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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Atemschutz!

Augenschutz tragen!

Gehorschutz tragen!

Warnung vor heien Oberflachen!

Warnung vor elektrischer Spannung!

Warnung! Das Gerat ist mit einer automatisierten Anlaufsteuerung ausgestattet. Halten Sie
Dritte vom Arbeitsbereich des Gerétes fern!

& Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Gerat darf nur unter trockenen
Umgebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

97 Angabe des Schallleistungspegels in dB.

D Schutzklasse I
% Zum Aufpumpen von Reifen geeignet.
L

c € Das Produkt entspricht den geltenden européaischen Richtlinien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Geréates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerét entstehen bei:

+ unsachgemafRer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemafRer Verwendung,

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Elektrowerkzeug kennenzulernen und dessen be-
stimmungsgemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Elektrowerkzeug sicher, fachgerecht
und wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren ver-
meiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten ver-
ringern und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des
Elektrowerkzeugs erhéhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Elektrowerkzeugs geltenden Vor-
schriften Ihres Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Elektrowerkzeug auf. Sie muss von jeder Bedie-
nungsperson vor Aufnahme der Arbeit gelesen und
sorgféltig beachtet werden. An dem Elektrowerkzeug
durfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des
Elektrowerkzeugs unterwiesen und iiber die damit ver-
bundenen Gefahren unterrichtet sind. Das geforderte
Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Si-
cherheitshinweisen und den besonderen Vorschriften lhres
Landes sind die fiir den Betrieb von baugleichen Geraten
allgemein anerkannten technischen Regeln zu beachten.
Wir ibernehmen keine Haftung fiir Unfalle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geréatebeschreibung (Abb. 1-4)

1. Halterung Druckluftschlauch

2. Transportgriff

3. Ein-/ Aus-Schalter

4. Halterung Netzkabel

5. Halterung Ausblaspistole

6. Halterung Reifenfiller

7. Konischer Adapter (Schwimmzubehdr)
8. Adapter fir Reifenventile

9. Ballnadel

10. Reifenflller

11. Ausblaspistole

12. Netzkabel

13. Druckluftschlauch mit Schnellkupplung
14. Aufbewahrungsfach Adapter

3. Lieferumfang

* Kompressor

« Reifenfiller

* Ausblaspistole

* Adapter Set 3-tlg.

« Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemaiRe Verwendung

Dieses Gerat ist geeignet zum Aufblasen von Auto-,
Motorrad- und Fahrradreifen, Sportbéallen sowie Was-
serballen, Luftmatratzen und ahnlichen Gegenstanden.

Dieses Gerat ist nicht geeignet fir Reifen mit sehr gro-
Bem Volumen, wie z. B. Lkw-Reifen und Traktorreifen.

Der Kompressor darf nur in trockenen und gut belifte-
ten Innenraumen betrieben werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere dariber hinausgehende Ver-
wendung ist nicht bestimmungsgeman.

Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzun-
gen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht
der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug ver-
sehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug®“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet.

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden.

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tUber das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a. Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darfin keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unver-
anderte Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschridnken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind.

Die Anwendung eines fiir den AuRenbereich ge-
eigneten Verlangerungskabels verringert das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille.

Das Tragen personlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste  Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen.
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Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten.

Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen.

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kon-
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden.

Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.

Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruch-
teilen zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a.

8 | DE www.scheppach.com

Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Verwenden Sie flr Ihre Arbeit das daflr bestimm-
te Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen.

Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des Elektro-
werkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ur-
sache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen.

Berlicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrli-
chen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sau-
ber und frei von Ol und Fett.

Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

a.

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren.

Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Kompressoren

A Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr folgende grundséatzlichen Sicher-
heitsmafnahmen zu beachten.

Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das
Gerat benutzen.



Sicheres Arbeiten

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung
Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfélle zur
Folge haben.

Berucksichtigen Sie Umgebungseinflisse
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
aus.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuchter
oder nasser Umgebung. Gefahr durch Strom-
schlag!

Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung des Arbeitsbe-
reichs.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo Brand-
oder Explosionsgefahr besteht.

Schitzen Sie sich vor elektrischem Schlag
Vermeiden Sie Korperberiihrung mit geerdeten
Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, Elektroherden,
Kuhlgeraten).

Halten Sie Kinder fern!

Lassen Sie andere Personen nicht das Werkzeug
und das Kabel berilihren, halten Sie sie von Ihrem
Arbeitsbereich fern.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge si-

cher auf
Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem
trockenen, hochgelegenen oder abgeschlosse-
nen Ort, aulRerhalb der Reichweite von Kindern,
abgelegt werden.

Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht
Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

Tragen Sie geeignete Kleidung
Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck,
sie kdnnten von beweglichen Teilen erfasst wer-
den.

Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.
Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fir die

es nicht bestimmt ist
Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Schitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
Halten Sie lhren Kompressor sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.

Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.
Kontrollieren Sie regelmaRig die Anschlusslei-
tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie diese
bei Beschadigung von einem anerkannten Fach-
mann erneuern.

15.

Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regel-
maRig und ersetzen Sie diese, wenn sie bescha-
digt sind.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der
Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen wie
z. B. Sageblatt, Bohrer, Fraser.

. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf

Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Einstecken des Steckers in die Steckdose aus-
geschaltet ist.

Benutzen Sie Verlangerungskabel fiir den AuRRen-
bereich

Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete Verlange-
rungskabel.

Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abge-
rollten Zustand.

Seien Sie stets aufmerksam

Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Elekt-
rowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.

. Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-

le Beschadigungen

Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs
muissen Schutzvorrichtungen oder leicht bescha-
digte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie und be-
stimmungsgemaéfe Funktion untersucht werden.
Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile miissen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfiil-
len, um den einwandfreien Betrieb des Elektro-
werkzeugs zu gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miis-
sen bestimmungsgemaf durch eine anerkannte
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt wer-
den, soweit nichts anderes in der Bedienungsan-
leitung angegeben ist.

Beschadigte Schalter missen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden.

Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschadig-
ten Anschlussleitungen.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei denen
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug durch eine Elekt-
rofachkraft reparieren

www.scheppach.com DE|9



Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschla-
gigen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen
dirfen nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt
werden, indem Originalersatzteile verwendet
werden; anderenfalls kdnnen Unfalle fir den Be-
nutzer entstehen.

16. Achtung!

Zu Ihrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur Zu-
behdér und Zusatzgerate, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder vom Hersteller emp-
fohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch
anderer als der in der Bedienungsanleitung oder
im Katalog empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder
Zubehore kann eine personliche Verletzungsge-
fahr fiir Sie bedeuten.

17. Geréusch

Bei Verwendung des Kompressors Gehdrschutz
tragen.

18. Austausch der Anschlussleitung

Wenn die Anschlussleitung beschadigt wird,
muss sie vom Hersteller oder einer Elektrofach-
kraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Gefahr durch Stromschlage.

19. Befiillung von Reifen

Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar
nach der Befiillung durch ein geeignetes Mano-
meter, z. B. an einer Tankstelle.

20. StraRenfahrbare Kompressoren im Baustellen-
betrieb

Achten Sie darauf, dass alle Schlauche und Ar-
maturen fiir den hdchst zulassigen Arbeitsdruck
des Kompressors geeignet sind.

21. Aufstellort

Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebenen
Flache auf.

22. Es ist empfohlen, dass Zufiihrschlauche bei Dri-
cken uber 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z. B.
einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.

23. Vermeiden Sie starke Belastungen auf das Lei-
tungssystem, indem Sie flexible Schlauchan-
schliisse verwenden, um Knickstellen zu vermei-
den.

24. Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
mit einem Ausldsestrom von 30 mA oder weniger.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Netzanschluss 230V~ 50 Hz
Motorleistung 1100 W
Betriebsart S315%
Kompressor-Drehzahl 3750 min
Betriebsdruck 8 bar
Theo. Ansaugleistung ca. 180 I/min
Iffti(;l;tive Abgabemenge bei ca. 95 l/min
Schutzart IP30
Schutzklasse 1l
Gerategewicht 5kg
Kabellange 4m
Schlauchlange 4m

Technische Anderungen vorbehalten!

*S3 15% = periodischer Aussetzbetrieb mit einer Ein-
schaltdauer von 15% (1,5 min bezogen auf 10 Minuten)

Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend
EN ISO 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Gerauschkennwerte
A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf

Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Schallleistungspegel L, 97 dB
Schalldruckpegel LpA 74,8 dB
1,9dB

Unsicherheit KwA/pA
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7. Restrisiko

Halten Sie die vorgegebenen Wartungs- und Sicherheits-
hinweise der Bedienungsanleitung ein. Seien Sie stets
aufmerksam bei der Arbeit und halten Sie dritte Personen in
einem sicheren Abstand von Ihrem Arbeitsplatz fern.

Auch bei sachgemafler Verwendung des Gerétes
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht ausge-
schlossen werden kann. Aus der Art und Konstruktion
des Gerates kénnen die folgenden potenziellen Ge-
fahrdungen abgeleitet werden:

* Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung des Produktes.

» Schadigung des Gehdres, wenn kein vorgeschriebener
Gehdrschutz getragen wird.

» Schmutzpartikel, Staub etc. kénnen trotz des Tra-
gens der Schutzbrille in Ihr Auge oder Gesicht ge-
langen.

» Einatmen von aufgewirbelten Partikeln.

8. Entpacken

A ACHTUNG!

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

+ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

9. Vor Inbetriebnahme

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

+ Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschaden. Et-
waige Schaden sofort dem Transportunternehmen
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.

» Die Aufstellung des Kompressors muss in der Nahe
des Verbrauchers erfolgen.

» Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlan-
gerungskabel) sind zu vermeiden.

» Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

+ Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

» Der Kompressor darf nurin geeigneten Raumen (gut
beliftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) be-
trieben werden. Im Raum dirfen sich keine Staube,
keine Sauren, Dampfe, explosive oder entflammba-
re Gase befinden.

« Der Kompressor ist geeignet fir den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulassig.

« Der Kompressor darf nur kurzzeitig bei trockenen
Umgebungsbedingungen im AufRenbereich benutzt
werden.

« Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer-
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver-
bleiben.

10. Aufbau und Bedienung

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt kom-
plett montieren!

10.1 Netzanschluss

» Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutz-
kontaktstecker ausgeristet. Dieser kann an jeder
Schutzkontaktsteckdose 230 V~/ 50 Hz, welche mit
15 A abgesichert ist, angeschlossen werden.

« Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netz-
spannung mit der Betriebsspannung mit der Maschi-
nenleistung auf dem Datenschild libereinstimmt.

« Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

« Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergéngigkeit gefahrdet.

10.2 Ein-/ Ausschalter (Abb. 1)

» Durch Driicken des Knopfes (3) auf Position | wird
der Kompressor eingeschaltet.

* Zum Ausschalten des Kompressors muss der Knopf
(3) auf Position 0 gedriickt werden.

10.3 Inbetriebnahme (Abb. 2, 3)

1. Verbinden Sie die Schnellkupplung des
Druckluftschlauchs (13) mit dem aufzublasenden
Gegenstand.

2. Verwenden Sie nach Anwendungsfall zuséatzlich
die Adapter (7, 8, 9) wie in 10.4. beschrieben.
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10.4 Adapterset verwenden

A Achtung! Schalten Sie hierfir das Geréat aus.

Das Adapterset ermdglicht Ihnen folgende Einsatz-

maoglichkeiten:

* Aufpumpen von Ballen mit Hilfe der Ballnadel (9).

+ Der Adapter flir Reifenventile (8) ermdglicht das Be-
fullen von Fahrradreifen und Autoreifen.

« Befilllen von Pools, Luftmatratzen, Booten oder
ahnlichem Schwimmzubehor ist mit Hilfe des Koni-
schen Adapters (7) moglich.

Warnung! Beachten Sie die Angaben des Reifen-
herstellers und Fahrzeugherstellers zum empfoh-
lenen Reifendruck.

Warnung! Dieses Gerit ist nicht geeicht! Uberprii-
fen Sie fiir einen geeichten Messwert nach dem
Befiillen den Reifendruck mit einem geeigneten
Messgeriat, zum Beispiel an einer Tankstelle.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kun-
denseitige Netzanschluss sowie die verwendete
Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Sprihvorsatzgeraten
sowie bei voriibergehender Anwendung im Freien ist
das Gerat unbedingt Uiber einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslésestrom von 30 mA oder we-
niger anzuschlieRen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

+ Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden,

+ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung,

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung,

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose,

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-
nung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

+ Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausrus-
tung diirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fihrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors

« Daten des Maschinen-Typenschildes

+ Daten des Motor-Typenschildes

12. Reinigung, Wartung und Lagerung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch StromstoRe!

A Achtung!
Warten Sie, bis das Gerat vollstandig abgekuhlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Gerat drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

121 Reinigung

» Halten Sie das Gerét so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

* Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.
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+ Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese kénn-
ten die Kunststoffteile des Gerates angreifen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerateinne-
re gelangen kann.

+ Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A.
gereinigt werden.

12.2 Lagerung (Abb. 3-6)

A Achtung! Ziehen Sie den Netzstecker. Stellen
Sie den Kompressor so ab, dass dieser nicht von
Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!
Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbe-
fugte unzugénglicher Umgebung aufbewahren.

+ Das Netzkabel (12) kann an der Halterung (4) an der
rechten Seite verstaut werden.

* Der Druckluftschlauch (13) kann an der Halterung
(1) an der linken Seite verstaut werden.

+ Der Adapter fiir Reifenventile (8), der Konische Ad-
apter (7) und die Ballnadel (9) kdnnen im Aufbewah-
rungsfach (14) verstaut werden.

+ Der Reifenflller (10) und die Ausblaspistole (11) kdn-
nen an den Halterungen (5, 6) befestigt werden.

12.3 Transport (Abb. 1)
Das Gerat kann am Handgriff (2) transportiert werden.

12.4 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafien oder natirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleifteile*: Riemen und Kupplung

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

13. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

oy . Die Verpackungsmaterialien sind
%@ %‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeréategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

« Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeréaten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Rucknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

» Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.
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+ Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

14. Storungsabhilfe

Storung Mogliche Ursache Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose

Netzspannung nicht vorhanden. iiberpriifen.

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden.

Netzspannung zu niedrig. Verlangerungskabel mit ausreichendem
Kompressor lauft nicht. Aderquerschnitt verwenden.
AuRentemperatur zu niedrig. Nicht unter +5° C AuBentemperatur betreiben.

Motor abkihlen lassen ggf.

Motor tberhitzt. Ursache der Uberhitzung beseitigen.

Ruckschlagventil undicht. Ruckschlagventil austauschen.

Kompressor lauft, jedoch
kein Druck. Dichtungen Uberpriifen, kaputte Dichtungen bei

Dichtungen kaputt. einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

Kompressor lauft, Druck
wird am Display angezeigt,
jedoch Werkzeuge laufen
nicht.

Druckluftschlauch und Werkzeuge utberprifen,

Schlauchverbindungen undicht.
ggf. austauschen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und




5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompany-
ing explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper
accident prevention measures.

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear respiratory protection!

Wear eye protection!

Wear hearing protection!

Warning against hot surfaces!

A Warning against electrical voltage!

Warning! The device is equipped with an automated start-up control. Keep third-parties away
from the working range of the device!

) Do not expose the machine to rain. The device may only be stationed, stored and operated in
dry ambient conditions.

Specification of the sound power level in dB.

Protection class I

Can be used for pumping up tyres.

c E The product complies with the applicable European directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

» Failure to comply with the operating instructions,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists,

 Installing and replacing non-original spare parts,

+ Application other than specified,

» Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDEO0113 not being observed.

Note:

Read the whole text of the operating manual before
assembly and commissioning. This operating manual
should help you familiarise yourself with your power tool
and teach you how to use it for its intended purpose.
The operating manual include important instructions
for the safe, proper and economic operation of the
power tool, for avoiding danger, for minimising repair
costs and downtimes and for increasing the reliability
and extending the service life of the power tool.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the power tool in your country.
Keep the operating manual package with the power
tool at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and carefully
observed by all operating personnel before starting the
work. The power tool may only be used by personnel
who have been trained to use it and who have been
instructed with respect to the associated hazards. The
required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country, the
generally recognised technical rules relating to the oper-
ation of such devices must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (fig. 1-4)

Compressed air hose holder

Transport handle

ON/OFF switch

Mains cable holder

Air blow gun holder

Tyre inflater holder

Conical adapter (swimming accessories)
Adapter for tyre valves

9. Ball needle

10. Tyre inflater

11. Air blow gun

12. Mains cable

13. Compressed air hose with quick coupling
14. Adapter storage compartment

O NGO ®N =

3. Scope of delivery

+ Compressor

+ Tyreinflater

« Air blow gun

« 3 piece adapter set
» Operating manual

4. Proper use

This device is suitable for inflating car, motorcycle and
bicycle tyres, sports balls, beach balls, air mattresses
and similar objects.

This device is not suitable for tyres with a very large
volume, such as lorry and tractor tyres.

The compressor may only be operated in a dry and
well ventilated indoor space.

The machine may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper.

The user/operator, not the manufacturer, is responsible
for damages or injuries of any type resulting from this.

Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the device is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.
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5. Safety instructions
General power tool safety warnings

A WARNING! Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

Work area safety

a. Keep your work area clean and well-lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions.

Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

d. Do not use the cable for another purpose, for
example, carrying or hanging the power tool or
pulling the plug out of the socket.

Keep the cable away from heat, oil, sharp edges
or moving device parts. Damaged or coiled cables
increase the risk of an electric shock.

e. If you work with an electric tool outdoors, only
use extension cables that are also suitable for
outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication.

A moment of carelessness when using electrical
tools can result in serious injuries.

b. Wear personal protective equipment and al-

ways safety goggles.
Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, safety helmet or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the tool.
Carrying electric tools with your finger on the
switch or connecting power tools to the power
supply when they are already switched on invites
accidents.

d. Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on.

A tool or spanner that is located in a rotating de-
vice part may result in injuries.

e. Avoid abnormal postures.

Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

f. Wear suitable clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep hair, clothing and
gloves away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

g. If dust extraction and collection devices can
be mounted, make sure that they are connect-
ed and used properly.

Use of dust extraction can reduce dust-related
hazards.
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h. Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.

A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

a. Do not overload the device.

Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

b. Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools.

These precautionary measures will prevent the
electric tool from starting unintentionally.

d. Store idle power tools out of the reach of chil-
dren.
do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e. Maintain power tools and attachments.

Check whether moving parts function properly and
do not get stuck and whether parts are broken or
are damaged and thus adversely affect the electric
tool function. If damaged, have the power tool re-
paired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions.
Take into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for op-
erations different from those intended could result
in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease.

Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Service

a. Only have your power tool repaired by quali-
fied specialists and only with original spare
parts.
This ensures that safety of the electric tool is main-
tained.

Safety instructions for compressors

A Attention! The following basic safety measures
must be observed when using this compressor for pro-
tection against electric shock, and the risk of injury and
fire.

Read and observe these instructions before using the
device.

Safe work
1. Keep the work area orderly
Disorder in the work area can lead to accidents.
2. Take environmental influences into account
Do not expose electric tools to rain.
Do not use electric tools in a damp or wet environ-
ment. There is a risk of electric shock!
Make sure that the work area is well-illuminated.
Do not use electric tools where there is a risk of
fire or explosion.
3. Protect yourself from electric shock
Avoid physical contact with earthed parts (e. g.
pipes, radiators, electric ranges, cooling units).
4. Keep away from children!
Do not allow other persons to touch the tool and
cable, keep them away from your work area.
5. Securely store unused power tools
Unused electric tools should be stored in a dry,
elevated or closed location out of the reach of
children.
6. Do not overload your electric tool
They work better and more safely in the specified
output range.
7. Wear suitable clothing
Do not wear wide clothing or jewellery, which can
become entangled in moving parts.
Rubber gloves and anti-slip footwear are recom-
mended when working outdoors.
Tie long hair back in a hair net.
8. Do not use the cable for purposes for which it is
not intended
Do not use the cable to pull the plug out of the
outlet. Protect the cable from heat, oil and sharp
edges.
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10.

1.

12.
13.

14.

15.
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Take care of your tools

Keep your compressor clean in order to work well
and safely.

Follow the maintenance instructions.

Check the connection cable of the electric tool
regularly and have it replaced by a recognised
specialist when damaged.

Check extension cables regularly and replace
them when damaged.

Pull the connector out of the socket
When the electric tool is not in use or prior to
maintenance and when replacing tools such as
saw blades, drills, cutters.

Avoid inadvertent starting
Make sure that the switch is switched off when
plugging the plug into an outlet.

Use extension cables for outdoors
Only use approved and appropriately identified
extension cables for use outdoors.

Only use cable reels in the unrolled state.

Always remain attentive
Pay attention to what you are doing. Remain sen-
sible when working. Do not use the electric tool
when you are distracted.

Check the power tool for potential damage
Protective devices or other parts with minor dam-
age must be carefully inspected to ensure that they
function correctly and as intended prior to contin-
ued use of the power tool.

Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam-
aged. All parts must be correctly mounted and all
conditions must be fulfilled to ensure fault-free
operation of the power tool.

Damaged protective devices and parts must be
properly repaired or replaced by a recognised
specialist workshop, insofar as nothing different
is specified in the operating manual.

Damaged switches must be replaced at a cus-
tomer service workshop.

Do not use any faulty or damaged connection
cables.

Do not use any electric tool on which the switch
cannot be switched on and off.

Have your electric tool repaired by a qualified elec-

trician
This electric tool conforms to the applicable safe-
ty regulations. Repairs may only be performed by
an electrician using original spare parts. Other-
wise accidents can occur.

16.

20.

21.

22.

23.

24.

Attention!

For your own safety, only use accessories and
additional equipment that are indicated in the
operating manual or have been recommended or
indicated by the manufacturer. Use of other tools
or accessories that those recommended in the
operating manual or in the catalogue could rep-
resent a personal danger to you.

Noise

Wear hearing protection when using the com-
pressor.

. Replacing the connection line

If the connection line is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer or an electrician to
avoid danger. There is a risk of electric shock.

. Inflating tyres

Check the tyre pressure immediately after filling
using a suitable pressure gauge, e.g. at a petrol
station.
Street-legal compressors in construction site op-
eration

Ensure that all hoses and fixtures are suitable for
the maximum permissible working pressure of the
compressor.
Set-up location

Only set up the compressor on a flat surface.

In case of pressures above 7 bar, it is recommend-
ed to equip supply hoses with a safety cable (e. g.
a wire rope).
Avoid over-stressing the piping system by using
flexible hose connections to prevent kinking.

Use a residual current circuit breaker with a trigger
current of 30 mA or less. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

A WARNING! This power tool generates an elec-
tromagnetic field during operation. This field can im-
pair active or passive medical implants under certain
circumstances. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operating
the power tool.

6. Technical data
Mains power connection 230 V~ 50 Hz
Engine output 1100 W
Operating mode S3 15%




Compressor speed 3750 rpm

Operating pressure 8 bar

Theo. Suction capability approx. 180 I/min

Effective output rate at 1 bar approx. 95 I/min

Protection category IP30

Protection class 1l

Device weight 5kg
Cable length 4m
Hose length 4m

Subject to technical changes!

*83 15% = periodical intermediate duty with a duty cy-
cle of 15% (1.5 min based on a 10 minute period)

The noise emission values have been determined in
accordance with EN 1ISO 62841.

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

Noise data
A\ Warning: Noise can have serious effects on your

health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Sound power level L, 97 dB
Sound pressure level L , 74.8 dB
Uncertainty K 1.9dB

WA/pA

7. Residual risks

Comply with the stipulated maintenance and safety in-
structions in the operating manual. Remain attentive at
all times when working, and keep third parties at a safe
distance from your work area.

Even when the device is being used properly, there will

always be certain residual hazards that cannot be com-

pletely ruled out. The following potential hazards can

arise due to the type and design of the device:

+ Unintentional starting up of the product.

+ Damage to hearing if the stipulated hearing protec-
tion is not worn.

« Dirt particles, dust etc. can get irritate the eyes or
face despite wearing safety goggles.
* Inhaling swirled up particles.

8. Unpacking

/A ATTENTION!
The device and the packaging are not children’s
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

» Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

* Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage.

« If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

9. Before commissioning

» Before connecting the machine, make certain that
the data on the type plate matches with the mains
power data.

+ Check the device for transport damage. Report
any damage immediately to the transport company
which was used to deliver the compressor.

» Install the compressor near the point of consump-
tion.

» Long air lines and supply cables (extension cable)
should be avoided.

* Ensure that the intake air is dry and dust-free.

* Do not deploy the compressor in damp or wet areas.

» Operate the compressor only in suitable areas (well
ventilated, ambient temperature +5°C to 40°C).
There must be no dust, acids, vapours, explosive
gases or inflammable gases in the room.

* The compressor is designed to be used in dry rooms.
It must not be used in areas where splashed water
is present.

* The compressor may only be used outdoor briefly
when the ambient conditions are dry.

* The compressor must always be kept dry and must
not be left outdoors after work is complete.
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10. Assembly and operation

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

10.1 Mains power connection

* The compressor is equipped with a mains cable
with an earthed plug. This can be connected to any
220-240 V~ 50 Hz protective contact socket, with
fuse protection of at least 15 A.

+ Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage and the ma-
chine’s power rating on the type plate.

* Long supply lines, as well as extensions, cable
drums etc. cause voltage drop and can prevent the
motor from starting.

+ Atlow temperatures below +5 °C, sluggishness may
make starting difficult or impossible.

10.2 On/Off switch (Fig. 1)

* The compressor is switched on by setting the switch
(3) to position I.

» The compressor is switched off by setting the switch
(3) to position 0.

10.3 Commissioning (Fig. 2, 3)

1. Connect the quick coupling for the compressed air
hose (13) to the item to be inflated.

2. Use one of the adapters (7, 8, 9) as and when re-
quired and as described in 10.4.

10.4 Using the adapter set

A Attention! Switch the device off for this.

The adapter set enables the following additional capa-

bilities:

» Pumping up balls with the help of the ball needle (9).

* The tyre valve adapter (8) enables bicycle tyres and
car tyres to be inflated.

+ Filling pools, air mattresses, boats or similar swim-
ming accessories is also possible with the help of
the additional conical adapter (7).

Warning! Observe the recommended tyre pressure
specifications from the tyre manufacturer and the
vehicle manufacturer.

Warning! This device is not calibrated! For a cal-
ibrated measurement value, use a suitable meas-
uring device, e.g. at a petrol station, to check the
tyre pressure.

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer’s mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these reg-
ulations.

When working with spray attachments and during tem-
porary use outdoors, the device must be connected to
a residual current circuit breaker with a trigger current
of 30 mA or less.

Damaged electrical connection cable.

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors,

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed,

« Places where the connection cables have been cut
due to being driven over,

 Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket,

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230 V~.

* Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their rep-
resentative to avoid safety hazards.
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Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

+ Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

12. Cleaning, maintenance and storage

A Attention!

Pull out the mains plug before carrying out any cleaning
or maintenance work! Danger of injury due to electric
shocks!

A Attention!
Wait until the device has cooled down completely! Dan-
ger of burns!

A Attention!
Depressurise the device before carrying out any clean-
ing or maintenance work! Danger of injury!

12.1 Cleaning

» Keep the device as free of dust and dirt as possible.
Rub the device clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

+ Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior.

* The hose and injection tools must be disconnected
from the compressor before cleaning. The com-
pressor must not be cleaned with water, solvents or
similar.

12.2 Storage (Fig. 3-6)

A Attention! Pull out the mains plug. Store the
compressor in such a way that it cannot be used
by unauthorised persons.

A Attention!
Store the compressor only in dry locations that
are inaccessible for unauthorised persons.

* The mains cable (12) can be stowed on the holder
(4) on the right side.

* The compressed air hose (13) can be stowed on the
holder (1) on the left side.

» The adapter for tyre valves (8), the conical adapter
(7) and the ball needle (9) can be stowed in the stor-
age compartment (14).

» The tyre inflater (10) and the air blow gun (11) can be
attached to the holders (5, 6).

12.3 Transport (Fig. 1)
The unit can be transported with the handle (2).

12.4 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Belts and couplers

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

13. Disposal and recycling
Notes for packaging

o5y o < The packaging materials are recy-
%@ @‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
Ef does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

+ Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

+ The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

» The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.
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» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

14. Troubleshooting

Fault Possible cause

Mains voltage not present.

If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

Remedy

Check cable, mains plug, fuse and socket.

Mains voltage too low.

The compressor does not

Avoid extension cables that are too long. Use
extension cables with sufficient conductor
cross-section.

start.

Outdoor temperature too low.

Do not operate at outside temperatures below
+5°C.

Motor is overheated.

Allow the motor to cool down.
If necessary, remedy the cause of the
overheating.

Non-return valve leaking.

Replace the non-return valve.

The compressor starts but

there is no pressure.
P The seals are damaged.

Check the seals and have any damaged seals
replaced by a service centre.

Compressor running,
pressure shown on the
display, but tools are not
running.

Hose connections leaking.

Check compressed air hose and tools, replace
if necessary.
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Explication des symboles sur I’appareil

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles de sé-
curité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en eux-mémes
ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de prendre des mesures adaptées pour la prévention
des accidents.

Lisez la notice d'utilisation et observez les consignes de sécurité avant de procéder a la mise
en service !

Utilisez une protection respiratoire !

93

Porter une protection pour les yeux !

Portez une protection auditive !

Avertissement relatif aux surfaces bralantes !

A Avertissement relatif a une tension électrique !

Avertissement ! L'appareil est doté d'une commande de démarrage automatisée. Maintenez
les tiers a distance de la zone de travail de I'appareil !

*9”‘,' N’exposez pas la machine a la pluie. L'appareil ne peut étre stationné, entreposé et exploité
que dans des conditions ambiantes séches.

97 Indication du niveau de puissance sonore en dB.

Classe de protection Il

Adapté au gonflage des pneus.

A O

Le produit respecte les directives européennes en vigueur.
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvel appareil vous appor-
tera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de cet appareil n'est

pas responsable des dommages survenus ou générés

sur I'appareil en cas de :

* Manipulation incorrecte,

* Inobservation des instructions d’utilisation,

» Réparations effectuées par des tiers ou des spécia-
listes non autorisés,

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales,

« Utilisation non conforme,

* Pannes de [linstallation électrique en cas de
non-respect des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Attention :

Lisez 'ensemble du texte de la notice d'utilisation avant
le montage et la mise en service. Cette notice a pour
objectif de vous familiariser avec votre outil électrique
et d’en exploiter les possibilités d’'emploi conforme.

La notice d'utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la maniére de travailler en toute sécurité,
réglementairement et économiquement avec l'outil
électrique, et sur la fagon d’éviter les dangers, d’éco-
nomiser sur les colts de réparation, de réduire les pé-
riodes d’arrét et d'augmenter la fiabilité et la durée de
vie de l'outil.

Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette
notice d’utilisation, vous devez absolument observer
les prescriptions concernant le fonctionnement de I'ou-
til électrique en vigueur dans votre pays.

Conserver la notice d'utilisation dans une pochette en
plastique a I'abri de la poussiére et de 'humidité prés
de l'outil électrique. Chaque opérateur doit I'avoir lue
avant le début des travaux et doit la respecter minutieu-
sement. Seules des personnes formées a I'utilisation
de l'outil électrique et informées des dangers afférents
sont autorisées a travailler avec. Respecter la limite
d’age minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d'utilisation et les prescriptions particu-
lieres en vigueur dans votre pays, respecter également
les régles techniques générales concernant I'utilisation
d’appareils similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les
accidents ou dommages qui surviendraient en raison
d’un non-respect de cette notice et des consignes de
sécurité.

2. Description de I’appareil (fig. 1-4)

Support pour flexible d’air comprimé
Poignée de transport
Interrupteur marche/arrét
Support pour cable d’alimentation
Support pour pistolet de soufflage
Support pour gonfleur de pneus
Adaptateur conique (accessoires de piscine)
Adaptateur pour valves des pneus
Aiguille a ballon
. Gonfleur de pneus
Pistolet de soufflage
. Cable d’alimentation
. Flexible a air comprimé avec raccord rapide
. Coffret de rangement de I'adaptateur
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3. Fournitures

+ Compresseur

* Gonfleur de pneus

« Pistolet de soufflage

« Kit d’adaptation 3 piéces
» Notice d'utilisation

4, Utilisation conforme

Cet appareil est destiné au gonflage des pneus de
voiture, de moto, de vélo, des ballons de sport et de
plage, des matelas gonflables et objets similaires.

Cet appareil ne convient pas au gonflage de pneus a
trés gros volume, comme les pneus de camion ou de
tracteur.

Le compresseur ne peut étre exploité que dans des
espaces intérieurs secs et bien ventilés.

La machine doit étre utilisée selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme.
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Le fabricant décline toute responsabilité quant aux
dommages ou blessures qui en résulteraient. Dans ce
cas, l'utilisateur/opérateur est le seul responsable.
Remarque : conformément aux dispositions, nos appa-
reils n'ont pas été congus pour une utilisation commer-
ciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé dans des exploi-
tations commerciales, artisanales ou industrielles, ou
dans le cadre d’activités comparables.

5. Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales pour les outils
électriques

A AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les consignes
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
caractéristiques techniques fournies avec cet outil
électrique. Toute négligence dans le respect des ins-
tructions suivantes peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conserver a I’'avenir toutes les consignes de sécu-
rité et instructions.

Le terme d’« outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur
(avec cable secteur) et les outils électriques sur batte-
rie (sans cable secteur).

Sécurité au poste de travail

a. Faire en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée.

Le désordre ou des zones de travail non éclairées
peuvent entrainer des accidents.

b. Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres in-
flammables.

Les outils électriques générent des étincelles, sus-
ceptibles de mettre le feu a la poussiére ou aux
vapeurs.

c. Pendant l'utilisation de I’outil électrique, main-
tenir les enfants et tiers a bonne distance.
Toute déviation peut entrainer une perte de
contrdle de I'outil électrique.

Sécurité électrique

a. Le connecteur de raccordement de I'outil élec-
trique doit correspondre a la prise de courant.
Ne modifier d’'aucune maniere le connecteur. N'uti-
liser aucun connecteur adaptateur avec des outils
électriques mis a la terre. Des connecteurs non
modifiés et fiches adaptées réduisent le risque de
choc électrique.

b. Eviter tout contact corporel avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, fours et réfrigérateurs. Si le corps est
mis a la terre, le risque de choc électrique est
plus important.

c. Mettre les outils électriques a I’abri de la pluie
ou de ’humidité.

La pénétration d’eau dans un outil électrique aug-
mente le risque de choc électrique.

d. Ne pas utiliser le cable pour transporter ou
suspendre l'outil électrique, ni pour débran-
cher le connecteur de la prise de courant.
Maintenir le cable a I'abri de la chaleur, de I'huile,
des arétes coupantes ou des pieces mobiles. Des
cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

e. Si l'outil électrique est utilisé a I’extérieur, se
servir d’un cable rallonge autorisé pour I’ex-
térieur.

Le recours a une rallonge convenant a I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

f.  Si loutil électrique doit impérativement étre
utilisé en milieu humide, utiliser un disjonc-
teur de protection a courant de fuite.
Lutilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

a. Se montrer attentif et faire attention a ses actes
et procéder avec prudence lors du travail avec un
outil électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique
en cas de fatigue ou si I'on est sous l'influence
de drogues, de I'alcool ou de médicaments.
Tout moment d’inattention lors de I'utilisation de I'ou-
til électrique peut conduire a des blessures graves.

b. Toujours porter un équipement de protection
individuelle et des lunettes de protection.
Quel que soit le type d’outil électrique et son mode
d'utilisation, le port d’'un équipement de protection
individuelle, tel qu’'un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
de protection ou une protection auditive réduit le
risque de blessures.

www.scheppach.com




Eviter toute mise en service involontaire. Veil-
ler a ce que l'outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur I’'alimentation électrique et/
ou la batterie, de le prendre ou de le porter.

Le fait de porter l'outil électrique avec le doigt sur
I'interrupteur ou alors que l'outil électrique est ac-
tivé et raccordé a l'alimentation électrique peut
entrainer des accidents.

Avant d’activer ’outil électrique, retirer les ou-
tils de réglage ou clés de serrage.

Tout outil ou clé se trouvant dans une piece ro-
tative de I'appareil peut entrainer des blessures.
Evitez toute position du corps anormale.
Veiller a adopter une position stable et a toujours
maintenir son équilibre. Ainsi, il est possible de
mieux contréler l'outil électrique en cas de situa-
tion inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Maintenir
les cheveux, vétements et gants a bonne dis-
tance des piéces mobiles.

Les vétements amples, bijoux ou cheveux longs
risquent d’étre happés par les piéces mobiles.

Si des dispositifs d’aspiration et de collecte
des poussiéres peuvent étre montés, veiller a
ce qu’ils soient raccordés et utilisés correcte-
ment.

Le recours a une aspiration des poussiéres peut
réduire les risques liés a la poussiére.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les régles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
I'utilisation de cet outil électrique.

Toute manipulation négligente peut entrainer des
blessures graves en quelques fractions de se-
conde.

Utilisation et manipulation de Ioutil électrique

a.

Ne pas surcharger I'appareil.

Utiliser I'outil électrique qui convient au travail a ré-
aliser. Loutil électrique adapté fonctionne en effet
de maniére plus satisfaisante et plus sre dans la
plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont I’in-
terrupteur est défectueux. Un outil électrique
qu’il est devenu impossible d’activer ou de
désactiver représente un danger et doit étre
réparé.

Retirer le connecteur de la prise de courant
et/ou retirer la batterie amovible avant d’en-
treprendre de régler I'appareil, de remplacer
les piéces de I'outil d’insertion ou de déposer
'outil électrique.

Cette mesure de sécurité empéche le démarrage
impromptu de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants.

Loutil électrique ne doit pas étre utilisé par des
personnes qui ne sont pas familieres de ces outils
ou qui n'ont pas lu ces instructions. Les outils élec-
triques représentent un danger s'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

Prendre soin des outils électriques et outils
auxiliaires.

Vérifier si les pieéces mobiles fonctionnent parfaite-
ment, ne sont pas bloquées ou si certaines pieces
sont cassées ou tellement endommagées qu'elles
nuisent au bon fonctionnement de I'outil électrique.
Faire réparer les pieces endommagées avant d’uti-
liser I'outil électrique. De nombreux accidents sont
dus a des outils électriques mal entretenus.
Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus,
aux arétes de coupe aiguisées, se coincent
moins et sont plus faciles a guider.

Utiliser P’outil électrique, les accessoires, les
outils d’insertion, etc. conformément a ces
instructions.

Tenir compte des conditions de travail et de l'ac-
tivité a réaliser. Toute utilisation des outils élec-
triques dans des buts autres que ceux prévus peut
entrainer des situations de danger.

Veillez a ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient séches, propres et
exemptes d’huile et de graisse.

Des poignées et surfaces de préhension de poi-
gnées glissantes compromettent la sécurité d’uti-
lisation et de contréle de l'outil électrique dans les
situations inattendues.

Service aprés-vente

Ne confier la réparation de I'outil électrique
qu’a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de l'outil électrique est garantie.
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Consignes de sécurité pour les compresseurs

A Attention ! Lors de I'utilisation de ce compresseur,
respecter les mesures de sécurité élémentaires sui-
vantes assurant une protection contre les chocs élec-
triques, les blessures et les incendies.

Lisez et observez ces consignes avant d'utiliser I'ap-
pareil.

Travail en toute sécurité

1.

Maintenir I'ordre dans la zone de travail
Le désordre régnant dans la zone de travail peut
entrainer des accidents.

Prendre en compte les facteurs environnementaux
Ne pas exposer les outils électriques a la pluie.
Ne pas utiliser les outils électriques dans un envi-
ronnement humide ou mouillé. Risque d’électro-
cution !

Veiller a ce que la zone de travail soit bien éclairée.
Ne pas utiliser les outils électriques dans les lieux
soumis a des risques d’incendie ou d’explosion.

Assurer une protection contre les chocs élec-

triques
Eviter tout contact du corps avec les piéces mises
a la terre (par exemple, tuyaux, radiateurs, fours
électriques, appareils de réfrigération).

Maintenir le matériel a distance des enfants !

Ne laisser personne toucher l'outil et le cable, les
maintenir a distance de la zone de travail.

Conserver les outils électriques non utilisés en

sécurité
Les outils électriques qui ne sont pas utilisés
doivent étre rangés au sec, en hauteur ou étre
verrouillés, hors de portée des enfants.

Ne pas surcharger I'outil électrique
lIs fonctionnent en effet de maniére plus satisfai-
sante et plus slre dans leur plage de puissance.

Porter des vétements adaptés
Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux
qui risqueraient d’étre entrainés par les piéces
mobiles.

En cas de travail en extérieur, il est recommandé
de porter des gants en caoutchouc et des chaus-
sures antidérapantes.

Recouvrir les cheveux longs d’un filet.

N’utilisez pas le cable a des fins pour lesquelles il

n'a pas été congu
Ne pas tirer sur le cable pour débrancher le
connecteur de la prise de courant. Protéger le
cable de la chaleur, de I'huile et des bords cou-
pants.

Prendre soin de ses outils
Faire en sorte que le compresseur soit propre
pour travailler correctement et en toute sécurité.
Suivre les prescriptions de maintenance.
Contréler régulierement le cable de raccorde-
ment de l'outil électrique et le faire remplacer par
un spécialiste agréé en cas de dommage.
Controler régulierement les rallonges et les rem-
placer en cas de dommage.
Tirer sur le connecteur pour le débrancher de la
prise de courant
En cas de non-utilisation de l'outil électrique,
avant une opération de maintenance et lors du
remplacement des outils, par exemple, lame de
scie, foret, fraise.
Eviter une mise en marche involontaire
S’assurer lors du branchement de la fiche dans la
prise que l'interrupteur est éteint.
Utiliser le cable rallonge pour I'extérieur
En extérieur, utiliser uniquement des cables de
rallonge autorisées et indiquées comme étant
conformes a cet emploi.
N'utiliser les tambours de cables que lorsqu’ils
sont déroulés.
Rester attentif en permanence
Faire attention a ce que I'on fait. Procéder de ma-
niére raisonnable. Ne pas utiliser I'outil électrique
lorsque I'on n’est pas concentré.
Vérifier si l'outil électrique présente des dom-
mages
Avant de poursuivre l'utilisation de l'outil élec-
trique, il convient de vérifier soigneusement que
les dispositifs de protection et les piéces suscep-
tibles d’étre endommagées fonctionnent parfaite-
ment et conformément aux dispositions.
Vérifier que les pieces mobiles fonctionnent par-
faitement, ne sont pas coincées et ne sont pas
endommageées. Toutes les piéces doivent étre
montées correctement et toutes les conditions
doivent étre remplies pour garantir un fonctionne-
ment impeccable de l'outil électrique.
Sauf indication contraire dans la notice d'utilisa-
tion, les dispositifs de protection et piéces en-
dommagés doivent étre réparés ou remplacés
conformément aux dispositions par un atelier
spécialisé et agréé.
Les commutateurs endommagés doivent étre
remplacés par un atelier de service client.
N'utiliser aucun cable de raccordement défaillant
ou endommagé.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Ne pas utiliser d’outils électriques pour lesquels
les fiches ne se branchent et ne se débranchent
pas.
Faire réparer l'outil électrique par un électricien
spécialisé
Cet outil électrique est conforme aux dispositions
de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent
étre menées a bien que par un électricien spécia-
lisé qui utilisera des piéces de rechange d’origine.
Sinon, I'utilisateur risque 'accident.
Attention !
Par souci de sécurité, n'utiliser que les acces-
soires et appareils supplémentaires indiqués
dans la notice d'utilisation ou recommandés ou
indiqués par le fabricant. Toute utilisation d’outils
ou d’'accessoires autres que ceux recommandés
dans la notice d'utilisation ou dans le catalogue
peut présenter un risque de blessures.
Bruit
Porter une protection auditive lors de I'utilisation
du compresseur.
Remplacement du cable de raccordement
Si le cable de raccordement est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant ou un électri-
cien spécialisé afin d’éviter les dangers. Risque
d’électrocutions.
Remplissage des pneus
Controéler la pression de gonflage des pneus im-
médiatement aprés remplissage au moyen d’un
manometre adapté, par exemple, dans une sta-
tion-service.
Compresseurs mobiles en mode chantier
Veiller a ce que tous les flexibles et robinetteries
conviennent a la pression de service maximale
admissible du compresseur.
Lieu d’installation
Placer le compresseur uniquement sur une sur-
face plane.
En présence de pressions supérieures a 7 bar, il
est recommandé de doter les flexibles d’alimenta-
tion d’un céble de sécurité, par exemple, un cable
métallique.
Eviter de déposer des charges lourdes sur la
tuyauterie en recourant a des raccords de flexibles
pour éviter les points de pliure.
Utilisez un disjoncteur différentiel avec un courant
de déclenchement de max. 30 mA. Lutilisation
d’'un disjoncteur différentiel réduit le risque de
choc électrique.

A AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement,
cet outil électrique génére un champ électromagné-
tique. Ce champ peut dans certaines circonstances
nuire aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour
réduire les risques de blessures graves voire mor-
telles, nous recommandons aux personnes porteuses
d’implants médicaux de consulter leur médecin, ainsi
que le fabricant de leur implant avant d'utiliser I'outil

électrique.

6. Caractéristiques techniques

Prise secteur 230 V~ 50 Hz
Puissance du moteur 1100 W
Mode de fonctionnement S315%
Régime du compresseur 3750 min-!
Pression de service 8 bar

Débit théo. d'aspiration

env. 180 I/min

Volume de distribution effectif

41 bar env. 95 I/min
Indice de protection IP30
Classe de protection 1
Poids de l'appareil 5 kg
Longueur de cable 4m
Longueur de flexible 4m

Sous réserve de modifications techniques !

* 83 15 % = fonctionnement intermittent périodique
avec une durée d’activation de 15 % (1,5 min sur 10

minutes)

Les valeurs démission de bruit ont été calculées
conformément a la norme EN I1SO 62841.

Portez une protection auditive.

Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte

d’audition.

Valeurs caractéristiques sonores

A Avertissement : Le bruit peut avoir des consé-
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la
machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection

auditive adaptée.
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Niveau de puissance sonore L, 97 dB
Niveau de pression sonore LPA 74,8 dB
Incertitude K 1,9dB

WA/pA

7. Risque résiduel

Respecter les consignes de sécurité et de mainte-
nance prédéfinies dans la notice d'utilisation. Se mon-
trer toujours vigilant pendant le travail et tenir les tiers a
une distance de sécurité du lieu de travail.

Méme si l'appareil est utilisé de maniére conforme, il
demeure toujours un certain risque résiduel impossible
a exclure. Les dangers potentiels suivants sont liés au
type et a la construction de I'appareil :

* Mise en service inopinée du produit.

» Lésions auditives si la protection auditive prescrite
n’est pas portée.

* Des particules de saleté, de la poussiere, etc.
peuvent atteindre les yeux ou le visage méme en
portant des lunettes de protection.

* Inhalation de particules tourbillonnantes.

8. Déballage

A ATTENTION!

L'appareil et les matériaux d’emballage ne sont
pas des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer
avec les sacs en plastique, films d’emballage et
piéces de petite taille ! Il existe un risque d’inges-
tion et d’étouffement !

+ Ouvrez I'emballage et sortez-en délicatement I'ap-
pareil.

* Retirez le matériau d’emballage, ainsi que les protec-
tions d’emballage et de transport (s'il y a lieu).

» Vérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que I'appareil et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport.

» Conservez si possible 'emballage jusqu’a la fin de la
période de garantie.

9. Avant la mise en service
» Avant de raccorder la machine, vérifier que les in-

dications figurant sur la plaque signalétique corres-
pondent aux données du secteur.

Vérifier que I'appareil ne présente aucun dommage
causé pendant le transport. Signaler immédiate-
ment tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.

Le montage du compresseur doit étre effectué a
proximité du consommateur.

Eviter les longues conduites d’air et d’alimentation
(cable rallonge).

Veiller a ce que l'air d’admission soit sec et exempt
de poussiere.

Ne pas installer le compresseur dans un espace hu-
mide ou mouillé.

Le compresseur ne doit étre utilisé que dans des
lieux adaptés (bien ventilés, présentant une tempé-
rature ambiante comprise entre +5°C et 40°C). La
piece doit étre exempte de poussiéres, acides, va-
peurs, gaz explosifs ou inflammables.

Le compresseur convient a une utilisation au sec. Il
est interdit de l'utiliser dans des zones soumises a
une pulvérisation d’eau.

Le compresseur ne peut étre utilisé a I'extérieur que
brievement dans des conditions ambiantes seches.
Le compresseur doit toujours étre maintenu au sec
et ne doit pas rester a I'extérieur apreés le travail.

10. Structure et commande

A ATTENTION !
Avant la mise en service, monter impérativement
I’appareil en entier !

10.1 Prise secteur

Le compresseur est doté d’'un céable secteur avec
fiche de contact de sécurité. Celle-ci peut étre rac-
cordée a n’'importe quelle prise de contact de sécuri-
té 230 V~/ 50 Hz protégée par un fusible 15 A.
Avant la mise en service, veillez a ce que la tension
secteur corresponde a la tension de service et a la
puissance de la machine figurant sur la plaque d’in-
formation.

Les longs cables, ainsi que les rallonges, les tam-
bours de cables, etc. provoquent une chute de ten-
sion et peuvent empécher le démarrage du moteur.
En cas de températures inférieures a +5°C, le dé-
marrage du moteur peut étre difficile.

10.2 Interrupteur marche/arrét (fig. 1)

Pousser le bouton (3) en position | pour activer le
compresseur.
Pour désactiver le compresseur, placer le bouton (3)
en position 0.
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10.3 Mise en service (fig. 2, 3)

1. Raccordez le raccord rapide du flexible a air com-
primé (13) a I'objet a gonfler.

2. En fonction de l'application, utilisez également les
adaptateurs (7, 8, 9) selon la description en 10.4.

10.4 Utilisation du kit d’adaptation

A Attention ! Arrétez pour cela l'appareil.

Le kit d’adaptation vous permet également :

» Le gonflage de ballons avec l'aiguille a ballon (9).

» Ladaptateur a valves de pneus (8) vous permet de
gonfler les pneus des bicyclettes et des voitures.

» Leremplissage de piscines, de matelas, de bateaux
gonflables et d’objets similaires a I'aide de I'adapta-
teur conique (7).

Avertissement ! Observez les indications du fabri-
cant des pneus et du fabricant du véhicule concer-
nant la pression recommandée.

Avertissement ! Cet appareil n’est pas calibré !
Pour obtenir une valeur de mesure calibrée, uti-
lisez un appareil de mesure adapté, comme celui
d’une station-service, pour contrdler la pression
de gonflage des pneus apreés les avoir gonflés.

11. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux dispositions de la VDE et aux normes
DIN en vigueur. La prise secteur coté client et la
rallonge électrique utilisée doivent correspondre
a ces prescriptions.

En cas d’utilisation d’appareils frontaux d’application
au pistolet et de pulvérisation, ainsi qu’en cas d’utili-
sation temporaire en extérieur, I'appareil doit impéra-
tivement étre raccordé via un disjoncteur différentiel
avec un courant de déclenchement de max. 30 mA.

Cable de raccordement électrique défectueux.

Des détériorations de lisolation sont souvent pré-

sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

+ Des points de pression, si les lignes de raccordement
passent par des fenétres ou interstices de portes,

» Des points de pliure dus a une fixation ou a un che-
minement incorrects du cable de raccordement,

» Des points d’intersection si les cables de raccorde-
ment se croisent,

» Des détériorations de l'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale,
» Des fissures dues au vieillissement de I'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-
gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en
raison de leur isolation défectueuse, sont mortellement
dangereuses.

Vérifiez régulieérement que les cables de raccordement
électriques ne sont pas endommagés. Assurez-vous
que le cable de raccordement n’est pas raccordé au
réseau d'électricité lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent corres-
pondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur. Utili-
sez uniquement des cables de raccordement dotés du
signe HO5VV-F.

Lindication de la désignation du type sur le cable de
raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

* La tension secteur doit étre de 220-240 V~.

+ Les rallonges d’une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm2.

Type de raccord Y

S'il est nécessaire de remplacer le cable de raccorde-
ment secteur, le fabricant ou son représentant doit s’en
charger afin d’éviter les risques pour la sécurité.

Les raccordements et réparations sur I'’équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

« Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du mo-
teur

12. Nettoyage, maintenance et stockage

A Attention !

Tirer sur la fiche secteur avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures par
chocs électriques !

A Attention !
Attendre que l'appareil ait complétement refroidi !
Risque de brdlures !
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A Attention !
Dépressuriser I'appareil avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures !

12.1 Nettoyage

+ Garder l'appareil au maximum exempt de poussiére
et de saleté. Frottez I'appareil avec un chiffon propre
ou soufflez dessus avec de I'air comprimé a faible
pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil
apres chaque utilisation.

+ Nettoyer régulierement I'appareil avec un chiffon hu-
mide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de pro-
duits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient
d’attaquer les composants en plastique de I'appa-
reil. Veillez a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a
I'intérieur de I'appareil.

+ Avant nettoyage, le flexible et les outils de pulvérisa-
tion doivent étre déconnectés du compresseur. Le
compresseur ne doit pas étre nettoyé a l'eau, aux
solvants, etc.

12.2 Stockage (fig. 3-6)

A Attention ! Débranchez la fiche secteur. Arré-
tez le compresseur de maniére a ce que celui-ci ne
puisse pas étre mis en service par une personne
non autorisée.

A Attention !

Ne conserver le compresseur que dans un envi-
ronnement sec et inaccessible aux personnes non
autorisées.

+ Le cable d’alimentation (12) peut étre rangé dans le
support (4) du cété droit.

+ Le flexible a air comprimé (13) peut étre rangé dans
le support (1) du cété gauche.

» Ladaptateur pour valves de pneus (8), 'adaptateur
conique (7) et l'aiguille a ballon (9) peuvent étre
stockés dans le coffret de rangement (14).

* Le gonfleur de pneus (10) et le pistolet de soufflage
(11) peuvent étre fixés aux supports (5 ,6).

12.3 Transport (fig. 1)
Lappareil peut étre transporté par la poignée (2).

12.4 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a I'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Piéces d’usure* : Courroie et embrayage
* ne sont pas obligatoirement compris dans les four-
nitures !

Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de service aprés-ventre.
Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page
d’accueil.

13. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'’emballage

oy s .z Les matériaux d’emballage sont

%@ %‘h é recyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques (ElektroG)

Les appareils électriques et électroniques
Ef usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageres, mais éliminés séparé-
ment !

« Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniéere non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

* Ilincombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.).

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimetres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé prés de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.
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- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

* En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre I'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de [I'utili-
sateur final. Pour en étre s{r, contactez le service
client du fabricant.

» Ces déclarations ne s’'appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions relatives
a I'élimination des appareils électriques et électro-
niques usagés peuvent s'appliquent dans les pays
hors de I’'Union européenne.

14. Dépannage

Défaut Cause possible Solution

Controler les cables, la fiche secteur, le fusible

Tension secteur non disponible. .
et la prise de courant.

Eviter les cables rallonges trop longs. Utiliser

Tension secteur trop faible. un céable rallonge présentant des fils d'une

Le compresseur ne coupe transversale suffisante.

fonctionne pas.
Température extérieure trop Ne pas utiliser par une température extérieure
faible. inférieure a +5 °C.

Laisser le moteur refroidir.

Le moteur surchauffe. P
Au besoin, éliminer la cause de la surchauffe.

La vanne de retour n’est pas
Le compresseur étanche.

fonctionne, mais sans
pression.

Remplacer la vanne de retour.

Controler les joints, faire remplacer les joints

Les joints sont endommagés. . . P
endommagés par un atelier spécialisé.

Le compresseur
fonctionne, la pression est
indiquée sur I'écran, mais
les outils ne fonctionnent
pas.

Les raccords de flexible ne sont | Controler le flexible d'air comprimé et les outils,
pas étanches. et les remplacer si nécessaire.
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Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza e
le spiegazioni che li accompagnano devono essere pienamente compresi. Le avvertenze stesse non eliminano i rischi
e non possono sostituire le misure corrette per prevenire gli incidenti.

Prima della messa in funzione leggere e attenersi alle istruzioni per l'uso e alle indicazioni di
sicurezzal!

Indossare una protezione respiratorial

Indossare una protezione per gli occhi!

Usare gli otoprotettori!

Avviso di superfici calde!

A Avvertimento di presenza tensione elettrica!

Avvertimento! L'apparecchio & dotato di un comando di avviamento automatizzato. Tenere
persone terze lontane dalla zona di pericolo dell'apparecchio!

i) Non esporre la macchina alla pioggia. L'apparecchio pud essere installato stazionato, stoccato
e azionato solo a condizioni ambientali di asciutto.

97 Specificazione del livello di potenza acustica in dB.

D Classe di protezione Il
% Adatto per il gonfiaggio di pneumatici.
i

C € Il prodotto € conforme alle direttive europee in vigore.
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1. Introduzione

Produttore:
scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Egregio Cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Indicazione:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del pre-

sente apparecchio non risponde dei danni all'apparec-

chio in questione o derivanti da esso in caso di:

* manipolazione impropria,

* mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

+ riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato,

* montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali,

« utilizzo non conforme,

» guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, leg-
gere tutto il testo delle istruzioni per I'uso. Le presenti
istruzioni per I'uso le consentono di conoscere I'uten-
sile elettrico e di sfruttare le sue possibilita d'impiego
conformi.

Le istruzioni per 'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare I'utensile elettrico in modo sicu-
ro, corretto ed economico e su come evitare i pericoli,
risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di
inattivita ed aumentare l'affidabilita e la durata dell’'u-
tensile elettrico.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso, & necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per I'utilizzo
dell’utensile elettrico.

Conservare le istruzioni per l'uso vicino all'utensile
elettrico, protette da sporcizia e umidita in una coper-
tina di plastica. Esse devono essere lette e rispettate
attentamente da tutti gli operatori prima di iniziare il
lavoro. Sull'utensile elettrico possono lavorare soltanto
persone che sono state istruite sul suo uso e sui pe-
ricoli ad esso collegati. Leta minima richiesta per gli
operatori deve essere assolutamente rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per I'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per I'utilizzo
di apparecchi simili.

Si declina ogni responsabilita in caso di incidenti o dan-
ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni e
delle avvertenze di sicurezza.

2. Descrizione dell’apparecchio (Fig.
1-4)

Supporto per il tubo dell’aria compressa
Maniglia di trasporto
Interruttore ON/OFF
Supporto cavo di rete
Supporto pistola di soffiaggio
Supporto sistema di gonfiaggio pneumatici
Adattatore conico (accessorio galleggiante)
Adattatore per valvole dei pneumatici
Ago per palloni
. Sistema di gonfiaggio degli pneumatici
Pistola di soffiaggio
. Cavo direte
. Flessibile ad aria compressa con attacco rapido
. Vano portaoggetti adattatori

© NGO ®N =
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3. Ambito della fornitura

+ Compressore

« Sistema di gonfiaggio degli pneumatici
« Pistola di soffiaggio

» Set di adattatori da 3 pezzi

* Istruzioni per l'uso

4. Impiego conforme alla destinazio-
ne d’uso

Questo apparecchio e adatto per gonfiare pneumatici
di auto, moto e biciclette, palloni sportivi, palloni d’ac-
qua, materassi ad aria e oggetti simili.

Questo dispositivo non € adatto a pneumatici di volu-
me molto elevato, come quelli di camion e trattori.

Il compressore pud essere azionato solo in ambienti
interni asciutti e ben ventilati.

Utilizzare la macchina solo in modo conforme all’'uso
previsto. Un uso diverso o che oltrepassi quello previ-
sto & da considerarsi non conforme.
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L'utente/I'operatore, e non il produttore, & unico respon-
sabile dei danni o di qualsiasi tipo di lesione derivante.
Si prega di notare che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per uso commerciale, artigianale o in-
dustriale. Non ci si assume alcuna responsabilita se
I'apparecchio & impiegato nel quadro di un’attivita com-
merciale, artigianale, industriale o simili.

5. Indicazioni di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per gli attrezzi
elettrici

A AVVISO! Leggere tutte le indicazioni di sicurez-
za, le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei
quali é dotato questo attrezzo elettrico. Linosser-
vanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine “attrezzo elettrico” utilizzato nelle indicazioni
di sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici alimentati
dalla rete (con cavo di rete) e ad attrezzi elettrici funzio-
nanti a batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

a. Tenere pulita e correttamente illuminata la
propria area di lavoro.
Zone di lavoro disordinate e non illuminate potreb-
bero provocare infortuni.

b. Non lavorare con l'attrezzo elettrico in aree a
rischio di esplosione, nelle quali si trovino flu-
idi, gas o polveri infiammabili.
Gli elettroutensili generano scintille che possono
infammare la polvere o i vapori.

c. Tenere i bambini e le altre persone distanti du-
rante I'utilizzo dell’attrezzo elettrico.
In caso di deviazione, si potrebbe perdere il con-
trollo dell’attrezzo elettrico.

Sicurezza elettrica

a. La spina di collegamento dell’elettroutensile
deve adattarsi alla presa.
Non deve essere assolutamente modificato. Non
utilizzare spine di adattamento insieme ad elet-
troutensili con collegamento a terra di protezione.
Spine non modificate e prese adatte riducono il
rischio di scarica elettrica.

b. Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che
scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi
riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un ri-
schio elevato di scarica elettrica, se il proprio
corpo é a potenziale di terra.

c. Tenere gli elettroutensili al riparo da pioggia
e umidita.

La penetrazione di acqua in un elettroutensile au-
menta il rischio di scarica elettrica.

d. Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti, per trasportare I’elettroutensile, ap-
penderlo o per staccare la spina dalla presa.
Tenere il cavo lontano da sorgenti di calore, olio,
spigoli appuntiti o parti di dispositivi in movimento.
Cavi danneggiati o arrotolati aumentano il rischio
di scarica elettrica.

e. Se si utilizza un elettroutensile all’aperto, usa-
re soltanto un cavo di prolunga adatto per I'u-
so anche in ambienti esterni.

Lutilizzo di un cavo di prolunga adatto per ambien-
ti esterni riduce il rischio di scarica elettrica.

f. Se non é possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, utilizzare un
interruttore differenziale.

L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio
di scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

a. Essere vigili, prestare attenzione a quello che
si fa e procedere in modo ragionevole quando
si lavora con un elettroutensile. Non utilizzare
un elettroutensile quando si & stanchi o sotto
I’effetto di droghe, alcool o medicinali.

Un momento di disattenzione nell’'uso dell’elettrou-
tensile pud causare serie lesioni.

b. Indossare dispositivi di protezione individuale

e, sempre, occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione individuale,
quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunisti-
che antiscivolo, casco di protezione o otoprotetto-
ri, a seconda del tipo di utilizzo dell’elettroutensile,
riduce il rischio di lesioni.

c. Evitare una messa in funzione accidentale.

Accertarsi che I’elettroutensile sia disattivato
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica
e/o alla batteria, sollevarlo o trasportarlo.
Se durante il trasporto dell’'attrezzo elettrico si tie-
ne il dito sull’interruttore o se si collega l'attrezzo
elettrico gia acceso alla corrente elettrica, posso-
no verificarsi incidenti.
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Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi per dadi prima di accendere I'attrezzo
elettrico.

Un utensile o una chiave che si trovano all'interno
di una parte del dispositivo in movimento possono
provocare delle lesioni.

Evitare una postura anomala.

Accertarsi che la posizione sia sicura e mantene-
re sempre I'equilibrio. In questo modo & possibile
controllare in modo migliore I'elettroutensile in si-
tuazioni inattese.

Indossare abbigliamento adeguato. Non in-
dossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
capelli, capi d’abbigliamento e guanti lontani
dalla parti in movimento.

Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movimento.

Se si possono installare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, accertarsi che
essi siano collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un sistema di aspirazione della polvere
puo ridurre i rischi dovuti alla polvere stessa.
Fare in modo di non trovarsi in condizioni di
pericolo e tenere conto delle regole di sicu-
rezza per gli attrezzi elettrici anche nel caso in
cui, dopo vari utilizzi dell’attrezzo elettrico, sia
stata acquisita una certa familiarita.

Un comportamento incauto pud portare a gravi le-
sioni in poche frazioni di secondo.

Utilizzo e gestione dell’attrezzo elettrico

a.

Non sovraccaricare 'apparecchio.

Utilizzare per il proprio lavoro I'elettroutensile ap-
positamente previsto. Con un elettroutensile adat-
to, si lavora meglio e con maggior sicurezza man-
tenendosi entro l'intervallo di potenza specificato.
Non utilizzare elettroutensili con interruttore
difettoso. Un elettroutensile che non si riesce
piu ad accendere o spegnere € pericoloso e
deve essere riparato.

Estrarre la spina dalla presa e/ o rimuovere la
batteria prima di impostare i parametri del di-
spositivo, sostituire i componenti dell’'utensile
impiegato o riporre I’elettroutensile.

Questa precauzione impedisce I'avvio accidentale
dell’elettroutensile.

Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini.

Non lasciare che l'attrezzo elettrico venga utiliz-
zato da chi non ha dimestichezza nel suo uso o
non ha letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.
Conservare gli attrezzi elettrici e I’attrezzo au-
siliario con la massima cura.

Controllare che i componenti mobili funzionino in
modo impeccabile e non si blocchino; verificare
che non ci siano componenti rotti o danneggiati
che possano influenzare il funzionamento dell’e-
lettroutensile. Fare riparare i componenti danneg-
giati prima dell'utilizzo dell’'attrezzo elettrico. Molti
infortuni sono causati da una cattiva manutenzione
degli apparecchi.

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Uten-
sili di taglio con bordi affilati e sottoposti ad
una manutenzione accurata si bloccano con
una frequenza minore e sono piu agevoli da
controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli
strumenti impiegati etc. attenendosi alle istru-
zioni.

Considerare in questo caso le condizioni operative
e l'attivita da svolgere. Un utilizzo degli elettrou-
tensili per applicazioni diverse da quelle previste
pud comportare situazioni pericolose.

Mantenere le maniglie e le relative superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
consentono un funzionamento e un controllo sicuri
dell’elettroutensile in situazioni impreviste.

Assistenza

a.

Far riparare I’elettroutensile soltanto da per-
sonale specializzato e qualificato e solo utiliz-
zando pezzi di ricambio originali.

In questo modo si garantisce il costante funziona-
mento sicuro dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per compressori

A Attenzione! Quando si utilizzano questi compres-
sori, per evitare scosse elettriche, il pericolo di lesioni
e di incendi & necessario osservare le misure di sicu-
rezza di base seguenti.

Leggere e osservare queste avvertenze prima di utiliz-
zare I'apparecchio.
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Lavorare in sicurezza
1. Mantenere in ordine la zona di lavoro

- Disordine nell'area di lavoro pu6 causare infor-
tuni.

2. Tenere in considerazione gli influssi ambientali

- Non esporre gli attrezzi elettrici alla pioggia.

- Non utilizzare utensili elettrici in luoghi umidi o
bagnati. Pericolo di scarica elettrica!

- Garantire un’adeguata illuminazione dell’area di
lavoro.

- Non utilizzare gli elettroutensile in luoghi esposti
a rischio di incendio o esplosione.

3. Proteggersi da scosse elettriche

- Evitare il contatto con componenti collegati a ter-

ra (es. tubi, radiatori, cucine elettriche, frigoriferi).
4. Tenere i bambini lontani!

- Non lasciare che altre persone tocchino I'attrez-
zo o il cavo, tenerle lontane dalla propria zona di
lavoro.

5. Conservare gli elettroutensili non utilizzati in modo
sicuro

- Gli utensili elettrici non utilizzati devono essere
conservati in un luogo asciutto, in posizione ele-
vata o chiuso a chiave, al di fuori della portata
dei bambini.

6. Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico

- Funzionano meglio e in modo piu sicuro nel cam-
po di potenza indicato.

7. Indossare abbigliamento adeguato

- Non indossare abbigliamento largo o gioielli per-
ché potrebbero essere catturati da componenti in
movimento.

- Durante il lavoro allaperto si raccomandano
guanti in gomma e calzature antiscivolo.

- In caso di capelli lunghi, indossare una retina per
raccogliere i capelli.

8. Non utilizzare il cavo per scopi a cui non & desti-
nato

- Non estrarre la spina dalla presa tirando il cavo.
Proteggere il cavo da calore, olio e spigoli appun-
titi.

9.  Prendersi cura degli attrezzi elettrici con diligen-
za

- Tenere il proprio compressore pulito, in modo da
poter lavorare con esso in modo corretto e sicuro.

- Attenersi alle istruzioni di manutenzione.

- Controllare regolarmente la linea di allacciamen-
to dell'utensile elettrico e farlo sostituire da un
tecnico qualificato qualora sia danneggiato.

- Controllare regolarmente i cavi di prolunga e so-
stituirli quando appaiono danneggiati.

10. Estrarre la spina dalla presa

- In caso di inutilizzo dell’attrezzo elettrico, prima
della manutenzione e durante la sostituzione di
attrezzi, per esempio lama della sega, trapano,
fresa.

11. Evitare 'avviamento inavvertito

- Accertarsi che l'interruttore sia spento quando si
inserisce la spina nella presa.

12. Utilizzare il cavo di prolunga per la zona esterna

- Allaperto utilizzare solo cavi di prolunga con-
sentiti e opportunamente contrassegnati a tale
SCOpO.

- Utilizzare il tamburo avvolgicavo solo in stato sro-
tolato.

13. Stare sempre all’erta

- Fare attenzione a cosa si sta facendo. Attenersi
alle regole di buonsenso durante il lavoro. Non uti-
lizzare l'attrezzo elettrico se non si & concentrati.

14. Verificare che I'attrezzo elettrico non sia danneg-
giato

- Prima di utilizzare l'utensile elettrico, controllare
scrupolosamente che i dispositivi di protezione o
le parti leggermente danneggiate funzionino cor-
rettamente.

- Controllare che le parti mobili funzionino corret-
tamente e non si blocchino, e che non siano dan-
neggiate. Tutti i componenti devono essere mon-
tati correttamente e tutte le condizioni devono
essere soddisfatte al fine di garantire un esercizio
perfetto dell’elettroutensile.

- | dispositivi di protezione e le parti danneggiate
devono essere riparati o sostituiti correttamente
in un’officina specializzata autorizzata, a meno
che non venga specificato altrimenti nelle istru-
zioni per l'uso.

- Gliinterruttori danneggiati devono essere sostitu-
iti presso un’officina di assistenza.

- Non utilizzare cavi di collegamento difettosi o
danneggiati.

- Non utilizzare attrezzi elettrici il cui I'interruttore
non puo essere acceso o spento.

15. Far riparare I'elettroutensile da un tecnico elettri-
cista qualificato

- Il presente utensile elettrico & conforme alle di-
sposizioni di sicurezza pertinenti. Le riparazioni
devono essere effettuate solo da un esperto elet-
tricista utilizzando pezzi di ricambio originali, al-
trimenti si rischiano infortuni dell'utilizzatore.
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16. Attenzione!

Per la propria sicurezza personale, utilizzare solo
gli accessori e i dispositivi supplementari riportati
nelle istruzioni per 'uso o consigliati / indicati dal
produttore. Lutilizzo di elettroutensili e accesso-
ri diversi da quelli consigliati nelle istruzioni per
I'uso o nel catalogo pud implicare un pericolo di
lesioni personali.

17. Rumore

Durante I'utilizzo del compressore, indossare oto-
protettori.

18. Sostituzione del cavo di collegamento

Se il cavo di collegamento & danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore o da un elettrici-
sta specializzato, al fine di evitare potenziali peri-
coli. Pericolo di scariche elettriche.

19. Gonfiaggio degli pneumatici

Controllare la pressione di gonfiaggio degli pneu-
matici subito dopo il gonfiaggio, utilizzando un
manometro adatto, per esempio presso una sta-
zione di rifornimento.

20. Compressori mobili su strada per il funzionamento
in cantieri

Assicurarsi che tutti i flessibili e il valvolame siano
adatti alla pressione operativa massima ammes-
sa del compressore.

21. Luogo diinstallazione

Posizionare il compressore solo su una superficie
piana.

22. Siconsiglia di dotare i flessibili di alimentazione di
un cavo di sicurezza, per esempio una fune metal-
lica, in caso di pressione superiori a 7 bar.

23. Evitare forti sollecitazioni sul sistema di tubi, utiliz-
zando raccordi per tubi flessibili, al fine di impedire
la formazione di punti di piegatura.

24. Utilizzare sempre un interruttore differenziale con
corrente di intervento pari a 30 mA. Luso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di scossa
elettrica.

A AVVISO! Questo attrezzo elettrico genera un cam-
po magnetico durante I'esercizio. Tale campo pud dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
tali, si raccomanda alle persone con impianti medici di
consultare il proprio medico e il fabbricante dell’'impian-
to medico prima di utilizzare l'attrezzo elettrico.

6. Datitecnici

Allacciamento alla rete 230V ~50Hz
Potenza del motore 1100 W
Modalita operativa S315%
Numero massimo di giri del .
3750 min-!
compressore
Pressione di esercizio 8 bar
Potenza di aspirazione .
) ca. 180 I/min
teorica
Volume di scarico effettivo ’
ca. 95 I/min
a1bar
Tipo di protezione IP30
Classe di sicurezza 1l
Peso dell'apparecchio 5 kg
Lunghezza del cavo 4m
Lunghezza del flessibile 4m

Con riserva di modifiche tecniche!

*S3 15% = Funzionamento intermittente periodico con
un fattore di servizio del 15% (1,5 min sulla base di 10
minuti)

| valori delle emissioni sonore sono stati determinati
secondo la EN ISO 62841.

Indossare una protezione per l'udito.
Lesposizione al rumore puo provocare la perdita dell’'u-
dito.

Valori caratteristici delle emissioni sonore
A Avviso: Il rumore pud avere un grave impatto sulla

salute. Se il rumore della macchina & superiore a 85
dB, usare degli otoprotettori adeguati.

Livello di potenza acustica L, 97 dB
Livello di pressione acustica LpA 74,8 dB
Incertezza KwA/pA 1,9dB
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7. Rischio residuo

Rispettare le indicazioni di manutenzione e sicurezza
definite all’interno delle istruzioni per l'uso. Fare sem-
pre attenzione durante il lavoro e mantenere le altre
persone presenti a un distanza di sicurezza rispetto
alla propria postazione di lavoro.

Anche se lo strumento viene utilizzato in modo cor-
retto sussiste sempre comunque un certo rischio resi-
duo che non pud essere escluso. In base al tipo e alla
struttura dello strumento, possono derivare i seguenti
potenziali pericoli:

* Messa in funzione involontaria del prodotto.

» Danniall’'udito se non siindossano otoprotettori ade-
guati.

» Particelle di sporco, polvere etc. possono arrivare
negli occhi o sul viso nonostante si indossino oc-
chiali di protezione.

» Possibile inalazione di particelle sollevate nell’aria.

8. Disimballaggio

A ATTENZIONE!

L'apparecchio e il materiale di imballaggio non
sono giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e
soffocamento!

» Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela I'appa-
recchio.

» Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le staffe
di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se presen-
ti).

+ Controllare se il contenuto della fornitura & comple-
to.

« Controllare I'apparecchio e gli accessori per rilevare
I'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto.

+ Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

9. Prima della messa in funzione

» Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla
piastrina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

« Controllare l'apparecchio per rilevare l'eventuale
presenza di danni da trasporto. Comunicare imme-
diatamente eventuali danni al corriere che ha conse-
gnato il compressore.

» |l compressore deve essere installato vicino all’u-
tenza.

+ E necessario evitare linee d’aria e di alimentazione
lunghe (cavi di prolunga).

« Accertarsi che I'aria di aspirazione sia secca e priva
di polvere.

* Non collocare il compressore in un locale umido o
bagnato.

» |l compressore pud funzionare solo in locali ido-
nei (ben ventilati, temperatura ambiente da +5°C a
40°C). Nell'ambiente non devono essere presenti
polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o infammabili.

* |l compressore € adatto per I'uso in locali asciutti.
Non & ammissibile I'uso in zone in cui si impiegano
spruzzi di acqua.

* |l compressore pud essere usato solo per breve
tempo in ambienti esterni, a condizioni ambientali
di asciutto.

* |l compressore deve sempre essere tenuto asciutto
e non deve rimanere all’aperto dopo i lavori.

10. Montaggio e utilizzo

/A ATTENZIONE!
Prima della messa in funzione é obbligatorio mon-
tare completamente I’'apparecchio!

10.1 Allacciamento alla rete

« Il compressore & dotato di un cavo di rete con spi-
na di messa a terra. Questo puo essere collegato a
qualsiasi presa collegata a terra da 230 V~/ 50 Hz,
protetta a 15 A.

« Prima della messa in funzione, accertarsi che la
tensione di rete corrisponda alla tensione di eser-
cizio con la potenza della macchina riportata sulla
targhetta dati.

» Cavi di alimentazione lunghi, prolunghe, tamburi
portacavo ecc. causano cadute di tensione e posso-
no impedire I'avvio del motore.

+ Alle basse temperature, inferiori a +5°C, l'avvio del
motore risulta difficile.

10.2 Interruttore di accensione / spegnimento
(Fig. 1)
» Premendo il pulsante (3) in posizione | si accende il
compressore.
« Per spegnere il compressore, bisogna spostare il
pulsante (3) in posizione 0.
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10.3 Messa in funzione (Fig. 2, 3)

1. Collegare a questo punto l'attacco rapido del tubo
flessibile dell'aria compressa (13) con l'oggetto da
gonfiare.

2. A seconda dell'applicazione, utilizzare anche gli
adattatori (7, 8, 9) come descritto nella sezione
10.4.

10.4 Utilizzo del kit adattatore

A Attenzione! Spegnere in primis I'apparecchio.

Il set di adattatori consente le seguenti possibilita di
utilizzo:

+ Gonfiaggio di palloni mediante I'ago per palloni (9).
» Ladattatore per valvole di pneumatici (8) consente
di gonfiare pneumatici di biciclette e di automobili.

* Mediante I'adattatore conico (7) € possibile gonfiare
piscine, materassini ad aria, barche o simili acces-

sori per il nuoto.

Avvertimento! Osservare le specifiche del produt-
tore dei pneumatici e del costruttore del veicolo
per la pressione raccomandata.

Avvertimento! Questo apparecchio non é tarato!
Controllare la pressione dei pneumatici dopo il ri-
empimento con un dispositivo di misurazione ade-
guato, ad esempio presso una stazione di servizio.

11. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e pronto
per I’esercizio. L'allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L’allacciamento
alla rete elettrica del cliente e il cavo di prolunga
utilizzato devono essere conformi a queste norme.

Durante i lavori con i dispositivi accessori di spruzzag-
gio e spray nonché in caso di applicazione provvisoria
all’aperto, occorre collegare assolutamente I'apparec-
chio ad una corrente di intervento di 30 mA tramite un
interruttore differenziale.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso.

Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso

danni all’isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

« Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte,

» Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato,

» Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione,

« Danni allisolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete,

« Cricche a causa dell'invecchiamento dell’isolamen-
to.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-
no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-
le a causa dei danni all'isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi per il collegamento elettrico devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utilizzare
solamente cavi di collegamento con la denominazione
HO5VV-F.

La designazione del tipo deve essere stampata sul
cavo di collegamento.

Motore a corrente alternata

+ Latensione di rete deve essere di 230 V~.

| cordoni di prolunga fino a 25 m di lunghezza devono
avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Tipo di collegamento Y

Se & necessario, sostituire il cavo di allacciamento alla
rete: la sostituzione deve essere effettuata dal produt-
tore o da un suo rappresentante per evitare rischi per
la sicurezza.

Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

» Tipo di corrente del motore

« Dati della piastrina indicatrice della macchina
« Dati della piastrina indicatrice del motore

12. Pulizia, manutenzione e magazzi-
naggio

A Attenzione!

Prima di qualsiasi operazione di pulizia e operazioni di
manutenzione, scollegare la spina di rete! Pericolo di
lesioni causate da scariche elettriche!

A Attenzione!
Attendere fino a quando l'apparecchio non si sia raf-
freddato completamente! Pericolo di ustioni!
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A Attenzione!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e manutenzione,
I'apparecchio deve essere depressurizzato! Pericolo
di lesioni!

121 Pulizia

* Mantenere lo strumento piu pulito possibile dalla
polvere e dallo sporco. Pulire il dispositivo con un
panno pulito o soffiando con aria compressa a bas-
sa pressione.

» Consigliamo di pulire il dispositivo subito dopo ogni
utilizzo.

+ Pulire regolarmente il dispositivo con un panno umi-
do e sapone. Non impiegare detergenti o solventi;
questi potrebbero corrodere le parti di plastica
dell’apparecchio. Assicurarsi che non possa pene-
trare acqua all'interno dell’apparecchio.

+ |l tubo flessibile e gli strumenti di spruzzatura de-
vono essere scollegati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve essere pulito con
acqua, solventi o simili.

12.2 Stoccaggio (Fig. 3-6)

A Attenzione! Estrarre la spina elettrica. Spegne-
re il compressore, in modo che esso non entri in
funzione senza motivo.

A Attenzione!
Conservare il compressore solo in un ambiente
asciutto e inaccessibile a persone non autorizzate.

* |l cavo di rete (12) pud essere stivato nel supporto
(4) sul lato destro.

+ |l flessibile ad aria compressa (13) pud essere stiva-
to nel supporto (1) sul lato sinistro.

+ Ladattatore per valvole per pneumatici (8), I'adatta-
tore conico (7) e 'ago per palloni (9) possono essere
riposti nel vano portaoggetti (14).

+ |l sistema di gonfiaggio degli pneumatici (10) e la
pistola di soffiaggio (11) possono essere fissati alle
staffe (5, 6).

12.3 Trasporto (Fig. 1)
L'apparecchio puo essere trasportato dalla relativa im-
pugnatura (2).

12.4 Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura®: Cinghia e accoppiamento
* non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

13. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

o5y o < Il materiale d’imballaggio € ricicla-
%@ @‘h é bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dellambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

ﬁ | dispositivi elettrici ed elettronici usati non

rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

EEEE essere trattati e smaltiti in modo separato!

* Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento & regolato dalla legge sulle batterie.

« | proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

» Lutente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

« Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali).

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.
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- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest’ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti

del produttore.

* Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell’lUnione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei pae-
si al di fuori dell’lUnione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-

trici ed elettronici usati.

14. Risoluzione dei guasti

Guasto

Il compressore non
funziona.

Possibile causa

Tensione di rete non presente.

Azione correttiva

Controllare il cavo, la spina di rete, il fusibile e
la presa.

Tensione di rete insufficiente.

Evitare cavi di prolunga troppo lunghi.
Utilizzare cavi di prolunga con una sezione del
cavo sufficiente.

Temperatura esterna
insufficiente.

Non operare al di sotto di una temperatura
esterna di +5° C.

Il motore si surriscalda.

Lasciare raffreddare il motore e se necessario,
eliminare la causa del surriscaldamento.

Il compressore funziona,
ma non vi & pressione.

Valvola di non ritorno non a
tenuta.

Sostituire la valvola di non ritorno.

Guarnizioni rotte.

Controllare le guarnizioni, fare sostituire le
guarnizioni rotte in un'officina specializzata.

Il compressore funziona,
la pressione viene indicata
sul display, ma gli attrezzi
non funzionano.

Raccordi dei flessibili non a
tenuta.

Verificare il flessibile dell'aria compressa e gli
attrezzi, eventualmente sostituirli.
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico’s. De veilig-
heidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen geen
risico’s en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

Leesvoorafgaandaandeingebruiknamedegebruikshandleidingende veiligheidsvoorschriften!

Draag een stofmasker!

Oogbescherming dragen!

Draag gehoorbescherming!

Waarschuwing voor hete oppervlakken!

A Waarschuwing voor elektrische spanning!

Waarschuwing! Het apparaat is uitgerust met een automatische startbesturing. Zorg dat
derden zich buiten de werkomgeving van het apparaat bevinden!

\’”/‘ Stel de machine niet bloot aan regen. Het apparaat mag alleen in droge omgevingscondities
worden gestationeerd, opgeslagen en gebruikt.

Specificatie van het geluidsvermogensniveau in dB.

Beschermingsklasse I

Geschikt voor het oppompen van banden.

Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.
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1. Inleiding

Fabrikant:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling,

» veronachtzaming van de gebruikshandleiding,

» reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen,

* inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen,

* niet doelmatig gebruik,

» uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Let op:

Lees voor de montage en voor de ingebruikname de
complete tekst van de gebruikshandleiding door. De
gebruikshandleiding is bedoeld om het gemakkelijker
te maken, uw elektrisch gereedschap te leren kennen
en de beoogde toepassingsmogelijkheden van het ap-
paraat te benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwijzin-
gen, hoe u met het elektrische gereedschap veilig,
vakkundig en economisch werkt en hoe u gevaren ver-
mijdt, reparatiekosten uitspaart, uitvaltijden vermindert
en de betrouwbaarheid en levensduur van het product
verhoogt.

Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het elektrische gereedschap geldende voorschrif-
ten van uw land in acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding bij het elektrische
gereedschap in een plastic hoes, beschermd tegen
vuil en vocht. De gebruikshandleiding moet door
elke operator voor aanvang van de werkzaamheden
worden gelezen en zorgvuldig worden nageleefd.

Aan het elektrisch gereedschap mogen alleen perso-
nen werken, die voor het gebruik van het elektrisch
gereedschap geinstrueerd en over de daarmee ver-
bonden gevaren geinformeerd zijn. De vereiste mini-
mumleeftijd moet in acht worden genomen.

Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften van
uw land moet u de algemeen erkende technische voor-
schriften in acht nemen voor de werking van apparaten
van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Beschrijving van het toestel (afb. 1-4)

Houder persluchtslang
Transportgreep
Aan-/uitschakelaar

Houder netsnoer

Houder luchtpistool

Houder bandenpomp

Conische adapter (vlotter-accessoire)
Adapter voor bandenventiel

9. Balnaald

10. bandenpomp

11. luchtpistool

12. Netsnoer

13. Persluchtslang met snelkoppeling
14. Opbergvak adapter

O N OAWN S

3. Meegeleverd

* compressor
* bandenpomp

* luchtpistool

« Adapterset 3-dlg.

* Gebruikshandleiding

4. Beoogd gebruik

Dit apparaat is geschikt voor het oppompen van auto-,
motorfiets- en fietsbanden, sportballen alsook water-
ballen, luchtbedden en soortgelijke voorwerpen.

Dit apparaat is niet geschikt voor banden met zeer
grote volumes, zoals banden voor vrachtwagens of
trekkers.

De compressor mag alleen in droge en goed geventi-
leerde binnenruimtes worden gebruikt.
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De machine mag uitsluitend voor het voorgeschreven
doel worden gebruikt. Elk ander of verdergaand ge-
bruik is niet volgens de voorschriften.

De gebruiker/bediener en niet de fabrikant is aanspra-
kelijk voor ontstane schade of elke vorm van letsel.

Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid wanneer het apparaat in be-
drijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin-
gen of bij soortgelijke werkzaamheden wordt ingezet.

5. Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor elektri-
sche apparaten

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsvoor-
schriften, aanwijzingen, afbeeldingen en techni-
sche gegevens die bij dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Nalatigheden bij het niet naleven
van de onderstaande aanwijzingen kunnen elektrische
schok, brand en/of ernstige verwondingen veroorza-
ken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip
“Elektrisch gereedschap” is van toepassing op netge-
voed elektrisch gereedschap (met netsnoer) of op ac-
cugevoed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht.

Rommel of slecht verlichte werkplaatsen kunnen
leiden tot ongevallen.

b. Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden.
Elektrisch apparaat produceert vonken, waardoor
stof of dampen kunnen ontbranden.

c. Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap.

Bij afbuiging kunt u de controle over het elektri-
sche apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

a. De aansluitstekker van het elektrische gereed-

schap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele wijze worden ge-
wijzigd. Gebruik geen adapterstekker samen met
geaard elektrisch gereedschap. Ongewijzigde
stekkers en passende stopcontacten verminderen
het risico op elektrische schok.

b. Let op dat u geen fysiek contact maakt met
geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radia-
toren, elektrische haarden, koelkasten. Er be-
staat een verhoogd risico op een elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c. Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen of vocht.

Het indringen van water in een elektrisch apparaat
vergroot het risico op een elektrische schok.

d. Gebruik de kabel niet om het elektrisch ge-

reedschap te dragen, aan op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd de kabel uit de buurt van hitte, scherpe ran-
den of bewegende apparaatdelen. Beschadigde of
opgewikkelde kabels verhogen het risico op een
elektrische schok.

e. Als u met een elektrisch gereedschap in de
open lucht werkt, gebruik dan alleen een ver-
lengsnoer dat ook geschikt is voor gebruik
buiten.

Het gebruik van een voor buiten geschikt verleng-
snoer vermindert het risico op een elektrische
schok.

f. Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving niet kan wor-
den vermeden, gebruik dan een aardlekscha-
kelaar.

Het gebruik van een aardlekschakelaar voorkomt
het risico op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

a. Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee
bezig bent en ga verstandig te werk bij werk-
zaamheden met elektrisch gereedschap. Maak
geen gebruik van elektrisch gereedschap als
u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicamenten.
Een moment van onachtzaamheid bij gebruik van
het elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
letsel.
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Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en
ook altijd een veiligheidsbril.

Het dragen van persoonlijke beschermingsmid-
delen zoals een stofmasker, antislip-veiligheids-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, al naar gelang het soort elektrische
apparaat en de toepassing ervan, verkleint het
risico op verwondingen.

Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Con-
troleer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld voordat u het op de stroomvoorzie-
ning en/of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt.

Als u tijdens het dragen van het elektrische ge-
reedschap uw vinger op de schakelaar hebt of het
reeds ingeschakelde elektrische apparaat op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot letsel en
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of de moersleu-
tel, voordat u het elektrische gereedschap in-
schakelt.

Een gereedschap of sleutel dat/die zich in een
draaiend onderdeel bevindt, kan verwondingen
veroorzaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor dat u
altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
delen.

Loszittende kleding, sieraden of lange haren kun-
nen worden vastgegrepen door bewegende delen.
Als er stofafzuig- en opvangrichtingen gemon-
teerd kunnen worden, moet u controleren of
deze aangesloten zijn en correct worden ge-
bruikt.

Het gebruik van een stofafzuiging kan gevaar door
stof verminderen.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrisch apparaat.

Achteloos handelen kan in een fractie van een se-
conde tot ernstige verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het elektrisch gereed-
schap

a.

Zorg dat het apparaat niet overbelast raakt.
Gebruik voor de werkzaamheden het daarvoor
bedoelde elektrische gereedschap. Met het juiste
elektrische apparaat werkt u beter en veiliger in
het aangegeven vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan de
schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de uitneembare accu voordat u de appa-
raatinstellingen wijzigt, inzetstukken vervangt
of het elektrische apparaat weglegt.

Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elek-
trisch gereedschap per ongeluk wordt gestart.
Bewaar niet-gebruikte elektrische apparaten
buiten bereik van kinderen.

Laat het elektrisch apparaat niet gebruiken door
personen die er niet mee vertrouwd zijn of deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische
apparaten zijn gevaarlijk als deze door onervaren
personen worden gebruikt.

Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektrische
apparaten en inzetstukken.

Controleer of bewegende delen probleemloos func-
tioneren en niet klemmen, of onderdelen gebroken
of beschadigd zijn, waardoor de functie van het elek-
trische gereedschap wordt beinvloed. Laat bescha-
digde onderdelen voor gebruik van het elektrische
apparaat eerst repareren. Veel ongevallen ontstaan
door slecht onderhouden elektrische apparaten.
Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en
is makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, accessoires
en inzetstukken, enz. overeenkomstig deze
aanwijzingen.

Houd daarbij rekening met de omstandigheden
waarin gewerkt wordt en de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van elektrisch gereedschap
voor andere toepassingen dan het voorgeschreven
gebruik kan leiden tot gevaarlijke situaties.
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h. Houd grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet.
Als grepen en greepoppervlakken glad zijn, kan het
elektrisch gereedschap in onvoorziene situaties niet
veilig bediend en onder controle gehouden worden.

Service

a. Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveon-
derdelen.
Hiermee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrisch apparaat behouden blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor compressoren

A Let op! Bij gebruik van deze compressor dient u
de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen te
nemen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar.

Lees deze aanwijzingen voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Veilig werken

1. Houd uw werkomgeving schoon en netjes
Een rommelige werkomgeving kan ongevallen
met zich meebrengen.

2. Houd rekening met omgevingsinvioeden
Stel het elektrische gereedschap niet bloot aan
regen.
Gebruik de elektrische apparatuur niet in een
vochtige of natte omgeving. Gevaar door elektri-
sche schok!
Zorg voor goede verlichting op de werkplek.
Gebruik het elektrische gereedschap niet op
plaatsen waar sprake is van brand- of explosie-
gevaar.

3. Bescherm uzelf tegen een elektrische schok
Let op dat uw lichaam geen contact maakt met
geaarde onderdelen (bijv. buizen, radiatoren,
elektrische haarden, koelapparatuur).

4. Zorg dat kinderen uit de buurt blijven!
Laat andere personen het gereedschap en de
kabel niet aanraken, houd ze uit de buurt van uw
werkomgeving.

5. Berg het ongebruikte elektrische gereedschap
goed op
Elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt,
moet op een droge, hooggelegen, afgesloten
plaats, buiten het bereik van kinderen, worden
bewaard.
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Zorg dat het elektrisch apparaat niet overbelast

raakt
U kunt beter en veiliger werken binnen het aange-
geven vermogensbereik.

Draag geschikte kleding
Draag geen wijde kleding of sieraden, deze kun-
nen door bewegende delen worden vastgegre-
pen.
Bij werkzaamheden in de buitenlucht, adviseren
wij rubber handschoenen en antislip schoeisel.
Draag bij lang haar een haarnetje.

Gebruik de kabel niet voor toepassingen, waar-

voor deze niet is bedoeld
Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stop-
contact te trekken. Bescherm de kabel tegen hit-
te, olie en scherpe kanten.
Onderhoud zorgvuldig uw gereedschap
Houd de compressor schoon om goed en veiliger
te kunnen werken.
Neem de onderhoudsvoorschriften in acht.
Controleer regelmatig het netsnoer van het elek-
trisch gereedschap en laat deze bij beschadiging
door een erkende specialist vervangen.
Controleer regelmatig de verlengsnoeren en ver-
vang deze als ze zijn beschadigd.

Neem de stekker uit het stopcontact

Als u het elektrisch gereedschap niet gebruikt,
voordat u onderhoud uitvoert of gereedschappen
wisselt, zoals zaagbladen, boren en frezen.

. Voorkom onbedoelde inschakeling

Controleer of de schakelaar is uitgeschakeld
wanneer u de stekker in het stopcontact steekt.
Gebruik een verlengsnoer voor gebruik buitens-
huis

Gebruik buitenshuis uitsluitend verlengsnoeren
die hiervoor zijn goedgekeurd en die als zodanig
zijn gelabeld.

Gebruik de snoeren alleen als de trommel is af-
gerold.

Wees altijd alert

Ga voorzichtig te werk. Gebruik uw gezond ver-
stand tijdens de werkzaamheden. Gebruik het
elektrisch apparaat niet, wanneer u niet gecon-
centreerd bent.

Controleer het elektrisch gereedschap op eventu-
ele beschadigingen

Voor verder gebruik van het elektrisch gereed-
schap moeten veiligheidsvoorzieningen of licht
beschadigde onderdelen zorgvuldig op probleem-
loze en beoogde werking worden gecontroleerd.



15.

16.

20.
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Controleer of de bewegende delen probleemloos
functioneren en niet vastklemmen of onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist zijn
gemonteerd en aan alle voorwaarden voldoen om
het probleemloos gebruik van het elektrisch ge-
reedschap te kunnen waarborgen.

Beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onder-
delen moeten conform de voorschriften door een
erkende gespecialiseerde werkplaats worden ge-
repareerd en vervangen, voor zover niets anders
in de gebruikshandleiding is aangegeven.
Beschadigde schakelaars moeten direct bij een
erkende klantenservicewerkplaats worden ver-
vangen.

Gebruik geen defecte of beschadigde aansluit-
kabels.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarbij de
schakelaar niet kan worden in- of uitgeschakeld.
Laat de machine repareren door een erkend elek-

tricien
Dit elektrisch apparaat voldoet aan de van toe-
passing zijnde geldende voorschriften. Repa-
raties mogen uitsluitend door een elektricien
worden uitgevoerd. Daarbij moeten de originele
reserveonderdelen worden gebruikt, anders kun-
nen ongevallen voor de gebruiker ontstaan.
Let op!
Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen accessoi-
res en hulpapparaten, die in de gebruikshandlei-
ding zijn aangegeven of door de fabrikant worden
aanbevolen of aangegeven. Bij gebruik anders
dan in de gebruikshandleiding of in de catalogus
aanbevolen inzetstukken of accessoires kan ge-
vaar voor persoonlijk letsel ontstaan.
Geluid
Tijdens het gebruik van de compressor dient u
gehoorbescherming te dragen.

. Het snoer vervangen

Als het snoer wordt beschadigd, moet deze door
de fabrikant of een elektricien worden vervangen
om gevaar te voorkomen. Gevaar door elektri-
sche schokken.

. Vullen van banden

Controleer de bandenspanning direct na het vul-
len met behulp van een geschikte manometer,
bijvoorbeeld bij een tankstation.

Mobiele wegcompressoren in de bouw

Let op dat alle slangen en armaturen geschikt
zijn voor de hoogst toelaatbare werkdruk van de
compressor.

21.

22.

23.

24,

Opstellingslocatie
Plaats de compressor uitsluitend op een vlak op-
perviak.
Het is aan te bevelen, om toevoerslangen bij een
druk boven 7 bar van een veiligheidskabel te voor-
zien, bijv. een staalkabel.
Vermijd zware belasting van het leidingsysteem
door flexibele slangaansluitingen te gebruiken en
knikken te vermijden.
Gebruik een aardlekschakelaar met een afscha-
kelstroom van 30 mA of minder. Het gebruik van
een aardlekschakelaar voorkomt het risico op een
elektrische schok.

A WAARSCHUWING! Dit elektrisch apparaat gene-
reert een elektromagnetisch veld als het is ingescha-
keld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden
interfereren met actieve of passieve medische implan-
taten. Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te be-
perken, raden we personen met medische implantaten
aan om hun arts en de fabrikant van het medische im-
plantaat te raadplegen voordat het elektrische appa-
raat wordt gebruikt.

6. Technische gegevens
Netaansluiting 230 V~ 50Hz
Motorvermogen 1100 W
Bedrijfsmodus S315%
Toerental compressor 3750 min”'
Bedrijfsdruk 8 bar
Theor. aanzuigcapaciteit ca. 180 I/min
Eﬁctt)i::/e afgiftehoeveelheid ca. 95 I/min
Beschermingsgraad IP30
Beschermingsklasse 1
Apparaatgewicht 5 kg
Kabellengte 4m
Lengte van de slang 4m

Technische wijzigingen voorbehouden!

*S3 15% = periodiek intermitterend bedrijf met een in-
schakelduur van 15% (1,5 min op basis van 10 minuten)

De geluidsemissiewaarden zijn volgens EN ISO 62841
bepaald.



Draag gehoorbescherming.
Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Geluidswaarden

A Waarschuwing: Lawaai kan ernstige gezondheids-
klachten tot gevolg hebben. Als het geluid van de ma-
chine hoger is dan 85 dB, dient u geschikte gehoorbe-
scherming te dragen.

Geluidsvermogensniveau L , 97 dB
Geluidsdrukniveau LpA 74,8 dB
Onzekerheid K, .o 1,9dB

7. Restrisico’s

Volg de in de gebruikshandleiding voorgeschreven
onderhouds- en veiligheidsvoorschriften op. Let altijd
goed op tijdens het werk en zorg dat derden op een
veilige afstand van uw werkplek blijven.

Ook bij een juiste wijze van gebruik van het apparaat

blijven er altijd bepaalde restrisico’s bestaan, die niet

kunnen worden uitgesloten. Uit het soort en de con-

structie van het apparaat kunnen de volgende potenti-

ele gevaren worden afgeleid:

» Onopzettelijk inschakelen van het product.

» Beschadiging van het gehoor, als de voorgeschre-
ven gehoorbescherming niet wordt gedragen.

+ Vuildeeltjes, stof enz. kunnen ondanks het dragen van
de veiligheidsbril in uw ogen of gezicht terechtkomen.

* Inademen van opstuivende vuildeeltjes.

8. Uitpakken

A LET OP!

Het apparaat en de verpakkingsmaterialen zijn
geen kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met
plastic zakken, folies en kleine onderdelen spelen!
Er bestaat gevaar voor inslikken en verstikkings-
gevaar!

* Open de verpakking en haal het apparaat er voor-
zichtig uit.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

+ Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

» Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

9. Voor de ingebruikname

» Controleer voor het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

» Controleer het apparaat op transportschade. Meld
eventuele schade direct bij het transportbedrijf die
de compressor heeft bezorgd.

* De opstelling van de compressor moet nabij de ver-
bruiker plaatsvinden.

« Lange luchtleidingen en lange snoeren (verleng-
snoeren) moeten worden voorkomen.

* Let er op dat de aanzuiglucht droog en stofvrij is.

« De compressor niet in vochtige of natte ruimtes op-
stellen.

» De compressor mag uitsluitend in geschikte ruimtes
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5 °C
tot 40 °C) worden gebruikt. In de ruimte mag geen
sprake zijn van stof, zuren, dampen, explosieve of
brandbare gassen.

* De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimtes. In het bereik waar met spatwater wordt ge-
werkt, is gebruik niet toegestaan.

« De compressor mag alleen kortstondig, bij droge
omgevingscondities, buitenshuis worden gebruikt.

« De compressor moet altijd droog worden gehouden
en mag na de werkzaamheden niet buitenshuis ach-
ter worden geladen.

10. Montage en bediening

A LET OP!
Het apparaat moet voor de ingebruikname volledig

zijn gemonteerd!

10.1 Netaansluiting

+ De compressor is voorzien van een netsnoer met
een geaarde stekker. Deze kan op elke geaard stop-
contact 230 V~ / 50 Hz, welke met 15 A is afgeze-
kerd, worden aangesloten.

« Let bij de ingebruikname er op dat de netspanning
overeenkomt met de bedrijfsspanning met het ma-
chinevermogen overeenkomstig de gegevens op het
gegevensplaatje van de machine.

« Lange toevoerleidingen, alsook verlengstukken, ka-
belhaspels enz. veroorzaken spanningsverlies en
kunnen het starten van de motor verhinderen.
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+ Bij lage temperaturen onder +5 °C wordt het starten
van de motor door zwaar lopen in gevaar gebracht.

10.2 Aan/uit-schakelaar (afb. 1)

* Door de knop (3) in stand | te zetten, wordt de com-
pressor ingeschakeld.

+ Om de compressor uit te schakelen, moet de knop
(3) in stand 0 worden gezet.

10.3 Ingebruikname (afb. 2, 3)

1. Verbind de snelkoppeling van de persluchtslang
(13) met het uit te blazen voorwerp.

2. Gebruik afhankelijk van de toepassing bovendien
de adapter (7, 8, 9) zoals in 10.4 beschreven.

10.4 Adapterset gebruiken

A Let op! Zet het apparaat uit.

Met de adapterset zijn de volgende gebruiksmogelijk-

heden mogelijk:

* Oppompen van ballen met behulp van de balnaald
(9).

» De adapter voor bandenventielen (8) maakt het vul-
len van fietsbanden en autobanden mogelijk.

» Vullen van zwembaden, luchtbedden of soortgelijke
zwemaccessoires is met behulp van de conische
adapter (7) mogelijk.

Waarschuwing! Neem de specificaties van de ban-
denfabrikant en de voertuigfabrikant in acht voor
de aanbevolen bandenspanning.

Waarschuwing! Dit apparaat is niet geijkt! Contro-
leer voor een geijkte meetwaarde na het vullen de
bandenspanning met een geschikte meetapparaat,
bijv. bij een tankstation.

11. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften. De netaanslui-
ting van de klant en het gebruikte verlengsnoer
moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

Bij werkzaamheden met spuit- en sproeivoorzetappa-
raten alsook bij tijdelijk gebruik in de buitenlucht moet
het apparaat absoluut middels een aardlekschakelaar
met een afschakelstroom van 30 mA of minder wor-
den aangesloten.

Defecte elektrische aansluitkabel.

Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan

de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

« Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid,

« Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer,

» Snijplekken omdat over de snoer is gereden,

« Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken,

» Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen
niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de iso-
latie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade. Let erop dat bij het controleren het netsnoer
niet op het stroomnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik alleen
netsnoeren met de aanduiding HO5VV-F.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.

Wisselstroommotor

* De netspanning moet 220 - 240 V~ zijn.

+ Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m een
doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluittype Y

Als het netsnoer moet worden vervangen, dan moet dit
door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger worden ge-
daan om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Aansluitingen en reparaties van de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
« Stroomtype van de motor

» Gegevens van het typeplaatje van de machine

* Gegevens van het typeplaatje van de motor

12. Reiniging, onderhoud en opslag

A Let op!

Trek bij reinigings- en montagewerkzaamheden altijd
de voedingsstekker uit het stopcontact! Gevaar voor
verwonding door stroomstoten!
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A Let op!
Wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld! Gevaar
voor brandwonden!

A Let op!

Voorafgaand aan alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden moet het apparaat drukloos worden ge-
maakt! Gevaar voor letsel!

12.1 Reiniging

* Houd het apparaat zoveel mogelijk vrij van stof en
vuil. Wrijf het apparaat met een schone doek schoon
of blaas het met perslucht bij een lage druk uit.

» Wij adviseren om het apparaat direct na elk gebruik
te reinigen.

+ Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen. Hierdoor kunnen de kunststofon-
derdelen van het apparaat worden aangetast. Let op
dat er geen water in het apparaat terecht komt.

+ Slang en spuitgereedschap moeten voor reiniging
van de compressor worden losgekoppeld. De com-
pressor mag niet met water, oplosmiddelen of soort-
gelijk worden gereinigd.

12.2 Opslag (afb. 3-6)

A Let op! Trek de voedingsstekker uit het contact.
Stel de compressor dusdanig af dat deze niet door
onbevoegden in gebruik kan worden genomen.

A Let op!
De compressor alleen bewaren in een droge om-
geving die niet toegankelijk is voor onbevoegden.

* Het netsnoer (12) kan in de houder (4) aan de rech-
terkant worden opgeborgen.

+ De persluchtslang (13) kan in de houder (1) aan de
linkerkant worden opgeborgen.

+ De adapter voor bandventielen (8), de conische
adapter (7) en de kogelnaald (9) kunnen in het op-
bergvak (14) worden opgeborgen.

+ De bandenpomp (10) en het luchtpistool (11) kunnen
in de houders (5, 6) worden bevestigd.

12.3 Transport (afb. 1)
Het apparaat kan met handgreep (2) getransporteerd
worden.

12.4 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.

Slijtageonderdelen*: Snaar en koppeling

* niet persé meegeleverd!

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.

13. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

oy ° De verpakkingsmaterialen zijn re-
%@ @‘h .é cyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
E apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-

meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

» Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten voor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu’s in te leveren.

« De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

» Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelingspun-
ten (b.v. gemeentewerven).

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.
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- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend verzamelpunt in je om-
geving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

» Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikant aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

» Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.

14. Verhelpen van storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Kabel, voedingsstekker; zekering en

Netspanning niet aanwezig. stopcontact controleren.

Te lang verlengsnoer vermijden. Verlengsnoer

Netspanning te laag. met voldoende aderdoorsnede gebruiken.

Compressor draait niet.

Niet gebruiken bij een buitentemperatuur onder

Buitentemperatuur te laag. de 45 °C

Motor laten afkoelen evt.

Motor oververhit. -
de oorzaak van de oververhitting wegnemen.

Terugslagklep lekt. Terugslagklep vervangen.

Compressor loopt, maar

Afdichtingen controleren, een defecte
geen druk.

Afdichtingen defect. afdichting bij een gespecialiseerde werkplaats
laten vervangen.

Compressor loopt, de

druk wordt aangegeven
in het display, maar het
gereedschap loopt niet.
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Explicacion de los simbolos en el aparato

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y expli-
caciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no descartan
ningun riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir accidentes.

Antes de la puesta en marcha, lea y siga el manual de instrucciones, asi como las indicaciones
de seguridad.

Utilizar proteccion respiratoria.

Portar proteccion ocular.

Llevar proteccion auditiva.

Advertencia de superficies calientes.

Advertencia por tension eléctrica.

Advertencia El aparato esta equipado con un control de arranque automatico. Mantenga a
terceros alejados del area de trabajo del aparato.

i) Nunca exponga la maquina a la lluvia. El aparato solo se puede colocar, almacenar y utilizar
en condiciones ambientales secas.

97 Especificacion del nivel de potencia acustica en dB.

D Clase de proteccion Il
% Adecuado para hinchar neumaticos.
i

‘ € El producto cumple con las normativas europeas vigentes.
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1. Introduccioén

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

* manejo incorrecto,

* inobservancia de las instrucciones de servicio,

* reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

+ montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales,

+ empleo no conforme a lo previsto,

+ Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el texto
completo del presente manual de instrucciones. El pre-
sente manual de instrucciones tiene como fin facilitarle
los conocimientos necesarios sobre su herramienta
eléctrica y que pueda aprovechar sus posibilidades de
uso conforme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cémo debe trabajar con la herramienta
eléctrica de forma segura, competente y rentable y
como puede evitar peligros, ahorrar costes por repara-
ciones, reducir los tiempos de inactividad y aumentar
la fiabilidad y la vida util de la herramienta eléctrica.
Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, se deberan observar estric-
tamente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento de la herramienta eléctrica.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico protegido del polvo y de la humedad con la
herramienta eléctrica. Este debera ser leido y observa-
do estrictamente por cada persona empleada antes de
comenzar a trabajar por primera vez. En la herramien-
ta eléctrica solo deben trabajar personas instruidas en

su manejo y familiarizadas con los peligros que esta
conlleva. Debe respetarse la edad laboral minima.
Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en el
presente manual de instrucciones y las prescripciones
especiales vigentes en su pais, deberan observarse las
normas técnicas generalmente reconocidas para el fun-
cionamiento de aparatos de estructura similar.
Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del aparato (figs. 1-4)

Soporte para manguera de aire comprimido

Mango de transporte

Interruptor de conexién/desconexion

Soporte del cable de red eléctrica

Soporte de la pistola de soplado

Soporte del inflador de neumaticos

Adaptador cénico (accesorio para articulos de

bafio)

8. Adaptador para valvulas de neumaticos

9. Aguja para balones

10. Inflador de neumaticos

11. Pistola de soplado

12. Cable de red eléctrica

13. Manguera de aire comprimido con acoplamiento
rapido

14. Compartimiento de almacenamiento del adapta-

dor

N oD =

3. Volumen de suministro

« Compresor

+ Inflador de neumaticos

» Pistola de soplado

« Conjunto de adaptador de 3 pzas.
* Manual de instrucciones

4. Uso previsto

Este aparato es adecuado para inflar neumaticos de
automoviles, motocicletas y bicicletas, balones depor-
tivos, balones acuaticos, colchones de aire y objetos
similares.

Este aparato no es adecuado para neumaticos de
gran volumen como, p. ej., neumaticos para camiones
y neumaticos para tractores.
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El compresor solo puede utilizarse en zonas interiores
secas y bien ventiladas.

La maquina unicamente debe utilizarse para el fin pre-
visto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla.

Los dafios o lesiones de cualquier tipo producidos a
consecuencia de lo anterior seran responsabilidad del
usuario/operario, no del fabricante.

Recuerde que nuestros aparatos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el apa-
rato en empresas comerciales, artesanales o industria-
les, ni en actividades de caracteristicas similares.

5. Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de
seguridad, instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos que acompaian a esta herramienta eléc-
trica. Si no se respetan las siguientes instrucciones,
puede producirse una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad
«herramienta eléctrica» se refiere tanto a las herra-
mientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con
linea de alimentacion), como a las herramientas eléc-
tricas que funcionan por bateria (sin linea de alimen-
tacion).

Seguridad en el lugar de trabajo

a. Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilu-
minada.

Las zonas de trabajo desordenadas o mal ilumina-
das pueden causar accidentes.

b. Con la herramienta eléctrica, no trabaje en en-
tornos en peligro de explosién en los que haya
liquidos, gases o polvos inflamables.

Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c. Cuando use esta herramienta eléctrica, no
permita que se acerquen nifios u otras perso-
nas.

Al distraerse puede perder el control de la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

a.

La clavija de conexién de la herramienta eléctri-
cadebe ser compatible con la toma de enchufe.
Bajo ningun concepto se debe modificar la clavija.
No utilice adaptadores de conexién en las herra-
mientas eléctricas con toma de tierra. Las clavijas
compatibles y sin modificar reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores. Existe un
mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuer-
po esta en contacto con la tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de la lluvia o la humedad.

La entrada de agua en la herramienta eléctrica au-
menta el riesgo de una descarga eléctrica.

No modifique la finalidad del cable para car-
gar, colgar la herramienta eléctrica o para des-
enchufar la clavija de la toma de enchufe.
Aleje el cable lejos del calor, del aceite, los cantos
afilados o los componentes moviles del aparato.
Unos cables dafiados o enrevesados aumentan el
riesgo de una descarga eléctrica.

Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire
libre, emplee solo cables alargadores que tam-
bién sean adecuados para zonas exteriores.
El uso de un cable prolongador adecuado para zo-
nas exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno humedo,
emplee un interruptor de corriente residual.

El uso de un interruptor de proteccién de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas

a.

Sea cuidadoso y preste atencion a lo que hace,
y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herra-
mienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
el efecto de drogas, alcohol o medicamentos.

Un descuido durante el uso de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones graves.

Use equipo de proteccion individual y lleve
siempre gafas de proteccion.

La utilizacién de equipos de proteccién individual,
tales como mascarilla antipolvo, calzado de seguri-
dad antideslizante, casco protector o proteccién au-
ditiva, etc. adecuados al tipo de herramienta eléctri-
cay a su empleo reduce el riesgo de sufrir lesiones.
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Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la alimentacién
de corriente y/o a la bateria.

Si transporta la herramienta eléctrica con el dedo
puesto en el interruptor o conecta la herramienta
eléctrica a la toma de corriente estando ésta en
posicién de encendido, puede causar un accidente.
Antes de proceder al encendido de la herra-
mienta eléctrica, retire cualquier herramienta
de ajuste o llave de tuercas.

Una herramienta o una llave puesta en una pieza
giratoria del aparato pueden causar lesiones.
Evite posturas forzadas.

Procure una buena estabilidad y mantenga siem-
pre el equilibrio. Asi controlara mejor la herra-
mienta eléctrica si surge una situacion imprevista.
Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni
adornos. No acerque el cabello, la ropa ni los
guantes a ninguna pieza movil.

La ropa holgada, los adornos y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas méviles.

Si pueden instalarse dispositivos de aspiracion
y recogida de polvo, asegurese de que éstos se
conecten y utilicen de la manera correcta.

El uso de un aspirador de polvo puede reducir los
riesgos derivados del polvo.

No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramienta
eléctrica por un uso frecuente de la misma.
Un manejo poco atento puede causar lesiones de
extrema gravedad en fracciones de segundo.

Uso y manipulacion de la herramienta eléctrica

a.

No sobrecargue el aparato.

Trabaje con la herramienta eléctrica adecuada. Si
usa la herramienta eléctrica adecuada, trabajara
mejor y mas seguro dentro del rango de potencia
indicado.

No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléc-
trica que ya no se pueda conectar o desconec-
tar de nuevo, es peligrosa y se debe reparar.
Retire la clavija de conexiéon de la toma de
enchufe y/o retire una bateria extraible an-
tes de realizar ajustes en el aparato, cam-
biar piezas intercambiables de la herra-
mienta o guardar la herramienta eléctrica.

Esta medida de precaucion evita el arranque invo-
luntario de la herramienta eléctrica.

Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifios.

No deje utilizar la herramienta eléctrica a ninguna
persona que no esté familiarizada con ella o que
no haya leido estas instrucciones. Las herramien-
tas eléctricas son peligrosas si son utilizadas por
personas sin experiencia.

Cuide con esmero las herramientas eléctricas
y los insertos intercambiables de la misma.
Compruebe que las piezas moviles funcionan bien
y no se atascan, que no hay piezas rotas ni da-
fiadas, y que la herramienta eléctrica funciona co-
rrectamente. Si hay alguna pieza dafiada, reparela
antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos ac-
cidentes se deben a herramientas eléctricas que
no han recibido el debido mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosa-
mente se atascan menos y son mas faciles de
conducir.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios,
las herramientas, etc. conforme a estas ins-
trucciones.

Tenga en cuenta las condiciones de trabajo y los
trabajos que se deben realizar. El uso de herra-
mientas eléctricas para fines no previstos puede
ser peligroso.

Mantenga las empuiaduras y sus superficies
secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Unas empufiaduras y unas superficies de agarre
resbaladizas no permiten realizar un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en si-
tuaciones imprevistas.

Servicio técnico

a.

Encargue la reparacion de su herramienta eléc-
trica solamente a personal técnico cualificado y
unicamente con piezas de repuesto originales.
Asi garantizara que la herramienta eléctrica siga
siendo segura.

Indicaciones de seguridad para compresores

A Atencién Durante el uso de este compresor deben
tenerse en cuenta las siguientes medidas elementa-
les de seguridad para la proteccién contra descargas
eléctricas, el peligro de incendio y el riesgo de sufrir
lesiones.
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Lea y tenga en cuenta estas indicaciones antes de
usar el aparato.

Trabajo seguro

1.

Mantenga su zona de trabajo en orden
El desorden puede provocar accidentes en la
zona de trabajo.

Tenga en cuenta las influencias que afectan al

entorno
No exponga herramientas eléctricas a la lluvia.
No utilice herramientas eléctricas en ambientes
hdmedos ni mojados. Peligro por descarga eléc-
trica
Procure una buena iluminacién de la zona de
trabajo.

No utilice herramientas eléctricas en lugares
donde haya riesgo de incendio o explosién.

Protéjase contra descargas eléctricas
Evite el contacto del cuerpo con piezas unidas a
tierra (p. €j., tubos, radiadores, cocinas eléctricas
y refrigeradores).

Mantenga alejados a los nifios
No permita que otras personas toquen las herra-
mientas o el cable, manténgalas alejadas de su
zona de trabajo.

Guarde las herramientas eléctricas sin usar en un

lugar seguro
Herramientas eléctricas sin usar deben almace-
narse en un lugar seco, elevado o cerrado, fuera
del alcance de los nifios.

No sobrecargue su herramienta eléctrica
Trabajara mejor y con mayor seguridad en el ran-
go especificado de potencia.

Lleve unas prendas de trabajo adecuadas
No vista ropa ancha ni adornos; pues podrian
quedarse atrapados entre piezas moviles.

Al trabajar al aire libre se recomienda el uso de
guantes de goma y calzado antideslizante.

En caso de tener el cabello largo, utilice una red
para el pelo.

No utilice el cable para propdsitos para los que no

esta previsto
No utilice el cable para retirar la toma del enchu-
fe. Proteja el cable contra el calor, el aceite y los
cantos afilados.

Cuide su herramienta con esmero

Mantenga su compresor limpia para trabajar de
forma correcta y segura.

Respete las normas de mantenimiento.

15.

Controle con regularidad la linea de conexién de
la herramienta eléctrica y renuévela en caso de
averia por un profesional reconocido.
Controle regularmente las lineas de extension y
sustitiyalas cuando estén dafadas.
Retire la clavija de la toma de enchufe
Cuando no se utiliza la herramienta eléctrica, antes
del mantenimiento y durante el cambio de herra-
mientas como, p. €j., hoja de sierra, broca, fresa.
Evite una puesta en servicio sin vigilancia
Asegurese de que el interruptor se encuentre
desconectado al conectar la clavija en la toma de
enchufe.
Utilice cables alargadores en el exterior
Utilice al aire libre solo cables alargadores autori-
zados y caracterizados para ello.
Utilice el tambor de arrollamiento de cable solo
en estado desenrollado.
No baje la guardia
Preste atencion a lo que hace. Trabaje de manera
sensata. No emplee la herramienta eléctrica si no
esta totalmente concentrado.
Compruebe posibles dafios en la herramienta
eléctrica
Antes de continuar usando la herramienta eléctri-
ca, se debe comprobar cuidadosamente la funcio-
nalidad 6ptima y especificada de los dispositivos
de seguridad o de las piezas ligeramente dafiadas.
Compruebe que las piezas méviles funcionan sin
problemas, que no se atascan y que no hay pie-
zas dafiadas. Todas las piezas deben montarse
correctamente y cumplir todos los requisitos para
garantizar el funcionamiento impecable de la he-
rramienta eléctrica.
Dispositivos de proteccidn y piezas dafiados de-
ben repararse o sustituirse correctamente en un
taller especializado reconocido mientras no se in-
dique otra cosa en las instrucciones de servicio.
Los interruptores dafiados deben sustituirse en
un taller de servicio al cliente.
No utilice lineas de conexién defectuosa o dafiada.
No utilice herramientas eléctricas en las que no
se pueda conectar o desconectar el interruptor.
Encarguele la reparacién de su herramienta eléc-
trica a un experto electricista
Esta herramienta eléctrica cumple las normas
de seguridad vigentes. Las reparaciones deben
estar a cargo de un experto electricista que use
piezas de recambio originales; de lo contrario
pueden producirse accidentes para el usuario.

www.scheppach.com




16. Atencion

Por su propia seguridad, utilice unicamente los
accesorios y aparatos adicionales indicados en
el manual de instrucciones o recomendados por
el fabricante. El uso de otras herramientas inter-
cambiables o accesorios no recomendados en el
manual de instrucciones o en el catalogo puede
provocar riesgo de dafios personales.

17. Ruido

Lleve proteccién auditiva cuando se esté em-
pleando el compresor.

18. Sustitucion de la linea de conexion

Cualquier dafo en la linea de conexién debe ser
reparado por un electricista, evitando asi cual-
quier peligro. Peligro por descargas eléctricas.

19. Inflado de neumaticos

Compruebe la presiéon de los neumaticos justo
después de inflarlos con ayuda de un manémetro
calibrado, p. ej., en una gasolinera.

20. Compresores moviles para obras

Asegurese de que todas las mangueras y val-
vulas sean adecuadas para que el compresor
pueda disfrutar de la mayor presién de trabajo
admisible.

21. Lugar de instalacion

Coloque el compresor Unicamente sobre una su-
perficie plana.

22. Se recomienda que las mangueras de suministro
con presiones superiores a 7 bar estén equipadas
con un cable de seguridad como, p. €j., un cable
de acero.

23. Evite colocar grandes pesos sobre el sistema de
conductos, utilizando conexiones de manguera
flexibles para evitar puntos de dobleces.

24. Utilice un interruptor de corriente de defecto con
una corriente de activacion de 30 mA o inferior. El
uso de un interruptor de proteccion de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléc-
trica.

A ADVERTENCIA Esta herramienta eléctrica pro-
duce un campo electromagnético mientras funciona.
Este campo puede perjudicar bajo circunstancias con-
cretas implantes médicos activos o pasivos. Con el fin
de reducir el peligro de lesiones graves o mortales,
recomendamos a las personas con implantes médicos
que consulten tanto a su médico como al fabricante
del implante médico antes de manejar la herramienta
eléctrica.

6. Datos técnicos

Conexion de red 230 V~ 50 Hz
Potencia del motor 1100 W
Modo de servicio S315 %
Velocidad del compresor 3750 min!
Presion de servicio 8 bar

Tedrica Potencia de .
L aprox. 180 I/min
aspiracion

Cantidad efectiva de

descarga a 1 bar aprox. 95 |/min

Tipo de proteccion IP30

Clase de proteccion I}

Peso del aparato 5 kg
Longitud de cable 4m
Longitud de la manguera 4m

Reservado el derecho a introducir modificaciones téc-
nicas.

*S3 15% = funcionamiento intermitente periédico con
una duracién de conexion del 15% (1,5 min en relacion
a 10 minutos)

Los valores de emision de ruidos se han determinado
conforme a EN ISO 62841.

Utilice proteccion auditiva.
El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Valores caracteristicos de ruido
A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias

graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
85 dB, péngase una proteccion auditiva apropiada.

Nivel de potencia acustica L, 97 dB
Nivel de presién acustica LpA 74,8 dB
Incertidumbre K 1,9dB

WA/pA

7. Riesgo residual

Cumpla con las instrucciones de mantenimiento y
seguridad del manual de instrucciones. Esté siempre
atento durante el trabajo y mantenga a terceras per-
sonas a una distancia segura de su lugar de trabajo.
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Incluso cuando se utiliza correctamente el aparato,
siempre existen riesgos residuales que no se pueden
descartar. Debido a la clase y construccion del apa-
rato, se pueden derivar los siguientes peligros poten-
ciales:

+ Puesta en funcionamiento accidental del producto.

» Lesiones auditivas, cuando se utiliza sin la protec-
cion auditiva obligatoria.

+ A pesar de allevar gafas de proteccion, las particu-
las de suciedad, polvo, etc., pueden entrar en con-
tacto con sus ojos o su cara.

* Inhalacion de particulas en suspensién.

8. Desembalaje

A ATENCION

El aparato y los materiales de embalaje no son ap-
tos como juguetes para nifios. Los nifios no deben
jugar con bolsas de plastico, laminas o piezas pe-
quenas. Existe peligro de atragantamiento y asfi-
xia.

« Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
mente.

+ Retire el material de embalaje y los seguros de emba-
laje y transporte (si los hubiera).

+ Compruebe la integridad del volumen de suministro.
» Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios.

+ Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la

extincion del periodo de garantia.

9. Antes de la puesta en marcha

» Antes de efectuar la conexidn, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coinciden con
los datos de la red.

+ Compruebe que el aparato no haya sufrido dafios
durante el transporte. Notifique de inmediato cual-
quier dafo detectado a la empresa de transporte
encargada de entregar el compresor.

» EIl compresor se debera instalar en las inmediacio-
nes del consumidor.

» Se debera evitar el uso de conductos de aire y ca-
bles de conexion largos (cables alargadores).

» Asegurese de que el aire de aspiracién sea seco y
esté libre de polvo.

* No coloque el compresor en habitaciones humedas
ni mojadas.

» El compresor solo debe accionarse en habitaciones
adecuadas (que estén bien ventiladas y tengan una
temperatura ambiente de +5 °C a 40 °C). En la sala
no debe haber polvo, acido, vapor ni gas explosivo
o inflamable.

« El compresor es apto para su uso en recintos secos.
No se permite su uso en areas de trabajo donde se
produzcan salpicaduras.

« El compresor solo se puede utilizar en el exterior
durante periodos cortos en condiciones ambien-
tales secas.

« El compresor debe mantenerse siempre seco y no
debe dejarse en el exterior después del trabajo.

10. Estructura y manejo

A ATENCION
Antes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el aparato.

10.1 Conexién de red

* El compresor esta dotado de un cable de red con
un enchufe con puesta a tierra. Se puede conectar
a cualquier toma de corriente de 230 V~ /50 Hz con
un fusible de 15 A.

« Antes de la puesta en marcha, vigile que la tension
de red con tensién de servicio coincida con el rendi-
miento de la maquina de la placa de datos.

« El cableado de gran longitud como, p. €j., los cables
alargadores, los tambores de arrollamiento de ca-
ble, etc., causan cortes de corriente y pueden difi-
cultar la marcha de la maquina.

» A temperaturas bajas por debajo de +5 °C, el arran-
que del motor se ve amenazado por la rigidez.

10.2 Interruptor de encendido/apagado (fig. 1)

« Al pulsar el botén (3) en posicion |, se conecta el
compresor.

» Para desconectar el compresor, hay que pulsar el
boton (3) a posicion 0.

10.3 Puesta en marcha (figs. 2-3)

1. Conecte el acoplamiento rapido de la manguera
de aire comprimido (13) al objeto que se va ainflar.

2. Segun la aplicacion, utilice los adaptadores (7, 8 y
9), como se describe en 10.4.
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10.4 Uso del juego de adaptadores

A Atencién Para ello debe desconectar primero el

aparato.

El juego de adaptadores posibilita los siguientes usos:

* Inflado de balones con la aguja para balones (9).

+ Eladaptador para valvulas de neumaticos (8) posibi-
lita el inflado de los neumaticos de bicicleta.

» Gracias al adaptador conico es posible inflar pisci-
nas, colchones de aire, barcas o accesorios de na-
tacion similares (7).

Advertencia Tenga en cuenta la informacion del
fabricante de neumaticos y del fabricante del ve-
hiculo acerca de la presion recomendada para los
neumaticos.

Advertencia Este aparato no esta calibrado. Para
obtener una lectura calibrada, compruebe la pre-
sion de los neumaticos después del inflado utili-
zando un manémetro adecuado, por ejemplo, en
una gasolinera.

11. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexién cumple las disposi-
ciones VDE y DIN pertinentes. La conexion a la red
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Cuando se trabaja con accesorios de pulverizacion
y cuando se usa puntualmente al aire libre, el apara-
to debe conectarse a un interruptor de corriente de
defecto con una corriente de activacion de 30 mA o
inferior.

Linea de conexidn eléctrica defectuosa.

En las lineas de conexién eléctrica surgen a menudo

darfios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* zonas aprisionadas al conducir las lineas de cone-
Xion a través de ventanas o puertas entreabiertas,

+ dobleces ocasionadas por una fijacion o un guiado
incorrectos de la linea de conexién,

» zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion,

+ dafios de aislamiento por tirar de la caja de enchufe
mural,

» grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexién eléctrica deficientes no de-
ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida
debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion
eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-
probacion, preste atencion a que la linea de conexion
no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las per-
tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas
de conexion eléctrica con certificacion HO5VV-F.

La impresién de la denominacion del tipo en el cable
de conexién es obligatoria.

Motor de corriente alterna

* Latension de red debe ser de 220 - 240 V.

+ Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud de-
ben poseer una seccién de 1,5 milimetros cuadrados.

Tipo de conexion Y

Si fuera necesario sustituir el cable de conexion a la
red, debe realizarlo el fabricante o su agente represen-
tante para evitar riesgos de seguridad.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes datos:
» Tipo de corriente del motor

« Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
« Datos de la placa de caracteristicas del motor

12. Limpieza, mantenimiento y almace-
namiento

A Atencién

Desenchufe la clavija de conexién de la red antes de
efectuar cualquier trabajo de limpieza o mantenimiento.
Peligro de lesiones por golpes de corriente.

A Atencion
Espere a que el aparato se haya enfriado por completo.
Peligro de quemaduras

A Atencién
Purgue la presion del aparato antes de efectuar los tra-
bajos de mantenimiento y limpieza. Peligro de lesiones

121 Limpieza

» En lo posible, mantenga el aparato libre de polvo y
suciedad. Limpie el aparato con un pafio limpio o
sople aire comprimido a baja presion.
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* Recomendamos limpiar el aparato directamente
después del uso.

* Limpie regularmente el aparato con un pafio hu-
medo y algo de jabon blando. No utilice ningun
producto de limpieza ni disolventes; estos podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato. Ponga
cuidado para que no entre agua en el interior del
aparato.

» Antes de realizar la limpieza, desconecte del com-
presor la manguera y las herramientas de pulveri-
zado. El compresor no debe limpiarse con agua,
disolventes o similares.

12.2 Almacenamiento (figs. 3-6)

A Atenciéon Desenchufe la clavija de conexion de
la red. Coloque el compresor de tal forma que no
pueda ser operado por personas no autorizadas.

A Atencién
Conserve el compresor unicamente en un entor-
no seco e inaccesible a personas no autorizadas.

» Elcable de red eléctrica (12) se puede guardar en el
soporte (4) del lado derecho.

* La manguera de aire comprimido (13) se puede
guardar en el soporte (1) del lado izquierdo.

» El adaptador para valvulas de neumaticos (8), el
adaptador cénico (7) y la aguja esférica (9) pueden
guardarse en el compartimento de almacenamien-
to (14).

+ Elinflador de neumaticos (10) y la pistola de sopla-
do (11) pueden fijarse a los soportes (5 y 6).

12.3 Transporte (fig. 1)
El aparato se puede transportar agarrandolo del asi-
dero (2).

12.4 Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: Correa y embrague

* No incluidas obligatoriamente en el volumen de su-
ministro.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codi-
go QR que aparece en la portada.

13. Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

oy o 2 Los materiales de embalaje son

%@ %‘h é reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctri-
cos y Electrénicos (ElektroG, por sus siglas en
aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y elec-

E tronicos no forman parte de la basura do-
méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado.

« Antes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fos, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado. Su eliminacién esta regulada
por la ley alemana de baterias.

« Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

« Elusuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a des-
echar.

« El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los equipos eléctricos y electrénicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

» Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales).

- Puntos de venta de dispositivos electrénicos
(fisicos y online), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los
ofrezcan voluntariamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o bien llevarlos
a otro punto de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencién al
cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuido-
res.
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+ Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio particular, el fabricante puede encar-
garse de que el aparato eléctrico usado sea reco-
gido de forma gratuita a peticion del usuario final.
Para ello, pédngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente del fabricante.

» Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Unién Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacién de
residuos de equipos eléctricos y electronicos.

14. Solucion de averias

Averia Posible causa Solucion

Compruebe el cable, la clavija de conexién de

No dispone de tension de red. la red, el fusible y la toma de enchufe.

Evite cables alargadores excesivamente
Tension de red demasiado baja. | largos. Utilice cables alargadores con seccion

. de cable suficiente.
El compresor no funciona.

Temperatura exterior demasiado | No ponga en funcionamiento cuando la
baja. temperatura exterior sea inferior a +5° C.

Deje enfriar el motor y, en caso necesario,

El motor se ha sobrecalentado. ) )
solucione la causa del sobrecalentamiento.

. Valvula de retencién inestanca. Cambie la valvula de retencion.
El compresor esta en

marcha pero no hay
presion. Las juntas estan rotas.

Compruebe las juntas, cambie las juntas en
mal estado en un taller especializado.

El compresor funciona,
la presién se muestra Las conexiones de manguera
en la pantalla, pero las presentan fugas.

herramientas no funcionan.

Compruebe la manguera de aire comprimido
y las herramientas, en caso necesario
cambielas.
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Explicagado dos simbolos no aparelho

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengéo para potenciais riscos. Os simbolos de se-
guranga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer riscos e
ndo substituem medidas corretas para a prevengéo de acidentes.

Leia e siga o manual de instrugdes e as indicacdes de seguranga antes da colocagdo em
funcionamento!

Utilize uma protecao respiratéria!

Use protegdo ocular!

Use protecao auditiva!

Aviso de superficies quentes!

A Aviso de tens&o elétrical

Aviso! O aparelho esta equipado com um controlador de arranque automatizado. Mantenha
terceiros afastados da area de trabalho do aparelho!

& N&o exponha a maquina a chuva. O aparelho s6 deve ser estacionado, armazenado e
operado sob condi¢gdes ambiente secas.

97 Indicagdo do nivel de poténcia acustica em dB.

o
[~

D Classe de protegao Il
% Apropriado para insuflar pneus.
T

C € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.
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1. Introdugéao

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagcdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagao vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* manuseio incorreto,

* nao cumprimento das instrugdes de operagéo,

» reparagbes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados,

» incorporacao e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que ndo sejam de origem,

« utilizagdo incorreta,

» Falhas da instalagao elétrica em caso de incumpri-
mento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Tenha em atengao:

Antes da montagem e da colocagdao em funcionamen-
to, leia o texto completo do manual de instrugdes. Este
manual de instru¢des devera contribuir para que se fa-
miliarize com a sua ferramenta elétrica e com as suas
possibilidades de utilizagédo corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes de como trabalhar com a ferramenta elétrica de
modo seguro, correto e econémico e de como evitar
perigos, economizar custos de reparagéo, reduzir pe-
riodos de paragem e aumentar a fiabilidade e vida util
da ferramenta elétrica.

Para além dos regulamentos de seguranca deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagdo da ferramenta elétrica vigen-
tes no seu pais.

Guarde o manual de instrugdes num invélucro de
plastico, protegido da sujidade e da humidade, jun-
to a ferramenta elétrica. O manual deve ser lido
e seguido com cuidado por todo e qualquer pes-
soal operador antes do inicio dos trabalhos. S¢6
devem trabalhar na ferramenta elétrica pessoas
que tenham sido instruidas acerca da utilizagédo
da ferramenta elétrica e dos perigos associados.

Deve ser respeitada a idade minima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operacgdo de apare-
lhos idénticos.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual e das indicagdes de seguranga.

2. Descrigao do aparelho (Fig. 1-4)

Suporte da mangueira de ar comprimido
Pega de transporte
Interruptor para ligar/desligar
Suporte do cabo de rede
Suporte da pistola de sopro
Suporte do insuflador de pneus
Adaptador cénico (acessérios de natagao)
Adaptador para valvulas de pneus
Agulha esférica
. Insuflador de pneus
Pistola de sopro
. Cabo de rede
13. Mangueira de ar comprimido com acoplamento
rapido
14. Compartimento de arrumagao do adaptador

© NGO ®N =

Ao ©
N = o

3. Ambito de fornecimento

* Compressor

« Insuflador de pneus

» Pistola de sopro

+ Conjunto de adaptadores de 3 pegas
* Manual de instrugdes

4. Utilizagao correta

Este aparelho é apropriado para insuflar pneus de au-
tomdveis, motos e bicicletas, bolas de desporto ou de
praia, colchdes pneumaticos e objetos semelhantes.

Este aparelho ndo é apropriado para pneus de muito
grande volume como, p. ex., os pneus de camides ou
de tratores.

O compressor s6 deve ser operado em espagos fe-
chados secos e bem ventilados.
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A maquina s6 deve ser utilizada para o seu propdsito
especificado. Qualquer outra utilizagéo é considerada
incorreta.

Os danos ou ferimentos dai resultantes serdo da res-
ponsabilidade da entidade operadora/operador e nao
do fabricante.

Tenha em atengao que, de acordo com a finalidade, os
nossos aparelhos ndo foram desenvolvidos para utili-
zagdo em ambientes comerciais, artesanais ou indus-
triais. Ndo assumimos qualquer garantia, se o apare-
lho for utilizado em ambientes comerciais, artesanais,
industriais ou equivalentes.

5. Indicagées de seguranga

Indicagdes de seguranca gerais para ferramentas
elétricas

A AVISO! Leia todas as indicagbes de seguranca,
instrugoes, ilustragdes e dados técnicos que vém
com esta ferramenta elétrica. O incumprimento das
instrucdes que se seguem podera causar choques elé-
tricos, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e ins-
trugdes para uso futuro.

O termo “ferramenta elétrica” utilizado nas indicagdes
de seguranca refere-se a ferramentas elétricas alimen-
tadas pela rede elétrica (com cabo de alimentagdo) ou
a ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem
cabo de alimentagéo).

Seguranga no posto de trabalho

a. Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada.

Desordem ou areas de trabalho ndo iluminadas
podem provocar acidentes.

b. Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases
ou poeiras.

As ferramentas elétricas geram faiscas, que po-
dem inflamar a poeira ou os vapores.

c. Mantenha as criangas e outras pessoas afas-
tadas enquanto usa a ferramenta elétrica.

Em caso de distragdo, pode perder o controlo da
ferramenta elétrica.

Seguranca elétrica

a. A ficha de ligagao da ferramenta elétrica tem

de caber na tomada.
A ficha ndo deve ser modificada de forma alguma.
Nao utilize qualquer ficha de adaptador em con-
junto com ferramentas elétricas com ligagdo a ter-
ra. As fichas inalteradas e as tomadas adequadas
diminuem o risco de um choque elétrico.

b. Evite o contacto do corpo com superficies liga-
das a terra, como tubos, aquecedores, fogoes e
frigorificos. Existe um risco elevado de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

c. Mantenha as ferramentas elétricas afastadas
de chuva e humidade.

A penetragdo de agua na ferramenta elétrica au-
menta o risco de um choque elétrico.

d. Nao use indevidamente o cabo para transpor-

tar ou pendurar a ferramenta elétrica, nem
para retirar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo afastado de calor, dleo, bordas
afiadas ou partes moveis do aparelho. Cabos da-
nificados ou enrolados aumentam o risco de um
choque elétrico.

e. Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas cabos de prolongamento
que também sejam adequados para utilizagao
no exterior.

A utilizagdo de um cabo de extensdo adequado para
a area exterior diminui o risco de um choque elétrico.

f.  Se forinevitavel a operacdo da ferramenta elé-
trica num ambiente humido, use um disjuntor
diferencial.

A utilizacdo de um disjuntor diferencial diminui o
risco de um choque elétrico.

Segurancga das pessoas

a. Mantenha-se atento, concentre-se no que esta
a fazer e proceda com sensatez ao trabalho
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize qual-
quer ferramenta elétrica se estiver com sono
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou me-
dicamentos.
Um instante de negligéncia durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica pode provocar lesdes graves.

b. Utilize sempre equipamento de protecao indi-
vidual e 6culos de protegao.
A utilizagdo de equipamento de protegdo indivi-
dual, como mascara antipoeira, sapatos de segu-
ranga antiderrapantes, capacete de protecdo ou
protecdo auditiva, dependendo do tipo e uso da
ferramenta elétrica, reduz o risco de ferimentos.
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Evite uma colocagdao em funcionamento invo-
luntaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esta desligada antes de a ligar a fonte de
alimentagdo e/ou a bateria, receber corrente
ou transporta-la.

Se tiver o dedo no interruptor quando estiver a
transportar a ferramenta elétrica ou se conectar
a ferramenta elétrica a fonte de alimentagéo, isso
pode causar um acidente.

Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.
Evite uma posigao do corpo anormal.
Certifique-se de que se coloca numa posigédo
segura e que mantém o equilibrio em todos os
momentos. Assim, controla melhor a ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use roupas lar-
gas ou joalharia. Mantenha o cabelo, aroupa e
as luvas afastados das pegas moveis.

Roupa larga, joalharia ou cabelos longos podem
ser capturados por pegas moveis.

Se puderem ser montados equipamentos de
aspiragao e recolha de po, certifique-se de
que estes estdo ligados e sdo usados corre-
tamente.

A utilizagdo de uma aspiragdo de p6 pode reduzir
riscos devido a p6.

Nao se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de segurancga para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferra-
menta elétrica apds uso frequente.

A atuacdo descuidada pode provocar lesdes gra-
ves, dentro em fragcdes de segundos.

Utilizagcao e manuseio da ferramenta elétrica

a.

Nao sobrecarregue o aparelho.

Utilize a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, tra-
balha melhor e de forma mais segura na gama de
desempenho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desliga-
da é perigosa e tem de ser reparada.
Desconete a ficha da tomada e/ou remova a
bateria antes de efetuar quaisquer ajustes no
aparelho, trocar insertos da ferramenta ou
guardar a ferramenta elétrica.

Esta medida de precaugdo impede o arranque in-
voluntario da ferramenta elétrica.

d. Guarde as ferramentas elétricas nao utiliza-

das fora do alcance de criangas.
N&o permita a utilizagéo desta ferramenta elétrica
a pessoas que ndo estejam familiarizadas com ela
ou ndo tenham lido estas instrugdes. As ferramen-
tas elétricas séo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

e. Realize a manutencao das ferramentas elétri-

cas e das ferramentas de colocagdao com cui-
dado.
Verifique se as pegas moveis funcionam na perfei-
¢éo e nao ficam presas, se as pecas estédo danifi-
cadas ou partidas de forma a prejudicar a fungédo
da ferramenta elétrica. Mande reparar pecas dani-
ficadas antes da utilizagdo da ferramenta elétrica.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas com a manutengao mal realizada.

f. Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com ares-
tas de corte afiadas tratadas com cuidado em-
perram menos e sdo mais faceis de usar.

g. Utilize ferramentas elétricas, acessorios, fer-
ramentas de colocagao, etc. de acordo com
estas instrugoes.

Tome em consideragéo as condigdes de trabalho
e a atividade a ser realizada. A utilizagdo de fer-
ramentas elétricas para aplicagcdes que ndo sejam
as previstas pode conduzir a situagdes perigosas.

h. Mantenha as pegas e superficies para segurar

secas, limpas e livres de 6leo e massa lubri-
ficante.
Em situagdes imprevistas, pegas e superficies
para segurar escorregadias ndo permitem uma
operagdo e controlo seguro da ferramenta elétri-
ca.

Assisténcia

a. Aferramenta elétrica s6 deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pegas
sobresselentes de origem.
Assim assegura-se que a seguranca da ferramen-
ta elétrica é mantida.

Indicagoes de segurancga para compressores

A Atengao! Ao usar este compressor, devem ser con-
sideradas as seguintes medidas de seguranca basicas
para a protegao contra choque elétrico e risco de feri-
mentos e de incéndio.
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Leia e siga estas indicagdes antes de utilizar o apa-
relho.

Trabalho seguro
1. Mantenha a sua area de trabalho em ordem

- A desordem na area de trabalho podera ter como

consequéncia acidentes.
2. Leve em conta as influéncias ambientais
Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva.
Nao utilize ferramentas elétricas num ambiente
hdmido ou molhado. Perigo devido a choque elé-
trico!
- Assegure uma boa iluminacdo da area de traba-
Iho.
Nao utilize ferramentas elétricas em locais em
que existe perigo de incéndio ou de explosao.
3. Proteja-se contra choque elétrico
Evite o contacto do corpo com pegas ligadas a
terra (por ex. tubos, radiadores, fogdes elétricos
ou aparelhos de refrigeragéo).
4. Mantenha criangas afastadas!

- Nao permita que outras pessoas toquem na fer-
ramenta e no cabo; mantenha-as afastadas da
sua area de trabalho.

5. Guarde ferramentas elétricas ndo utilizadas num
local seguro

As ferramentas elétricas ndo utilizadas devem
ser armazenadas num local seco, alto ou vedado,
fora do alcance de criangas.

6. Nao sobrecarregue a sua ferramenta elétrica

- Trabalhara melhor e de modo mais seguro dentro
da gama de desempenho especificada.

7. Use vestuario adequado

- Né&o utilize vestuario largo ou joalharia, eles po-
deréo ser capturados por pegas méveis.

- Ao trabalhar ao ar livre, recomenda-se a utiliza-
¢do de luvas de borracha e calgcado antiderra-
pante.

- No caso de cabelos compridos, use uma rede
para o cabelo.

8. Nao utilize o cabo para fins para os quais é ina-
propriado

- Nao utilize o cabo para retirar a ficha da toma-
da. Proteja o cabo contra o calor, 6leo e arestas
afiadas.

9. Realize a manutengéo das suas ferramentas com
cuidado

- Mantenha o seu compressor limpo, para poder
trabalhar bem e de modo seguro.

- Siga as prescrigdes de manutengéo.

- Verifique regularmente o cabo de ligagédo da fer-
ramenta elétrica e, se ele apresentar danos, peca
a um técnico reconhecido para o substituir.

- Verifique regularmente as linhas de prolonga-
mento e substitua-as em caso de danos.

10. Retire a ficha da tomada

- Em caso de desuso da ferramenta elétrica, antes
da manutengéo e aquando da substituigéo de fer-
ramentas, tais como lamina de serra, broca, fresa.

11. Evite um arranque involuntario

- Assegure-se de que o interruptor esta desligado
antes de ligar a ficha a tomada.

12. Utilize cabos de prolongamento para o exterior

- Utilize apenas cabos de prolongamento autoriza-
dos e correspondentemente identificados para o
ar livre.

- Utilize o tambor de cabo exclusivamente com o
cabo desenrolado.

13. Mantenha-se sempre alerta

- Preste atengdo ao que esta a fazer. Realize os
trabalhos de forma responsavel. Nao utilize a fer-
ramenta elétrica se estiver desconcentrado.

14. Verifique se a ferramenta elétrica apresenta danos

- Antes de nova utilizagdo da ferramenta elétrica,
examine minuciosamente todos os dispositivos de
protegdo ou pegas ligeiramente danificadas quan-
to ao seu funcionamento perfeito e adequado.

- Verifique se as pecas moéveis funcionam na per-
feicdo e ndo ficam presas ou se as pegas estao
danificadas. Todas as pegas devem estar monta-
das corretamente e cumprir todas as condi¢des
para garantir o funcionamento perfeito da ferra-
menta elétrica.

- Dispositivos de protegdo e pegas danificados
devem ser reparados ou substituidos de forma
adequada por uma oficina especializada reco-
nhecida, salvo indicagdo em contrario no manual
de instrugdes.

- Interruptores danificados tém de ser substituidos
numa oficina de manutengao.

- Nao utilize cabos de ligagao defeituosos ou da-
nificados.

- Na&o utilize ferramentas elétricas cujo interruptor
nao possa ser ligado e desligado.

15. Pega a um eletricista para reparar a sua ferramen-
ta elétrica

- Esta ferramenta elétrica cumpre os regulamentos
de seguranca relevantes. As reparagdes s6 devem
ser executadas por um eletricista, e apenas utili-
zando pegas sobresselentes de origem. Caso con-
trario, poderao ocorrer acidentes com o utilizador.
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16. Atencao!
Para sua propria seguranga, utilize apenas aces-
sérios e equipamentos auxiliares que sejam
especificados no manual de instrugdes ou reco-
mendados pelo fabricante. A utilizagéo de outras
ferramentas ou acessoérios que ndo os recomen-
dados no manual de instrugdes ou no catalogo po-
dera representar para si um perigo de ferimentos.

17. Ruido

Use protegao auditiva ao utilizar o compressor.

18. Substituicdo do cabo de ligagédo

Se o cabo de ligagao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou por um eletricista,
de modo a evitar perigos. Perigo devido a cho-
ques elétricos.

19. Enchimento de pneus

Verifigue a pressdo dos pneus imediatamente
apos o enchimento com um manémetro apropria-
do, por ex. numa estagao de servigo.

20. Compressores transitaveis na via publica opera-
dos em estaleiros de construgéo

Certifique-se de que todas as mangueiras e val-
vulas séo adequadas para a pressao de trabalho
maxima permitida do compressor.

21. Local de instalagéo

Coloque o compressor apenas sobre uma super-
ficie plana.

22. Recomenda-se equipar as mangueiras de alimen-
tagdo com um cabo de seguranga, por ex. um
cabo metdlico, se a presséo for superior a 7 bar.

23. Evite cargas pesadas no sistema da tubagem,
mediante a utilizagdo de conexdes de mangueira
flexiveis, para evitar vincos.

24. Utilize um disjuntor diferencial com uma corrente
de ativagcédo de 30 mA ou inferior. A utilizacao de
um disjuntor diferencial diminui o risco de um cho-
que elétrico.

A AVISO! Esta ferramenta elétrica cria um campo
eletromagnético durante o funcionamento. Esse cam-
po poderd, sob determinadas circunstancias, afetar
implantes médicos ativos e passivos. Para reduzir o
risco de ferimentos graves ou mortais, recomendamos
as pessoas com implantes médicos que consultem o
seu médico e o fabricante do seu implante antes de
operarem a ferramenta elétrica.

6. Dados técnicos

Conexao de rede 230 V~50 Hz
Poténcia do motor 1100 W
Modo de operagéo S315%
Velocidade do compressor 3750 rpm
Presséo de funcionamento 8 bar

Capacidade de aspiragao

. aprox. 180 I/min
tedrica

Quantidade debitada efetiva

a1 bar aprox. 95 I/min

Grau de protegéo IP30

Classe de protecao 1

Peso do aparelho 5kg
Comprimento do cabo 4m
Comprimento da mangueira 4m

Reservam-se alteragdes técnicas!

*S3 15% = funcionamento intermitente periédico com
um ciclo de operagéo de 15% (1,5 min em relagédo a
10 minutos)

Os valores de emisséao de ruido foram determinados
de acordo com a norma EN ISO 62841.

Use protecao auditiva.
O ruido pode causar perda de audigdo.

Valores caracteristicos do ruido
A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves para a sua

saude. Se o ruido da maquina exceder os 85 dB, use
uma protegéo auditiva adequada.

Nivel de poténcia acustica L, 97 dB
Nivel de presséo sonora LPA 74,8 dB
Incerteza K, ., 1,9dB

7. Risco residual

Siga as indicagdes de seguranga e de manutengéo do
manual de instrucdes. Esteja sempre concentrado no
trabalho e mantenha terceiros a uma distancia segura
do seu local de trabalho.
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Mesmo que o aparelho seja corretamente utilizado,
existe sempre um risco residual que ndo pode ser ex-
cluido. Poder&do ocorrer os seguintes perigos poten-
ciais devido ao tipo e construgao do aparelho:

* Colocagao em funcionamento inadvertida do pro-
duto.

» Danos auditivos, se nado for utilizada uma protecao
auditiva prescrita.

» Particulas de sujidade, poeira, etc. poderdo entrar
em contacto com os olhos ou cara, apesar da utili-
zagao de 6culos de protegao.

* Inalagao de particulas agitadas.

8. Desembalar

A ATENGAO!

O aparelho e o material de embalamento nao sao
brinquedos! As criangas ndao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas e pegas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

+ Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apa-
relho.

» Remova o material de embalagem, assim como as fi-
xagdes de embalagem/transporte (se presentes).

» Verifique se o ambito de fornecimento esta comple-
to.

* Inspecione o aparelho e os acessoérios quanto a da-
nos de transporte.

+ Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

9. Antes da colocagao em funciona-
mento

+ Antes de ligar, verifique se os dados da placa de
caracteristicas correspondem aos dados efetivos
da rede.

+ Verifique o aparelho quanto a danos de transporte.
Informe imediatamente qualquer dano a empresa
de transporte que efetuou a entrega do compressor.

* Alinstalacdo do compressor deve ocorrer nas proxi-
midades do consumidor.

+ Devem ser evitadas linhas de ar compridas e linhas
de alimentagédo (cabos de prolongamento) compri-
das.

» Assegure ar de aspiragéo seco e livre de poeira.

* Na&o instale o compressor num espago humido ou
molhado.

* O compressor s6 deve ser operado em espagos
adequados (bem ventilados e com uma temperatura
ambiente de +5°C a 40°C). Ndo devem estar pre-
sentes no espago poeiras, acidos, vapores ou gases
explosivos ou inflamaveis.

» O compressor é adequado para a utilizagdo em es-
pagos secos. Nao é permitida a utilizagdo em areas
nas quais se trabalhe com agua pulverizada.

» O compressor s6 pode ser utilizado no exterior por
periodos curtos e sob condigdes ambiente secas.

* O compressor deve ser sempre mantido seco e nao
deve permanecer ao ar livre apds o trabalho.

10. Montagem e operagao

A ATENGAO!
E imprescindivel montar o aparelho por completo
antes da colocagdo em funcionamento!

10.1 Conexao de rede

» O compressor esta equipado com um cabo de rede
com ficha com terra. Pode ser ligado a qualquer to-
mada com ligagédo a terra de 230 V~ / 50 Hz que
esteja protegida com 15 A.

» Antes da colocagdo em funcionamento, certifique-
-se de que a tensdo de rede corresponde a tensao
de servigo e a poténcia da maquina indicadas na
chapa de caracteristicas.

« Linhas de alimentagdo compridas, tais como pro-
longamentos, tambores de cabos, etc., provocam
uma queda de tensdo e podem impedir o arranque
do motor.

» Em caso de baixas temperaturas inferiores a +5°C,
o arranque do motor € comprometido devido a ri-
gidez.

10.2 Interruptor para ligar/desligar (Fig. 1)

« Ligue o compressor, premindo o botédo (3) para a
posigéo I.

+ Para desligar o compressor, & necessario premir o
botédo vermelho (3) para a posigéo 0.

10.3 Colocagao em funcionamento (Fig. 2, 3)
1. Ligue o acoplamento rapido da mangueira de ar
comprimido (13) ao objeto a insuflar.

2. Dependendo do caso de aplicagao, utilize adicio-

nalmente os adaptadores (7, 8, 9) conforme des-
crito em 10.4.
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10.4 Utilizar o conjunto de adaptadores

A Atencéo! Desligue o aparelho.

O conjunto de adaptadores permite as seguintes pos-

sibilidades de utilizagao:

* Insuflagdo de bolas com a ajuda da agulha esférica
(9).

+ O adaptador para valvulas de pneus (8) permite a
insuflagédo de pneus de bicicletas e automéveis.

* A insuflacdo de piscinas, colchdes pneumaticos,
botes ou acessérios de natagdo semelhantes é pos-
sivel com a ajuda do adaptador cénico (7).

Aviso! Observe as indicagées do fabricante do
pneu e do fabricante do automoével em relagao a
pressao do pneu recomendada.

Aviso! Este aparelho nao esta calibrado! Para um
valor de medigao calibrado, apés o enchimento,
verifique a pressdao dos pneus com um aparelho
de medicao apropriado, p. ex., numa estagio de
servigo.

11. Ligacao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligagdao cumpre as normas VDE e DIN
relevantes. A conexdo de rede por parte do clien-
te, assim como a linha de prolongamento utiliza-
da, deverao corresponder a essas normas.

Ao trabalhar com aparelhos auxiliares de jato e pulve-
rizagao, assim como em caso de utilizagao proviséria
ao ar livre, o aparelho deve ser imprescindivelmente
ligado através de um disjuntor diferencial com uma
corrente de ativagdo de 30 mA ou inferior.

Cabo de ligacéao elétrica danoso.

Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos

de ligacao elétrica.

As causas para tal poderao ser:

* posigdes de presséao, se os cabos de ligagéo passa-
rem através de janelas ou portas,

» vincos devido a uma fixagdo ou condugéo incorreta
do cabo de ligacao,

* pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo,

» danos de isolamento devido a puxar com forga da
tomada de parede,

+ Fissuras devido ao envelhecimento do isolamento.

Tais cabos de ligagédo elétrica danificados ndo devem
ser utilizados e representam perigo de vida devido aos
danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligacdo elétrica
quanto a danos. Durante a inspecgao, certifique-se de
que o cabo de ligagdo nao esta ligado a rede elétrica.
Os cabos de ligagéo elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligacdo com a marcagédo HO5VV-F.

E obrigatéria uma impressao da designag&o do tipo no
cabo de ligagéo.

Motor de corrente alternada

* Atenséo de rede deve ser de 230 V~.

+ Os cabos de extensdo de até 25 m de comprimento
devem ter uma secgédo transversal de 1,5 milimetros
quadrados.

Tipo de ligagdao Y

Se for necesséria a substituicdo do cabo de ligacao
a rede, a mesma devera ser efetuada pelo fabricante
ou pelo seu representante, para evitar riscos de se-
gurancga.

As ligagdes e reparacdes do equipamento elétrico s6
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
« Tipo de corrente do motor

« Dados da placa de caracteristicas da maquina
+ Dados da placa de caracteristicas do motor

12. Limpeza, manuteng¢ao e armazena-
mento

A Atengao!

Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza e manutengéo! Risco de ferimentos devido
a picos de corrente!

A Atengao!
Espere até que o aparelho esteja totalmente arrefeci-
do! Perigo de queimaduras!

A Atengao!

O aparelho deve ser despressurizado antes de quais-
quer trabalhos de limpeza e de manutengéo! Perigo de
ferimentos!
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121 Limpeza

* Mantenha o aparelho t&o livre de poeira e sujidade
quanto possivel. Limpe o aparelho com um pano
limpo ou sopre-o com ar comprimido sob baixa
presséo.

* Recomendamos a limpeza do aparelho imediata-
mente apos cada utilizagdo.

* Limpe o aparelho regularmente com um pano humi-
do e sab&o mole. N&o utilize produtos de limpeza ou
solventes; estes poderdo ser agressivos para com
as pecas de plastico do aparelho. Certifique-se de
que nao penetra agua no interior do aparelho.

* Antes da limpeza, deve-se separar mangueiras
e ferramentas de pulverizagdo do compressor. O
compressor ndo deve ser limpo com agua, solven-
tes ou produtos semelhantes.

12.2 Armazenamento (Fig. 3-6)

A Atengao! Retire a ficha de rede. Guarde o com-
pressor de modo a que ele nao possa ser coloca-
do em funcionamento por pessoas nado autoriza-
das.

A Atengéo!
Armazene o compressor apenas num local seco e
inacessivel a pessoas nao autorizadas.

+ O cabo de rede (12) pode ser guardado no suporte
(4) no lado direito.

» A mangueira de ar comprimido (13) pode ser guar-
dada no suporte (1) no lado esquerdo.

* O adaptador para valvulas de pneus (8), o adap-
tador conico (7) e a agulha esférica (9) podem ser
guardados no compartimento de arrumacgéao (14).

* O insuflador de pneus (10) e a pistola de sopro (11)
podem ser fixados aos suportes (5, 6).

12.3 Transporte (Fig. 1)
O aparelho pode ser transportado pela pega (2).

12.4 Informagoes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a uti-
lizacdo ou natural e que as pecas seguintes sdo neces-
sarias como consumiveis.

Pecas de desgaste™: correia e acoplamento

* Nao obrigatoriamente incluidas no ambito de forne-
cimento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.

13. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

oy oz Os materiais de embalagem sao

%@ @‘h érecicléveis. Elimine as embala-
gens de forma respeitadora do
ambiente.

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletréonicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-
E dos ndo pertencem no lixo doméstico, de-

vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

* As baterias e pilhas usadas que ndo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagdo é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.

« Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos sado legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagdo.

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

« O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletrénicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminag&o publicos (p.
ex., depdsitos municipais).

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigées de devo-
lugdo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.
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* Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

» Estas declaragdes sdo apenas validas para apare-
lhos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminacao de aparelhos usados elétricos
e eletronicos podera estar regulada por outra legis-
lagéo divergente.

14. Resolugao de problemas

Falha Causa possivel Resolugao

Verifique o cabo, a ficha de rede, o fusivel e a

Tensé&o de rede ndo presente.
tomada.

Evite cabos de prolongamento demasiado

Tensé&o de rede demasiado compridos. Utilize cabos de prolongamento
= baixa. com uma secgéo transversal dos fios
O compressor ndo
adequada.

funciona.

Temperatura exterior demasiado | Ndo opere a uma temperatura exterior inferior
baixa. a+5°C.

Deixe o motor arrefecer, eventualmente

Motor sobreaquecido. s )
elimine a causa do sobreaquecimento.

Valvula antirretorno com fuga. Substitua a valvula antirretorno.

O compressor funciona,
mas nao existe presséo. Verifique as vedagdes, peca a uma oficina

Vedagdes estragadas. especializada para substituir as vedacgoes.

O compressor funciona, é

indicada presséo no visor, | Conexdes de mangueira com Verifique a mangueira de ar comprimido e as
mas as ferramentas nédo fuga. ferramentas, eventualmente substitua-as.
funcionam.
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Vysvétleni symbold na pristroji

Symboly pouzité v této pfiruéce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni
pro prevenci UrazuU.

Pfed uvedenim do provozu si pfec¢téte a dodrzujte navod k obsluze a bezpecnostni pokyny!

Pouzivejte ochranu dychacich cest!

Noste ochranu zraku!

Noste ochranu sluchu!

Varovani pfed horkymi povrchy!

A Varovani pred elektrickym napétim!

Varovani! Pfistroj je vybaven automatizovanym Fizenim rozb&hu. Zamezte pFistupu tfetim
osobam do pracovniho prostoru pfistroje!

& Stroj nikdy nevystavujte desti. Pfistroj se smi instalovat, skladovat a provozovat pouze za
suchych okolnich podminek.

97 Udaje o hlading akustického vykonu v dB.

TFida ochrany I

% Vhodné pro husténi pneumatik.
L

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* nedodrzovani navodu k obsluze,

* opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky,

* montaZe a vymény neoriginalnich nahradnich dilu,

* pouziti, které neni v souladu s uréenim,

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113.

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze. Tento navod k obsluze vam ma
usnadnit seznameni s elektrickym nastrojem a jeho po-
uzivani v souladu s uréenim.

Navod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
elektrickym nastrojem pracovat bezpecné, odborné a
ekonomicky, abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady
za opravy, omezili dobu necinnosti a zvysili spolehli-
vost a Zivotnost pfistroje.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz elektrického nastroje.
Uchovavejte navod k obsluze u elektrického nastroje v
plastovém obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisté-
nim a vlhkosti. Pfed zapoc&etim prace si jej musi kazdy
pracovnik obsluhy precist a peclivé jej dodrzovat. S
elektrickym nastrojem sméji pracovat jen osoby, které
jsou pouceny o jeho pouziti a informovany o nebezpe-
¢i, ktera jsou s nim spojena. Je tfeba dodrzet poZado-
vany minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynl, které jsou obsaZeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych pfistroju za-
potfebi dodrZovat vSeobecné uznavana technicka pra-
vidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1-4)

Drzak pneumatické hadice
Pfepravni uchyt

Spina¢ Zap/Vyp

Drzak sitového kabelu

Drzak foukaci pistole

Drzak plni¢e pneumatik

KuZelovy adaptér (plavecké pfisluSenstvi)
Adaptér pro ventilky pneumatik

9. Jehla k nafukovani mica

10. Zafizeni na husténi pneumatik

11. Vyfukovaci pistole

12. Sitovy kabel

13. Pneumaticka hadice s rychlospojkou
14. Ulozna ptihradka adaptéru

O NGO ®N =

3. Rozsah dodavky

* Kompresor

« Zafizeni na husténi pneumatik
« Vyfukovaci pistole

+ Sada adaptért 3dil.

» Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je vhodny pro husténi pneumatik auto-
mobill, motocykld a jizdnich kol, sportovnich micu,
vodnich mi¢, nafukovacich matraci a podobnych
predmétu.

Tento pfistroj neni vhodny pro pneumatiky s velmi vel-
kym objemem, jako jsou pneumatiky nakladnich vozi-
del a pneumatiky traktord.

Kompresor se smi provozovat pouze v suchych a dob-
fe vétranych vnitfnich prostorach.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouZiti je v rozporu s uréenim.

Za $kody nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na
zakladé pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uziva-
tel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Respektujte prosim to, Ze nase pfistroje nebyly v sou-
ladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a primyslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v
pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komerénich, feme-
slnych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatel-
nych ¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické na-
stroje

A VAROVANI! Preététe si vSechny bezpeénost-
ni pokyny, instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatfen. Pokud
zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, muze
to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj*, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez si-
tového kabelu).

Bezpeénost na pracovisti

a. Udrzujte svou pracovni oblast €istou a dobre
osvétlenou.

Pracovni oblasti, ve kterych je nepofadek nebo
nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.

b. Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c. Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani
elektrického nastroje v patfiéné vzdalenosti.
PFi nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpeénost

a. Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku.
Zastréka se nesmi zadnym zpusobem meénit. V
kombinaci s uzemnénymi elektrickymi nastroji
nepouzivejte Zadné zasuvkové adaptéry. Nezmé-
néné zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

b. Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vase télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

c. Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem.

Vniknuti vody do elektrického nastroje zvysuje rizi-
ko zasahu elektrickym proudem.

d. Kabel nepouzivejte k pfenaseni a zavéseni

elektrického nastroje, nebo k vytazeni zastré-
ky ze zasuvky.
Kabel nenechavejte v horku, v oleji, na ostrych
hranach nebo u pohyblivych dild. PoSkozené nebo
zamotané kabely zvysuiji riziko zasazeni elektric-
kym proudem.

e. Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti.

Pouzivani vhodného prodluzovaciho kabelu,
vhodného pro venkovni pouziti, sniZuje riziko za-
sazeni elektrickym proudem.

f. Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vihkém prostredi, pouzivejte
proudovy chranic.

Pouziti vlozky pro proudovy chrani¢ zmirnuje rizi-
ko zasazeni elektrickym proudem.

Bezpeénost osob

a. Pri praci s elektrickym nastrojem budte po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léku.

Okamzik nepozornosti pfi pouzivani elektrického
nastroje mize vést k vaznym zranénim.

b. Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-

stfedky a vzdy ochranné bryle.
Pouziti ochrannych pracovnich prostiedku jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zpusobu pouziti elektrickych nastroji
zmenS3uje riziko zranéni.

c. Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, Ze je vypnuty.
Mate-li pfi prenaseni elektrického nastroje prst na
spinadi nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, miZze to vést nehodam.
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d. Pred zapnutim elektrického nastroje odstrai-
te veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby.

Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se
dilu nastroje, muze vést ke zranénim.

e. Zabraiite nestabilnimu drzeni téla.

Zajistéte si stabilni postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Tak muZete elektricky nastroj v nec¢ekanych
situacich Iépe udrzet pod kontrolou.

f. Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice v bez-
pecéné vzdalenosti od pohybujicich se dild.
Volny odév, $perky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny rotujicimi dily.

g. Jsou-li namontovana zafizeni pro odsavani a
zachycovani prachu, ujistéte se, Ze jsou sprav-
né pripojena a spravné pouzivana.

Pouzivani odsavani prachu muze snizit ohrozeni
prachem.

h. Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepfeskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyzZ je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate.

Nedbalé chovani muze vést ve zlomku sekundy k
tézkym zranénim.

Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem

a. Pristroj nepretézujte.

Pro svou préaci pouzivejte vhodny elektricky na-
stroj. S vhodnym elektrickym nastrojem budete
pracovat lépe a bezpeénéji v udavaném rozsahu
vykonu.

b. Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinaé
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze za-
pnout nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt
opraven.

c. Nezbudete provadét nastaveni nastroje, ménit
dily vlozného nastroje nebo elektricky nastroj
odlozite, vytahnéte zastréku ze zasuvky a/
nebo vyjméte vyjimatelny akumulator.

Tato preventivni bezpecnostni opatfeni brani neu-
mysInému spusténi elektrického nastroje.

d. Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte

mimo dosah déti.
Nenechte elektricky nastroj pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo si neprecetly tento
navod. Elektrické nastroje predstavuji nebezpedi,
jsou-li pouzivany nezku$enymi osobami.
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O elektrické nastroje a nastavec peclivé pe-
Cujte.

Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné
a nejsou vzpfitené, zda nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je omezena funkénost elektrického
nastroje. PoSkozené dily nechte pfed pouzivanim
elektrického nastroje opravit. Pfi¢inou mnoha ne-
hod je Spatné udrzovany elektricky nastroj.
Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Peclivé
udrZzované fezné nastroje s ostrymi brity se
méné prici a lze je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi,
nastavce atd. v souladu s instrukcemi.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a provadé-
nou ¢innost. Pouzivani elektrickych nastroju pro
jiné nez uréené aplikace mize vést k nebezpec¢-
nym situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku.

Kluzké rukojeti a ichopné plochy neumozriuji bez-
pecnou obsluhu a kontrolu elektrického nastroje v
nepredvidatelnych situacich.

Servis

a.

Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila.

To zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost
elektrického nastroje.

Bezpeénostni pokyny pro kompresory

A Pozor! Pfi pouzivani tohoto kompresoru se na
ochranu proti zasazeni elektrickym proudem, nebez-
peci zranéni a pozaru musi dodrzovat nasledujici za-
kladni bezpec&nostni opatfeni.

PFed pouzitim pfistroje si pfectéte a dodrzujte tato upo-
zornéni.

Bezpeéna prace

1.

2.

Udrzujte svoji pracovni oblast v pofadku
Neporadek v pracovni oblasti muze mit za nasle-
dek nehody.

Zohlednéte okolni vlivy
Nevystavujte elektrické nastroje desti.
Nepouzivejte elektrické nastroje ve vihkém nebo
mokrém prostfedi. Nebezpeéi zasahu elektric-
kym proudem!

Zajistéte dobré osvétleni pracovni oblasti.
Elektricky nastroj nepouzivejte, hrozi-li nebezpe-
&i pozaru nebo vybuchu.



10.

1.

12.

13.
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Chrarite se pfed zasazenim elektrickym proudem
Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi dily (napf.
trubkami, radiatory, elektrickymi plotnami, chladi-
cimi zafizenimi).

Drzte mimo dosah déti!

Nenechte dalSi osoby, aby se dotykaly nastroje
a kabelu, nepoustéjte je do vasi pracovni oblasti.

Nepouzivané elektrické nastroje bezpeéné ulozte
Nepouzivané elektrické nastroje by mély byt
ulozené na suchém, vysoko polozeném nebo
uzamcéeném misté, mimo dosah déti.

NepfetéZujte elektricky nastroj
V uvedeném rozsahu vykonu budete pracovat
|épe a bezpecnéji.

Noste vhodny odév
Nenoste volny odév nebo $perky, mohly by byt
zachyceny pohyblivymi dily.

P¥i praci venku se doporucuji gumové rukavice a
neklouzava obuv.
V ptipadé dlouhych vlast noste vlasovou sitku.

Nepouzivejte kabel k u¢elim, pro které neni uréen
Nepouzivejte kabel k vytazeni zastréky ze zasuv-
ky. Chrarite kabel pfed horkem, olejem a ostrymi
hranami.

Pecdujte svédomité o své nastroje

Udrzujte svdj kompresor v Cistoté, abyste mohli
pracovat dobfe a bezpecné.

Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu.

Kontrolujte pravidelné pfipojné vedeni elektric-
kého nastroje a nechte je pfi poSkozeni vyménit
uznavanym odbornikem.

Kontrolujte pravidelné prodluZovaci vedeni a v
pfipadé poSkozeni je vymérite.

Vytahnéte zastrku z elektrické zasuvky
Pokud elektricky nastroj nepouzivate, pfed udrz-
bou a pfi vyméné nastrojl, napf. pilového kotou-
Ce, vrtaka, frézek.

Vyhnéte se neimysinému spusténi
Ujistéte se, Ze je spinac¢ pfi zasunuti vidlice do
elektrické zasuvky vypnuty.

Venku pouzivejte prodluzovaci kabel
Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a od-
povidajicim zpGsobem oznacené prodluzovaci
kabely.

Navijak prodluzovacich kabell pouzivejte pouze
s odvinutym kabelem.

Budte vzdy pozorni
Davejte pozor na to, co délate. Pracujte s rozu-
mem. Elektricky nastroj nepouzivejte, jestlize se
nesoustredite.

-

N
o

-

20.

4.

6.

Zkontrolujte elektricky nastroj, zda neni pfipadné
poskozeny

Pfed dalSim pouzivanim elektrického nastroje se
musi ochranna zafizeni nebo lehce poskozené
dily peclivé prohlédnout, zda funguji bezvadné a
v souladu s uréenim.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji
a nejsou vzpfi€ené, a zda nejsou dily poSkoze-
né. Veskeré dily musi byt spravné namontované
a spliiovat v§echny podminky pro zaruceni bez-
vadného provozu elektrického nastroje.
Poskozena ochranna zafizeni a dily musi v sou-
ladu s uréenim opravit nebo vyménit uznavana
specializovana dilna, neni-li v navodu k obsluze
uvedeno jinak.

Poskozené spinate musi byt nahrazeny v dilné
zakaznického servisu.

NepouZivejte Zadna vadna nebo poskozena pfi-
pojna vedeni.

Nepouzivejte elektrické nastroje, u nichz nelze
zapnout a vypnout spinag.

Svij elektricky nastroj nechavejte opravovat od-
bornymi elektrikafi

Toto elektrické naradi odpovida pfisluSnym bez-
pecnostnim pFedpisim. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikaf s pouzivanim ori-
ginalnich nahradnich dilG; jinak mGze dojit k ura-
zdm uzivatele.

Pozor!

Pro svou vlastni bezpe€nost pouzivejte pouze
pfisluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou uve-
deny v navodu k obsluze nebo které doporucuje
nebo uvadi vyrobce. Pouziti jiného nafadi nebo
pfislusenstvi nez je doporu¢eno v navodu k ob-
sluze nebo v katalogu pro vas mulze znamenat
nebezpeci zranéni.

Hluk

PFi pouziti kompresoru pouzivejte ochranu sluchu.

. Vyména pfipojného vedeni

Je-li poSkozeno ptivodni vedeni , musi byt nahra-
zeno vyrobcem nebo odbornym elektrikafem, aby
se pfedeslo moznym nebezpedim. Nebezpedi za-
sahu elektrickym proudem.
PInéni pneumatik

Zkontrolujte tlak v pneumatikach bezprostfedné
po jejich naplnéni vhodnym manometrem, napf.
na Cerpaci stanici.
Pojizdné kompresory v provozu stavenisté

Dbejte na to, aby byly vSechny hadice a armatury
vhodné pro nejvys$Si pfipustny pracovni tlak kom-
presoru.



21. Misto instalace
Kompresor postavte pouze na rovnou plochu.

22. Doporucujeme, aby pfivodni hadice byly pfi tlaku
vys$§im nez 7 bar vybaveny bezpe&nostnim kabe-
lem, napf. ocelovym lanem.

23. Zabrante silnému zatizeni systému vedeni, pfi-
¢emz pouzivejte flexibilni hadicové ptipojky, abys-
te zabranili mistim zlomu.

24. Pouzivejte proudovy chrani¢ se spoustécim prou-
dem 30 mA nebo méné. Pouziti viozky pro prou-
dovy chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych uraz( doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

6. Technické udaje

Sitova pfipojka 230 V~ 50 Hz
Vykon motoru 1100 W
Druh provozniho rezimu S315%
Otacky kompresoru 3750 min-'
Provozni tlak 8 bar

Teor. Saci vykon cca 180 I/min

Efektivni dodané mnozstvi pfi

tlaku 1 bar cca 95 I/min
Stupen kryti P30
TFida ochrany I
Hmotnost pfistroje 5kg
Délka kabelu 4m
Délka hadice 4m

Technické zmény vyhrazeny!

*S3 15% = periodicky pferusovany provoz s dobou za-
pnuti 15 % (1,5 min vztazeno na 10 minut)

Hodnoty hlukovych emisi byly stanoveny podle EN ISO
62841.

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Charakteristiky hluénosti
A Varovani: Hluk mtze mit zavazny vliv na vase zdra-

vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi-
vejte vhodnou ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu L, 97 dB
Hladina akustického tlaku LpA 74,8 dB
Kolisavost KwA/pA 1,9dB

7. Zbytkové riziko

Dodrzujte pokyny k udrzbé a bezpeénostni pokyny
uvedené v navodu k obsluze. P¥i praci budte vzdy po-
zorni a tfeti osoby udrzZujte v bezpeéné vzdalenosti od
svého pracovisté.

| pfi spravném pouZziti pFistroje existuje urcité zbylé ri-

ziko, které nelze vyloucit. Z typu a konstrukce pfistroje

mohou vyplyvat nasledujici potencialni nebezpedi:

* Neumysiné uvedeni pfistroje do provozu.

* Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana predepsa-
néa ochrana sluchu.

« Castice negistot, prach atd. se mohou i pfi pouzivani
ochrannych bryli dostat do o¢i nebo obliceje.

* Vdechnuti rozvifenych ¢astic.

8. Vybaleni

A POZOR!

Pristroj a balici materialy nejsou hracka! S plastovy-
mi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat dé-
ti! Hrozi nebezpedi spolknuti téchto véci a uduseni!

+ Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojist-
ky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaru¢ni
doby.

9. Pied uvedenim do provozu

« Pred pfipojenim se pfesvéddte, ze jsou Udaje na ty-
povém Stitku shodné s udaji sité.
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» Zkontrolujte, zda se pfistroj pfi pfepravé neposkodil. 10.3 Uvedeni do provozu (obr. 2, 3)
Pfipadné Skody ihned nahlaste pFepravni spolec- 1. Pripojte rychlospojku pneumatické hadice (13) k
nosti, ktera vdam kompresor dodala. prfedmétu, ktery chcete nafouknout.
» Kompresor musi byt nainstalovan v blizkosti spotie- 2. Podle druhu pouziti pouzijte navic adaptéry (7, 8,
bice. 9), jak je popsano v 10.4.
» Je tfeba zabranit dlouhym vzduchovym a pfivodnim
vedenim (prodluzovacim kabelGm). 10.4 Pouziti sady adaptéru
* Dbejte na to, aby byl nasavany vzduch suchy a bez- A Pozor! Vypnéte pfistroj.
prasny. Sada adaptéri vam umoznuje nasledujici moznosti
+ Kompresor neinstalujte ve vlhkém nebo mokrém pouziti:
prostoru. » Nafukovani mi¢d pomoci jehly na mice (9).
» Kompresor se smi provozovat pouze ve vhodnych » Adaptér pro ventilky pneumatik (8) umozruje nahus-
prostorech (dobfe vétranych, s teplotou prostredi +5 tit pneumatiky jizdnich kol a automobilu.
°C az 40 °C). V prostoru nesmi byt prach, kyseliny, » Nafukovani bazénu, nafukovacich matraci, ¢lunt
vypary a vybusné nebo hoflavé plyny. nebo podobného pfisluSenstvi pro plavani je mozné
» Kompresor je vhodny k pouZziti v suchych prostorech. pomoci kénického adaptéru (7).
V oblastech, v nichz se pracuje se stfikajici vodou,
neni jeho pouZziti pfipustné. Varovani! Dodrzujte Gdaje vyrobce pneumatik a
» Kompresor se smi pouzivat ve vnéjSim prostredi za vyrobce vozidla o doporu¢eném tlaku v pneuma-
suchych okolnich podminek pouze po kratkou dobu. tikach.
» Kompresor musi byt neustale udrzovan v suchu a
po skonéeni prace nesmi zUstat pod Sirym nebem. Varovani! Tento pfristroj neni cejchovany! Zkont-
rolujte tlak v pneumatikach po naplnéni vhodnym
10. Montaz a obsluha méficim pFistrojem, napfiklad na &erpaci stanici,
abyste ziskali cejchovanou naméfenou hodnotu.
A POZOR!
Pted uvedenim do provozu pfistroj bezpodmineé- 11. Elektrické pripojeni

né kompletné smontujte!
Instalovany elektromotor je pfripojen v provo-

10.1 Sit'ova pripojka zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfi-
+ Kompresor je vybaven sitovym vedenim se zastré- slusnym predpisiim VDE a DIN. Témto pfedpisim
kou s ochrannym kontaktem. Ten Ize zapojit do kaz- musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
dé zasuvky s ochrannym kontaktem 230 V~/ 50 Hz, té prodluzovaci kabely.
ktera je zajisténa pojistkou 15 A.

» Pred uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové PFi provadéni praci se stfikacimi a pfidavnymi roz-
napéti souhlasilo s provoznim napétim a s vykonem prasovacimi pfistroji a pfi doasném pouzivani pod
stroje na datovém Stitku. Sirym nebem je nutné pfistroj bezpodmine&né pfipo-

» Dlouha pfivodni vedeni a také prodluzovacky, kabe- jit pfes proudovy chrani¢ se spoustécim proudem 30
lové bubny atd., zpUsobuji pokles napéti a mohou mA nebo méné.
branit rozbéhu motoru.

» Pfi nizkych teplotach pod +5 °C je rozbéh motoru Vadné elektrické pripojné vedeni.
ohrozen téZkym chodem. U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-

Skozeni izolace.

10.2 Spinac pro zapnuti/vypnuti (obr. 1) Jeho pfi¢inami mohou byt:

«+ Stisknutim tlagitka (3) do polohy | se kompresor za- » Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
pne. nebo $térbinou ve dvefich,

* Pro vypnuti kompresoru se musi stisknout knoflik (3) » Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
do polohy 0. deni pFipojného vedeni,

« Zlomeni kvuli pfejeti pfes pfipojné vedeni,
» Poskozeniizolace kvuli vytrZeni z nasténné zasuvky,
» Praskliny v disledku starnuti izolace.
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Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-
vana a kvuli po§kozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.
Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
Elektrické pFivodni kabely musi odpovidat pfislusnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni s oznaéenim HO5VV-F.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Motor na stfidavy proud

+ Sitové napéti musi byt 220-240 V~.

» ProdluZovaci vedeni do délky 25 m musi mit prufez
1,5 &tvere¢niho milimetru.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se
zabranilo bezpecénostnim rizikiim.

PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

« Udaje z typového stitku stroje

« Udaje z typového $titku motoru

12. Cisténi, udrzba a skladovani

A Pozor!
Pfed provadénim veskerého Cisténi a udrzby vytahnéte
sitovou zastréku! Nebezpeci poranéni proudem!

A Pozor!
Vyckejte, dokud zafizeni zcela nevychladne! Nebezpe-
¢i popaleni!

A Pozor!
Pfed veSkerym ¢isténim a adrzbou je tfeba pfistroj od-
tlakovat! Nebezpeci zranéni!

121 Cisténi

» Zafizeni maximalné chrante pfed prachem a znecis-
ténim. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo jej ofouk-
néte stlaenym vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucéujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém po-
uziti.

- Cistéte pristroj pravideln& vihkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné Gistici
prostfedky nebo rozpoustédla; mohly by poSkodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf
pristroje nemohla dostat zadna voda.

» Hadice a vstfikovaci nastroje musi byt pfed ¢isténim
odpojeny od kompresoru. Kompresor nesmi byt ¢is-
tén vodou, rozpoustédly apod.

12.2 Skladovani (obr. 3-6)
A Pozor! Vytahnéte sitovou zastréku. Umistéte
kompresor tak, aby nemohl byt uveden do provozu
neopravnénymi osobami.

A Pozor!
Kompresor skladujte pouze v suchém prostredi
chranéném pred pfistupem nepovolanych osob.

« Sitovy kabel (12) Ize ulozit do drzaku (4) na pravé
strané.

» Pneumatickou hadici (13) Ize ulozit do drzaku (1) na
levé strané.

« Adaptér pro ventily pneumatik (8), kuzelovy adaptér
(7) a jehlu na mice (9) Ize ulozit do Ulozné pfihradky
(14).

* Na drzaky (5, 6) Ize pfipevnit pIni¢ pneumatik (10) a
foukaci pistoli (11).

12.3 Preprava (obr. 1)
PFistroj muzete prepravovat pomoci rukojeti (2).

12.4 Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Remen a spojka

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfislu§enstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.

13. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu
Balici materialy jsou recyklovatel-
( E y (]
%@ @‘h .é né. Obaly prosim likvidujte zptiso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostfe-
di.
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Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
ﬁ nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uZivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

+ Symbol preskrtnuté popelnice znamenad, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

+ Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory).

14. Odstranovani poruch

Porucha Mozna pfi¢ina

Neni k dispozici sitové napéti.

- Prodejni mista elektrospotfebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

V ptipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebic

do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-

vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich

mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-

padu platit jiné pfedpisy.

Reseni

Zkontrolujte kabel, sitovou zastréku, pojistku a
zasuvku.

Kompresor nebézi.

Sitové napéti pFili§ nizké.

Zabrante pfili§ dlouhému prodluzovacimu
kabelu. Pouzijte prodluzovaci kabel s
dostateénym prifezem vodicu.

Venkovni teplota pfili§ nizka.

Neprovozuijte pfi venkovni teploté nizsi nez
+5° C.

Motor se prehfiva.

Nechte motor vychladnout, popf. odstranite
pfi€inu prehrati.

Zpétny ventil netésny.

Vymeérite zpétny ventil.

Kompresor bézi, ale tlak

neni k dispozici. e
P Zni¢ena tésnéni.

Zkontrolujte tésnéni, ta poni€ena nechte
vymeénit ve specializované dilné.

Kompresor bézi, tlak se
zobrazuje na displeji, ale
nastroje nefunguiji.

Hadicové spoje netésni.

Zkontrolujte pneumatickou hadici a nastroje,
popf. vymérite.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

PouZzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemézu nahradit' sprav-
ne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné upozornenia
a dodrziavaijte ich!

Pouzivajte ochranu dychacich ciest!

Noste ochranu zraku!

Noste ochranu sluchu!

Varovanie pred horucimi povrchmi!

Varovanie pred elektrickym napatim!

Varovanie! Pristroj je vybaveny automatizovanym riadenim spustania. Zabrante pristupu
tretich oséb do pracovnej oblasti zariadenia!

\’”/‘ Nevystavujte stroj dazdu. Zariadenie sa smie umiestnit, uskladnit a prevadzkovat len v
suchych okolitych podmienkach.

Udaj o hladine akustického vykonu v dB.

Trieda ochrany Il

%] Vhodny na hustenie pneumatik.
i

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame vam vela zabavy a uspechov pri praci s vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouziti v rozpore s uréenim,

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113/VDE0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text ndvodu na obsluhu. Navod na obsluhu vam
ma ulahcit, aby ste sa oboznamili s elektrickym nara-
dim a pouzivali ho v sulade s jeho ur€éenymi moznos-
tami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje délezité pokyny ako mate
s elektrickym naradim pracovat bezpeéne, odborne
a ekonomicky, ako mate predchadzat nebezpecen-
stvam, uSetrit naklady na opravu, znizit doby vypadkov
a zvysit spolahlivost a Zivotnost elektrického naradia.
Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku elektrického nara-
dia.

Navod na obsluhu uchovavaijte pri elektrickom naradi v
plastovom obale, aby bolo chranené pred necistotami
a vlhkostou. V8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia
pred zaciatkom prace preditat a starostlivo ho dodrzia-
vat. Na elektrickom pristroji m6Zu pracovat len osoby,
ktoré boli pou¢ené o pouzivani elektrického pristroja a
boli informované o nebezpecenstvach, ktoré su s tym
spojené. Je potrebné dodrzat poZzadovany minimalny
vek.

Okrem bezpec€nostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat’ vSeobecne uznavané technic-
ké pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych zaria-
deni.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1 -4)

1. Drziak pneumatickej hadice

2. Prepravna rukovat

3. Zapinac/vypinaé

4. Drziak sietového kébla

5. Drziak vyfukovacej pistole

6. Drziak pistole na plnenie pneumatik

7. Kuzelovy adaptér (prislusenstvo na plavanie)
8. Adaptér pre ventily pneumatik

9. Ihla na lopty

10. Pistol na plnenie pneumatik

11. Vyfukovacia pistol

12. Sietovy kabel

13. Hadica na stlaceny vzduch s rychlospojkou
14. Ulozna priehradka na adaptéry

3. Rozsah dodavky

* Kompresor

« Pistol na plnenie pneumatik
« Vyfukovacia pistol

« 3-dielna suprava adaptéra

* Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Tento pristroj je vhodny na hustenie pneumatik auto-
mobilov, motocyklov a bicyklov, $portovych 16pt, vod-
nych loptiCiek, vzduchovych matracov a podobnych
predmetov.

Tento pristroj nie je vhodny pre pneumatiky s velmi
velkym objemom, ako napriklad pneumatiky naklad-
nych vozidiel a traktorov.

Kompresor sa smie prevadzkovat len v suchych a dob-
re vetranych vnutornych priestoroch.

Stroj sa m6ze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujlce ur€enie je povazované
za pouZzivanie v rozpore s uréenim.
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Za skody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokol-
vek druhu ruéi pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.
Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sulade
s uréenim skonstruované na komer¢né, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako
aj na podobné ¢innosti, nepreberame ziadnu zaruku.

5. Bezpecénostné upozornenia

Vseobecné bezpecénostné upozornenia pre elek-
trické naradia

A VAROVANIE! Pregéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie. Zane-
dbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu
sposobit zasah elektrickym pridom, poziar a/alebo
tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpeénostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie napdjané z akumulatora (bez sietového
vedenia).

Bezpeénost pracoviska

a. Pracovny priestor udrziavajte c¢isty a dobre
osvetleny.

Neporiadok a neosvetlené pracovné priestory
moZzu viest k Urazom.

b. S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu za-
palit prach alebo vypary.

c. Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdiale-
nosti od elektrického naradia poc¢as jeho po-
uzivania.

Pri nepozornosti mézete stratit kontrolu nad elek-
trickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

a. Pripojovacia zastréka elektrického naradia
musi pasovat’ do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastréky spolu s uzemnenymi elektric-
kymi naradiami. Neupravované zastr¢ky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b. Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladnicky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvysSené riziko zasahu
elektrickym prudom.

c. Chraiite elektrické naradia pred dazdom alebo
vihkost'ou.

Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym pradom.

d. Nepouzivajte kabel na nosenie ¢i zavesenie

elektrického naradia, ani na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky.
Kabel chrarte pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujacimi sa ¢astami
pristroja. PoSkodené alebo zamotané kable zvy-
Suju riziko zasahu elektrickym pradom.

e. Aks elektrickym naradim pracujete vonku, po-
uzivajte iba predlzovacie kable, ktoré s vhod-
né aj pre exteriér.

Pouzitie predizovacieho kabla vhodného pre von-
kajSie priestory zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f. Ak je nevyhnutna prevadzka elektrického pri-
stroja vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
vypinaé proti chybnému prudu.

Pouzivanie pradového chrani€a znizuje riziko za-
sahu elektrickym pradom.

Bezpecnost’ osob

a. Budte pozorni, davajte pozor nato, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-
trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri pouzivani elektric-
kého naradia méze viest k zavaznym poraneniam.

b. Noste osobné ochranné prostriedky a vidy

pouzivajte ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako
je protiprachova maska, protiSmykova bezpec-
nostna obuv, ochranna prilba ¢i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického pristroja a
jeho pouzitia riziko poraneni.

c. Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/ale-
bo ku akumulatoru.

Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na
vypinadi alebo ak zapnuty elektricky pristroj pri-
pojite k napajaniu pradom, méze dojst k drazom.
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d. Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
nastavovacie nastroje alebo kli¢e na skrutky.
Nastroj alebo klug, ktory sa nachadza v otacajucej
sa Casti pristroja, méze viest k poraneniam.

e. Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Zaistite si bezpeny postoj a vzdy udrzZiavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych si-
tuéciach.

f. Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo do-
sahu pohyblivych dielov.

Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy sa mézu zachytit’
do pohybujucich sa dielov.

g. Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a spravne sa pouzivaju.

PouZitie zariadenia na odsavanie prachu zniZuje
rizika sposobené prachom.

h. Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpeénos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ste vdaka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim.

Lahkovazne konanie méze v okamihu viest k taz-
kym poraneniam.

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia

a. Pristroj nepretazujte.

Pri praci pouzivajte elektrické naradie ur€ené na
dany ucel. Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s
vhodnym elektrickym naradim v udavanom rozsa-
hu vykonu.

b. Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut’ alebo vypnut, je nebezpeéné a musi sa
opravit.

c. Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky a/alebo odoberte odnimatelny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického pristroja.

d. Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte

mimo dosahu deti.
Elektrické naradie nedovolte pouzivat osobam,
ktoré s nim nie st oboznamené alebo si nepreditali
tieto inStrukcie. Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouzivaju neskusené osoby.
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O svoje elektrické naradie a vloZzeny nastroj sa
dokladne starajte.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti bezchybne funguju
a nie st zablokované a ¢i su zlomené alebo natolko
poskodené diely, Ze by sa mohla negativne ovplyv-
nit funkcia elektrického pristroja. Pred pouzitim
elektrického naradia dajte poSkodené diely opra-
vit. Pri¢inou mnohych drazov je nespravna udrzba
elektrickych naradi.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekavaju a l'ahsie
sa vedu.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vlozené nastroje atd’. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vykona-
vanu ¢innost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné ako predpisané pouzivania méze viest k ne-
bezpeénym situaciam.

Rukoviti a uchopovacie plochy rukovaiti udr-
ziavajte vzdy suché, cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
moznuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

a.

Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi.

Tym sa zabezpedi zachovanie bezpecnosti elek-
trického pristroja.

Bezpeénostné upozornenia pre kompresory

A Pozor! Pri pouzivani tohto kompresora je nutné
na ochranu pred zasahom elektrickym prddom, nebez-
pecenstvom poranenia a nebezpecenstvom poziaru do-
drziavat nasledujlce zakladné bezpec&nostné opatrenia.
Pred pouzitim pristroja si precitajte si a dodrzZiavajte
tieto upozornenia.

Bezpecna praca

1.

2.

Vase pracovné okolie udrziavajte Cisté.
Nasledkom neporiadku v pracovnej oblasti mézu
byt nehody.

Zohladnite vplyvy okolia.

Elektrické pristroje nevystavujte dazdu.
Elektrické pristroje nepouZzivajte vo vihkom ani
mokrom prostredi. Nebezpecenstvo v dosledku
zasahu elektrickym pradom!

Postarajte sa o dobré osvetlenie pracovnej oblasti.



Elektrické pristroje nepouzivajte na miestach,
kde hrozi nebezpecenstvo vzniku poziaru alebo
vybuchu.

3. Chrante sa pred zasahom elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi dielmi
(napr. rdrami, radiatormi, elektrickymi sporakmi,
chladiacimi zariadeniami).

4. Zabréafite pristupu deti!

Nedovolte inym osobam dotykat sa nastroja a
kabla, zabrarte im v pristupe do vasej pracovnej
oblasti.

5. Nepouzivané elektrické pristroje bezpeéne uscho-

vajte.

Nepouzivané elektrické pristroje sa musia skla-
dovat’ na suchom, vysoko poloZzenom alebo uza-
tvorenom priestore, mimo dosahu deti.

6. Vas elektricky pristroj nepretazujte.

Pracujte lepSie a bezpec¢nejSie v uvedenom roz-
sahu vykonu.

7. Noste vhodny odev
Nenoste volné oblecenie ani Sperky, mohli by byt
zachytené pohyblivymi ¢astami.

Pri pracach vonku odporu¢ame nosit gumené ru-
kavice a protiSmykovu obuv.
Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

8. Kabel pouzivajte iba na taky G¢el, na aky je uréeny
Kabel nepouZivajte na vytahovanie zastr¢ky
zo zasuvky. Kabel chrarnte pred horuc¢avou, ole-
jom a ostrymi hranami.

9. O vase nastroje sa dokladne starajte
Udrziavajte va$ kompresor &isty, aby pracoval
dobre a bezpecne.

DodrzZiavajte predpisy tykajuce sa udrzby.
Pravidelne kontrolujte pripojné vedenie elektric-
kého naradia a pri poSkodeni ho nechajte vyme-
nit uznavanym odbornikom.

PredlZzovacie vedenia pravidelne kontrolujte
a v pripade poskodenia ich vymerite.

10. Vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

Pri nepouzivani elektrického naradia, pred udrz-
bou a pri vymene nastrojov, ako napriklad pilovy
kotug, vrtak, fréza.

11. Zabrarite nedmyselnému nabehu.

Uistite sa, ze je spinac pri zasunuti zastréky
do zasuvky vypnuty.

12. Pre vonkaj$iu oblast pouzivajte predlzovaci kabel.
Na volnom priestranstve pouzivajte iba povolené
a prisluSne oznacené predlZovacie kable.
Pouzivajte kablovy bubon iba v rozvinutom stave.

.

-

-

-

. Budte neustale opatrni

Davajte pozor na to, ¢o robite. Pri praci sa riadte
zdravym usudkom. Elektricky pristroj nepouzivaj-
te, ak sa nesustredite.

. Elektricky pristroj skontrolujte ohladne pripadnych

poskodeni.

Pred dal$im pouzivanim elektrického naradia sa
musia ochranné zariadenia alebo lahko posko-
dené diely doékladne prekontrolovat ohfadne ich
bezchybnej funkcie v stlade s uréenim.
Skontrolujte, &i pohyblivé diely funguju bezchyb-
ne a nezasekavaju sa, alebo €i nie su poSkodené
diely. VSetky diely musia byt spravne namontova-
né a splnit vSetky podmienky pre zaruéenie bez-
chybnej prevadzky elektrického naradia.
Poskodené ochranné zariadenia a diely sa musia
v stlade s predpismi nechat opravit alebo vyme-
nit v autorizovanej odbornej dielni, pokial' nie je
v navode na obsluhu uvedené inak.

Poskodené spinace sa musia nechat vymenit
v dielni zakaznickeho servisu.

Nepouzivajte chybné ani poskodené pripojné ve-
denia.

NepouZivajte Ziadne elektrické pristroje, pri kto-
rych nie je mozné spina¢ zapnut a vypnut.

. Elektricky pristroj nechajte opravit vyucenym
elektrikarom.

Tento elektricky pristroj zodpoveda prisluSnym
bezpeénostnym ustanoveniam. Opravy smie vy-
konavat iba elektrikar tak, Ze pouziva originalne
nahradné diely, v opaénom pripade moéze dojst
k nehodam.

. Pozor!

V zaujme vasej vlastnej bezpec€nosti pouzivajte
iba prisluSenstvo a pridavné zariadenia, ktoré su
uvedené v navode na obsluhu alebo su odporu-
¢ané &i uvedené vyrobcom. Pouzitie inych vlioze-
nych nastrojov alebo prislusenstva nez tych, ktoré
odporuc¢a navod na obsluhu alebo katalég, méze
pre vas znamenat nebezpecéenstvo poranenia.
Hluk

Pri pouzivani kompresora noste ochranu sluchu.

. Vymena pripojného vedenia

Ak je pripojné vedenie poskodené, musi ho vyrob-
ca alebo kvalifikovana osoba v oblasti elektriky
vymenit, aby sa zabranilo ohrozeniam. Nebezpe-
Eenstvo v dosledku zasahov elektrickym prudom.

. Hustenie pneumatik

Bezprostredne po nahusteni skontrolujte tlak v
pneumatikach vhodnym manometrom, napr. na
Cerpacej stanici.
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20. Po komunikaciach prepravovatelné kompresory v

staveniskovej prevadzke

Dbajte na to, aby vSetky hadice a armatury boli
vhodné pre najvys$S$i pripustny prevadzkovy tlak
kompresora.

21. Instalacia

Kompresor umiestnite iba na rovnu plochu.

22. Odporuca sa, aby sa privadzacie hadice pri tla-
koch nad 7 barov vybavili bezpe&nostnym kablom,
napr. drétenym lanom.

23. Zabrante silnym zatazeniam na systém vedeni
tym, Ze pouzijete ohybné hadicové pripojky, aby
ste zabranili miestam zalomenia.

24. Pouzivajte pradovy chrani¢ so spustacim prudom
30 mA alebo mensim. Pouzivanie prudového chra-
ni¢a znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara po-
&as prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako za¢nu obslu-
hovat elektrické naradie.

6. Technické udaje

Sietova pripojka 230 V~ 50 Hz
Vykon motora 1100 W
Prevadzkovy rezim S315 %
Otacky kompresora 3750 min-'
Prevadzkovy tlak 8 bary

Teor. nasavaci vykon cca 180 I/min

Efektivne dodané mnoZstvo

pri tlaku 1 bar cca 95 I/min
Stupeni ochrany krytom P30
Trieda ochrany I
Hmotnost pristroja 5kg
Dizka kabla 4m
Dizka hadice am

Technické zmeny vyhradené!

*S3 15% = periodicka preru$ovana prevadzka s dobou
zapnutia 15 % (1,5 min vo vztahu k 10 mindtam)

Hodnoty emisie hluku boli stanovené v sulade s nor-
mou EN ISO 62841.

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Hodnoty hluku
A Varovanie: Hluk mdze mat zavazny vplyv na vase

zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu L, 97 dB
Hladina akustického tlaku LpA 74,8 dB
Neistota KwA/pA 1,9dB

7. Zvyskové riziko

Dodrziavajte zadané udrzbové a bezpeénostné upo-
zornenia navodu na obsluhu. Pri praci budte vzdy po-
zorni a tretie osoby udrziavajte v bezpecnej vzdiale-
nosti od vasho pracoviska.

Urcité zvySkové riziko, ktoré nie je mozné vylugit, pre-
trvava vzdy aj pri odbornom pouzivani pristroja. Z typu
a konstrukcie pristroja je mozné odvodit nasledujuce
potencialne ohrozenia:

* Neumyselné uvedenie vyrobku do prevadzky.

* Poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochra-
na sluchu.

« Castice nedistot, prach atd. sa do vaSich oci alebo
tvare mézu dostat aj napriek noseniu ochrannych
okuliarov.

» Vdychovanie rozvirenych castic.

8. Vybalenie

A POZOR!

Pristroj a obalové materialy nie si hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spésobenych prepravou.
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» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

9. Pred uvedenim do prevadzky

* Pred pripojenim sa presvedcte, €i sa Udaje na typo-
vom $titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

* Pristroj skontrolujte ohladom po$kodeni spdsobe-
nych prepravou. Okamzite oznamte akékolvek $ko-
dy dopravnej spolo¢nosti, ktora dodala kompresor.

* Kompresor musi byt nainstalovany v blizkosti spot-
rebitela.

* Nepouzivajte dlhé vzduchové vedenia a dlhé privo-
dy (predizovacie kable).

» Dbajte aj na suchy nasavaci vzduch bez prachu.

» Neinstalujte kompresor vo vihkom alebo mokrom
priestore.

» Kompresor je mozné prevadzkovat len vo vhodnych
priestoroch (dobre vetranych, teplota okolia +5 °C
az 40 °C). V priestore sa nesmu vyskytovat prachy,
kyseliny, pary, vybusné a horlavé plyny.

+ Kompresor je vhodny na pouzitie v suchych priesto-
roch. Pouzitie nie je povolené v oblastiach, kde sa
pracuje s rozprasovanou vodou.

+ Kompresor sa smie pouzivat len kratky ¢as, v su-
chych okolitych podmienkach a v exteriéri.

» Kompresor musi byt vzdy suchy a nesmie sa po
praci nechavat vo volnom priestore.

10. ZloZenie a obsluha

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
ne¢ne kompletne zmontujte!

10.1 Siet'ova pripojka

» Kompresor je vybaveny sietovym vedenim s ochran-
nou vidlicou. Tuto je mozné pripojit na kazdu zasuv-
ku s ochrannych kontaktom 220 — 240 V ~ 50 Hz,
ktora je poistena 15 A poistkou.

* Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa
sietové napatie zhodovalo s prevadzkovy napatim a
vykonom stroja na Stitku s udajmi.

+ DIhé privody, ako aj prediZenia, kablové bubny atd.
spOsobuju pokles napatia a mézu zabranit rozbehu
motora.

* Pri nizkych teplotach pod +5 °C je rozbeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

10.2 Zapinac/vypina¢ (obr. 1)

* Prepnutim tlacidla (3) do polohy | sa zapne kompre-
sor.

» Pre vypnutie kompresora sa tla¢idlo (3) musi prep-
nut do polohy 0.

10.3 Uvedenie do prevadzky (obr. 2 — 3)

1. Spojte rychlospojku hadice na stlaceny vzduch
(13) s predmetom, ktory chcete nahustit.

2. Podla aplikacie pouzite navySe adaptéry (7, 8, 9),
ako je to opisané v bode 10.4.

10.4 Pouzivanie sUpravy adaptérov

A Pozor! Pristroj na to vypnite.

Suprava adaptérov vam umoziiuje nasledujuce moz-

nosti pouzitia:

« Pumpovanie I6pt pomocou ihly na lopty (9).

« Adaptér pre ventily pneumatik (8) umoZzriuje huste-
nie pneumatik bicyklov a automobilov.

* Hustenie bazénov, vzduchovych matracov, €lnov
alebo podobného prisluSenstva na plavanie je moz-
né pomocou kuzelového adaptéra (7).

Varovanie! Dodrziavajte idaje vyrobcu pneumatik
a vyrobcu vozidla tykajuce sa odporuc¢aného tlaku
v pneumatikach.

Varovanie! Tento pristroj nie je ciachovany! Skon-
trolujte tlak v pneumatikach vhodnym meracim pri-
strojom, napriklad na ¢erpacej stanici, aby ste po
nahusteni ziskali ciachovani hodnotu.

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie,
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Pri pracach s postrekovaémi a rozprasovacimi pridav-
nymi zariadeniami, ako aj pri do€asnom pouzivani vo
volnom priestore, sa musi pristroj pripojit len pomo-
cou prudového chrani¢a s vypinacim prddom 30 mA.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju

Skody na izolacii.

Pri¢inami moézu byt:

« tlakové miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami,
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* miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia,

* rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie,

+ poskodenie izolacie pri vytrhnuti z nastennej zasuvky,

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom poSkodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s ozna¢enim HO5VV-F.

Vytla€enie oznacgenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prad

+ Sietové napatie musi predstavovat 220 — 240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
prierez 1,5 mm?2.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte nasledujuce udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

12. Cistenie, udrzba a skladovanie

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a montaznymi pracami vytiah-
nite sietovu zastréku! Nebezpecenstvo Urazu elektric-
kym pradom!

A Pozor!
Pockajte, kym pristroj Uplne vychladne! Nebezpecéen-
stvo popalenia!

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami musi
byt pristroj bez tlaku! Nebezpecenstvo poranenia!

121 Cistenie

« Udrziavajte pristroj podla moznosti bez prachu a
necistot. Pristroj vydrhnite Cistou handri¢kou alebo
vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

« Pristroj odporu¢ame C¢istit bezprostredne po kaz-
dom pouZiti.

» Pristroj pravidelne ¢istite vihkou handrou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. NepouZzivajte Cistia-
ce prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit
plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnut-
ra stroja nedostala ziadna voda.

» Hadica a striekacie nastroje sa pred Cistenim musia
odpoijit od kompresora. Kompresor sa nesmie Cistit’
vodou, rozpustadlami alebo pod.

12.2 Skladovanie (obr. 3 - 6)

A Pozor! Vytiahnite sietovi zastréku. Odstavte
kompresor tak, aby ho nemohli uviest’ do prevadz-
ky neopravnené osoby.

A Pozor!
Skladujte kompresor len v suchom prostredi ne-
pristupnom pre nepovolanych.

» Sietovy kabel (12) je mozné ulozit v drziaku (4) na
pravej strane.

» Hadicu na stlaéeny vzduch (13) je mozné ulozit v
drziaku (1) na lavej strane.

« Adaptér pre ventily pneumatik (8), kuzelovy adaptér
(7) a ihlu na lopty (9) je mozné ulozit v Uloznej prie-
hradke (14).

« Pistol' na plnenie pneumatik (10) a vyfukovaciu pis-
tol (11) je mozné upevnit do drziakov (5, 6).

12.3 Preprava (obr. 1)
Pristroj je mozné prepravovat za rukovat (2).

12.4 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Remen a spojka

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto G€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.
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13. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

oy . Baliace materialy sa daju recyklo-
%@ %‘h r & vat. Prosim, likvidujte balenia
s ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

K Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
EEEE odviezt na triedeny zber, resp. likvidaciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

* Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamena3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

14. Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pric¢ina

Sietové napatie nie je pritomné.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

« V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozZia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie
a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu platit odliSné
ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Naprava

Skontrolujte kabel, sietovu zastréku, poistku a
zasuvku.

Kompresor nebezi.

Sietové napatie je prili$ nizke.

Zabrante prili§ dlhym predlZovacim kablom.
Pouzite prediZovaci kabel s dostatoénym
prierezom jadra.

Vonkajsia teplota je prili§ nizka.

Neprevadzkuijte pri vonkajsej teplote nizsej ako
+5°C.

Motor sa prehrieva.

Nechajte vychladnut motor, pripadne
odstrante pri€inu prehriatia.

Spatny ventil je netesny.

Vymerite spatny ventil.

Kompresor bezi, ale nie je
pritomny Ziaden tlak.

Tesnenia su po$kodené.

Skontrolujte tesnenia, poSkodené tesnenia
nechajte vymenit v odbornej dielni.

Kompresor bezi, tlak sa
zobrazuje na displeji,
nastroje v§ak nebezia.

Spoje hadic su netesné.

Skontrolujte, v prip. potreby vymeiite hadicu na
stlaceny vzduch.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdlumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem
haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfelel6 intézkedéseket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatot és a biztonséagi
utasitasokat!

Viseljen 1égzésvédét!

99

Viseljen szemvédét!

Viseljen hallasvédét!

Figyelmeztetés forro fellletekre!

Figyelmeztetés elektromos fesziiltségre!

Figyelmeztetés! A készilék automatizalt indulasvezérléssel rendelkezik. Tartsa tavol az
idegeneket a készilék munkateriletétél!

>[>[>

A gépet ne érje esd. A készlléket csak szaraz kornyezeti feltételek mellett szabad tarolni,

,
S

raktarozni és lizemeltetni.

g

Hangteljesitményszint értéke dB-ben.

(@)
?‘@
-]

1l. védelmi osztaly

Abroncsok felfujasara alkalmas.

A (O

A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készilék gyartdja a hatalyos termékfelel6sségi tor-

vény szerint nem felel6s a késziiléken esett vagy a

késziilék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

+ szakszeritlen kezelés,

« akezelési utasitas be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas,

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje,

* nem rendeltetésszer(i hasznalat,

+ Hafigyelmen kivil hagyja az elektromos berendezé-
sekre vonatkozé eléirasokat, valamint a VDE 0100,
a DIN 57113 / VDEO113 el6irasait, akkor az elektro-
mos berendezés mikddésképtelenné valhat.

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az izembe he-
lyezést, olvassa végig a kezelési Utmutaté teljes széve-
gét. Kezelési utmutatdnkbol megismerheti elektromos
szerszamat, és elsajatithatja a rendeltetésszerl hasz-
nalatahoz sziikséges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos megjegyzéseket tartalmaz
arrél, hogyan dolgozhat az elektromos szerszammal
biztonsagosan, szakszerlien és gazdasagosan, ho-
gyan kerllheti el a veszélyeket, csdkkentheti a javitasi
koltségeket és az idékieséseket és ndvelheti az elekt-
romos szerszam megbizhatésagat és élettartamat.

A kezelési utmutatéban foglalt biztonsagi rendelkezé-
seken kivll feltétlenll be kell tartania azokat a hatalyos
el6irasokat, melyek az adott orszagban az elektromos
szerszam Uzemeltetésére vonatkoznak.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét az elektromos szerszam
kdzelében tarolja. Munkaba allas el6tt minden kezels-
nek el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a
benne foglaltakat. Az elektromos szerszamon csak
olyan személyek dolgozhatnak, akiket betanitottak az
elektromos szerszam hasznalatara, és megismertettek
az el6forduld veszélyforrasokkal. Tartsa be a kezel6k
legkisebb életkorara vonatkozo rendelkezést.

A jelen kezelési utmutatd biztonsagi utasitasain és or-
szaga specidlis el6irasain tul tartsa be az azonos kialaki-
tasu készulékek Uzemeltetésére vonatkozo6 altalanosan
elismert mlszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-
gyelembe ajelen utmutatét és a biztonsagi utasitasokat.

2. A késziilék leirasa (1-4. abra)

1. Siiritett leveg&s tomlé tartdja
2. Szallitasi fogantyu

3. Fo6kapcsold

4. Halozati kabel tarto

5. Kifuvopisztoly tartd

6. Abroncstolts tartd

7. Kupos adapter (Usz6 tartozék)
8. Adapter abroncsszelepekhez
9. Tuszelep

10. Abroncstoltd

11. Kifuvépisztoly

12. Halozati kabel

13. Siiritett levegés tdml6 gyorscsatlakozéval
14. Adapter tarolorekesze

3. Sazallitott elemek

* Kompresszor

« Abroncstolté

» Kifuvépisztoly

+ Adapterkészlet, 3 részes
« Kezelési utmutaté

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készllék autd-, motorkerékpar- és kerékpargu-
mik, sportlabdak, vizilabdak, gumimatracok és hason-
16 targyak felfujasara alkalmas.

Ez a készilék nem alkalmas nagyon nagy térfogatu
abroncsokhoz, példaul teherauto- és traktorabron-
csokhoz.

A kompresszort csak szaraz és jol szell6z8 beltéri he-
lyiségben szabad uzemeltetni.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettdl eltér6 hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsal.

Az ebbdl fakad6 minden karért és sériilésért nem a gyar-
to, hanem a felhasznald/kezel6 viseli a feleldsséget.
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Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésiik szerint nem professzionalis, hivatasszer( vagy
ipari hasznalatra tervezték. A készilékre semmilyen
garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy
ipari, valamint ezekkel egyenértéki tevékenységekhez
hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozo6 altalanos
biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az sszes bizton-
sagi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miiszaki
adatot, melyet az elektromos szerszamhoz mellé-
keltek. A kévetkezd utmutatasok betartasanak elmu-
lasztasa aramitést, tizet és/vagy sulyos sériléseket
okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatét érizze
meg kés6bbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos
szerszamokra (halozati vezetékkel), illetve az akkumu-
latorrol Gizemeltetett elektromos szerszamokra (halo-
zati vezeték nélkil) vonatkozik.

A munkahely biztonsaga

a. Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és
megfelel6 megvilagitasarol.

A rendetlenség, illetve a megvilagitatlan munkate-
rlletek balesetekhez vezethetnek.

b. Nedolgozzon az elektromos szerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok talalhatok.

Az elektromos szerszamok szikraznak, és a szik-
rak meggyujthatjak a port és a g6zoket.

c. Azelektromos szerszam hasznalata soran tart-
sa tavol a gyermekeket és mas személyeket.

A figyelem elterelése miatt elveszitheti uralmat az
elektromos szerszam felett.

Elektromos biztonsag

a. Az elektromos szerszam csatlakozédugéja il-
leszkedjen a csatlakozoaljzatba.
A dugds csatlakoz6t semmilyen médon nem sza-
bad médositani. A védéfoldeléssel ellatott elektro-
mos szerszamokkal egyutt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozot. A valtozatlan dugds csatlakozok
és a hozzajuk ill6 csatlakozoaljzatok csékkentik az
aramités kockazatat.

Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hi-
tészekrényekkel val6 érintkezését. Megné az
aramiités kockazata, ha a teste foldelve van.
Tartsa es6tol és nedvességtél tavol az elektro-
mos szerszamokat.

Az elektromos szerszamba hatol6 viz néveli az
aramités kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
modon, példaul az elektromos szerszam szal-
litasahoz, felakasztasahoz vagy a dugos csat-
lakoz6 aljzatbol valé kihtizasahoz.

Tartsa tavol a kabelt h6tél, olajtol, éles élektdl és a
késziilék mozgé alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sz-
szegubancolddott kabel ndveli az aramutés koc-
kazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbit6 kabe-
leket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
is alkalmasak.

A kultéri hasznalatra engedélyezett hosszabbitd ka-
bel hasznalata cs6kkenti az aramiités kockazatat.
Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kdrnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolot.

A hibaaram-védékapcsolé hasznalata csokkenti
az aramités kockazatat.

Személyi biztonsag

a.

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal,
és az elektromos szerszam hasznalata soran
jozan ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gyogyszerek befolyasa
alatt all.

Az elektromos szerszam hasznalata soran egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériiléseket
okozhat.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget.

Az elektromos szerszam tipusatél és hasznala-
tatol fuggben alkalmazott személyi védéfelsze-
relések, példaul porvédd maszk, csuszasbiztos
munkavédelmi cipd, munkavédelmi sisak vagy
hallasvédé viselése csdkkenti a sérllések kocka-
zatat.

Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumula-
torra valé csatlakoztatasa, felvétele vagy szal-
litasa el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy ki
van-e kapcsolva az elektromos szerszam.
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Ha az elektromos szerszam szallitdsa kdzben a
kapcsoldn tartja az ujjat, vagy a készulléket be-
kapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra, akkor
balesetek térténhetnek.

d. Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat.

A készilék forgo részében maradt szerszam vagy
kulcs sériiléseket okozhat.

e. Keriilje a rendellenes testtartast.

Alljon stabilan a laban, és mindig &rizze meg
egyensulyat. igy varatlan helyzetekben is jobban
iranyithatja az elektromos szerszamot.

f. Megfelelé ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul
b6 ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat
és kesztyiijét tartsa tavol a maguktol mozgé
alkatrészektél.

A mozg¢ alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot,
az ékszereket vagy a hosszu hajat.

g. Ha lehetséges porelszivasra és -gyljtésre
szolgalé berendezések felszerelése, akkor bi-
zonyosodjon meg arrél, hogy ezek csatlakoz-
tatva vannak, és helyesen hasznaljak 6ket.

A por elszivasara szolgalé berendezés hasznala-
taval csokkentheték a por altal okozott veszélyek.

h. Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli.

A masodperc tortrésze alatt bekdvetkezé sulyos
sérllések lehetnek a kdvetkezményei annak, ha a
szerszamot gondatlanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése
a. Ne terhelje tul a késziiléket.
A munkajahoz mindig az arra megfelel® elektro-
mos szerszamot haszndlja. A megfelelé elektro-
mos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.

b. Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektro-
mos szerszam, amelyet nem lehet be- vagy
kikapcsolni, veszélyesnek szamit, és meg kell
javitani.

c. Huzzakia csatlakoz6dugét a csatlakozoaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélhetdé szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot.
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Ez az elévigyazatossagi intézkedés megakada-
lyozza az elektromos szerszam véletlen beindi-
tasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja.

Ne hagyja, hogy az elektromos szerszamot olyan
személyek hasznaljak, akik nem ismerik azt vagy
nem olvastak el a jelen utasitdsokat. Az elektro-
mos szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznaljak 6ket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
a cserélhetd szerszamot.

Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogasta-
lanul mikoédnek-e, nem szorulnak, nincsenek-e
torott vagy sérilt alkatrészek, amelyek negativ
hatassal lennének az elektromos szerszam miiko-
désére. Az elektromos szerszam hasznalata el6tt
javittassa meg a sérlilt alkatrészeket. Sok balese-
tet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok
okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagéélekkel rendelke-
z6 vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és
kdnnyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfelel6en hasznalja.

Kozben vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a végrehajtando feladatot is. Az elektromos szer-
szamoknak a tervezett alkalmazasoktdl eltéré
hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi fellileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol
mentes allapotban kell tartani.

A csuszo6s fogantyu és megfogasi fellletek nem
teszik lehetévé az elektromos szerszam biztonsa-
gos Uzemeltetését, illetve hogy megdrizze folotte
az uralmat elére nem lathaté helyzetekben.

Szerviz

a.

Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti potalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot.

Ezaltal biztosithaté az elektromos szerszam biz-
tonsaganak megérzése.



Kompresszorokra vonatkozé biztonsagi utasitasok

A Figyelem! A kompresszor haszndlata soran az
elektromos aramités, a sériilés- és tlizveszély elleni
védelem érdekében tartsa be a kdvetkez alapvet6 biz-
tonsagi intézkedéseket.
A késziilék hasznalata el6tt olvassa el és tartsa be eze-
ket az megjegyzéseket.

Biztonsagos munkavégzés
1. Tartsa rendben a munkateriletet
A munkaterileti rendetlenség balesetveszélyes.
2. Vegye figyelembe a kdrnyezeti hatasokat
Az elektromos szerszamot ne érje esé.
Az elektromos szerszamot ne hasznalja nedves
vagy vizes kérnyezetben. Aramiités veszélye!
Gondoskodjon a j6 megvilagitasrol a munkateri-
leten.
Ne hasznélja olyan helyen az elektromos szer-
szamot, ahol tliz- vagy robbanasveszély all fenn.
3. Védekezzen az aramitéssel szemben
Teste ne érintkezzen a foldelt alkatrészekkel
(pl. csovekkel, radiatorral, villanytlzhellyel, hi-
tészekrénnyel).
4. Tartsa tavol a gyermekeket!
Ne engedje, hogy masok megérintsék a szersza-
mot és kabelét, tartsa éket tavol a munkaterilet-
tél.
5. A nem hasznalt elektromos szerszamokat tarolja
biztonsagos helyen
A hasznalaton kivili elektromos szerszamokat
szaraz, magasan fekvé vagy elzart helyen kell
tarolni, gyermekek szamara nem elérheté tavol-
sagban.
6. Ne terhelje tul a elektromos szerszamot
A megadott teljesitménytartomanyban jobban és
biztonsagosabban dolgozhat.
7. Viseljen megfelel6 ruhazatot
Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszert, mert azok
beakadhatnak a mozg¢ alkatrészekbe.
Ha a szabadban dolgozik, akkor ajanlatos gumi-
keszty(t és csuszasmentes labbelit viselni.
Ha hosszu a haja, viseljen hajhalot.
8. Ne hasznalja a kabelt olyan célokra, amelyek nem
mindsllnek rendeltetésszerlinek
Ne a kabelnél fogva hizza ki a csatlakozédugot
az aljzatbél. Ovja a kabelt a hétél, olajtdl és éles
peremektél.
9. Gondosan apolja a szerszamot
A helyes és biztonsagos munkavégzés érdeké-
ben tartsa tisztan a kompresszort.

Tartsa be a karbantartasra vonatkoz6 el6irasokat.
Rendszeresen ellenérizze az elektromos szer-
szam csatlakozovezetékét, és ha sériilést észlel
rajta, cseréltesse le illetékes szakemberrel.
Rendszeresen ellendrizze a hosszabbité kabele-
ket, és cserélje ki azokat, ha megsériinek.

10. Huzza ki a dug6s csatlakozét a csatlakozoaljzatbol
Ha nem hasznalja az elektromos szerszamot,
karbantartas el6tt, valamint a szerszamok, pl. fi-
részlap, furédszar, marofej cseréjekor.

11. Kertlje a véletlen bekapcsolast
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozédugo
aljzatba torténé bedugasakor ki van kapcsolva a
kapcsolé.

12. Kultéren hasznaljon hosszabbitd kabelt
A szabadban csak engedélyezett és megfeleld
jeloléssel ellatott hosszabbitd kabelt hasznaljon.
Kabeldob hasznalata esetén mindig tekerje le tel-
jesen a kabelt.

13. Legyen mindig 6vatos
Figyeljen arra, amit csinal. Dolgozzon ésszel.
Ne hasznalja a villamos kézi szerszamot, ha nem
koncentral.

14. Ellendrizze az elektromos szerszamot, hogy nem

sérilt-e

Az elektromos szerszam tovabbi hasznalata el6tt
gondosan ellenérizze a véddszerkezetet vagy az
enyhén sérilt részek kifogastalan és rendelte-
tésszerl mikodését.

Ellenérizze, hogy a mozgé részek kifogastalanul
mikédnek, nem szorulnak és nem sériiltek-e. Az
elektromos szerszam kifogastalan Gzemeltetésé-
hez minden alkatrészt helyesen kell felszerelni és
minden feltételt be kell tartani.

A sérilt védészerkezeteket és alkatrészeket ren-
deltetésszerlien, illetékes szakmuhellyel javittas-
sa meg vagy cseréltesse ki, amennyiben a keze-
lési utmutatdé nem rendelkezik masként.

A sérllt kapcsolokat vevdszolgalati szerviziinkkel
cseréltesse ki.

Ne hasznaljon hibas vagy sériilt csatlakozéveze-
téket.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek a kapcsoléja nem mikodik.

15. Az elektromos szerszamot villamossagi szakem-

berrel javittassa meg

Ez az elektromos szerszam megfelel a vonatkozé
biztonsagi eldirasoknak. Javitasokat csak villa-
mossagi szakember végezhet, eredeti potalkat-
részekkel; ellenkezd esetben a gép hasznaldja
balesetet szenvedhet.
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16. Figyelem!

A sajat biztonsaga érdekében csak a kezelési ut-
mutatoban megadott vagy a gyarté altal ajanlott
vagy megadott tartozékokat és kiegészit6 készii-
lékeket hasznalja. A kezelési utmutatéban vagy
a katalogusban javasoltaktol eltérd betétszersza-
mok vagy tartozékok hasznalata személyi sériilé-
sek veszélyével fenyegethet.

17. Zaj
A kompresszor hasznalatakor hallasvédd vise-

lendé.

18. A csatlakozdvezeték cseréje

Ha megsérill a csatlakozovezeték, akkor a veszé-
lyeket elkerilendd a gyartéval vagy villamossagi
szakemberrel kell lecseréltetni. Aramiités veszé-
lye.

19. Abroncsok felfujasa

Felfujas utan azonnal ellenérizze az abroncsnyo-
mast megfelel6 manométerrel, példaul benzin-
kuaton.

20. Kozuti kozlekedésre alkalmas kompresszorok
épitkezéseken

Ugyeljen ra, hogy minden témlé és szerelvény
megfeleljen a kompresszor megengedett legna-
gyobb (izemi nyomasanak.

21. Felallitas helye
Allitsa a kompresszort vizszintes felliletre.

22. Ha a nyomas 7 bar feletti, érdemes a betaplalo
tomléket biztonsagi kabellel, pl. drétkotéllel felsze-
relni.

23. Kerilje el a vezetékrendszer tulzott terhelését az-
zal, hogy flexibilis témlécsatlakozasokat hasznal,
melyekkel elkeriilhetdk a torési helyek.

24. Hasznaljon 30 mA vagy annal kisebb kioldasi
aramer6sségl hibaaram-védékapcsolot. A hiba-
aram-véddkapcsold hasznalata csdkkenti az ara-
mités kockazatat.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
lizem kdzben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a
mezé bizonyos korilmények kdzott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezd személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat.

6. Miszaki adatok

Halobzati csatlakozas 230V~,50 Hz
Motor teljesitménye 1100 W
Uzemméd S315%
Kompresszor fordulatszama 3750 min”'
Uzemi nyomas 8 bar

EIm. szivételjesitmény kb. 180 I/perc

Hatasos leadott teljesitmény

1 bar mellett kb. 95 I/perc
Védelmi fokozat P30
Védelmi osztaly I
A készllék sulya 5kg
Kéabelhossz 4m
Téml6 hossza 4m

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

*S3 15% = id6szakos, szakaszos miikédés 15%-os be-
kapcsolasi id6tartammal (10 percenként 1,5 perc)

A zajkibocsatasi  értékek  megallapitasa az
EN ISO 62841 szabvany alapjan tértént.

Viseljen hallasvédét.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Zaj jellemzo értékei
A\ Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel

jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB értéket, kérjlk, viseljen megfeleld hallasvédot.

L, hangteljesitményszint 97 dB
LpA hangnyomasszint 74,8 dB
K bizonytalansag 1,9dB

WA/pA

7. Fennmaradoé kockazat

Tartsa be a kezelési utmutatoban el6irt karbantartasi
és biztonsagi utasitasokat. Munka kézben mindig le-
gyen figyelmes, és kilsé személyeket tartson bizton-
sagos tavolsagra a munkavégzési helytél.
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A késziilék szakszeril hasznalata esetén is mindig ma-
rad egy bizonyos maradék kockazat, ami nem zarhaté
ki. A készulék tipusabol és szerkezetébdl adédoan az
alabbi lehetséges veszélyek szarmazhatnak:

» Atermék akaratlan izembe helyezése.

* Ha nem viseli az el6irt hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

* Szennyezd részecskék, por stb. kerlilhet a szemébe
vagy az arcara, akkor is, ha viseli a védészemuve-
get.

» Felkavart részecskék belégzése.

8. Kicsomagolas

A FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
készuléket.

+ Tavolitsa el a csomagol6éanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

+ Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

* Ellenérizze, hogy a készllék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi sériiléseket.

+ Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

9. Uzembe helyezés el6tt

* A csatlakoztatas el6étt gy6z6djéon meg arrél, hogy
a tipustablan szereplé adatok egyeznek a haldzati
adatokkal.

» Ellen6rizze, hogy nincsenek-e szallitasi sérulések
a készilléken. Az esetleges sériiléseket azonnal je-
lentse a kompresszort kiszallitdé szallitmanyozénak.

» A kompresszor telepitése a fogyasztd kdzelében
térténjen.

» Kerllje a hosszu légvezetékek és hosszu tapvezeté-
kek (hosszabbito kabelek) hasznalatat.

+ Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegé széraz és
pormentes legyen.

* A kompresszort ne éllitsa nyirkos vagy nedves he-
lyiségbe.

* A kompresszort csak megfelelé helyiségben (jol
szell6z6, +5°C és 40°C kozotti kdérnyezeti hémér-
séklet) szabad miikddtetni. A helyiségnek portdl, sa-
vaktél, g6zoktdl, robbanasveszélyes és gyulékony
gazoktdl mentesnek kell lennie.

* A kompresszort szaraz helyiségben térténé hasz-
nalatra tervezték. Olyan terlleteken, ahol fréccsend
vizzel dolgoznak, hasznalata nem megengedett.

* A kompresszort csak révid ideig, szaraz kérnyezeti
feltételek mellett szabad kiltéren hasznalni.

* A kompresszort mindig szarazon kell tartani, és
hasznalat utan nem szabad kint hagyni a szabad-
ban.

10. Felépités és kezelés

A FIGYELEM!
Az lizembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

10.1 Halozati csatlakozas

« A kompresszor véd&érintkezds csatlakozés haléza-
ti kabellel rendelkezik. Minden olyan 220-240 V~ /
50 Hz értékekkel rendelkezd, védéérzékelbvel el-
latott csatlakozodaljzatra csatlakoztathats, amelyet
15 A-es biztositék véd.

« Az Uzembe helyezés el6tt ligyeljen arra, hogy a ha-
|6zati feszlltség megfeleljen az adattablan szereplé
Uzemi fesziltségnek, illetve a gép teljesitményének.

* A hosszu tapvezetékek, hosszabbitok, kabeldobok
stb. feszlltségesést okoznak, és megakadalyozhat-
jak a motor beindulasat.

* Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten el6fordulhat,
hogy a motor nehezen indul.

10.2 Be-/ kikapcsolé (1. abra)

* Haagombot (3) az | helyzetbe nyomja, a kompresz-
szor bekapcsol.

» A kompresszor kikapcsolasahoz nyomja 0 allasba a
gombot (3).

10.3 Uzembe helyezés (2., 3. abra.)

1. Csatlakoztassa a sdritett levegés tomlé (13) gyor-
scsatlakozojat a felfujando targyhoz.

2. Az adott alkalmazasi helyzettél fliggéen hasznalja
az adaptereket (7, 8, 9) a 10.4. pontban leirt moé-
don.

10.4 Adapterkészlet hasznalata

A Figyelem! Ehhez kapcsolja ki a késztiléket.

Az adapterkészlet a kdvetkez6 alkalmazasi lehetésé-

geket teszi lehetévé:

» Labdakat fujhat fel a tszeleppel (9).

* Az abroncsszelepekhez hasznalhaté adapter (8)
kerékparok és autok kerekeinek felfujasat teszi le-
hetévé.
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* Medencék, gumimatracok, gumicsénakok vagy ha-
sonldé Uszdéeszkdzok felfujdsa a kupos adapter (7)
segitségével lehetséges.

Figyelmeztetés! Az ajanlott abroncsnyomas tekin-
tetében kovesse az abroncs gyartéjanak és a jar-
mii gyartéjanak eldirasait.

Figyelmeztetés! Ez a késziilék nincs kalibralva! A
kalibralt mért értékhez ellendrizze az abroncsnyo-
mast a felfujas utan egy megfelel6 méréeszkozzel,
példaul egy benzinkuton.

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor (izemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
z6 VDE és DIN el6irasoknak. Az ligyfél altal bizto-
sitott halézati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eléirasoknak.

Ha szoré és fuvo elététkészilékekkel dolgozik, va-
lamint ha ideiglenesen a szabadban Uzemelteti a
kompresszort, akkor a késziiléket feltétlendl olyan hi-
baaram-véd&kapcsolora kell csatlakoztatni, melynek
kioldasi arameréssége nem haladja meg a 30 mA ér-
téket.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek.

Az elektromos csatlakozovezetékek szigetelései gyak-

ran sérilnek.

Ennek okai a kdvetkezék:

* megnyomodasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at,

» torési helyek a csatlakozévezeték szakszeritlen
régzitése vagy elvezetése miatt,

* nyirédasi helyek a csatlakozévezetéken valo athaj-
tés miatt,

+ aszigetelés sériilései, amikor a vezetéket kirantjak a
fali csatlakozéaljzatbdl,

* repedések a szigetelés éregedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sériiltek-e az elektro-
mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkoz6 VDE- és DIN-eldirasoknak. Csak
HO5VV-F jel6lési csatlakozdvezetékeket hasznaljon.
A csatlakozékabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* A halézati fesziiltség értéke 220-240 V~ legyen.

* A hosszabbité vezeték legfeljebb 25 m hosszu lehet,
és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzen.

Y csatlakoztatasi mod

Ha le kell cserélni a halézati csatlakozovezetéket, a
biztonsagi kockazatok elkerulése érdekében ezt a
gyartoval vagy annak képvisel6jével kell elvégeztetni.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

« A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

12. Tisztitas, karbantartas és tarolas

A\ Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munkalat el6tt huzza
ki a haldzati csatlakozodugot! Aramldkések miatti sé-
rilésveszély!

A Figyelem!
Varja meg, amig a késziilék teljesen lehdilt! Egési sé-
rilések veszélye!

A\ Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt nyomas-
mentesiteni kell a késziiléket! Sérllésveszély!

121 Tisztitas

« Tartsa a lehet6 legnagyobb mértékben por- és
szennyez6désmentesen a készlléket. A késziiléket
torolje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu siritett levegdvel.

» Azt javasoljuk, hogy a késziléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.
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» Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal. Ne hasznal-
jon tisztit6- vagy oldoszereket, mivel ezek kikezdhe-
tik a késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra,
hogy ne juthasson viz a késziilék belsejébe.

+ A tdml6t és a szordszerszamokat tisztitas el6tt le kell
valasztani a kompresszorrol. A kompresszort nem sza-
bad vizzel, olddszerekkel vagy hasonldkkal tisztitani.

12.2 Tarolas (3-6. abra)

A Figyelem! Hazza ki a halézati csatlakozét. Ugy
helyezze el a kompresszort, hogy illetéktelen sze-
mélyek ne tudjak lizembe helyezni.

A Figyelem!

A kompresszort kizarélag szaraz és jogosulatlan
személyek szamara nem hozzaférheté kornyezet-
ben tarolja.

+ A halozati kabel (12) a jobb oldali tartéban (4) tarol-
haté.

+ A stritett leveg&s tomlé (13) a bal oldali tartéban (1)
tarolhaté.

+ Az abroncsszelep-adapter (8), a kipos adapter (7)
és atliszelep (9) a tarolérekeszben (14) tarolhato.

* Az abroncstdltd (10) és a kifuvopisztoly (11) a tartok-
hoz (5, 6) régzithetd.

12.3 Szallitas (1. abra)
A készilék a fogantyunal (2) fogva szallithato.

12.4 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kbvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van szlikség.

Kopodalkatrészek*: szij és csatlakozé

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kédot.

13. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések
oy ° A csomagoldanyagok Ujrahaszno-
(3
% <9 @h é sithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a

csomagolasokat kdérnyezetbarat
madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem minésiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett médon telepitve a készulék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

« A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitand6 készilék-
rél!

« Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minésiilnek kommunalis hulladéknak, és kilén kell
Oket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvev6helyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyUijtéhelyek
(kerdleti, illetve teleplilési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kételezhet6 a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladoé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj készilé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kodzelében talalhato illetékes gyijté-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha magéanhaztartasaba kiszallitassal rendelt U]
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.
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+ A fentebb kozdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

14. Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Nem all rendelkezésre halézati Ellenérizze a kabelt, halozati csatlakozot,
fesziltség. biztositékot és csatlakozoéaljzatot.

Kerdlje a tul hosszu hosszabbit6 kabelek

Tl alacsony a halézati hasznalatat. Megfelel6 huzalkeresztmetszetl

Nem i feszlltség. hosszabbité kabelt hasznaljon.
em jar a kompresszor.
Tul alacsony a kilsé Ne Gzemeltesse +5 °C alatti kilsé
hémérséklet. hémérsékleten.

Hagyja leh(Ini a motort, adott esetben

A motor tiimelegedett. szlintesse meg a tulmelegedés okat.

Tomitetlen a visszacsapo szelep. | Cserélje le a visszacsapo6 szelepet.

A kompresszor jar, de
nincs nyomas. Ellendrizze a tomitéseket, a tonkrement

A tomitések tonkrementek. tomitéseket cseréltesse ki szakmihellyel.

A kompresszor mikadik,

a kijelzd nyomast jelez, A tdmlécsatlakozasok Ellenérizze, és sziikség esetén cserélje ki a
de a szerszamok nem témitetlenek. siritett leveg8s tomliét és a szerszamokat.
mikoédnek.
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia ryzyka i nie
mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi i przestrzegaé
wskazoéwek dotyczgcych bezpieczenstwa!

Nosi¢ ochrone drég oddechowych!

Stosowac¢ ochrong oczu!

Nosi¢ nauszniki ochronne!

Ostrzezenie przed goracymi powierzchniami!

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym!

Ostrzezenie! Urzadzenie jest wyposazone w zautomatyzowany uktad sterowania rozruchem.
Nie dopuszczac¢ oséb postronnych do obszaru roboczego urzgdzenia!

Nie wystawiaé maszyny na dziatanie deszczu. Urzgdzenie wolno ustawiac, przechowywac
i eksploatowac tylko w suchych warunkach otoczenia.

Wskazanie poziomu mocy akustycznej w dB.

Klasa ochrony Il

Nadaje sie do pompowania opon.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow,

* montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien-
nych,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi. Instrukcja obstugi ma na
celu utatwienie zapoznania si¢ z narzedziem elek-
trycznym i wykorzystania mozliwosci uzytkowania go
zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazoéwki o tym,
jak bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowa¢ z
narzedziem elektrycznym oraz jak unika¢ zagrozen,
oszczedzac koszty napraw, skraca¢ czas przestojow
oraz zwiekszaé niezawodno$¢ i zywotnos$é urzadze-
nia.

Oprécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrze-
gac przepisow obowigzujgcych w danym kraju, ktore
dotyczg eksploatacji narzedzia elektrycznego.
Instrukcje obstugi przechowywa¢ przy narzedziu elek-
trycznym, w torebce plastikowej chronigcej przed za-
nieczyszczeniem i wilgocig. Kazda osoba obstugujaca
musi przeczytaé jg przed przystgpieniem do pracy i
doktadnie jej przestrzegaé. Przy narzedziu elektrycz-
nym mogg pracowaé wytacznie osoby, ktére zostaty
przeszkolone w zakresie uzytkowania urzadzenia i
poinstruowane o zwigzanych z tym zagrozeniach.

Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.
Oprocz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploataciji
urzgdzen o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1-4)

Uchwyt weza sprezonego powietrza
Uchwyt transportowy
Wigcznik / wytacznik
Uchwyt kabla sieciowego
Uchwyt pistoletu wydmuchowego
Uchwyt napetniacza opon
Stozkowy adapter (akcesoria ptywackie)
Adapter do zaworéw opon
Igta do pitki
. Napetniacz opon
. Pistolet wydmuchowy
. Kabel zasilajgcy
. Waz sprezonego powietrza z szybkoztgczka
. Adapter do schowka

© NGO ®N =
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3. Zakres dostawy

* Kompresor

» Napetniacz opon

« Pistolet wydmuchowy

« Zestaw adapterowy 3-cz.
* Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

To urzgdzenie nadaje sie do pompowania opon sa-
mochodowych, motocyklowych i rowerowych, pitek
sportowych, pitek wodnych, materacy pompowanych i
podobnych przedmiotow.

Urzadzenie nie nadaje sie do pompowania opon o
bardzo duzej objetosci, takich jak opony samochodéw
ciezarowych i ciggnikéw.

Kompresor wolno eksploatowa¢ wytgcznie w suchych
i dobrze wentylowanych pomieszczeniach wewnetrz-
nych.
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Maszyne wolno uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem.

Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego
rodzaju odpowiada uzytkownik/operator, a nie produ-
cent.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa

Ogolne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

/A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowaé¢ wszystkie ilustracje i para-
metry techniczne dostarczone wraz z niniejszym
narzedziem elektrycznym. Nieprzestrzeganie poniz-
szych wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub po-
waznych obrazen.

Przechowywacé na przyszto$¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Uzywany we wskazoéwkach dotyczace bezpieczenstwa
termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do elektro-
narzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym)
lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za pomocg
akumulatora (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a.
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Utrzymywa¢ obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie.

Nieporzadek lub brak o$wietlenia obszaru robo-
czego moze prowadzi¢ do wypadkow.

Nie pracowaé¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja si¢ palne ptyny, gazy lub pyty.
Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére
moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Nie dopuszczac, by dzieci i inne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektrycznego.
Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kontrole
nad narzedziem elektrycznym.

Bezpieczenstwo elektryczne

a.

Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowac do gniazdka.

Wtyczki nie wolno w zaden sposéb modyfikowac.
Nie uzywa¢ zadnych przejsciéwek z uziemiony-
mi narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem zwieksza
sie, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgo¢.

Przedostanie sie wody do narzedzia elektryczne-
go zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

Nie wykorzystywac¢ kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem w celu przenoszenia, zawieszania
narzedzia elektrycznego lub w celu wyjecia
wtyczki z gniazdka.

Kabel przechowywaé z dala od gorgca, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czgsci urzadzen.
Uszkodzone lub splgtane kable zwigkszajg ryzyko
porazenia prgdem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywa¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych.

Zastosowanie kabla przedtuzajgcego przystoso-
wanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac¢
wylacznika ochronnego pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

a.

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekow.

Chwila nieuwagi podczas uzywania narzedzia
elektrycznego moze spowodowa¢ powazne ob-
razenia.



Stosowac¢ indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne.
Stosowanie wyposazenia ochronnego, jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochron-
ne, kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wytaczone.

Trzymanie palca na wigczniku podczas przeno-
szenia narzedzia elektrycznego lub podtgczanie
wigczonego narzedzia elektrycznego do zasilania
moze prowadzi¢ do wypadkow.

Przed wiaczeniem narzedzia elektrycznego
usunaé¢ narzedzia nastawcze lub klucze ma-
szynowe ptlaskie.

Narzedzie lub klucz znajdujace sie w obracajacej
sie czesci urzgdzenia moze prowadzi¢ do powsta-
nia obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata.

Zadbac o stabilng pozycje i zachowanie rownowa-
gi w kazdej chwili. Pozwala to na lepszg kontrole
narzedzia elektrycznego w niespodziewanych sy-
tuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wiosy, odziez
i rekawice trzymac z dala od czesci ruchomych.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zo-
staé pochwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, upewni¢
sie, ze sg one podigczone i moga by¢ prawi-
diowo uzywane.

Zastosowanie odsysania pytu moze zmniejszy¢
zagrozenia spowodowane przez pyt.
Przestrzegamy przed ztudnym poczuciem bez-
pieczenstwa i ignorowaniem zasad bezpieczen-
stwa dla narzedzi elektrycznych, réwniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia jest
zaznajomiony z obstuga elektronarzedzia.

Brak czujnosci moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego

a.

Nie przecigzac urzadzenia.

Uzywacé narzedzia elektrycznego przeznaczone-
go do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywaé narzedzia elektrycznego, ktérego
wilacznik jest uszkodzony. Narzedzie elek-
tryczne, ktérego nie da sie juz wiaczac¢ lub
wylaczaé, jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

Przed rozpoczeciem ustawien, wymiana
osprzetu lub odlozeniem elektronarzedzia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub usungé
wyjmowany akumulator.

Ten $rodek ostroznosci ogranicza ryzyko niezamie-
rzonego uruchomienia narzedzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci.

Nie zezwala¢ na uzywanie narzedzia elektryczne-
go osobom, ktdre nie sg z nim obeznane lub nie
przeczytaty niniejszych instrukcji. Narzedzia elek-
tryczne stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane
przez niedoswiadczone osoby.

Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze.

Kontrolowa¢, czy czesci ruchome dziatajg prawi-
dtowo i nie zacinajg sig, czy czesci nie sg pegkniete
lub uszkodzone w sposéb wptywajgcy negatywnie
na dziatanie narzedzia elektrycznego. Przed za-
stosowaniem narzedzia elektrycznego zapewnic¢
naprawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidtowag konserwacjg
narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tngce muszg by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowa-
ne narzedzia tnace z krawedziami tnacymi rza-
dziej sie zacinajq i sq tatwiejsze w obstudze.
Uzywac narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami.

Uwzgledni¢ warunki pracy i wykonywane czynno-
$ci. Uzywanie narzedzia elektrycznego do zasto-
sowan innych, niz przewidziane, moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru.

Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie elektronarzedzia
i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Serwis

a.

Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wytacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych.

Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy narze-
dzia elektrycznego.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa dla kom-
presorow

A Uwaga! Podczas uzywania niniejszej sprezarki
przestrzega¢ ponizszych zasadniczych $rodkéw bez-
pieczenstwa w celu ochrony przed porazeniem pra-
dem elektrycznym, przed obrazeniami i pozarem.
Przed uzyciem urzadzenia przeczytaé te wskazowki i
przestrzegacé ich.

Bezpieczna praca

1.

2.
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Utrzymywacé porzadek w obszarze roboczym
Nieporzadek w obszarze roboczym moze byc¢
przyczyng wypadkow.

Uwzgledni¢ oddziatywania otoczenia
Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na dziata-
nie deszczu.

Nie uzywac narzedzi elektrycznych w wilgotnym
lub mokrym otoczeniu. Niebezpieczenstwo pora-
Zenia pradem elektrycznym!

Zadbac¢ o dobre o$wietlenie obszaru roboczego.

Nie uzywac narzedzi elektrycznych w miejscach,
gdzie wystepuje zagrozenie pozarem lub wybu-
chem.

Nalezy chroni¢ sie przed porazeniem prgdem

elektrycznym
Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi cze$ciami
(np. rurami, radiatorami, piecami elektrycznymi,
urzgdzeniami chtodniczymi).

Nie pozwalac¢ dzieciom zblizaé¢ si¢ do miejsca pra-

cy!

Nie pozwala¢ innym osobom dotyka¢ narzedzia i
kabla, nie pozwala¢ im na zblizanie si¢ do obsza-
ru roboczego.

Przechowywaé nieuzywane narzedzia elektrycz-

ne w bezpiecznym miejscu
Nieuzywane narzedzia elektryczne nalezy odkta-
da¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknie-
tym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego
Podany zakres mocy umozliwia lepszg i bez-
pieczniejszg prace.

7.

8.

Nosi¢ odpowiednig odziez

Podczas pracy nie nosi¢ luznej odziezy ani bizu-
terii, mogtoby dojs¢ do ich pochwycenia przez
ruchome czegsci.

Podczas prac na wolnym powietrzu zaleca sig
uzywania rekawic gumowych i obuwia antyposli-
zgowego.

W przypadku dtugich wtoséw nosi¢ siatke na wto-
sy.

Nie uzywa¢ kabla do celéw, do ktérych nie jest
przeznaczony

Nie ciagnac¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki z
gniazda. Chroni¢ kabel przed wysokg temperatu-
ra, olejem i ostrymi krawedziami.

Dbac starannie o narzedzia

Kompresor utrzymywaé w stanie czystym, aby
zapewni¢ prawidtowg i bezpieczng eksploatacje.
Stosowa¢ sie do wskazéwek dotyczacych kon-
serwacji.

Regularnie kontrolowa¢ przewdd przytgczeniowy
narzedzia elektrycznego i w przypadku uszko-
dzenia zleci¢ uznanemu specjali$cie jego wymia-
ne.

Regularnie kontrolowa¢ i w razie uszkodzenia wy-
mienia¢ przewody przedtuzajace.
Wtyczke nalezy wyjac¢ z gniazdka

W przypadku nieuzywania narzedzia elektrycz-
nego, przed przystgpieniem do konserwacji i przy
wymianie narzedzi, jak np. tarcza tnaca, wiertta,
frezy.

. Unika¢ niezamierzonego uruchomienia

Upewni¢ sie, ze podczas wktadania wtyczki do
gniazda przetgcznik jest wytgczony.

Do prac na zewnatrz uzywac przedtuzacza

Na zewnatrz uzywa¢ wytacznie dopuszczonych
do tego i odpowiednio oznaczonych przedtuza-
czy.

Bebny kablowe stosowac¢ wytgcznie w stanie roz-
winietym.
Stale zachowywac¢ ostroznos¢

Skupia¢ sie na wykonywanych czynnosciach.
Pracowaé z rozsgdkiem. Nie uzywaé narzedzia
elektrycznego w stanie dekoncentraciji.
Sprawdzi¢ narzedzie elektryczne pod katem
ewentualnych uszkodzen

Przed dalszym uzywaniem elektronarzedzia za-
bezpieczenia lub lekko uszkodzone czesci nalezy
starannie zbadac¢ pod katem prawidtowego i zgod-
nego z przeznaczeniem dziatania.



15.

16.

17.

18.

19.

20.
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Skontrolowa¢, czy ruchome czg$ci dziatajg bez
zarzutu i nie zacinajg sie oraz czy czes$ci nie sg
uszkodzone. Wszystkie czesci muszg byé prawi-
dtowo zamontowane, a wszystkie warunki spet-
nione, aby zagwarantowaé prawidtowg prace
narzedzia elektrycznego.
Uszkodzone urzadzenia ochronne i czg$ci nalezy
zgodnie z ich przeznaczeniem odda¢ do naprawy
lub wymiany do warsztatu specjalistycznego, o ile
nie podano inaczej w instrukcji obstugi.
Uszkodzone przetgczniki nalezy wymieni¢ w
warsztacie serwisowym.
Nie stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych prze-
woddw przytaczeniowych.
Nie uzywac elektronarzedzi, przy ktérych nie da
sig wigczy¢ i wytaczy¢ przetgcznika.
Naprawe narzedzia elektrycznego nalezy zlecac
wykwalifikowanemu elektrykowi
Niniejsze narzedzie elektryczne odpowiada od-
no$nym przepisom bezpieczenstwa. Naprawy
moga by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwa-
lifikowanego elektryka przy uzyciu oryginalnych
czes$ci zamiennych; w przeciwnym razie moze
doj$¢ do wypadkow dla uzytkownika.
Uwaga!
Dla wiasnego bezpieczenstwa uzywaé tylko ak-
cesoriéw i przyrzadéw dodatkowych podanych
w instrukcji obstugi lub zalecanych lub poda-
nych przez producenta. Uzycie innych narzedzi
roboczych lub innych akcesoriéw niz zalecane
w instrukcji obstugi lub katalogu stwarza ryzyko
obrazen dla uzytkownika.
Hatas
Podczas uzywania sprezarki nalezy stosowac
nauszniki ochronne.
Wymiana przewodu przytgczeniowego
Jezeli przewdd przytgczeniowy ulegnie uszko-
dzeniu, nalezy zleci¢ jego wymianeg producentowi
lub wykwalifikowanemu elektrykowi, aby unikng¢
zagrozen. Niebezpieczenstwo porazen pradem
elektrycznym.
Pompowanie opon
Cisnienie w oponach nalezy sprawdza¢ bezpo-
$rednio po napompowaniu za pomocg odpowied-
niego manometru, np. na stacji benzynowe;j.
Sprezarki drogowe podczas pracy na placu budo-
wy
Zwréci¢ uwage, czy wszystkie weze i zawory sg
odpowiednie dla maksymalnego dopuszczalnego
ci$nienia roboczego sprezarki.

21.

22.

23.

24,

Miejsce ustawienia

Ustawiaé kompresor tylko na ptaskiej powierzch-
ni.
Zaleca sie, by weze doprowadzajgce w przypadku
wartosci cisnienia powyzej 7 bar byty wyposazone
w kabel bezpieczenstwa, np. linke stalowa.
Unika¢ silnych obcigzen systemu przewodéw
stosujgc elastyczne przytagcza wezy, by unikngé
miejsc zgiecia.
Zastosowacé wytgcznik ochronny réznicowo-prag-
dowy z pragdem wyzwalajgcym 30 mA lub mniej-
szym. Zastosowanie wytgcznika ochronnego roz-
nicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okolicznosciach wptywacé ne-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.
W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.

6. Dane techniczne

Przytacze sieciowe 230 V~ 50 Hz
Moc silnika 1100 W
Tryb pracy S315%
Predkos$¢ obrotowa .

kompresora 3750 min*
Cisnienie robocze 8 barow
Teor. Wydajno$¢ ssania ok. 180 I/min
E:Zl/(t%/vggizzi(laoéé dozowania ok. 95 l/min
Stopien ochrony IP30
Klasa ochrony 1l
Ciezar urzgdzenia 5 kg
Dtugos$¢ kabla 4m
Dtugos$¢ weza 4m

Zmiany techniczne zastrzezone!

*S3 15% = praca okresowa przerywana z czasem wig-
czenia 15% (1,5 min. w odniesieniu do 10 min.)



Wartosci emisji hatasu zostaty ustalone zgodnie z EN
I1SO 62841.

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Parametry hatasu

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Poziom mocy akustycznej L, 97 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 74,8 dB
Niepewnosc K., ., 1,9dB

7. Ryzyko resztkowe

Przestrzega¢ zalecanych wskazéwek konserwacji i
bezpieczenstwa, zawartych w instrukcji obstugi. Za-
chowa¢ ostrozno$¢ podczas pracy i nakazaé osobom
trzecim zachowanie bezpiecznej odlegtosci od stano-
wiska pracy.

Nawet w przypadku prawidtowego uzytkowania urza-

dzenia pozostaje zawsze pewne ryzyko resztkowe,

ktédrego nie mozna wykluczy¢. Ze wzgledu na rodzaj i

konstrukcje urzgdzenia mozna wyrézni¢ ponizsze po-

tencjalne zagrozenia:

* Niezamierzone uruchomienie produktu.

» Uszkodzenie stuchu, jezeli nie sg zaktadane zaleca-
ne nauszniki ochronne

» Czasteczki zanieczyszczen, pyt, itp. mogg przedo-
sta¢ sig¢ do oczu lub twarzy mimo zaktadania okula-
réw ochronnych.

* Wdychanie wznoszacych sie czgsteczek.

8. Rozpakowywanie

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.
* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

* Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

« Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

9. Przed uruchomieniem

* Przed podtaczeniem do sieci upewni¢ sie, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
sieci.

» Sprawdzi¢ urzgdzenie pod katem uszkodzen trans-
portowych. Wszelkie szkody zgtosi¢ niezwiocznie
firmie przewozowej, ktéra dostarczyta kompresor.

» Sprezarka musi by¢ zainstalowana w poblizu od-
biornika.

* Nalezy unika¢ dtugich przewodéw powietrza i dtu-
gich przewodéw doprowadzajgcych (przedtuzacze).

* Upewni¢ sig, ze powietrze zasysane jest suche
i bezpytowe.

* Nie uzywac¢ kompresora w wilgotnym lub mokrym
pomieszczeniu.

« Kompresora mozna uzywaé tylko w odpowiednich
pomieszczeniach (dobrze wentylowane, temperatu-
ra otoczenia od +5°C do 40°C). Pomieszczenie nie
moze zawiera¢ zadnych pytdw, kwasow, opardw,
gazoéw wybuchowych lub palnych.

» Kompresor nadaje sig do stosowania w suchych po-
mieszczeniach. Stosowanie w miejscach, w ktérych
pracuje sie¢ z wodg rozpryskowa, jest niedozwolone.

* Kompresor moze by¢ uzywany na zewnatrz tylko
przez krotki czas, przy suchych warunkach oto-
czenia.

+ Kompresor musi by¢ zawsze suchy i nie wolno go
pozostawia¢ na zewnatrz po zakonczeniu pracy.

10. Montaz i obstuga

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

10.1 Przytacze sieciowe

« Kompresor jest wyposazony w kabel sieciowy z
wtyczkg z zestykiem ochronnym. Mozna go podtg-
czy¢ do kazdego gniazda wtykowego 230 V~ / 50
Hz, zabezpieczonego 15 A.

* Przed uruchomieniem nalezy upewni¢ sie, ze napig-
cie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu i mocy
maszyny podanej na tabliczce znamionowe;j.
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+ Dtugie przewody zasilajgce, jak réwniez przedtuza-
cze, bebny kablowe itp. powodujg spadki napiecia
i mogg uniemozliwi¢ uruchomienie silnika.

* Przy niskich temperaturach ponizej +5°C rozruch
silnika jest zagrozony przez ciezkg prace.

10.2 Wiacznik/wytacznik (rys. 1)

* Wiagczenie kompresora nastepuje przez przetacze-
nie gatki (3) w pozycje I.

+ W celu wytaczenia kompresora nalezy przetgczy¢
gatke (3) w pozycje 0.

10.3 Uruchomienie (rys. 2, 3)

1. Nalezy podtaczy¢ szybkoztgczke weza sprezone-
go powietrza (13) do przedmiotu, ktéry ma zostac
napompowany.

2. W zaleznosci od zastosowania nalezy réwniez za-
stosowac¢ adaptery (7, 8, 9) zgodnie z opisem w
punkcie 10.4.

10.4 Stosowanie zestawu adapterow

A Uwaga! Wytgczy¢ wezesniej urzadzenie.

Zestaw adapteréw umozliwia korzystanie z nastepujg-

cych mozliwosci zastosowania:

+ Pompowanie pitek przy uzyciu igty do pitek (9).

» Adapter do zaworéw opon (8) umozliwia pompowa-
nie detek rowerowych i opon samochodowych.

* Napetnianie basenéw, materacy pompowanych, to-
dzi lub podobnych akcesoriéw ptywackich jest moz-
liwe za pomocg stozkowego adaptera (7).

Ostrzezenie! Przestrzega¢ zalecen producenta
opon i pojazdu dotyczacych zalecanego cisnienia
w oponach.

Ostrzezenie! To urzadzenie nie jest skalibrowane!
Aby uzyska¢ skalibrowana wartos¢ pomiarowa,
nalezy sprawdzi¢ cisnienie w oponach po napom-
powaniu za pomoca odpowiedniego urzadzenia
pomiarowego, na przyktad na stacji benzynowej.

11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada odnosnym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przytacze sieciowe zapewniane
przez klienta oraz zastosowany przewéd przedtu-
Zajacy muszg odpowiadac tym przepisom.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylaja-
cymi oraz réwniez przy tymczasowym zastosowaniu
na zewnatrz jest konieczne podtgczenie urzadzenia za
pomoca wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowe-
go o pradzie wyzwalajgcym nie wiekszym niz 30 mA.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy.

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

* miejsca docisku, w przypadku gdy przewody sg pro-
wadzone przez szczeliny w oknach lub drzwiach,

* miejsca zagigcia, w przypadku nieprawidtowego za-
mocowania lub prowadzenia przewodow,

* przeciecia, w przypadku przejechania po przewo-
dach przytgczeniowych,

« uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego,

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewoddw elektrycznych nie wolno
uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-
ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podig-
czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowaé¢ wytacznie przewody
przytaczeniowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadac prze-
kréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiang przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga byé przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:
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* Rodzaj pradu silnika
+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny
+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

12. Czyszczenie, konserwacja i prze-
chowywanie

A Uwaga!
Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem
i konserwacjg odtgczy¢ wtyczke sieciowg od zasilania!
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w wyniku ude-
rzen pradu!

A Uwaga!
Odczekaé, az urzadzenie catkowicie ostygnie! Ryzyko
poparzenia!

A Uwaga!

Przed podjgciem jakichkolwiek prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacjg nalezy odtgczy¢ urzg-
dzenie od cisnienia! Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen!

121 Czyszczenie

» Doktada¢ staran, aby urzadzenie nie byto pokryte
pytem ani zabrudzone. Urzgdzenie czys$cié czystg
Sciereczkg lub przedmuchiwaé sprezonym powie-
trzem pod niskim ci$nieniem.

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Urzadzenie powinno sig¢ regularnie czysci¢ wilgot-
ng szmatkg i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac detergentéw ani rozpuszczalnikow, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykonane
z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do wne-
trza urzgdzenia nie dostata sie woda.

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ waz i narze-
dzia natryskowe od kompresora. Kompresor nie
moze by¢ czyszczony wodg, rozpuszczalnikami lub
podobnymi $rodkami.

12.2 Przechowywanie (rys. 3-6)

A Uwaga! Wyciagnaé wtyczke sieciowa. Wytaczyé
kompresor tak, aby nie mégt zosta¢ uruchomiony
przez niepowotane osoby.

A Uwaga!

Kompresor nalezy przechowywac wytacznie w su-
chym otoczeniu niedostepnym dla niepowotanych
os6b.

« Kabel zasilajgcy (12) moze by¢ przechowywany na
uchwycie (4) po prawej stronie.

» Waz sprezonego powietrza (13) mozna schowa¢ w
uchwycie (1) po lewej stronie.

« Adapter do zaworéw opon (8), adapter stozkowy
(7) i iglica kulowa (9) mogg by¢ przechowywane w
schowku (14).

* Napetniacz opon (10) i pistolet wydmuchowy (11)
mozna przymocowac do uchwytoéw (5, 6).

12.3 Transport (rys. 1)
Urzadzenie mozna przenosi¢ trzymajgc za uchwyt (2).

12.4 Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czgsci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Pasek i sprzegto

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy si¢ na stronie tytutowej.

13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

oy oz Materiaty opakowaniowe nadaja
%@ @‘h ésie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposéb przy-

jazny dla srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

E niczne nie wchodza w skfad odpadow do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
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Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.
Whtasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.
Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-
nia przeznaczonego do utylizac;ji!
Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domo-
wymi.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawacé w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)
- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

14. Pomoc dotyczaca usterek
Usterka

Mozliwa przyczyna

dostepne.

Napiecie sieciowe nie jest

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

» Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Srodek zaradczy

Sprawdzié kabel, wtyczke sieciowa,
bezpiecznik i gniazdko.

Napiecie sieciowe zbyt niskie.

Unika¢ zbyt dtugich przediuzaczy. Nalezy uzyé
przedtuzacza o odpowiednim przekroju zyty.

Kompresor nie pracuje.
Temperatura zewnetrzna
za niska.

Nie pracowa¢ ponizej +5°C temperatury
zewnetrznej.

Silnik przegrzany.

Pozostawi¢ silnik do ochtodzenia, w razie
potrzeby
usung¢ przyczyne przegrzania.

Nieszczelny zawor

. rzeciwzwrotny.
Kompresor dziata, lecz p Y

Wymieni¢ zaw6r przeciwzwrotny.

brak ci$nienia.
Zepsute uszczelki.

Sprawdzi¢ uszczelki, wymieni¢ uszkodzone
uszczelki w wyspecjalizowanym warsztacie.

Kompresor pracuje,
ci$nienie jest pokazywane
na wyswietlaczu, ale
narzedzia nie pracuja.

Nieszczelne potgczenia wezowe.

Sprawdzié waz sprezonego powietrza
i narzedzia, w razie potrzeby wymienic.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjeGavanje
nesreca.

Prije stavljanja u pogon progcitajte i poStujte priruénik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite Stitnik za disanje!

Nosite Stitnik za oci!

Nosite Stitnik sluha!

Upozorenje na vruce povrsine!

A Upozorenje na elektri¢ni napon!

Upozorenje! Uredaj je opremljen automatiziranim upravljanjem pokretanjem. Udaljite druge
osobe od radnog podrucja uredaja!

*9”‘,' Ne izlaZite stroj kisi. Uredaj je dopusteno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u suhim okolnim
uvjetima.

Informacija o razini zvu¢ne snage u dB.

Razred zastite Il

Prikladan za napumpavanje guma.

Proizvod je u skladu s vazec¢im europskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* nestruéne obrade

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave neovlasteni struénjaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDEO113.

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu. Ovaj priru¢nik za uporabu
treba vam olak$ati upoznavanje s elektri¢nim alatom i
njegovim namjenskim moguénostima uporabe.
Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, propisan i ekonomi¢an rad elektri¢nim alatom
te za izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troSkova po-
pravaka i prekida rada te poveéavanje pouzdanosti i
vijeka trajanja proizvoda.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu morate se svakako pridrzavati nacionalnih propisa
koji se odnose na rad ovog elektri¢nog alata.

Cuvaijte priru¢nik za uporabu u blizini elektri¢nog alata,
zasti¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici.
Prije poCetka rada svi rukovatelji moraju procitati i po-
zorno se pridrzavati ovog priruénika. Na elektricnom
alatu smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u upo-
rabi elektri¢nog alata i upu¢ene u opasnosti koje su po-
vezane s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati
samo osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacenih tehni¢kih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih uredaja.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1-4)

Drzac crijeva za stlaceni zrak
Transportna rucka

Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
Drza¢ mreznog kabela

Drza¢ pistolja za ispuhivanje

Drza¢ punjaa guma

Konusni adapter (oprema za plivanje)
Adapter za ventile guma

9. lIglicasti ventil

10. Punja¢ guma

11. Pistolj za ispuhivanje

12. MreZni kabel

13. Crijevo za stlaceni zrak s brzom spojkom
14. Pretinac za ¢uvanje adaptera

O NGO ®N =

3. Opseg isporuke

* Kompresor

* Punja¢ guma

« Pistolj za ispuhivanje

* Komplet adaptera 3 kom.
* Priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj prikladan za napuhavanje automobilskih
guma, guma za motocikle i bicikle te sportskih lopta,
lopta za vodu, zra¢nih madraca i sli¢nih predmeta.

Ovaj uredaj nije prikladan za gume velikog obujma,
npr. kamionske i traktorske gume.

Kompresor je dopusteno rabiti samo u suhim i dobro
provjetravanim zatvorenim prostorijama.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom.

Za $tete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom od-
govoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodag.

Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstrui-
rani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj upotreblja-
va u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogoni-
ma te za srodne postupke.
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5. Sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE! Proéitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim elektriénim alatom. Nepridrzavanje sljedec¢ih
uputa moZe uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat® koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektri¢ne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog
kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

a. Radno mjesto mora biti €isto i dobro osvijet-
ljeno.

Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzro-
kovati nezgode.

b. Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina.

Elektrini alati proizvode iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

c. Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata.

U slu€aju odvrac¢anja pozornosti mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektriéna sigurnost

a. Utikac elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici.
Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti. Ne
rabite adapterske utikate zajedno s uzemljenim
elektri¢nim alatima. Originalni utikaci i odgovara-
juce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b. lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecéan rizik od elektri¢cnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c. Neizlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Ne rabite kabel za nosenje ili vjeSanje elektric-
nog alata ili za izvla€enje utikaca iz uti€nice.
Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, oStrih
rubova i pomi¢nih dijelova uredaja. Osteceni ili
zapleteni kabeli poveéavaju rizik od elektri¢nog
udara.

Pri radu s elektriénim alatom na otvorenom ra-
bite samo produzne kabele koji su namijenjeni
uporabi na otvorenom.

Uporaba produznog kabela koji je namijenjen za
vanjsku uporabu smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata u
vlaznoj okolini, uporabite zastitni uredaj dife-
rencijalne struje.

Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Sigurnost ljudi

a.

Budite pozorni, pazite na ono Sto radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektriénim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti pri uporabi elektric¢nog ala-
ta moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale.

NosSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska protiv praSine, neklizaju¢e zastitne cipele, za-
Stitna kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i upo-
rabi elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat isklju¢en prije
nego $to ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili
akumulator, prije podizanja ili noSenja.
NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopki ili
priklju¢ivanje uklju¢enog elektricnog alata na
elektriénu mrezu moze uzrokovati nezgode.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke.

Alat ili klju¢ koji se nalazi na rotiraju¢em dijelu ala-
ta moze uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela.

Zauzmite siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin moci Cete elektricni alat
bolje kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.
Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu odjeéu, na-
kit ili dugu kosu.
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Ako je moguée montirati naprave za usisava-
nje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li one
prikljuéene i rabe li se ispravno.

Uporaba sustava za usisavanje prasine moze
smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne
krSite sigurnosna pravila za elektricne alate,
cak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektri¢nim alatom.

Nemarno postupanje moze u djelicu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

Uporaba elektri€nog alata i rukovanje njime

a.
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Ne preopterecujte ureda;j.

Rabite prikladan elektri¢ni alat za va$ zadatak.
Prikladnim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i si-
gurnije u specificiranom rasponu snage.

Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuéiti
ili iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
lIzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata.

Tom mjerom opreza sprje¢ava se nenamjerno po-
kretanje elektri¢nog alata.

Spremite elektri¢ne alate koje ne rabite izvan
dosega djece.

Ne dopustite da elektricni alat rabe osobe koje
nisu upoznate s njim ili koje nisu procitale ove upu-
te. Elektri¢ni alati su opasni ako ih rabe neiskusne
osobe.

Pozorno njegujte elektri¢ne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemoguéavaju funkcioniranje
elektricnog alata. Prije uporabe elektricnog alata
dajte popraviti oSte¢ene dijelove. Mnoge nezgode
uzrokovane su upravo loSim odrzavanjem elektri¢-
nih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s ostrim re-
znim rubovima manje ¢e zapinjati i lakse ih je
kontrolirati.

Rabite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. pre-
ma ovim uputama.

Pritom vodite racuna o radnim uvjetima i zadatku
koji valja obaviti. Uporaba elektri¢nih alata za pri-
mjene za koje on nije predviden mozZe uzrokovati
opasne situacije.

h. Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iS¢ene od uljai masnoce.
Skliske rucke i prihvatne povrsine ne omogucava-
ju sigurno rukovanje i nadzor nad elektri¢nim ala-
tom u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

a. Elektriéni alat smije popravljati samo kvalifi-
cirani struénjak i to samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima.
Tako cete biti sigurni da je elektricni alat i dalje
siguran.

Sigurnosne napomene za kompresore

A Pozor! Prilikom uporabe ovog kompresora valja se pri-
drzavati sljedeéih osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite
od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i poZara.
Prije uporabe uredaja procitajte ove napomena i pridr-
Zavaijte ih se.

Siguran rad
1. Odrzavajte red u radnom prostoru
Nered u radnom prostoru mozZe uzrokovati nez-
gode.
2. Vodite raéuna o okolnim utjecajima
Elektri¢ne alate ne izlazite kisi.
Elektri¢ne alate ne rabite u vlaznoj ili mokroj oko-
lini. Opasnost zbog elektriénog udara!
Pobrinite se za dobru rasvjetu radnog prostora.
Ne rabite elektri¢ne alate ondje gdje postoji opa-
snost od pozara ili eksplozije.
3. Zastitite se od elektricnog udara
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelovima
(npr. cijevima, radijatorima, elektri¢nim Stednjaci-
ma, rashladnim uredajima).
4. Udaljite djecu!
Ne dopustite drugima da diraju alat i kabel te ih
udaljite iz radnog podrucja.
5. Spremite elektricne alate koje ne rabite na sigurno
mjesto
Elektricne alate koje ne rabite spremite na suho,
poviseno ili zatvoreno mjesto, izvan dohvata djece.
6. Ne preoptereéujte elektri¢ni alat
Radit ¢ete bolje i sigurnije u specificiranom ras-
ponu snage.
7. Nosite odgovarajuc¢u odjeéu
Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer bi ih pokretni
dijelovi mogli zahvatiti.
Pri radu otvorenom preporucuje se uporaba gu-
menih rukavica i cipela protiv klizanja.



8.

10.

1.

12.

13.

14.

Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu.
Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen
Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢ni-
ce. Zastitite kabel od vrucine, ulja i o$trih rubova.
Pozorno njegujte alate

Odrzavajte kompresor Cistim kako biste radili do-
bro i sigurno.

Pridrzavajte se propisa za odrzavanje.

Redovito provjeravajte priklju¢ni vod elektricnog
alata i u slu€aju oStec¢enja prepustite ovlaStenom
struénjaku da ga zamijeni.

Redovito provjeravajte produzne kabele i zamije-
nite ih ako su osteceni.

Izvucite utikac iz uti¢nice

Kad elektri¢ni alat ne rabite, prije odrzavanja i pri
zamjeni alata kao $to su list pile, svrdlo, glodalo.
Izbjegavajte nenamjerno pokretanje

Pri ukop&avanju utikaca u utiénicu provijerite je li
sklopka isklju¢ena.
Rabite produzZne kabele za vanjski prostor

Na otvorenom rabite samo odobrene i primjereno
oznacene produzne kabele.

Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.
Budite uvijek pozorni

Pazite na ono $to radite. Radite razumno. Ne rabi-
te elektricni alat ako ste dekoncentrirani.
Provijerite je li elektri¢ni alat eventualno osteéen
Prije nastavka uporabe elektricnog alata valja
pozorno provijeriti ispravno i namjensko funkcioni-
ranje zastitnih naprava ili lako oSte¢enih dijelova.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju te jesu li dijelovi oSteéeni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i ispunjavati
sve uvjete kako bi se osigurao ispravan rad elek-
tricnog alata.

Ovlastena specijalizirana radionica mora namjen-
ski popraviti ili zamijeniti oSte¢ene zastitne napra-
ve i dijelove, osim ako nije drugacije navedeno u
priruéniku za uporabu.

Ostecene sklopke mora zamijeniti radionica ser-
visne sluzbe.

Ne rabite neispravne ili oSte¢ene prikljuéne vo-
dove.

Ne rabite elektri¢ne alate &iju sklopku nije mogu-

15. Popravak elektri€nog alata prepustite elektri¢aru.
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Ovaj elektri¢ni alat udovoljava primjenjivim sigur-
nosnim propisima. Popravke smije obavljati samo
ovlasteni elektri¢ar uporabom originalnih rezer-
vnih dijelova; u suprotnom korisnik moze dozivjeti
nezgode.

20.

21.

22.

23.

24,

. Pozor!

Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u priruéniku za uporabu
ili koje preporucuije ili specificira proizvodac¢. Upo-
raba drugih nastavaka ili pribora koji nisu prepo-
ruceni u priruéniku za uporabu ili u katalogu moze
vas izloziti opasnosti od ozljeda.
Buka

Pri uporabi kompresora nosite $titnik sluha.

. Zamjena priklju¢nog voda

Ako se prikljuéni vod oSteti, mora ga zamijeniti
proizvodac ili elektrotehniCki stru€njak kako bi
se izbjegle opasnosti. Opasnost zbog elektri¢nih
udara.

. Punjenje guma

Provjerite tlak u gumama neposredno nakon pu-
njenja s pomoc¢u prikladnog manometra, npr. na
benzinskoj postaiji.

Prevozivi kompresori prilikom rada na gradilistu
Pobrinite se za to da su sva crijeva i sve arma-
ture prikladni za maksimalno dopusten radni tlak
kompresora.

Mjesto postavljanja
Postavite kompresor samo na ravnu podlogu.
Preporucljivo je da se dovodna crijeva pri tlakovi-

ma vi§ima od 7 bar opreme sigurnosnim kabelom,

npr. zicanim uzetom.

Izbjegavajte velika optere¢enja sustava vodova

uporabom savitljivih crijevnih priklju¢aka kako bi-

ste izbjegli pregibe.

Rabite zastitnu strujnu sklopku s okidnom strujom

od 30 mA ili manjom. Uporaba zastitne strujne

sklopke smanjuje rizik od elektri€nog udara.

A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu€ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektriénim alatom savjetuju sa svojim lijeénikom i pro-
izvodacem tog medicinskog implantata.

6. Tehnicki podatci
Mrezni priklju€ak 230 V~ 50 Hz
Snaga motora 1100 W
Nacin rada S315%
Brzina vrtnje kompresora 3750 min-!




Radni tlak 8 bar

Teor. Usisni u€inak cca 180 I/min

Efektivni u¢inak pri 1 bar cca 95 I/min
Stupanj zastite IP30
Razred zastite 1l
Masa uredaja 5kg
Duljina kabela 4m
Duljina crijeva 4m

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

*S3 15% = povremen isprekidani rad s trajanjem aktiv-
nosti od 15 % (1,5 min na 10 minuta)

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s EN ISO
62841.

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka
A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice

na vase zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB,
nosite prikladan stitnik sluha.

Razina zvu¢ne snage L, 97 dB
Razina zvuénog tlaka LpA 74,8 dB
Nesigurnost K 1,9dB

WA/pA

7. Potencijalni rizik

Pridrzavajte se propisanih napomena za odrzavanje i
sigurnost iz priru¢nika za uporabu. Budite uvijek po-
zorni prilikom rada i udaljite druge osobe na sigurnu
udaljenost od svog radnog mjesta.

Cak i prilikom namjenske uporabe uredaja uvijek po-

stoji odreden potencijalni rizik koji nije moguée iskljuci-

ti. Zbog vrste i konstrukcije uredaja mogu nastati slje-

dece potencijalne opasnosti:

* Nenamjerno pokretanje proizvoda.

+ Ostecenje sluha u slu€aju neno$enja propisanog
Stitnika sluha.

« Cestice prljavétine, prasina itd. mogu dospjeti u ogi

ili na lice unato¢ no$enju zastitnih naocala.
« Udisanje uskovitlanih ¢estica.

8. Raspakiravanje

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

» Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

9. Prije stavljanja u pogon

« Prije priklju€ivanja provjerite podudaraju li se po-
datci na oznaénoj plocici s vrijednostima elektricne
mreze.

« Provjerite postoje li na uredaju Stete nastale tijekom
transporta. Sva o$te¢enja odmah prijavite transport-
nom poduzecu kojim je kompresor otpremljen.

« Postavljanje kompresora potrebno je obaviti u blizini
potroSaca.

» Valja izbjegavati duge vodove za zrak i duge dovod-
ne vodove (produzne kabele).

» Pobrinite se za to da je usisani zrak suh i bez pra-
Sine.

* Ne rabite kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo u prikladnim
prostorijama (dobro provjetrenim, s okolnom tempe-
raturom +5 °C do 40 °C). U toj prostoriji ne smije
biti prasina, kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih
plinova.

« Kompresor je prikladan za uporabu u suhim prostori-
jama. Uporaba nije dopustena u podrucjima u kojima
se radi s rasprskanom vodom.

« Kompresor je dopusteno rabiti samo kratkotrajno, u
suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.

« Kompresor je potrebno uvijek odrzavati suhim i na-
kon rada ne smije ostati na otvorenom.
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10. Montiranje i rukovanje

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

10.1 Mrezni priklju¢ak

+ Kompresor je opremljen mreznim vodom s utikacem
sa zastitnim kontaktom. Njega je moguce prikljuditi
na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom od 220 —
240 V~/ 50 Hz koja je zasti¢ena s 15 A.

» Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se
mrezni napon podudara s radnim naponom i sna-
gom stroja navedenima na oznacnoj plogici.

» Dugi dovodni vodovi te produzetci, kabelski bubnjevi
itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati pokretanje
motora.

* Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje
motora otezano je zbog teSkog pokretanja.

10.2 Sklopka za ukljuc€ivanjel/iskljucivanje (sl. 1)

+ Pritiskom gumba (3) u polozaj | kompresor se uk-
ljucuje.

» Za iskljuCivanje kompresora potrebno je pritisnuti
gumb (3) u polozaj 0.

10.3 Stavljanje u pogon (sl. 2, 3)

1. Spojite brzu spojku crijeva za stlaceni zrak (13) s
predmetom koji Zelite napuhati.

2. Ovisno o primjeni rabite dodatne adaptere (7, 8, 9)
kao $to je opisano u odjeljku 10.4.

10.4 Uporaba adapterskog kompleta

A Pozor! U tu svrhu iskljucite uredaj.

Adapterski komplet omogucava sljedeée mogucnosti

uporabe:

+ Napumpavanje lopta s pomocu iglicastog ventila (9).

* Adapter za ventile guma (8) omogucava punjenje
guma bicikala i automobilskih guma.

* Punjenje bazena, zra¢nih madrac, ¢amaca ili slicne
opreme za plivanje moguce je s pomoc¢u konusnog
adaptera (7).

Upozorenje! Obratite pozornost na podatke proi-
zvodaca guma i proizvodaca vozila o preporuce-
nom tlaku u gumama.

Upozorenje! Ovaj uredaj nije bazdaren! Za baz-
darenu vrijednost nakon punjenja provjerite tlak
u gumama prikladnim mjernim uredajem, npr. na
benzinskoj postaji.

11. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je spreman za
rad. Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN. Korisni¢ki montiran mrezni prikljuc¢ak
i koriSteni produzni kabel moraju udovoljavati tim
propisima.

Pri radu s nastavcima za prskanje i rasprsivanje te kod
privremene primjene na otvorenom uredaj svakako va-
lja prikljugiti preko zastitne strujne sklopke s okidnom
strujom od najvise 30 mA.

Ostecen elektricni prikljuéni vod.

Na elektricnim priklju¢nim vodovima Cesto nastaju

ostecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« utisnuca, ako se prikljuni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima

« pregibi zbog neispravnog uévrséivanja ili provode-
nja priklju¢nog voda

* posjekotine zbog gazenja priklju¢nog voda

« oStecenja izolacije zbog €upanja iz zidne uti¢nice

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteéeni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i zbog
oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStec¢enost elektri¢nih prikljuc-
nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-
klju€ni vod nije priklju€en na elektri¢nu mrezu.
Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-
kom HO5VV-F.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

« Mrezni napon mora iznositi 230 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati popre¢ni
presjek od 1,5 mm2.

Nacin prikljuc¢ivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog priklju¢nog kabe-
la, to mora obaviti proizvodac¢ ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.

Priklju€ivanja i popravke elektri€ne opreme smije oba-
viti samo elektrotehnicki stru¢njak.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora
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» Podatci s ozna¢ne plocice stroja
* Podatci s oznaéne plo¢ice motora

12. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite mrezni
utika¢! Opasnost od ozljeda zbog elektri€énog udara!

A Pozor!
Pri¢ekajte dok se uredaj u potpunosti ne ohladi! Opa-
snost od opeklina!

A Pozor!
Prije svih radova ciScenje i odrzavanja valja otpustiti
tlak iz uredaja! Opasnost od ozljeda!

121 Ciséenje

- Cistite uredaj $to je vise moguce od prasine i prljav-
Stine. ObriSite uredaj Cistom krpom ili ga ispusite
niskotlaCnim komprimiranim zrakom.

» Preporucujemo da uredaj oGistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili ota-
pala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove ure-
daja. Pobrinite se za to da voda ne mozZe prodrijeti u
unutrasnjost uredaja.

« Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvajiti prije
CiS¢enja kompresora. Kompresor nije dopusteno &i-
stiti vodom, otapalima ili sli¢nim.

12.2 Skladistenje (sl. 3 - 6)

A Pozor! lzvucite mrezni utikaé. Iskljuéite kom-
presor tako da ga neovlastene osobe ne mogu sta-
viti u pogon.

A Pozor!
Cuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepristu-
paénoj neovlastenim osobama.

* Mrezni kabel (12) moguce je spremiti u drza¢ (4) na
desnoj strani.

» Crijevo za stlaceni zrak (13) moguce je spremiti u
drzac¢ (1) na lijevoj strani.

+ Adapter za ventile guma (8), konusni adapter (7) i
igli¢asti ventil (9) mogu se spremiti u pretinac za ¢u-
vanje (14).

+ Punja¢ guma (10) i piStolj za ispuhivanje (11) mogu
se pricvrstiti na drzacima (5, 6).

12.3 Transport (sl. 1)
Uredaj je mogucée transportirati za rucku (2).

12.4 Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
decdi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Remeni i spojka

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

13. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

oy . Ambalazni materijali mogu se re-
%@ %‘h .é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektroni¢kim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.
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- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlasdtenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U sluaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

14. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Mogugéi uzrok Rjesenje

Provijerite kabel, mrezni utikag, osigurac i

MreZni napon ne postoji. AV
p P ) uti€nicu.

I1zbjegavajte predug produzni kabel. Rabite

Mrezni napon je prenizak. produzni kabel s dovoljnim presjekom Zica.

Kompresor ne radi.

Ne rabite pri vanjskoj temperaturi nizoj od +5

Vanjska temperatura je preniska. oc

Pustite motor da se ohladi i po potrebi

Motor je pregrijan. otklonite uzrok pregrijavanja.

Nepovratni ventil propusta. Zamijenite povratni ventil.

Kompresor radi, alinema
tlaka. . < Provjerite brtve, zatrazite od specijalizirane
Brtve su istrosene. ol PN
radionice da zamijeni istro§ene brtve.

Kompresor radi, tlak se
prikazuje na zaslonu, ali Crijevni spojevi su propusni.
alati ne rade.

Provijerite crijevo za stlaceni zrak i alate, po
potrebi ih zamijenite.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevaijte!

Nosite za&¢ito dihal!

Nosite zas¢ito za o¢i!

Nosite zas¢ito za sluh!

Opozorilo pred vro¢imi povr§inami!

A Opozorilo pred elektri¢no napetostjo!

Opozorilo! Naprava je opremljena s samodejnim nadzorom zagona. Preprecite tretjim
osebam dostop v delovno obmocgje!

\’”/‘ Stroja ne izpostavljajte dezju. Napravo lahko names¢ate, skladiscite in uporabljate le v suhih
razmerah.
D b
97 Nivo moci zvoka v dB.
4B

D Razred zasgite Il

% Primerno za polnjenje pnevmatik.

T

C € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

« vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadu elektriéne naprave pri neupostevanju elek-
tricnih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo. Ta navodila za uporabo vam olaj-
Sajo spoznati elektricno orodje in izkoristiti njegove
moznosti uporabe, ki so v skladu z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke
o varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z elek-
triénim orodjem, o izogibanju nevarnostim, prihranku
stroSkov za popravila, zmanj$anju ¢asov izpada in po-
vec€anju zanesljivosti ter Zivljenjske dobe elektricnega
orodja.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo elektricnega orodja.

Navodila za uporabo shranite poleg elektricnega orod-
ja, ovita v plasti¢ni ovitek, tako da bodo zaS¢itena pred
umazanijo in vlago. Pred zacetkom dela mora vsak
upravljavec natanéno prebrati omenjena navodila in jih
uposStevati. Na elektricnem orodju lahko delajo samo
osebe, ki so pou€ene o uporabi orodja in o nevarnostih,
ki so povezane s tem. UpoStevajte zahtevano minimal-
no starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi
identi€nih naprav upostevati tudi sploSno veljavna teh-
ni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1-4)

1. Nosilec cevi za stisnjen zrak

2. Transportni rocaj

3. Stikalo za vklop/izklop

4. Nosilec omrezni kabel

5. Nosilec pistole za izpihovanje

6. Nosilec polnilno za pnevmatike

7. Stozcasti adapter (plavajoc¢i nastavek)
8. Adapter za ventile pnevmatik

9. lIglazazZoge

10. Polnilno za pnevmatike

11. Pistola za izpihovanje

12. Omrezni kabel

13. Cev za stisnjen zrak s hitro spojko
14. Predal za shranjevanje adapterja

3. Obseg dostave

* Kompresor

* Polnilno za pnevmatike

» Pistola za izpihovanje

+ 3-delni komplet vmesnikov
* Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Naprava je primerna za napihovanje pnevmatik avto-
mobilov, motorjev in koles, $portnih Zog, vodnih Zog,
zracnih blazin in podobnih predmetov.

Ta naprava ni primerna za zelo velike pnevmatike, kot
so na primer pnevmatike za tovorna vozila in traktorje.

Kompresor je dovoljeno uporabljati le v suhih in dobro
prezraéenih notranjih prostorih.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom.

Za Skodo ali telesne poSkodbe vseh vrst, ki izhajajo iz
tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec in ne proi-
zvajalec.
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Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-

strijskih obratih ter enakih dejavnostih.
5. Varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektri¢éna orodja

A OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so priloze-
ni temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
sledecih navodil lahko pride do elektriénega udara, po-
zara in/ali hudih telesnih po$kodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporablien pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

a. Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno.

Nered ali neosvetljena delovna obmogja lahko vo-
dijo do nesre¢.

b. Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoé¢ine, plini ali prah.

Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vname-
jo prah ali hlape.

c. Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektricno orod-
je.

Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elek-
tricnim orodjem.

Elektriéna varnost

a. Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-

legati v vtiénico.
Vti€a ni dovolijeno na noben nadin spreminjati.
Adapterskih vticev ne uporabljajte z elektri€nimi
orodji, ki so za$¢itno ozemljena. Nespremenjeni
vti¢i in prilegajoce se vti€nice zmanj$ajo tveganje
elektricnega udara.

b. lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilni-
kov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja veéje
tveganje elektricnega udara.

c. Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti.

Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tveganje ele-
ktricnega udara.

d. Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obeSanje

elektricnega orodja ali za vle€enje vtica iz vtic-
nice.
Kabla ne priblizujte vro€ini, olju, ostrim robovom
ali premikajo¢im se delom naprave. PoSkodovani
ali zamotani kabli povec¢ujejo tveganje elektri¢ne-
ga udara.

e. Ce z elektri¢nim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne kabelske podaljske,
ki so primerni za zunanje obmogje.

Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za
zunanje obmocdje, zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

f.  Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zasc¢itno
stikalo za okvarni tok.

Uporaba zascitnega stikala na okvarni tok zmanj-
8a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

a. Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektriénega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poSkodb.

b. Nosite osebno zasc¢itho opremo in vedno za-
$citna ocala.
NoSenje osebne zascitne opreme, kot je maska za
prah, nedrseci varnostni Cevlji, zas¢itna Celada ali
za$¢ita za sluh, odvisno od vrste in uporabe elek-
tri€nega orodja, zmanj$a tveganje telesnih poskodb.

c. Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljucili
akumulator, ga pobrali ali nosili.
Ce imate pri noSenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje vklopljeno prikljucite
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec¢.

d. Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vija¢ni kljuc.
Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrteem se delu na-
prave, lahko privede do telesnih po$kodb.

e. lzogibajte se nenaravni telesni drzi.
Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate rav-
notezje. Tako lahko elektriéno orodje v nepri¢ako-
vanih situacijah bolje kontrolirate.
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f.  Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih ob-
laéil ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribli-
Zujte premikajo¢im se delom.

Premikajoci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolge lase.

g. Ce lahko montirate naprave za odsesavanje in
lovljenje prahu, zagotovite, da so te prikljuce-
ne in se pravilno uporabljajo.

Uporaba naprave za odsesavanje prahu lahko
zmanjs$a nevarnost zaradi prahu.

h. Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil
za elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni
uporabi elektricnega orodja popolnoma samo-
zavestni pri njegovi uporabi.

Nepazljiva uporaba lahko v del¢ku sekunde prive-
de do hudih poskodb.

Uporaba elektri€nega orodja in ravnanje z njim

a. Ne preobremenite naprave.

Za svoje delo uporabite temu namenjeno elektri¢-
no orodje. Z ustreznim elektriénim orodjem lahko
v podanem obmogju moci delate boljSe in varneje.

b. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni
ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je treba popraviti.

c. lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili napra-
vo, zamenjali dodatno opremo ali shranili ele-
ktriéno orodje.

S tem previdnostnim ukrepom preprecite nena-
merni zagon elektri¢nega orodja.

d. Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven do-

sega otrok.
Osebam, ki niso seznanjene z napravo ali niso
prebrali teh navodil, ne pustite uporabljati elektri¢-
nega orodja. Elektriéna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

e. Skrbno neguijte elektriéna in vstavitvena orod-

ja.
Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in se
ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako poSkodo-
vani, da je delovanje elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektricnega orodja je treba popraviti
poskodovane dele. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

f.  Rezalna orodja morajo biti ostra in cista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje
voditi.

g. Elektriéno orodje, pribor, viozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, Ki
ga je treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v
namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

h. Rog€ajiin prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti.
Spolzki ro¢aji in spolzke prijemalne povrSine ne
omogoc¢ajo varnega upravljanja in nadzor elektri¢-
nega orodja v nepredvidljivih situacijah.

Servis

a. Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli.
Tako je zagotovljeno, da elektriéno orodje ostane
varno.

Varnostni napotki za kompresorje

A Pozor! Pri uporabi tega kompresorija je treba zaradi
zascite pred elektricnim udarom, nevarnostjo poskodb
in poZara upostevati sledeCe temeljne varnostne ukre-
pe.

Preberite in upostevajte te napotke, preden zacnete
uporabljati napravo.

Varno delo

1. Delovni prostor vzdrzujte v urejenem stanju
Nered v delovnem prostoru lahko povzroéi ne-
zgode.

2. Upostevaijte vplive okolice
Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju.
Elektri¢nih orodij ne uporabljajte na viaznem ali
mokrem. Nevarnost zaradi elektricnega udara!
Poskrbite za dobro osvetlitev delovnega obmogja.
Elektri¢nih orodij ne uporabljajte, ¢e obstaja ne-
varnost pozZara ali eksplozije.

3. Zascitite se pred elektri¢nim udarom
Izogibajte se stiku z ozemljenimi deli (npr. cevmi,
radiatorji, elektri¢nimi $tedilniki, hladilniki).

4. Otrokom ne pustite blizu!

Drugim osebam ne pustite, da bi se dotikale orod-
ja in kabla, ne pustite jim blizu svojemu delovne-
mu obmogju.

5. Orodja, ki niso v uporabi, varno shranite
Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranite na
suhem, visoko leze¢em ali zaprtem mestu, izven
dosega otrok.
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10.

1.

12.
13.

14.
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Ne preobremenijujte elektricnega orodja

V navedenem obmogju moci lahko delate bolje in

varneje.

Nosite primerna oblacila

Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita, ker vas lahko

zagrabijo premikajoci se deli.

Pri delih na prostem je priporo¢eno nositi gumija-

ste rokavice in nedrseco obutev.

Ce imate dolge lase, nosite mreZico za lase.
Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni pred-
viden

Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz

vticnice. Kabel za$c¢itite pred vrocino. oljem in

ostrimi robovi.

Svoja orodja negujte s skrbnostjo

Kompresor mora biti ¢ist, da lahko delate dobro

in varno.

Upostevaijte predpise za vzdrZevanje.

Redno preverjajte priklju¢ni vod elektricnega

orodja in ga ob poSkodovanosti predajte strokov-

njaku, da ga zamenja.

Redno preverjajte podaljSevalne vode in jih za-

menjajte, e so poSkodovani.
Izvlecite vti€ iz vtiCnice

Ob neuporabi elektricnega orodja, pred vzdrze-

vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. Zagin list,

sveder, rezkalnik.
Prepredite nenamerni zagon

Pred vklopom vti¢a v vti€nico se prepri¢ajte, da je

stikalo izklopljeno.

Kabelski podaljSek uporabljajte na prostem.

Na prostem uporabljajte samo dovoljene in ustre-

zno oznacene kabelske podaljske.

Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.
Vedno bodite pozorni

Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e niste kon-

centrirani.

Preverite elektri¢no orodje glede morebitnih po-
Skodb

Pred nadaljnjo uporabo elektri¢nega orodja mora-

te pregledati zascitne priprave ali rahlo poSkodo-

vane dele, ¢e brezhibno in ustrezno delujejo.

Prepricajte se, da premicni deli brezhibno delu-

jejo, se ne zatikajo in niso poSkodovani. Vsi deli

morajo biti pravilno names$ceni in izpolnjevati
morajo vse pogoje, da je zagotovljeno brezhibno
delovanje elektricnega orodja.

20.
21.
22.
23.

24.

Poskodovane zas$citne priprave in dele mora pri-
znana specializirana delavnica ustrezno popraviti
ali zamenjati, e v navodilih za uporabo ni podano
ni¢ drugega.

Poskodovana stikala mora zamenjati servisna
delavnica.

Ne uporabljajte pomanjkljivih ali poSkodovanih
priklju¢énih vodov.

Ne uporabljajte elektricnih orodij, pri katerih ni
mogoce vklopiti in izklopiti stikala.
Vase elektricno orodje naj popravlja strokovnjak
za elektriko

To elektri¢no orodje ustreza zadevnim varnostnim
dologilom. Popravila lahko izvaja samo elektri¢ar,
s tem, da uporablja originalne nadomestne dele,
sicer lahko nastane nevarnost za uporabnika.

. Pozor!

Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor in
dodatne naprave, ki so navedene v navodilih za
uporabo ali jih priporo¢a ali navaja proizvajalec.
Uporaba vloZnih orodij ali priborov, ki niso pripo-
roceni v navodilih za uporabo ali v katalogu, lahko
predstavlja osebno nevarnost poskodbe za vas.
Hrup

Pri uporabi kompresorja nosite zas¢ito sluha.

. Zamenjava prikljuénega voda

Ce se priklju¢ni vod poskoduje, ga morata proi-
zvajalec ali elektri¢ar zamenjati, da se prepreci
nevarnost. Nevarnost zaradi elektri¢nih udarov.

Polnjenje pnevmatik
Neposredno po polnjenju s primernim manome-
trom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na bencin-
ski Erpalki.

Prevozni kompresorji za delovanje na gradbisc¢ih
Pazite, da so vse gibke cevi in armature primerne
za najvisji dovoljen delovni tlak kompresorja.

Mesto postavitve
Kompresor postavite samo na ravno povrsino.

Priporogljivo je, da dovodne gibke cevi pri tlakih

nad 7 bar opremite z varnostnim kablom, npr. z

Zi€éno vrvjo.

|1zogibajte se mo¢nim obremenitvam sistema vo-

dov, tako da uporabite fleksibilne cevne prikljucke,

da ne nastanejo mesta pregibanja.

Uporabljajte zas¢itno stikalo na okvarni tok s spro-

Zilnim tokom 30 mA ali manj. Uporaba za$¢itnega

stikala na okvarni tok zmanj$a tveganje elektri¢-

nega udara.



A OPOZORILO! To elektricno orodje med delova-
njem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko
v dolo€enih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Zaradi zmanj$anja nevarnosti res-
nih ali smrtnih poSkodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektri¢nega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

6. Tehnicni podatki

Omrezni prikljuéek 230V ~50 Hz
Motorna mo¢ 1100 W
Nacin delovanja S315 %
Stevilo vrtljajev kompresorja 3750 min-!
Delovni tlak 8 barov
Teor. Sesalna mo¢ pribl. 180 I/min
I?t;jaarrzjska prostornina pri pribl. 95 l/min
Vrsta za$cite IP30
Razred zasc¢ite 1l
Teza naprave 5kg
Dolzina kabla 4m
Dolzina cevi 4m

PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

*S3 15% = obc&asno impulzno delovanje s trajanjem
vklopa 15 % (1,5 min na 10 minut)

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 62841.

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Karakteristike hrupa
A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase

zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte
ustrezno zascito za sluh.

Nivo mo¢i zvoka L, 97 dB
Raven hrupa LpA 74,8 dB
Negotovost K, ., 1,9dB

7. Preostalo tveganje

Upostevajte doloene vzdrZevalne in varnostne napot-
ke v navodilih za uporabo. Pri delu bodite vedno pazljivi
in poskrbite, da so druge osebe na varni razdalji od va-
Sega delovnega mesta.

Tudi pri pravilni uporabi naprave obstaja vedno dolo-
¢eno preostalo tveganje, ki ga ni mogoce izklju€iti. Na
podlagi vrste in konstrukcije naprave je mogoce dologi-
ti naslednje mozne nevarnosti:

* nenameren zagon izdelka,

» Poskodbe sluha, ¢e uporabnik ne nosi predpisane
za$gite za sluh.

* Umazani delci, prah ipd. lahko kljub noS$enju
za$¢itnih ocal pridejo v vase o¢i ali se sprimejo va-
Sega obraza.

» Vdihavanje delceyv, ki se dvigajo.

8. Odstranjevanje iz embalaze

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

* Odprite embalaZzo in napravo previdno vzemite ven.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in transpor-
tna varovala (e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.

« Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

9. Pred zagonom

» Pred prikljuitvijo se prepri¢ajte, da se podatki na
tipski plosc¢ici ujemajo s podatki o elektricnem
omrezju.

* Preverite napravo, ¢e je utrpela poskodbe pri tran-
sportu. Morebitne poskodbe takoj sporocite tran-
sportnemu podjetju, ki je dostavilo kompresor.

« Kompresor je treba postaviti v bliZini porabnika.

* lzogibati se je treba dolgim vodom za zrak in kratkim
dovodom (kabelski podaljSek).

» Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

» Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.
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+ Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v primer-
nih prostorih (dobro prezraevani, temperatura oko-
lice od +5°C do 40°C). V prostoru ne sme biti prahu,
kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

» Kompresor je primeren za uporabo v suhih prostorih.
V obmodjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo, uporaba
ni dovoljena.

+ Kompresor je dovoljeno na prostem uporabljati sa-
mo kratek ¢as v suhih razmerah.

+ Kompresor mora biti vedno suh in po kon¢anem
delu ne sme ostati na prostem.

10. Zgradba in upravljanje

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

10.1 Omrezni prikljuéek

* Kompresor je opremljen z elektriénim vodom z var-
nostnim vti¢em. Tega je mogoce prikljuciti na vsako
varnostno vti¢nico 220-240 V~/50 Hz, ki je zascite-
na z varovalko 15 A.

* Pred zagonom pazite, da se omrezZna napetost uje-
ma z delovno napetostjo in moc¢jo stroja na ploséici
s podatki.

» Dolgi dovodi ter podaljSki, kabelski bobni itd. pov-
zro€ijo upad napetosti in lahko preprecijo zagon
motorja.

+ Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja
ogrozen zaradi tezke gibljivosti.

10.2 Stikalo za vklopl/izklop (slika 1)

+ S preklopom gumba (3) v polozaj | vklopite kompre-
sor.

+ Za izklop kompresorja morate gumb (3) preklopiti v
polozaj 0.

10.3 Zagon (sl. 2, 3)

1. Priklju¢ek s hitro spojko cevi za stisnjen zrak (13)
priklju¢ite na predmet, ki ga Zelite napihniti.

2. Odvisno od aplikacije uporabite tudi adapterje (7,
8, 9), kot je opisano v 10.4.

10.4 Uporaba kompleta adapterjev

A Pozor! V ta namen izklopite napravo.

Komplet adapterjev vam omogoc¢a naslednje moznosti

uporabe:

+ Polnjenje Zog z iglo za Zoge (9).

» Adapter za ventile pnevmatik (8) omogoc¢a polnjenje
pnevmatik koles in avtomobilov.

* Polnjenje bazenov, napihljivih blazin ali ¢olnov ali
podobnih dodatkov za plavanje je mogoc¢e s pomo¢-
jo stoz¢astega adapterja (7).

Opozorilo! Za priporo¢en tlak v pnevmatikah se
obrnite na proizvajalca pnevmatik in proizvajalca
vozila.

Opozorilo! Naprava ni umerjena! Za umerjen od-
Citek preverite tlak v pnevmatikah po polnjenju z
ustreznim merilnikom, na primer na bencinski ¢r-
palki.

11. Elektri€ni prikljucek

Nameséeni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.

Pri delu z brizgalnimi napravami in razprsilci kot tu-
di pri zaCasni uporabi na prostem mora biti naprava
nujno priklju€ena v zas¢itno stikalo na okvarni tok s
sprozilnim tokom 30 mA ali manj.

Poskodovan elektriéni prikljuéni vod.

Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-

Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« tlacna mesta, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reze vrat,

* mesta pregibanja zaradi nepravilne pritrditve ali po-
laganja priklju¢énega voda,

« rezi zaradi voznje preko prikljuénih vodov,

« poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice,

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni prikljuni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
logilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.
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Motor na izmenic¢ni tok

* Omrezna napetost mora biti 220-240 V~.

» PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti prec¢ni
prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Nagin prikljuéitve Y

Ce je treba zamenjati omreZni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje po-
datke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plos¢ice stroja

» Podatki na tipski plo$¢ici motorja

12. Ciséenje vzdrzevanje in skladi$éenje

A Pozor!
Pred vsemi €iS&enji in vzdrzevalnimi deli izvlecite omre-
Zni vti¢! Nevarnost telesnih poskodb zaradi udarov toka!

A Pozor!
Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi! Nevar-
nost opeklin!

A Pozor!
Pred vsemi €i$€eniji in vzdrzevalnimi deli sprostite tlak
iz naprave! Nevarnost poskodbe!

121 Ciséenje

* Na napravi mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da napravo ocistite neposredno po
vsaki uporabi.

» Napravo redno Gistite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasticne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

* Pred ¢iS¢enjem kompresorja je treba odklopiti gibko
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovoljeno
¢istiti z vodo, topili ali podobnim.

12.2 Skladiscenje (sl. 3-6)

A Pozor! Izvlecite omrezni vtié. Kompresor odlo-
zite tako, da ga nepooblaséene osebe ne morejo
uporabljati.

A Pozor!
Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni
dostopno nepooblas¢enim osebam.

* Omrezni kabel (12) lahko shranite na nosilec (4) na
desni strani.

» Cev za stisnjen zrak (13) lahko shranite na drzalo (1)
na levi strani.

* Vmesnik ventila za pnevmatike (8), stoz¢asti vme-
snik (7) in krogli¢no iglo (9) lahko shranite v predal
za shranjevanje (14).

» Polnilno za pnevmatike (10) in piStolo za izpihovanje
(11) lahko pritrdite na nosilce (5, 6).

12.3 Transport (sl. 1)
Napravo lahko prenasate tako, da jo primete za rocaj

).

12.4 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: jermen in sklopka

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

13. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

o5y . Embalazne materiale je mogoce
[3
%@ @n‘ é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne

sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate

BN ,.vreéi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.
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+ Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje - Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne po-
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
zavredil sluzbi.
+ Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢- + Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
gospodinjske odpadke. zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezpla¢no naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
oddate na naslednjih mestih: « Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in
- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja). evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno. naprav med odpadke.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

14. Pomo¢€ pri motnjah

Motnja Morebiten vzrok Ukrep

Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in

Ni omrezne napetosti. o
vti€nico.

I1zogibajte se predolgim kabelskim podaljSkom.
Omrezna napetost je prenizka. Uporabite kabelski podaljSek z zadostnim

5 resekom zil.
Kompresor se ne zaZene. P

Kompresorja ne uporabljajte pod +5 °C zunanje

Zunanja temperatura je prenizka. temperature.

Pocakajte, da se motor ohladi,

Motor je pregret. po potrebi odpravite vzrok pregretja.

Protipovratni ventil ne tesni. Zamenjajte protipovratni ventil.

Kompresor deluje, vendar
ni tlaka. Preverite tesnila, specializirana delavnica naj

Tesnila so zani¢. ) ) )
zamenja okvarjena tesnila.

Kompresor deluje, na
zaslonu je prikazan tlak, Spoji gibke cevi so netesni.
vendar orodja ne delujejo.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in orodja
ter jih po potrebi zamenjajte.
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Kéaesolevas kdsiraamatus on simbolite kasutamise llesandeks pddrata Teie tdhelepanu voimalikele riskidele. Ohutus-
sumbolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitustest tuleb tapselt aru saada. Hoiatused ise Uhtki riski ei kérvalda ega
suuda asendada korrektseid meetmeid dnnetuste drahoidmiseks.

Lugege ja jargige enne kaikuvotmist kasitsusjuhendit ning ohutusjuhised!

Kandke respiraatorit!

Kandke silmakaitset!

Kandke kuulmekaitset!

Hoiatus kuumade pealispindade eest!

Hoiatus elektripinge eest!

Hoiatus! Seade on varustatud automatiseeritud kaivitusjuhtsiisteemiga. Hoidke kolmandad
isikud seadme té6piirkonnast eemal!

\’”/‘ Arge jatke masinat vihma katte. Seadet tohib statsioneerida, ladustada ja kéitada ainult
kuivades Uimbrustingimustes.

Helivdimsustaseme andmed dB.

Kaitseklass Il

% Sobib rehvide pumpamiseks.
i

C € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Kdnealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastu-

tuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel

voi seadme tottu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatu kasitsemine,

« kasitsemiskorralduse eiramine,

* remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-
tide poolt,

* mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine,

mitte sihtotstarbekohane kasutus,

elektrisiisteemi rivist valjalangemine elektrialaeces-

kirjade ning VDE néuete 0100, DIN 57113/ VDE0113

eiramisel.

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvdtmist kogu kéasitsus-
juhendi tekst labi. Kéesoleva kasitsusjuhendi Glesan-
deks on hélbustada Teil elektritédriista tundmadppi-
mist ja selle kasutamist vastavalt sihtotstarbekohastele
kasutusvéimalustele.

Kasitsusjuhend sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saa-
te elektritooriistaga ohutult, asjatundlikult ning 6ko-
noomselt tddtada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida
kokku remondikulusid, lUhendada seisuaegu ning suu-
rendada elektritdoriista tookindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasitsusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata jargima oma riigis elektritdo-
riista kditamise kohta kehtivaid eeskirju.

Hoidke kasitsusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse
eest kaitstult elektritddriista juures alal. Kéik operaato-
rid peavad selle enne t66 alustamist |abi lugema ja seda
hoolikalt jargima. Elektritdoriistaga tohivad téétada ai-
nult isikud, keda on elektritodriista kasutamise osas
instrueeritud ja sellega seonduvast ohtudest teavitatud.
Noéutavast miinimumvanusest tuleb kinni pidada.

Peale kaesolevas késitsusjuhendis sisalduvate ohutus-
juhiste ja Teie riigis ehituslikult samade seadmete kohta
kehtivate eeskirjade tuleb jargida Gldtunnustatud tehnilisi
reegleid.

Me ei vbta vastutust dnnetuste voi kahjude eest, mis te-
kivad ké@esoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramise tottu.

2. Seadme kirjeldus (joon. 1-4)

Surudhuvooliku hoidik
Transpordikaepide

Sisse-/ Valja-luliti
Vérgukaabli hoidik
Puhumispustoli hoidik
Rehvitaitja hoidik

Kooniline adapter (ujumistarvikud)
Rehviventiili adapter

9. pallindel

10. Rehvitaitja

11. Puhumispustol

12. Vérgukaabel

13. Kiirliitmikuga surudhuvoolik
14. Adapteri hoiulaegas

© N oKD 2

3. Tarnekomplekt

« Kompressor

* Rehvitaitja

* Puhumispistol

« Adapterite komplekt 3 osa
» Kasitsusjuhend

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Antud seade sobib auto-, mootorratta- ja jalgrattareh-
vide, spordipallide ja veepallide, 6hkmadratsite ning
sarnaste esemete tdispumpamiseks.

Antud seade ei sobi vaga suure ruumalaga rehvidele
nagu nt veoautorehvidele ja traktorirehvidele.

Kompressorit tohib kaitada ainult kuivades ja hasti
ventileeritud siseruumides.

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbe-
le. Igasugune ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbeko-
hane.

Sellest pohjustatud kahjude vdi iga liiki vigastuste eest
vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konstruee-
ritud kommerts-, kasitoondus- voi toostuskasutuse
jaoks. Me ei véta Ule pretensioonidiguskohustust, kui
seadet kasutatakse kommerts-, kasitéondus- voi t66s-
tusettevotetes ning samavaarsetel tegevustel.
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5. Ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised elektritdoriistade kohta

A HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid, korral-
dusi, illustratsioone ja tehnilisi andmeid, millega
see elektritooriist on varustatud. Hooletused alljarg-
nevatest korraldustest kinnipidamisel vdivad pohjusta-
da elektrilooki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevi-
kuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritdoriist* kehtib
vorgukaitusega elektritdoriistade (voérgujuhtmega) ja
akukaitusega elektritdoriistade (vérgujuhtmeta) kohta.

Ohutus téokohal

a. Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgus-
tatud.

Korratud vdi valgustamata tédpiirkonnad véivad
pdhjustada énnetusi.

b. Arge téétage elektritodriistaga plahvatusohtli-
kus Uimbruskonnas, milles leidub siittimisoht-
likke vedelikke, gaase voi tolme.
Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis vdivad
tolmud vdi aurud pdlema stlidata.

c. Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista
kasutamise ajal eemal.

Tahelepanu kdrvalekaldumisel vdite elektritdoriis-
ta ule kontrolli kaotada.

Elektrialane ohutus

a. Elektritooriista lihenduspistik peab pistiku-

pessa sobima.
Pistikut ei tohi (ihelgi viisil muuta. Arge kasutage
adapterpistikuid koos kaitsemaandusega elektri-
tooriistadega. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektril66gi riski.

b. Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis
valitseb kérgendatud elektril66gi risk.

c. Kaitske elektritooriistu vihma ja mérja eest.
Vee tungimine elektritdoriista suurendab elektri-
166gi riski.

d. Arge kasutage kaablit valel otstarbel nagu
elektritooriista kandmiseks, iiles riputamiseks
voi pistikupesast pistiku vdljatdmbamiseks.
Kaitske kaablit kuumuse, 0li, teravate servade
ning lilkuvate seadmeosade eest. Kahjustatud voi
sasitud kaablid suurendavad elektril66gi riski.

e. Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasu-
tage ainult pikendusjuhtmeid, mis sobivad ka
valistingimustesse.

Valistingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasuta-
mine vahendab elektrild6gi riski.

f. Kui elektritooriista kaitamist pole véimalik
niiskes Umbruskonnas viltida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitseliilitit.
Rikkevoolu-kaitselliti
elektril6ogi riski.

kasutamine  vahendab

Inimeste ohutus

a. Olge tiahelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kdige tootamisel elektritooriistaga
méistlikult imber. Arge kasutage elektrit6o-
riista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all.

Hetkeline tdhelepanematus vdib pdhjustada elekt-
ritdoriista kasutamisel tésiseid vigastusi.

b. Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-

seprille.
Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumaski, libise-
miskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulme-
kaitsme kandmine, vastavalt elektritddriista liigile
ning kasutusele, vahendab vigastuste riski.

c. Vailtige ettekavatsematut kdikuvotmist. Veen-
duge, et elektritooriist on enne voolutoite ja/
voi aku kiilgelihendamist, llesvotmist voi
kandmist vailja liilitatud.

Kui hoiate elektritdoriista kandmisel sérme ldlitil
voi Uhendate sissellilitatud elektritdoriista voolu-
varustusega, siis vdib see dnnetusi pdhjustada.

d. Eemaldage enne elektritooriista sisseliilita-
mist seadistustooriistad ja mutrivotmed.
Pdorleva seadmeosa sisemuses paiknev tdoriist
voi voti voib vigastusi pdhjustada.

e. Viltige ebaharilikku kehahoiakut.

Hoolitsege turvalise seisu eest ja hoidke alati ta-
sakaalu. Sedasi saate elektritdriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f.  Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riletust ega ehteid. Hoidke juuksed, riietus ja
kindad poorlevatest osadest eemal.

Avar riietus, ehted vdi pikad juuksed voidakse liiku-
vate osade poolt kaasa haarata.

g. Kui on véimalik monteerida tolmu &raimu- ja
piilideseadiseid, siis veenduge, et need on
kiilge iihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmuimususteemi kasutamine vdib véhendada
tolmust tingitud ohte.
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h. Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elektri-
tooriista ohutusreegleid ka siis, kui olete palju-
kordse kasutuse tottu elektritooriistaga tuttav.
Tahelepanematu tegutsemine véib pdhjustada se-
kundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a. Arge koormake seadet iile.

Kasutage téotamisel selleks td6oks ettendhtud
elektritooriista. Sobiva elektritdoriistaga tootate
paremini ja ohutumalt ettendhtud vdéimsusvahemi-
ku piires.

b. Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on
defektne. Elektritooriist, mida ei saa enam
sisse voi valja lulitada, on ohtlik ning tuleb re-
montida.

c. Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi ee-
maldage aravoetav aku enne seadme seadis-
tamist, rakendustooriistade vahetamist voi
elektritooriista drapanemist.

See ettevaatusmeede vahendab elektritdoriista
ettekavatsematu kaivitumise ohtu.

d. Ladustage mittekasutatavaid elektritooriistu

lastele kdttesaamatult.
Arge laske elektritdoriista kasutada isikutel, kes
seda ei tunne vdi pole kéesolevaid korraldusi luge-
nud. Elektritéoriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

e. Hoolitsege elektritooriistade ja rakendust66-

riistade eest hasti.
Kontrollige, kas liikuvad detailid talitlevad laitmatult
ega kiilu kinni, kas esineb murdunud v&i kahjusta-
tud detaile nii, et elektritddriista talitlus on piiratud.
Laske kahjustatud osad enne elektritdoriista kasu-
tamist remontida. Paljude dnnetuste pohjus peitub
halvasti hooldatud elektritdoriistades.

f.  Hoidke Ioiketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate lI6ikeservadega 16iket66-
riistad kiiluvad vdhem kinni ja neid on lihtsam
juhtida.

g. Kasutage elektritooriista, tarvikuid, kasutus-

tooriistu jms vastavalt kdesolevatele korral-
dustele.
Arvestage seejuures to6tingimustega ja teostata-
va tegevuse iseloomuga. Elektritdoriistade kasu-
tamine muudeks kui ettendhtud rakendusteks vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

h. Hoidke kdepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja 6li- ning maardevabad.
Libedad kéepidemed ja hoidepinnad ei véimalda
elektritooriista ettendgematutes olukordades kind-
lalt kasitseda ning kontrollida.

Teenindus

a. Laske elektritooriista remontida ainult kvalifit-
seeritud erialapersonalil ja ainult originaalva-
ruosadega.
Sellega tagatakse elektritdoriista ohutuse sailimi-
ne.

Kompressorite ohutusjuhised

A Tahelepanu! Konealuse kompressori kasutamisel
tuleb kaitseks elektril66gi, vigastus- ja tuleohu eest
jargmisi pdhiméttelisi ohutusmeetmeid jargida.
Lugege ja jargige enne seadme kasutamist kaesole-
vaid juhiseid.

Ohutu to6tamine
1. Hoidke oma td6piirkond korras
Téopiirkonnas valitseva korratuse tagajarjeks voi-
vad olla dnnetused.
2. Arvestage imbrusméjudega
Arge jatke elektritdoriistu vihma kétte.
Arge kasutage elektritdériistu niiskes voi marjas
keskkonnas. Oht elektril6dgi tottu!
Hoolitsege tédpiirkonna hea valgustuse eest.
Arge kasutage elektritddriista kohtades, kus valit-
seb tulekahju- voi plahvatusoht.
3. Kaitske ennast elektrilddgi eest
Valtige keha kokkupuudet maandatud osadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid, jahutussead-
med).
4. Hoidke lapsed eemal!
Arge laske teistel isikutel tooriista ja kaablit puu-
dutada, hoidke nad tédpiirkonnast eemal.
5. Hoidke mittekasutatavaid elektritdoriistu turvali-
selt alal.
Mittekasutatavad elektritooriistad tuleks panna
ara kuiva kdrgemal asuvasse voi lukustatud koh-
ta, valjapoole laste kaeulatust.
6. Arge koormake elektritdoriista lle.
Te toodtate paremini ja ohutumalt esitatud véim-
susvahemikus.
7. Kandke sobivat riietust
Arge kandke avarat riietust vai ehteid, mis voiksid
liikuvatesse osadesse kinni jaada.
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8.

10.

1.

12.

13.

14.

www.scheppach.com EE | 149

Oues té6tamisel on soovitatavad kummikindad ja
libisemiskindlad jalatsid.
Kandke pikkade juuste korral juuksevorku.

Arge kasutage kaablit eesmarkidel, milleks see

pole ette nahtud

Arge kasutage kaablit, et pistikut pistikupesast
vélja tdmmata. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja te-
ravate servade eest.

Hoolitsege oma tddriistade eest hasti

Hoidke oma kompressor, et hasti ning ohutult
tootada.

Jargige hoolduseeskirju.

Kontrollige regulaarselt elektritdoriista ihendus-
juhet ja laske see kahjustuse korral tGksnes tun-
nustatud spetsialistil uuega asendada.
Kontrollige regulaarselt pikendusjuhtmeid ja
asendage, kui need on kahjustatud.

Témmake pistik pistikupesast vélja.
Elektritdoriista mittekasutuse korral, enne hool-
dust ja tooriistade nagu nt saeketta, puuri, freesi
vahetamist.

Valtige ettekavatsematut kaivitumist
Veenduge, et liliti on pistiku pistikupesasse pist-
misel vélja lllitatud.

Kasutage valiskeskkonnas pikenduskaablit.
Kasutage dues ainult selleks heaks kiidetud ja
vastavalt téhistatud pikenduskaableid.

Kasutage kaablitrumlit ainult mahakeritud seisun-
dis.

Olge alati tdhelepanelik
Jalgige oma tegevust. Toimige té6tamisel mdist-
likult. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete ha-
jevil.

Kontrollige elektritdoriista vdimalike kahjustuste

suhtes.

Enne elektritdoriista edasist kasutamist tuleb uu-
rida kaitseseadiseid voi kergesti kahjustatud de-
taile nende laitmatu ja sihtotstarbekohase talitluse
suhtes.

Kontrollige lle, kas liikuvad osad talitlevad laitma-
tult ega kiilu kinni voi kas osad on kahjustatud.
Kdik detailid peavad olema &igesti monteeritud
ja taitma kaiki tingimusi, et tagada elektritdoriista
laitmatu kaitus.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta
tunnustatud erialaté6kojas remontida voi valja va-
hetada, kui kasitsusjuhendis pole mainitud teisiti.
Kahjustatud lulitid tuleb lasta asendada kliendi-
teeninduse téokojas.

Arge kasutage vigaseid v&i kahjustatud Gihendus-
juhtmeid.

20.

21.

22.

23.

24.

Arge kasutage elektritdériistu, millel ei saa lilitit
sisse ja valja lulitada.

. Laske elektritdoriist elektrispetsialistil remontida.

See elektritdoriist vastab asjaomastele ohutus-
nduete. Remonti tohib teostada ainult elektrispet-
sialist originaalvaruosi kasutades; vastasel juhul
voivad kasutajal dnnetused juhtuda.

. Tahelepanu!

Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kasit-
susjuhendis mainitud vdi tootja poolt soovitatud
vOi mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Muude
kui kasitsusjuhendis vdi kataloogis soovitatud ra-
kendustdoriistade voi tarvikute kasutamine voib
tahendada Teile isiklikku vigastusohtu.

Mira

Kandke kompressori kasutamisel kuulmekaitset.

. Uhendusjuhtme véljavahetamine

Kui kahjustatakse Uhendusjuhet, siis tuleb see
lasta ohtude valtimiseks tootjal vdi elektrispetsia-
listil asendada. Oht elektrilodkide tottu.

. Rehvide taitmine

Kontrollige rehvirdhku vahetult parast taitmist so-
biva manomeetriga, nt tanklas.
Tanavamobiilsed kompressorid ehitusplatsikaitu-
sel

Pdorake tahelepanu sellele, et kdik voolikud ja
armatuurid on kompressori suurimale lubatud
téordhule sobilikud.

Ulespanekukoht

Pange kompressor ules ainult tasasele pinnale.
Juurdevooluvoolikud on soovitatav varustada réh-
kudel ule 7 bar ohutuskaabliga, nt traattrossiga.
Valtige voolikusisteemile suuri koormusi kasuta-
des murdekohtade valtimiseks painduvaid vooliku-
Uhendusi.

Kasutage rikkevoolu-kaitselllitit vallandusvooluga
30 mA vbi vahem. Rikkevoolu-kaitseluliti kasuta-
mine vahendab elektrild6gi riski.

A HOIATUS! See elektritooriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise valja. Kdnealune vali vdib teatud tin-
gimustel aktiivsete vdi passiivsete meditsiiniliste imp-
lantaatide talitlust halvendada. Vahendamaks tdsiste
vdi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me medit-
siiniliste implantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise
implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui elektritdo-
riista kasitsetakse.



6. Tehnilised andmed

Vérgulihendus 230 V~ 50 Hz
Mootori véimsus 1100 W
To6reziim S3 15%
Kompressori péérdearv 3750 min-'
Kaitusréhk 8 bar
Teor imuvdimsus u 180 I/min
E;erl;fjiuvrr:-;-es valjastuskogus 1 u 95 /min
Kaitseliik IP30
Kaitseklass 1l
Seadme kaal 5 kg
Kaabli pikkus 4m
Vooliku pikkus 4m

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

*S3 15% = perioodiline vahelduvreziim sisseliilituskes-
tusega 15% (1,5 min 10 minuti jooksul)

Miraemissiooni vaartused maarati vastavalt EN 1SO
62841.

Kandke kuulmekaitset.
Miira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Miira tunnusvaartused
A Hoiatus: Mira voib Teie tervisele tdsist méju aval-

dada. Kui masina mra Uletab 85 dB, siis kandke palun
sobivat kuulmekaitset.

Helivbimsustase L, 97 dB
Helirdhutase LpA 74,8 dB
Maéaramatus K 1,9dB

WA/pA

7. Jaakrisk

Pidage kasitsusjuhendis etteantud hooldus- ja ohutus-
juhistest kinni. Olge t66tamisel alati tahelepanelik ja
hoidke kolmandad isikud oma té6kohast ohutus kau-
guses.

Ka seadme asjakohase kasutuse korral sailib alati

jaakrisk, mida ei saa valistada. Seadme liigist ja konst-

ruktsioonist saab tuletada jargmised potentsiaalsed

ohud:

« Toote ettekavatsematu kdimapanemine.

» Kuulmekahjustus, kui ei kanta ettekirjutatud kuulme-
kaitset.

* Mustuseosakesed, tolm jms vdivad kaitseprillide
kandmisest hoolimata Teie silmadesse v6i néole
sattuda.

+ Uleskeerutatud osakeste sissehingamine.

8. Lahtipakkimine

A TAHELEPANU!
Seade ja pakendusmaterjalid pole laste ménguas-

jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vaikeosa-

dega maéngida! Valitseb allaneelamis- ja lambu-
misoht!

« Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

« Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

« Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes.

» Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.

9. Enne kadikuvotmist

* Veenduge enne kilgelihendamist, et tilbisildil esi-
tatud andmed Uhtivad elektrivérgu andmetega.

» Kontrollige seadet transpordikahjustuste suhtes.
Teavitage vdimalikest kahjustustest kohe transpor-
diettevdtet, mille kaudu kompressor kohale tarniti.

» Kompressor tuleb Ulles panna tarbija lahedusse.

« Tuleb valtida pikki dhutorustikke ja pikki toitejuht-
meid (pikenduskaableid).

» Poorake tahelepanu kuivale ja tolmuvabale imidhule.

+ Arge pange kompressorit (iles niiskesse véi marga
ruumi.

* Kompressorit tohib kaitada ainult sobivates ruumi-
des (hasti ventileeritud, imbrustemperatuur +5°C
kuni 40°C). Ruumis ei tohi olla tolme, happeid, aure,
plahvatusvdimelisi ega sittimisvdimelisi gaase.

* Kompressor sobib kuivades ruumides kasutamiseks.

Piirkondades, kus té6tatakse pritsitava veega, pole
kasutamine lubatud.

« Kompressorit tohib kasutada valistingimustes ainult

lUhiajaliselt kuivade umbrustingimuste korral.
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+ Kompressor tuleb hoida alati kuiv ega tohi parast
t66d due jaada.

10. Ulespanemine ja kisitsemine

A TAHELEPANU!
Monteerige seade enne kaikuvotmist tingimata
terviklikult!

10.1 Vorguiihendus

+ Kompressor on varustatud kaitsekontaktpistikuga
vérgujuhtmega. Selle saab lUhendada iga 230 V~
/ 50 Hz kaitsekontaktiga pistikupesa kiilge, mis on
kaitstud 15 A-ga.

* Pdodrake enne kaikuvotmist tdhelepanu sellele, et
vorgupinge Uhtib masina véimsuse andmesildil esi-
tatud t66pingega.

» Pikad toitejuhtmed ning pikendused, kaablitrumlid

jms pdhjustavad pingelangust ja vdivad mootori kai-

vitumist takistada.

Madalatel temperatuuridel alla +5°C on mootori kai-

vitumine raske liikuvuse téttu ohus.

10.2 Sisse-/valjaliiliti (joon. 1)

» Nupu (3) vajutamisel positsiooni | lulitatakse komp-
ressor sisse.

+ Kompressori valjalllitamiseks tuleb nupp (3) posit-
siooni 0 vajutada.

10.3 Kaikuvétmine (joon. 2, 3)

1. Uhendage surudhuvooliku (13) kiirliitmik taispum-
batava esemega.

2. Kasutage vastavalt rakendusjuhtumile taiendavalt
adapterit (7, 8, 9) 10.4 all kirjeldatud viisil.

10.4 Adapterikomplekti kasutamine

A Tahelepanu! Lilitage selleks seade valja.

Adapterikomplekt pakub Teile jargmisi kasutusvdimalusi:

+ Pallide tédispumpamine pallindela (9) abil.

» Rehviventiilide adapter (8) vdimaldab taita jalgratta-
rehve ja autorehve.

+ Basseine, dhkmadratseid, paate vdi sarnaseid ujumi-
starvikuid on vdimalik taita koonilise adapteri (7) abil.

Hoiatus! Jargige soovitatud rehviréhu kohta rehvi-
de tootja ja sdiduki tootja andmeid.

Hoiatus! Antud seade pole taadeldud! Kontrollige
taadeldud mootevaartuse saamiseks parast tait-
mist rehvirohku sobiva mooteseadmega, nditeks
tanklas.

11. Elektrilihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis kujul
kiilge iihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN nouetele. Kliendipoolne vorguiihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.

Pritsimis- ja pihustus-esiseadmetega té6tamisel ning
ajutisel kasutamisel dues tuleb seade tingimata 30 mA
vallandusvooluga rikkevoolu-kaitseliliti kaudu kulge
Uhendada.

Kahjustatud elektriiihendusjuhe

Elektriihendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-

kahjustused.

Nende pdhjusteks vdivad olla:

» Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse Iabi
akende voi uksevahede,

* murdekohad Uhendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise voi vedamise tottu,

+ sisseldikekohad tGihendusjuhtmest Ulesditmise tottu,

« isolatsioonikahjustused seinapistikupesast valjare-
bimise téttu,

» Praod isolatsiooni vananemise tottu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi
kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste téttu elu-
ohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmeid regulaarselt kah-
justuste suhtes. Pdorake tahelepanu sellele, et Glekont-
rollimisel pole thendusjuhe vooluvdrku thendatud.
Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE
ja DIN nduetele. Kasutage ainult tahisega HO5VV-F
Uhendusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tiilibitahis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Vahelduvvoolumootor

« Vorgupinge peab olema 230 V~.

* Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Uhendusliik Y

Kui osutub vajalikuks vérgulihendusjuhe asendada,
siis peab seda teostama tootja vdi tema esindaja, et
véltida ohutusega seonduvaid ohte.

Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.
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Kusimuste korra esitage palun jargmised andmed:
* Mootori vooluliik

* Masina tlibisildi andmed

* Mootori tlubisildi andmed

12. Puhastamine, hooldus ja ladusta-
mine

A Tahelepanu!
Témmake kdigil puhastus- ja hooldustéddel vérgupistik
valjal Vigastusoht voolulddkide tottu!

A Tahelepanu!
Oodake, kuni seade on taielikult maha jahtunud! P6-
letusoht!

A Tahelepanu!
Enne kdiki puhastus- ja hooldustéid tuleb seade réhu-
vabaks teha! Vigastusoht!

121 Puhastamine

* Hoidke seade vdimalikult tolmu- ja mustusevaba.
Ho6ruge seade puhta lapiga Ule vdi puhuge madala
réhuga surudhuga puhtaks.

* Me soovitame seadet vahetult parast igakordset ka-
sutamist puhastada.

» Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja véhese
maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
vodi lahusteid; need vbivad seadme plastosi rikkuda.
P&orake tdhelepanu sellele, et vesi ei paaseks sead-
me sisemusse.

* Voolik ja pritsimistédriistad tuleb enne puhastamist
kompressorilt lahutada. Kompressorit ei tohi veega,
lahustitega vms puhastada.

12.2 Ladustamine (joon. 3-6)

A Tahelepanu! Témmake vérgupistik vilja. Pan-
ge kompressor nii dra, et ebapadevad isikud ei saa
seda kadiku véotta.

A Tahelepanu!
Sailitage kompressorit ainult kuivas ja ebapadeva-
tele isikutele ligipadasematus kohas.

+ Vorgukaabli (12) saab paremal kiiljel hoidikusse (4)
hoiule panna.

* Surudhuvooliku (13) saab vasakul kiljel hoidikusse
(1) hoiule panna.

» Rehviventiili adapteri (8), koonilise adapteri (7) ja
pallindela (9) saab hoiulaeckasse (14) hoiule panna.

» Rehvitaitja (10) ja puhumispustoli (11) saab hoidiku-
tesse (5, 6) kinnitada.

12.3 Transportimine (joon. 1)
Seadet saab transportida kdepidemest (2).

12.4 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse
kasutusalasele voi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargmisi osi.

Kuluosad*: rihm ja sidur

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

13. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

oy . Pakendusmaterjalid on taaskai-
(3
%@ @‘h édeldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

E Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
I gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata valja votta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

« Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud vdi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|6pus tagastama.

« Ldppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise
eest!

« Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmepriigi kaudu.

* Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-
mistes kohtades tasuta &ra anda:

- Avalik-diguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad).

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiitjad on tagasivdtmiseks ko-
hustatud v6i pakuvad seda vabatahtlikult.
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- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta dra anda vbi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

» Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Uhendust tootja klienditeenin-
dusega.

* Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja mutakse Euroopa Liidu liikmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kdrvalekalduvad nduded.

14. Rikete korvaldamine

Véimalik pdhjus Abinou

Kontrollige kaablit, vorgupistikut, kaitset ja

Vérgupinge puudub. pistikupesa.

Valtige liiga pikki pikenduskaableid. Kasutage

Vergupinge liiga madal. piisava sooneristldikega pikenduskaablit.

Kompressor ei tdota.

Valistemperatuur liiga madal. Arge kaitage valistemperatuuridel alla +5° C.

Laske mootoril maha jahtuda, vajaduse korral

Mootor lle kuumenenud. - o . e
kdérvaldage ulekuumenemise péhjus.

Tagasilddgiventiil ebatihe. Vahetage tagasil6dgiventiil valja.

Kompressor to6tab, kuid
réhk puudub. Kontrollige tihendid ile, laske defektsed

Tihendid defektsed. tihendid erialatéokojas asendada.

Kompressor té6tab, displeil
naidatakse réhku, kuid Voolikulihendused ebatihedad.
tooriistad ei toota.

Kontrollige surudhuvoolikut ja tdriistu,
vajaduse korral vahetage valja.
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizika. Saugos simboliai ir jy paaigkinimai turi
bati aiSkiai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos
priemoniy.

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos nurodymus bei jy
laikykités!

Naudokite kvépavimo apsauga!

Naudokite akiy apsauga!

Naudokite klausos apsauga!

Ispéjimas dél karsty pavirsiy!

A Ispéjimas dél elektros jtampos!

|spéjimas! Prietaisas yra su automatizuotu paleidimo valdikliu. Ziarékite, kad tretieji asmenys
baty toliau nuo darbo zonos!

*9”‘,' Saugokite masing nuo lietaus. Jrenginj leidziama laikyti ir eksploatuoti tik sausose aplinkos
sglygose.

Garso galios lygio duomenys dB.

Il apsaugos klasé

% Tinka padangoms pripUsti.
i

c € Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.
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1. |vadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dzZiaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zala, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

* nesilaikant naudojimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir keiiant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

+ sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

Atkreipkite démesij:

prie§ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskai-
tykite visg naudojimo instrukcijos teksta. Si naudojimo
instrukcija turi Jums palengvinti susipazinti su Jisy
elektros jrankiu ir jo naudojimo pagal paskirtj galimy-
bémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiamos svarbios nuoro-
dos, kaip su elektriniu jrankiu dirbti saugiai, tinkamai
ir ekonomiskai bei kaip iSvengti pavojy, sutaupyti re-
monto i$laidy, sutrumpinti elektrinio jrankio prastovos
laikus bei padidinti patikimumg ir pailginti eksploatavi-
mo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis elektrinio jrankio eksploa-
tavimui galiojangiy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maisely-
je, apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie elektrinio jran-
kio. Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo
perskaityti ir jos atidziai laikytis. Prie elektrinio jrankio
leidZiama dirbti tik asmenims, instruktuotiems, kaip jj
naudoti ir informuotiems apie su tuo susijusius pavojus.
Bitina laikytis reikalaujamo amziaus cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jusy Salies reikalavimy, batina laikytis
tokios pacios konstrukcijos jrenginiy eksploatavimui vi-
suotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant $ios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. |renginio aprasymas (1-4 pav.)

Pneumatinés Zarnos laikiklis
Transportavimo rankena

1j./i8j. jungiklis

Tinklo kabelio laikiklis

ISpatimo pistoleto laikiklis

Padangy pripatimo jtaiso laikiklis
Kaginis adapteris (plaukimo priedai)
Padangy ventiliy adapteriai

9. Adata kamuoliams

10. Padangy pripatimo jtaisas

11. 18pdtimo pistoletas

12. Tinklo kabelis

13. Pneumatiné zarna su greitaveike mova
14. Adapterio détuvé

O NGO ®N =

3. Komplektacija

* Kompresorius

« Padangy pripatimo jtaisas
« ISpatimo pistoletas

« Adapteris, 3 daliy rinkinys
» Naudojimo instrukcija

4. Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas automobiliy, motocikly ir dvira&iy
padangoms, sportiniams ir vandens kamuoliams, pri-
puciamiems €iuziniams ir pan. daiktams pripQsti.

Sis prietaisas neskirtas labai didelio tirio padangoms
pripasti, pvz., sunkvezimiy ir traktoriy padangoms.

Kompresoriy leidziama eksploatuoti tik sausose ir ge-
rai védinamose vidaus patalpose.

Masing leidZziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirt].

Uz su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzalo-
jimus atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.
Atkreipkite démesj | tai, kad masy jrenginiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai aparatas nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panasiems darbams.
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5. Saugos nurodymai
Bendrieji saugos nurodymai dél elektriniy jrankiy

A |SPEJIMAS! perskaitykite visas Siam elektri-
niam jrankiui taikomus saugos nurodymus, ins-
trukcijas, iliustracijas ir techninius duomenis. Ne-
tinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymy, galima
patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir (arba) galima
sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama sgvoka ,Elektrinis jran-
kis“ susijusi su i$ tinklo veikianCiais elektriniais jran-
kiais (su tinklo laidu) arba akumuliatoriniais elektriniais
irankiais (be tinklo laido).

Sauga darbo vietoje

a. Juasy darbo zona turi bati Svari ir gerai ap-
Sviesta.

Jei darbo zonos netvarkingos ir neapsviestos, gali
jvykti nelaimingy atsitikimy.

b. Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai
sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
¢iy, dujy arba dulkiy.

Elektriniai jrankiai skleidZia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes arba garus.

c. Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo.
Nukreipus démesj, elektrinis jrankis gali tapti ne-
valdomas.

Elektros jrangos sauga

a. Elektrinio jrankio prijungimo kiStukas turi tilp-

ti j kiStukinj lizda.
Jokiu badu kistuko nemodifikuokite. Nenaudokite
adapteriy kiStuky su jZemintais elektriniais jran-
kiais. Esant nemodifikuotiems kiStukams ir tin-
kamiems kiStukiniams lizdams, mazéja elektros
smugio pavojus.

b. Venkite kiino saly¢io su jzemintais pavirsiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir
Saldytuvais. Kai Jusy kiinas jzemintas, kyla
didesnis elektros Soko pavojus.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba
drégmeés.

Patekus | elektrinj jrankj vandens, didéja elektros
smigio pavojus.

Nenaudokite laido, norédami uz jo nesti ar pa-
kabinti elektrinj jrankj arba i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka.

Saugokite laidg nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny
arba judanéiy jrenginio daliy. Dél pazeisty arba
susipynusiy kabeliy kyla didesnis elektros smugio
pavojus.

Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik iSorinei sri¢iai skirtus ilginamuosius
kabelius.

Naudojant iSorinei sri€iai tinkamg ilginamajj laida,
sumazéja elektros smugio rizika.

Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dré-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj.
Naudojant apsauginj nebalanso srovés jungiklj,
mazéja elektros smagio pavojus.

Asmeny sauga

a.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite atidas ir
galvokite apie tai, ka darote. Nenaudokite elek-
trinio jrankio, kai esate pavarge arba veikiami
narkotiniy medziagy, alkoholio arba medika-
menty.

Jei naudodami elektrinj jrankj basite neatidds, ga-
lite rimtai susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugines priemones
ir visada uzsidékite apsauginius akinius.
Naudojant asmenines apsaugines priemones,
pvz., kauke nuo dulkiy, neslidZius apsauginius
batus, apsauginj $alma arba klausos apsauga, pri-
klausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo
bldo, mazéja rizika susizaloti.

Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.
Pries prijungdami elektros srovés tiekimg ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis iSjungtas.

Jei neSdami elektrinj jrankj laikote pir$tg ant elek-
trinio jrankio arba prie elektros sroveés tinklo jun-
giate jjungta elektrinj jrankj, gali jvykti nelaimingy
atsitikimy.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliaraktj.

|rankis arba raktas, kuris yra besisukancioje jren-
ginio dalyje, gali suzZaloti.

Venkite nestandartinés kano laikysenos.
Stovékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.
Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti ne-
tikétose situacijose.
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f.  Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
¢iy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Saugo-
kite, kad plaukai, drabuziai ir pir§tinés nepa-
tekty arti judanciy daliy.

Laisvus drabuZzius, papuos$alus arba ilgus plaukus
gali pagriebti dalys.

g. Jei galima sumontuoti dulkiy iSsiurbimo ir su-
rinkimo jtaisus, jsitikinkite, kad jie yra prijung-
ti ir tinkamai naudojami.

Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisa, galima suma-
Zinti dulkiy keliamus pavojus.

h. Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu
jrankiu negalvokite, kad esate visiSkai saugus,
ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams galio-
janéias saugos taisykles.

Dél nedémesingy veiksmy galima sunkiai susiza-
loti per sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

a. Neperkraukite jrenginio.

Savo darbui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame galios
diapazone dirbsite geriau ir saugiau.

b. Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijun-
gia arba nebeiSsijungia, yra pavojingas ir jj
reikia sutaisyti.

c. Pries nustatydami prietaisa, keisdami jstato-
mo jrankio dalis arba prieS padédami elektrinj
jrankj j salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio liz-
do ir (arba) pasalinkite iSimama akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

d. Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius

vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims,
kurie su Siuo jrenginiu néra susipazing arba ne-
perskaité Siy nurodymy. Elektriniai jrankiai yra pa-
vojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e. Kruopsciai priziarékite elektrinius jrankius ir

istatoma jrankj.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys nelGZusios ir nepazeis-
tos, kad baty neigiamai veikiamas elektrinio jrankio
veikimas. Prie§ naudodami elektrinj jrankj, pazeis-
tas dalis patikékite suremontuoti. Daug nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogai techniskai prizidrimy
elektriniy jrankiy.

f. Stebékite, kad pjaustytuvai biity astras ir Sva-
ras. Kruopsciai prizitréti pjaustytuvai su as-
triomis pjovimo briaunomis maziau stringa ir
juos lengviau valdyti.

g. Elektrinj jrankj, jstatomy jrankiy priedus ir t. t.

naudokite pagal Siuos nurodymus.
Tuo metu atsizvelkite j darbo sglygas ir darbus,
kuriuos reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius
kitiems, o ne numatytiems tikslams, galimos pavo-
jingos situacijos.

h. Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo.
Jei rankenos ir suémimo pavirsiai slidas, elektrinio
jrankio nenumatytose situacijose nebus galima
saugiai valdyti bei kontroliuoti.

Servisas

a. Elektrinio jrankio remonta patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis.
Taip uztikrinsite elektrinio jrankio sauga.

Kompresoriy saugos nurodymai

A Démesio! Naudojant §j kompresoriy, norint apsi-
saugoti nuo elektros smugio, pavojaus susizaloti ir
gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos prie-
moniy.

Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite Sias nuorodas
ir jy laikykités.

Saugus darbas

1. Palaikykite savo darbo zonoje tvarkg
Netvarkos darbo zonoje pasekmé gali bati nelai-
mingi atsitikimai.

2. Atsizvelkite j aplinkos poveikj
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus.
Nenaudokite elektriniy jrankiy drégnoje arba $la-
pioje aplinkoje. Pavojus dél elektros smuagio!
Pasirtpinkite geru darbo zonos ap$vietimu.
Nenaudokite elektriniy jrankiy ten, kur kyla gaisro
arba sprogimo pavojus.

3. Apsisaugokite nuo elektros smagio
Stenkités nesiliesti prie jZeminty daliy (pvz.,
vamzdziy, radiatoriy, elektriniy virykliy, $aldymo
aparaty).

4. Vaikai turi laikytis atstumo!
Neleiskite kitiems asmenims lietis prie jrankio
arba kabelio, laikykite juos toliau nuo darbo zo-
nos.
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Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius sau-

gioje vietoje
Nenaudojamus elektrinius jrankius reikéty padeti

i sausa, auks$ciau esancig arba rakinamg vietg
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neperkraukite elektrinio jrankio.

Nurodytame galios diapazone dirbsite geriau ir
saugiau.

Vilkékite tinkamus drabuZius.

Nevilkékite placiy drabuziy arba papuosaly, ku-
riuos galéty pagriebti judancios dalys.

Dirbant lauke, rekomenduojama mavéti gumines
pirStines ir avéti neslidziais batais.

Ant ilgy plauky uzsidékite plauky tinklelj.

Nenaudokite kabelio tam neskirtiems tikslams
Nenaudokite kabelio, norédami iStraukti kiStukg
i§ kiStukinio lizdo. Apsaugokite kabelj nuo kars-
¢Cio, alyvos ir astriy briauny.

Kruops¢iai priziarékite savo jrankius.

Kad kompresorius veikty gerai ir saugiai, jis turi
bati Svarus.

Laikykités techninés priezidros reikalavimy.
Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio jungiamajj
laidg ir, jei jis pazeistas, paveskite jj patikrinti pri-
pazintam specialistui.

Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus ir, jei jie
pazeisti, juos pakeiskite.

IStraukite kiStuka i$ kistukinio lizdo.

Kai nenaudojate elektrinio jrankio, prie$ atlikdami
jo technine priezidrg ir keisdami jrankius, pvz.,
pjdklo gelezte, grazta, freza.

Venkite neplanuoto paleidimo.
|kisdami kiStukg j kiStukinj lizdg, jsitikinkite, kad
jungiklis iSjungtas.

Naudokite ilginamajj kabelj iSorés sriciai.
Naudokite lauke tik tam skirtus ir atitinkamai pa-
Zymeétus ilginamuosius kabelius.

Kabelio bligng naudokite tik iSvynioje.

Visada bukite atidas
Ziarékite, kg darote. Pradékite dirbti apgalvotai.
Nenaudokite elektrinio jrankio nesusikoncentrave.

. Patikrinkite elektrinj jrankj, ar néra galimy pazeidimy.

Prie$ tolesnj elektrinio jrankio naudojimg apsau-
ginius jtaisus arba Siek tiek paZeistas dalis reikia
kruop$ciai patikrinti, ar jos nepriekaistingai ir pagal
paskirtj veikia.

Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys nepaZeistos. Visos
dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir jvykdyti
visas sglygas, kad baty uztikrintas nepriekaistin-
gas elektrinio jrankio eksploatavimas.

20.

21.

22.

23.

24.

PazZeistus apsauginius jtaisus ir dalis pagal pa-
skirtj turi suremontuoti arba pakeisti pripazintos
specializuotos dirbtuvés, jei naudojimo instrukci-
joje nenurodyta kitaip.

Pazeistus jungiklius reikia pakeisti klienty aptar-
navimo tarnybos dirbtuvése.

Nenaudokite netinkamy arba pazeisty jungiamy-
ju laidy.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, kuriy jungiklis nej-
sijungia arba neissijungia.

. Paveskite elektrinj jrankj suremontuoti kvalifikuo-

tam elektrikui.

Sis elektrinis jrankis atitinka tam tikras saugos
nuostatas. Remontuoti leidZiama tik kvalifikuotam
elektrikui, naudojant originalias atsargines dalis.
Kitais atvejais naudotojas gali patirti nelaimingy
atsitikimy.

. Démesio!

Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir
papildomus jrenginius, kurie nurodyti naudojimo
instrukcijoje arba kuriuos rekomendavo arba nu-
rodé gamintojas. Naudodami kitus, o ne naudo-
jimo instrukcijoje ar kataloge rekomenduojamus
jstatomus jrankius arba priedus, galite susiZaloti.
TriukSmas

Naudodami kompresoriy, naudokite klausos ap-
sauga.

. Jungiamojo laido keitimas

Jei prijungimo laidas pazeidziamas, jj privalo pa-
keisti gamintojas arba kvalifikuotas elektrikas,
kad baty iSvengta pavojy. Pavojus dél elektros
smuagiy.

. Padangy pripatimas

Patikrinkite padangy slégj i$ karto po pripatimo,
naudodami tinkamag manometra, pvz., degalinéje.
Keliais vaziuojantys kompresoriai statybvietése
Atkreipkite démes;j j tai, kad visos Zarnos ir arma-
tdros tinkamos didziausiam leistinam kompreso-
riaus darbo slégiui.
Pastatymo vieta
Pastatykite kompresoriy ant lygaus pagrindo.
Rekomenduojama, kad, esant didesniam nei 7 bar
slégiui, tiekimo zarnos bty su apsauginiu kabeliu,
pvz., vieliniu lynu.
Stenkités stipriai neapkrauti linijy sistemos, nau-
dodami lanks¢€ias zarny jungtis, kad baty iSvengta
lenkimo viety.
Naudokite apsauginj nebalanso srovés jungiklj su
30 mA arba mazesne grjzimo srove. Naudojant
apsauginj nebalanso srovés jungiklj, mazéja elek-
tros smugio pavojus.



A |SPEJIMAS! Eksploatuojant $is elektrinis jrankis
sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinky-
bémis Sis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius me-
dicininius implantus. Norint sumazinti rimty arba mirti-
ny suzalojimy pavojy, prie$ naudojant elektrinj jtaisa,
asmenims su medicininiais implantais rekomenduoja-
me pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medicininiy
implanty gamintoju.

6. Techniniai duomenys

Tinklo jungtis 230 V~ 50 Hz
Variklio galia 1100 W
Darbo rezimas S3 15%
Kompresoriaus sikiy .

skaidius 3750 min."!
Darbinis slégis 8 bar
Teor. siurbimo nasumas apie 180 I/min.
Eekirs todane s 51
Apsaugos laipsnis IP30
Apsaugos klasé 1l
Irenginio svoris 5kg
Kabelio ilgis 4m
Zarnos ilgis 4m

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!

*S3 15% = periodinés apkrovos rezimas su 15% jjungi-
mo trukme (1,5 min. per 10 minuciy)

TriukSmo emisijos vertés buvo nustatytos pagal EN
62841.

Naudokite klausos apsauga.
Dél triuk§mo galima prarasti klausa.

Triuk§mo vertés
A |spéjimas: triukSmas gali turéti didelés jtakos Jisy

sveikatai. Jei masinos skleidziamas triukSmas virSija
85 dB, naudokite klausos apsauga.

Garso galios lygis L, 97 dB
Garso slegio lygis L , 74,8 dB
Neapibréztis K 1,9dB

WA/pA

7. Liekamoji rizika

Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty techninés
priezidros ir saugos nuorody. Dirbdami visada buakite
atidds. Nurodykite tretiesiems asmenims nuo Jasy dar-
bo vietos bati saugiu atstumu.

Net ir naudojant prietaisg pagal paskirtj, visada iSlieka

tam tikros rizikos, kurios negalima atmesti. Dél jrengi-

nio tipo ir konstrukcijos gali kilti Sie potencialds pavojai:

« Atsitiktinis gaminio paleidimas.

* Nenaudojant nurodytos klausos apsaugos, klausos
sutrikdymas.

* Nepaisant dévimy apsauginiy akiniy, j akis arba j
veidg gali patekti neSvarumy daleliy, dulkiy ir kt.

« Sikuriuojanéiy daleliy jkvépimas.

8. ISpakavimas

A DEMESIO!

|Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky Zais-
las! Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrengin;.

» Nuimkite pakavimo medziaga ir iStraukite pakavimo /
transportavimo fiksatorius (jei yra).

« Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

« Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

9. Pries pradedant eksploatuoti

» Pries$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifi-
kacijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

« Patikrinkite jrenginj, ar jis transportuojant nebuvo
nepazeistas. Apie bet kokius pazeidimus nedels-
dami informuokite transporto jmone, kuri pristaté
kompresoriy.

« Kompresorius turi bati statomas $alia vartotojo.

« Venkite ilgy oro linijy irilgy laidy (ilginamojo kabelio).

« Atkreipkite démesj j tai, kad jsiurbiamas oras blty
sausas ir be dulkiy.

* Nestatykite kompresoriaus drégnoje arba Slapioje
patalpoje.
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» Eksploatuokite kompresoriy tik tinkamose patalpose
(gerai védinamose, aplinkos temperatira nuo +5 °C
iki 40 °C). Patalpoje neturi bati dulkiy, rag$¢iy, gary,
sprogiy arba degiy dujy.

» Kompresorius tinkamas naudoti sausose patalpose.
Srityse, kuriose dirbama su pur$kiamu vandeniu,
naudoti draudziama.

+ Kompresoriy leidziama naudoti tik trumpai, esant
sausoms aplinkos sglygoms, iSorés srityje.

+ Kompresoriy visada reikia laikyti sausoje vietoje ir
baigus darbus jis neturi likti lauke.

10. Montavimas ir valdymas

A DEMESIO!
Prie$ pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki
galo sumontuokite!

10.1 Tinklo jungtis

» Kompresorius yra su tinklo laidu su kistuku su ap-
sauginiu kontaktu. Jj galima jungti j bet kurj kiStukinj
lizda su apsauginiu kontaktu 220-240 V ~ / 50 Hz,
kuris apsaugotas 15 A.

» Prie$ eksploatacijos pradzig atkreipkite démesj j tai,
kad tinklo jtampa su darbine jtampa sutapty su ma-
Sinos galia duomeny lenteléje.

» llgi jvadai, ilgintuvai, kabeliy bagnai ir kt. sukelia
itampos krytj ir gali trukdyti paleisti variklj.

* Esant Zzemesnei nei +5 °C temperatirai, sunku pa-
leisti variklj dél sunkios eigos.

10.2 }j./i8j. jungiklis (1 pav.)

+ Paspaudus mygtuka (3) j | padétj, kompresorius jjun-
giamas.

» Kompresoriui i$jungti mygtuka (3) reikia paspausti
0 padét;.

10.3 Eksploatacijos pradzia (2, 3 pav.)

1. Prijunkite pneumatinés Zarnos (13) greitaveike
movg prie objekto, kurj reikia pripasti.

2. Atsizvelgdami j naudojimo atvejj, papildomai nau-
dokite adapterj (7, 8, 9), kaip aprasyta 10.4.1.

10.4 Adapteriy rinkinio naudojimas

A Démesio! Tam prietaisg iSjunkite.

Adapteriy rinkinys leis naudoti toliau nurodytiems tiks-

lams:

» Kamuoliams pripusti, naudojant adatg kamuoliams
(9).

» padangy ventiliy (8) adapteriai leidzia pripUsti dvira-
iy ir automobiliy padangas,

* baseinams, oro ¢iuziniams, valtims arba panasiems
plaukimo priedams pripasti, naudojant kaginj adap-
terj (7).

Ispéjimas! Atsizvelkite | padangy ir transporto
priemonés gamintojy nurodymus dél rekomen-
duojamo padangy slégio.

|spéjimas! Sis prietaisas néra sukalibruotas! Kad
iSmatuota verté baty kalibruota, pripiite padangas
patikrinkite padangy slégj tinkamu matavimo prie-
taisu, pavyzdziui, degalinéje.

11. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudo-
ti. Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuosta-
tas. Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginama-
sis laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Dirbant su purkstuvais ir pur§kimo jranga bei laikinai
naudojant lauke, naudojant apsauginj nebalanso sro-
vés jungiklj, jrenginj reikia prijungti su 30 mA arba ma-
Zesne grjzimo srove.

Pazeistas jungiamasis elektros laidas.

Daznai pazeidZziama jungiamyjy elektros laidy izolia-

cija.

To priezastys gali biti:

» prispaudimo vietos, kai jungiamieji laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

« sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus jungiamajj laida;

* jpjovimo vietos pervaziavus jungiamajj laida;

« izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStukinio
lizdo;

« jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-
doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.
Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai nepa-
Zeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant jungiamasis
laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Jungiamieji elektros laidai turi atitikti tam tikras VDE ir
DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazymé-
tus HO5VV-F.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privalo-
ma.

Kintamosios srovés variklis
» Tinklo jtampa turi bati 220—-240 V~.
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+ llginamuyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati 1,5
kvadratinio milimetro.

Prijungimo buadas Y

Jeigu reikia pakeisti prijungimo prie tinklo laidg, tuomet
tai privalo atlikti gamintojas arba jo atstovas, kad nekil-
ty pavojaus saugai.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZziama tik kva-
lifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:
« variklio srovés risj;

» duomenis i§ masiny specifikacijy lentelés;
+ duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

12. Valymas, techniné prieziira ir
laikymas

A Démesio!

Prie§ atlikdami valymo ir techninés priezitros darbus,
iStraukite tinklo kiStukg! Pavojus susizeisti dél elektros
smagio!

A\ Démesio!
Palaukite, kol jrenginys visiSkai atvés! Pavojus nudegti!

A Démesio!
Pries$ atliekant valymo ir techninés prieziGros darbus,
reikia paSalinti i$ jrenginio slégj! Pavojus susizaloti!

12.1 Valymas

+ Stenkités, kad jrenginys baty kuo Svaresnis ir nedul-
kétas. Esant mazam slégiui, nuvalykite jrenginj Sva-
ria Sluoste arba iSpaskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame jrenginj iSvalyti i§ karto po kie-
kvieno naudojimo.

* Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste su Siek
tiek skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy. Jie gali pazeisti plastikines jrenginio dalis.
Atkreipkite démesj j tai, kad | jrenginio vidy nepatek-
ty vandens.

+ Zarna ir purkimo jtaisus prie$ valyma atjunkite nuo
kompresoriaus. Kompresoriaus negalima valyti van-
deniu, tirpikliais ir pan.

12.2 Laikymas (3-6 pav.)

A Démesio! IStraukite tinklo kiStuka. ISjunkite
kompresoriy taip, kad jo negaléty paleisti nejga-
lioti asmenys.

A Démesio!
Laikykite kompresoriy tik sausoje ir pasaliniams
asmenims nepasiekiamoje vietoje.

«+ Tinklo kabelj (12) galima laikyti laikiklyje (4) deSinéje
puséje.

* Pneumating zarng (13) galima laikyti laikiklyje (1)
kairéje puséje.

» Padangy ventiliy adapteris (8), kiiginis adapteris (7)
ir adata kamuoliams (9) gali bati laikomi détuvéje
(14).

» Padangy pripatimo jtaisg (10) ir iSpatimo pistoleta
(11) galima pritvirtinti prie laikikliy (5, 6).

12.3 Transportavimas (1 pav.)
|renginj galima transportuoti uz rankenos (2).

12.4 Techninés prieziuros informacija

Atkreipkite démesj | tai, kad Sio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medZziagy.
Greitai susidévincios dalys*: dirzas ir sankaba

* j komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite mdsy techninés prie-
Zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

13. Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos

oy . Pakavimo medZziagas galima per-
(3
%@ @‘h édirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinka.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
istatymo (vok. ElektroG)

E Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EEE reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

+ Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidZiant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudo-
tojai yra teisiSkai jpareigoti juos graZinti po naudojimo.

+ Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynima i$ utilizuojamo panaudoto
irenginio!
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+ Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad - Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkamag kli-
kartu su buitinémis atliekomis. enty aptarnavimo tarnybg.

+ Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka- « Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-
mai grazinti Siose vietose: vagiam namy GKkiui, jis gali organizuoti nemokama
- VieSosios atlieky Salinimo ar surinkimo vietos elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-

(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose). Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona- vimo tarnyba.

riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos + Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems

priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai. Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai- direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-

sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-

nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigy- doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo

dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti j nuostatos.

kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

14. Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti?

Patikrinkite kabelj, tinklo kiStuka, saugiklj ir

Tinklo jtampos néra. Kitukinj lizda.

Venkite per ilgy ilginamyjy kabeliy. Naudokite
Per Zema tinklo jtampa. ilginamajj kabelj, kurio gyslos skerspjavis yra

. L akankamas.
Kompresorius neveikia. P

Neeksploatuokite Zemesnéje nei +5 °C iSorés

Per Zema iSoriné temperatara. _
temperataroje.

Leiskite varikliui atvesti.

Perkaito variklis. Prireikus pasalinkite perkaitimo priezast;.

Nesandarus atbulinis voZtuvas. Pakeiskite atbulinj voztuva.

Kompresorius veikia,

taciau néra slégio. N s Patikrinkite sandariklius. PaZeistus sandariklius
Pazeisti sandarikliai. . o - . .

paveskite pakeisti specializuotoms dirbtuvéms.

Kompresorius veikia,
ekrane rodomas slégis, Nesandarios Zarny jungtys.
taciau jrankiai neveikia.

Patikrinkite suslégtojo oro Zzarng ir jrankius,
prireikus pakeiskite.
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javeérs jisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot drosibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenoveérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Pirms lietoSanas sak$anas izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju un dro$ibas
noradijumus!

Lietojiet respiratoru!

Lietojiet aizsargbrilles!

Lietojiet ausu aizsargus!

Bridinajums par karstam virsmam!

Bridinajums par elektrisko spriegumu!

Bridinajums! lerice ir aprikota ar automatisku palaiSanas vadibu. Nelaidiet treSas personas
ierices darba zona!

& Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. lerici drikst novietot, uzglabat un ekspluatét tikai tad, ja tiek
nodro$inata sausa vide.

97 Skanas jaudas limena norade dB.

D Aizsardzibas klase Il
% Piemérots riepu uzpildi$anai.
L

C € Razojums atbilst spéka esoSajam Eiropas Direktivam.
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1. levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!
Veélam prieku un izdoSanos, stradajot ar $o jauno ierici.

Norade:

Sis ierices raZotajs saskana ar speka eso$o likumu par

razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs

par zaudéjumiem, kas rodas Sai iericei vai Sis ierices

dé| saistiba ar:

* nelietpratigu apkalposanu,

* lietoSanas instrukcijas neievéro$anu,

» treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem la-
bosanas darbiem,

* neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu,

* noteikumiem neatbilstosu lietoSanu,

+ elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas no-
teikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/
VDEO113.

levérojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sak$anas izlasiet visu
lietodanas instrukcijas tekstu. Sai lieto$anas instruk-
cijai ir japalidz iepazit elektroierici un izmantot tas iz-
manto$anas iespéjas atbilstosi paredzétajam mérkim.
LietoSanas instrukcija ir sniegtas svarigas norades par
droSu, lietpratigu un ekonomisku darbu ar elektroins-
trumentu, lai nepielautu riskus, ietaupitu remonta iz-
devumus, samazinatu dikstaves laikus un palielinatu
elektroinstrumenta uzticamibu un darbmazu.

Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas droSibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valsti spéka esoSie
noteikumi par elektroinstrumenta lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie elektroinstrumenta
plastikata maisina, sargajot no netirumiem un mitruma.
Pirms darba sak$anas ta jaizlasa un rapigi jaievéro ik-
vienam operatoram. Ar elektroinstrumentu drikst stra-
dat tikai tas personas, kas parzina elektroinstrumenta
lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas ir saistiti ar
elektroinstrumenta lietoSanu. Jaievéro noteiktais mini-
malais vecums.

Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts Tpasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku iericu lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drostbas noradijumus.

2. lerices apraksts (1.-4. att.)

Pneimatiskas $Slatenes turétajs
TransportéSanas rokturis
leslég$anas/izslégsanas slédzis

Tikla kabela turétajs

IzpGSanas pistoles turétajs

Riepu piepilditaja turétajs

Koniskais adapteris (peldéSanas piederumi)
Riepu ventilu adapteris

9. Bumbas adata

10. Riepu piepilditajs

11. IzpaSanas pistole

12. Tikla baroSanas kabelis

13. Pneimatiska $|Gtene ar atrjaucamo savienojumu
14. Adaptera uzglabasanas nodalijums

O NGO ®N =

3. Piegades komplekts

* Kompresors

* Riepu piepilditajs

* lzpasanas pistole

« Adapteru komplekts 3 priekSmeti
+ LietoSanas instrukcija

4. Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

ST ierice ir paredzéta automasinu, motociklu un ve-
losipédu riepu, sporta bumbu, ka arT GdenT lietojamu
bumbu, piepisamo matracu un tamlidzigu priekSmetu
piepasanai.

87 ierice nav paredzéta riepam ar loti lielu tilpumu,
piem., kravas automas$inu riepas un traktoru riepas.

Kompresoru drikst lietot tikai sausas un labi ventilétas
iekstelpas.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem. leri-
ces lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par noteiku-
miem neatbilstoSu.

Par jebkada veida bojajumiem vai savainojumiem, kas
izriet no $adas lietoSanas, ir atbildigs lietotajs/opera-
tors un nevis raZotajs.
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Nemiet véra, ka masu ierices noteikumiem atbilsto$a
veida nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai
ripnieciskai izmantoSanai. Més neuznemamies ga-
rantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas vai
ripniecibas uznémumos, ka arT [tdzigos darbos.

5. Drosibas noradijumi

Elektroinstrumentu visparéjie drosibas noradiju-
mi

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noradiju-
mus, norades, ilustracijas un tehniskos datus, ar
kuriem Sis elektroinstruments ir apgadats. Turp-
mako norazu neievéro$ana var izraisit elektrisko trie-
cienu, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un nora-
des turpmakam uzzinam.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektro-
instruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina no elektrotikla (ar tikla vadu), vai uz elektroins-
trumentiem, kurus darbina no akumulatora (bez tikla
vada).

Darba vietas drosiba

a. Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgais-
motu.

Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas var ra-
dit nelaimes gadijumus.

b. Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra-
dzienbistama vidé, kura atrodas viegli aizde-
dzinami $kidrumi, gazes vai putekli.
Elektroinstrumenti generé dzirksteles, kas var aiz-
dedzinat puteklus vai tvaikus.

c. Nelaidiet klat bérnus un citas personas elek-
troinstrumenta lietoSanas laika.

Uzmanibas novér§anas gadijuma jus varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

Elektriska drosiba

a. Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaiede-
ras kontaktligzda.
Kontaktspraudni nekada veida nedrikst izmainit.
Neizmantojiet adaptera kontaktspraudnus kopa
ar iezemétiem elektroinstrumentiem. Neizmaini-
ti kontaktspraudni un piemérotas kontaktligzdas
mazina elektriska trieciena risku.

Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemétam
virsmam, piem., cauruléem, apkures aprikoju-
mu, plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugsti-
nats elektriska trieciena risks, ja jisu kerme-
nis ir iezemeéts.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
slapjuma.

Udens iekld$ana elektroinstrumenta palielina
elektriska trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli citam noliikam, lai parne-
satu, uzkarinatu elektroinstrumentu vai atvie-
notu kontaktspraudni no kontaktligzdas.
Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam
vai kustigam ierices dalam. Bojati vai sapinuSies
vadi palielina elektriska trieciena risku.

Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai pagarinataja kabelus,
kuri ir pieméroti ari darbiem arpus telpam.
Darbiem arpus telpam piemérota pagarinataja
kabela lietoSana mazina elektriska trieciena risku.
Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vide nav
novérSama, izmantojiet nopliadstravas aiz-
sargsléedzi.

NoplUdstravas aizsargslédza lietoSana mazina
elektriska trieciena risku.

Personu drosiba

a.

Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu
tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elek-
troinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu iespaida.
Neuzmanibas bridis elektroinstrumenta lietoSa-
nas laika var izraistt nopietnus savainojumus.
Lietojiet individualos aizsardzibas Ilidzeklus
un vienmeér uzlieciet aizsargbrilles.

Individualo aizsardzibas Iidzeklu lietoSana, piem.,
pretputeklu respirators, neslidosi dro$ibas apavi,
aizsargkivere vai ausu aizsargi, atkariba no elek-
troinstrumenta veida un izmanto$anas, mazina
savainojumu risku.

Nepielaujiet nejausu lietoSanas saksanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jas to pievienojat pie elektroapgades
un/vai akumulatora, to satverat vai parnésajat.
Ja elektroinstrumenta parnésasanas laika turat
pirkstu uz slédza vai elektroinstrumentu ieslégta
veida pievienojat pie elektroapgades, tad var no-
tikt nelaimes gadtjumi.
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Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
reguléSanas darbarikus vai uzgrieznu atsle-
gas.

Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa ieri-
ces dala, var radit savainojumus.

Nepielaujiet nedabisku staju.

lenemiet stabilu poziciju un vienmér saglabajiet
Iidzsvaru. Tadéjadi jus varat labak kontrolét elek-
troinstrumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, ap-
gérbu un cimdus no kustigajam dalam.
Kustigas dalas var satvert valigu apgérbu, ro-
taslietas vai garus matus.

Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosiikSanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, par-
liecinieties, vai tas ir pievienotas, un tiek pa-
reizi izmantotas.

Puteklu nosikSanas iekartas izmantoSana var
magzinat bistamibu, ko rada putekli.

Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neig-
noré&jiet elektroinstrumenta drosibas noteiku-
mus, pat ja péc daudzam lietoSanas reizém
parzinat elektroinstrumentu.

Nevériga rikoSanas var sekundes dalas radit sma-
gus savainojumus.

Elektroinstrumenta izmantoSana un apkalposana

a.
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Neparslogojiet ierici.

Izmantojiet sava darba Sim nolikam paredzétu
elektroinstrumentu. Ar pieméroto elektroinstru-
mentu jus darbojaties labak un drosak noraditaja
jaudas diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iespé-
jams vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas
ir jasalabo.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligz-
das un/vai nonemiet nopemamo akumulatoru,
pirms veicat ierices reguléjumus, nomainat
darbinstrumenta dalas vai noliekat projam
elektroinstrumentu.

Sis piesardzibas pasdkums novér$ elektroinstru-
menta nejausu palaiSanu.

Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet lietot elektroinstrumentu personam, ku-
ras neparzina $o elektroinstrumentu vai nav izlasT-
juSas 8Ts norades. Elektroinstrumenti ir bistami, ja
tos lieto nepieredzéjusas personas.

Ripigi kopiet elektroinstrumentus un darbins-
trumentu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas nevainojami darbo-
jas un neiestrégst, vai dalas nav saliizusas vai nav
bojatas ta, ka ir traucéta elektroinstrumenta dar-
biba. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas uzticiet
salabot bojatas dalas. Daudzu nelaimes gadijumu
célonis ir slikti apkopti elektroinstrumenti.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti griezéjinstrumenti ar asam grieze-
jmalam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.
Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilsto$i Sim noradém.
Turklat nemiet véra darba apstak|us un izpildamo
darbu. Elektroinstrumenta lietoSana citiem nepa-
redzétiem lietoSanas gadijumiem var radit bista-
mas situacijas.

NodrosSiniet, lai rokturi un satver$anas virs-
mas bitu sausas, tiras un nebiatu notraipitas
ar ellu un smérvielu.

Slideni rokturi un satver$anas virsmas neatlauj
elektroinstrumenta dro$u vadibu un kontroli nepa-
redzamas situacijas.

Serviss

a.

Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificetiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas.

Tadéjadi nodrosina to, ka bls saglabata elektro-
instrumenta drosiba.

Drosibas noradijumi kompresoriem

A leveribai! Lai izsargatos no elektriska trieciena,
savaino$anas riska un ugunsbistamibas, lietojot So
kompresoru, jaievéro $adi pamata droSibas pasakumi.
Pirms ierices lietoSanas izlasiet un ievérojiet $os no-
radijumus.

Dross darbs

1.

Uzturiet kartiba savu darba vietu
Nekartiba darba vieta var izraisit nelaimes gadi-
jumus.
Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi
Sargajiet elektroinstrumentus no lietus.
Nelietojiet elektroinstrumentus mitra vai slapja
vidé. Risks, ko rada elektriskais trieciens!
Nodrosiniet labu darba vietas apgaismojumu.
Nelietojiet elektroinstrumentus ugunsnedrosa vai
spradzienbistama vidé.



10.

1.

12.

13.
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Sargajiet sevi no iespéjama elektroSoka
Nepielaujiet kermena dalu pieskarSanos iezemé-
tiem priek§metiem (piem., caurulém, radiatoriem,
plTtim, ledusskapjiem).

Nelaidiet klat bérnus!

Nelaujiet citam personam pieskarties instrumen-
tam un vadam, nelaidiet klat tas sava darba vieta.
Elektroinstrumentus, ko nelietojat, uzglabajiet dro-
8a vieta

Neizmantotus elektroinstrumentus uzglabajiet

sausa, augstu izvietota vai aizslégta, bérniem

nepieejama vieta.

Neparslogojiet elektroinstrumentu
Noraditaja jaudas diapazona iespéjams stradat
labak un dros$ak.

Valkajiet piemérotu apgérbu
Nevalkajiet platu apgérbu vai nelietojiet rotaslie-
tas, ko var satvert ierices kustigas detalas.
Stradajot arpus telpam, ieteicams izmantot gumi-
jas cimdus un neslidoSus apavus.

Garus matus nosedziet ar matu tiklinu.
Neizmantojiet vadu mérkiem, kuriem tas nav pa-
redzéts

Neizmantojiet kabeli, lai atvienotu spraudni no

kontaktligzdas. Sargajiet vadu no karstuma, ellas

un asam Skautném.

Rapigi kopiet instrumentus

Uzturiet kompresoru tiru, lai darbs veiktos labi un

drosi.

levérojiet apkopes noteikumus.

Regulari parbaudiet elektroinstrumenta savie-

nosanas vadu un bojajumu gadijuma uzticiet to

salabot kompetentam specialistam.

Regulari parbaudiet pagarinataja vadus un no-

mainiet tos, ja tie ir bojati.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas
Ja nelietojat elektroinstrumentu, pirms apkopes
un nomainot instrumentus, piem., zaga platni,
urbi, frézi.

Nepielaujiet nejausu darbibas sakSanu
Parliecinieties, vai slédzis, iesprauzot kontakt-
daksu kontaktligzda, ir izslégts.

Stradajot arpus telpam, izmantojiet pagarinataja
kabeli
Arpus telpam lietojiet tikai atlautos pagarinataja
kabelus ar atbilstigiem apzimé&jumiem.
Kabelsaivu izmantojiet tikai notita stavoklr.

Vienmér esiet uzmanigs
Sekojiet I1dzi savai ricibai. Stradajiet sapratigi.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja neesat koncen-
tréjies.

20.

21.

Parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats
Pirms elektroinstrumenta turpmakas izmanto$a-
nas rapigi japarbauda, vai aizsargmehanismi vai
viegli bojatas detalas darbojas nevainojami un at-
bilstosi paredzétajam mérkim.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas nevai-
nojami, neaizkeras vai nav bojatas. Visas dalas
pareizi jauzmonté un jaizpilda visi nosacijumi,
lai nodroSinatu nevainojamu elektroinstrumenta
darbibu.

Bojati aizsargmehanismi un dalas atbilstoSi jasa-
labo atzita specializéta darbnica vai janomaina,
ja lietoSanas instrukcija nav noradits citadi.
Bojati slédzi janomaina klientu servisa darbnica.
Nelietojiet darbnederigus vai bojatus savieno$a-
nas vadus.

Nelietojiet elektroinstrumentus,
ieslégt un izslégt slédzi.
Elektroinstrumenta remontu uzticiet veikt kvalifi-
cétam elektrikim

Sis elektroinstruments atbilst attiecigajiem dro-
Sibas noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis, turklat jaizmanto originalas
rezerves dalas, citadi ar lietotaju var notikt nelai-
mes gadijumi.

kuriem nevar

. leveéribail

Savai dro$ibai lietojiet tikai piederumus un pa-
pildierices, kas noraditas lietoSanas instrukcija
vai ko ieteicis vai noradijis instrumentu razotajs.
Citu darba instrumentu vai piederumu lieto$ana,
kas atSkiras no lietoSanas instrukcija vai katalo-
ga ieteiktajiem, var radit personigu savaino$anas
risku.

Troksnis

Izmantojot kompresoru, lietojiet ausu aizsargus.

. Savieno$anas vada nomaina

Ja boja savieno$anas vadu, razotdjam vai kvali-
ficetam elektrikim tas janomaina, lai nepielautu
bistamibu. Risks, ko rada elektriskie triecieni.

. Riepu piepildisana

TieSi péc piepildiSanas parbaudiet gaisa spie-
dienu riepas, izmantojot piemérotu manometru,
piem., degvielas uzpildes stacija.

Pa celu parvietojami kompresori lietoSanai biv-
laukuma

Uzmaniet, lai visas $lutenes un armatdra bdtu
piemérota kompresora maksimali pielaujamajam
darba spiedienam.

UzstadiSanas vieta

Uzstadiet kompresoru tikai uz lidzenas pamat-
nes.



22. Ir ieteicams, ka padeves $|atenes, ja spiediens
parsniedz 7 bar, vajadzétu aprikot ar droSibas ka-
beli, piem., térauda trosi.

23. Nepielaujiet spécigu slodzi uz caurulvadu sisté-
mu, izmantojot elastigas $latenes Tscaurules, lai
nepielautu salocijuma vietas.

24. Lietojiet nopludstravas aizsargslédzi ar 30 mA vai
mazaku nostrades stravu. Nopladstravas aizsarg-
slédza lietoSana mazina elektriska trieciena risku.

A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstruments darba lai-
ka rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos
apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjo-
Su savainojumu risku, personam ar mediciniskajiem
implantiem pirms elektroinstrumenta lietoSanas ietei-
cams konsultéties ar arstu un razotaju.

6. Tehniskie dati

Tikla pieslégums 230 V~ 50 Hz
Motora jauda 1100 W
Darba rezims S3 15%
sK:e:l:resora apgriezienu 3750 min
Darba spiediens 8 bar
Teorét. iesikSanas razigums apm. 180 I/min

Efektivais izvades daudzums

ar 1 bar spiedienu apm. 95 |/min

Aizsardzibas pakape IP30

Aizsardzibas klase 1l

lerices svars 5kg
Kabela garums 4m
Slatenes garums 4m

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

*S3 15% = periodiska darbibas partrauk$ana ar 15%
ieslégSanas ilgumu (1,5 min uz katram 10 minGtém)

TroksSna emisijas vértibas bija noteiktas atbilstoSi stan-
darta EN ISO 62841 prasibam.

Lietojiet ausu aizsargus.
Troks$nu iedarbiba var izraistt dzirdes zudumu.

Troksna raksturlielumi

A Bridinajums: Troksnis var radit smagas sekas jusu
veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB, lietojiet
piemérotus ausu aizsargus.

Skanas jaudas limenis L, 97 dB
Skanas spiediena limenis L , 74,8 dB
Klada K, on 1,9dB

7. AtlikuSais risks

levérojiet lietoSanas instrukcijas noraditos apkopes un
dro$ibas noradijumus. Esiet vienmér uzmanigs darba
laika un nelaidiet tre$as personas klat jasu darba vie-
tai, turot tas dro$a attaluma.

ArT ierices lietpratigas lietoSanas laika vienmér paliek

zinams atlikuSais risks, kuru nevar izslégt. No ierices

veida un konstrukcijas var izrietét Sada potenciala bis-

tamiba:

* Razojuma nejausa palaide ekspluatacija.

* Dzirdes bojajums, ja nelieto noraditos ausu aizsar-
gus.

* Netirumu dalinas, putekli utt., neskatoties uz aizsar-
gbrillu lietoSanu, var iek|at jlisu acts vai seja.

+ Savirpuloto dalinu ieelposana.

8. lIzpakosana

A IEVERIBAI!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plévém un sikam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

+ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierfci.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma un
transportésanas stiprinajumus (ja tadi ir).

« Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

« Parbaudiet, vai ierice un piederumi transportéSanas
laika nav bojati.

« Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

9. Pirms lietoSanas saksanas
« Pirms pievieno$anas parliecinieties, vai datu plak-

snité noradita informacija sakrit ar elektrotikla pa-
rametriem.
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» Parbaudiet, vai iericei nav transporté$anas laika ra-
duSos bojajumu. Nekavéjoties zinojiet par iespé&ja-
miem bojajumiem transporta uznémumam, kurs bija
piegadajis kompresoru.

» Kompresora uzstadi$ana javeic patérétaja tuvuma.

» Nedrikst pielaut garus gaisa vadus un garas barojo-

8as Inijas (pagarinataja kabelus).

levérojiet, lai batu sauss iestik$anas gaiss bez pu-

tekliem.

» Neuzstadiet kompresoru mitra vai slapja telpa.

» Kompresoru drikst lietot tikai piemérotas telpas (labi
ventilétas, apkartéjas vides temperatira no +5°C
I1dz 40°C). Telpa nedrikst atrasties putekli, skabes,
tvaiki, spragstosas vai uzliesmojosas gazes.

» Kompresors ir piemérots lietoSanai sausas telpas.
LietoSana nav pielaujama zonas, kuras darbojas ar
smidzinamu ddeni.

» Kompresoru drikst lietot arpus telpam tikai Tslaicigi,
ja ir sausi apkartéjas vides apstakli.

* Kompresoram vienmér jabat sausam, un to nedrikst
péc darba atstat arpus telpam.

10. Uzstadisana un vadiba

A IEVERIBAI!
Pirms lietoSanas sakSanas noteikti pilnigi uzsta-
diet ierici!

10.1 Tikla pieslegums

» Kompresors ir aprikots ar tikla vadu ar kontaktligzdu
ar zeméjuma kontaktu. To var pievienot pie jebkuras
kontaktligzdas ar zeméjuma kontaktu 220-240 V~ /
50 Hz, kas ir aprikota ar 15 A droSinataju.

* Pirms lietoSanas sak$anas uzmaniet, lai tikla sprie-
gums sakristu ar darba spriegumu un masinas jaudu
datu plaksnitée.

+ Gari baroSanas vadi, ka arT pagarinajumi, vada spo-
les utt. izraisa sprieguma kritumu, un var aizkavét
motora palai$anu.

» Zemas temperatlras, kas mazakas par +5°C, moto-
ra palai$ana ir apdraudéta stingras gaitas dél.

10.2 leslégSanas / izslegSanas slédzis (1. att.)
* Nospiezot pogu (3) pozicija |, ieslédz kompresoru.
+ Laiizslégtu kompresoru, poga (3) janospiez pozicija 0.

10.3 LietoSanas saksSana (2., 3. att.)

1. Savienojiet pneimatiskas $latenes atrjaucamo sa-
vienojumu (13) ar piepa$amo priekSmetu.

2. Saskana ar lietoSanas veidu papildus izmantojiet
adapteri (7, 8, 9), ka aprakstits 10.4. punkta.

10.4 Adapteru komplekta izmantoSana

A levéribai! Sim nolikam izsl&dziet ierici.

Adapteru komplekts nodros$ina jums $adas izmantoSa-

nas iespéjas:

* Bumbu piepumpéSana, izmantojot bumbas ada-
tu (9).

* Riepu ventilu adapteris (8) nodroSina velosipéda rie-
pu un automasinu riepu piepildisanu.

* Baseinu, piepuiSamo matracu, laivu vai tamlidzigu
peldésanas piederumu piepildiSana ir iespéjama,
izmantojot konisko adapteri (7).

Bridinajums! levérojiet riepu razotaja un trans-
portlidzeklu razotaja norades par ieteicamo riepu
gaisa spiedienu.

Bridinajums! Sierice nav kalibréta! Kalibrétai mé-
rijuma vértibai péc piepildiSanas parbaudiet riepu
gaisa spiedienu, izmantojot piemérotu mérierici,
piem., degvielas uzpildes stacija.

11. Pieslégsana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Piesléegums atbilst attiecigajiem
VDE un DIN noteikumiem. Klienta tikla piesléegu-
mam un izmantotajam pagarinataja vadam jaat-
bilst Siem noteikumiem.

Stradajot ar striklas un izsmidzina$anas papildierT-
cém, ka arT ierici lietojot arpus telpam, noteikti japie-
slédz nopltdstravas aizsargslédzis ar 30 mA vai ma-
zaku nostrades stravu.

Bojats elektropiesléeguma vads.

Elektriskajiem piesléguma vadiem bieZzi rodas izolaci-

jas bojajumi.

To iemesli var bat §adi:

« saspiestas vietas, ja savienoSanas vadi stiepjas
caur logu vai durvju ailém,

« salocijuma vietas savienoSanas vada nepareizas
nostiprina$anas vai izvietoSanas dé|,

+ griezuma vietas savieno$anas vada parbrauk$anas
del,

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das,

» plaisas izolacijas noveco$anas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-
mantot, un izolacijas bojajumu dél tie ir bistami dzivi-
bai.
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Regulari parbaudiet, vai piesleguma vadiem nav boja-
jumu. leverojiet, lai parbaudes laika piesléguma vads
nebutu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléeguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai savieno$anas
vadus ar markéjumu HO5VV-F.

Tipa mark&juma uzdrukatais teksts uz piesléguma ka-
bela ir obligats.

Mainstravas motors

» Tikla spriegumam jabat 230 V~.

* Lidz 25 m gariem pagarinatdja vadiem jabat ar
1,5 kvadratmilimetru Skérsgriezumu.

PievienoSanas veids Y

Jair nepiecie$ama tikla piesléguma vada nomaina, tad
ta jaizpilda raZotajam vai ta parstavim, lai nepielautu
drosTbas apdraudé&jumus.

Elektriska aprikojuma pieslégumus un labo$anas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautadjumu gadijuma noradiet §adus datus:
* motora stravas veids;

« ierices datu plaksntté noraditie dati;

* motora datu plaksnité noraditie dati

12. TiriSana, apkope un glabasana

A levéribail

Pirms jebkadiem tirisanas un apkopes darbiem atvie-
nojiet tikla spraudni! Savaino$anas risks, ko rada stra-
vas impulsi!

A levéribail
Nogaidiet, ITdz ierice ir pilnigi atdzisusi! Apdedzinasa-
nas risks!

A levéribail
Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem ierice jaat-
brivo no spiediena! Savaino$anas risks!

121 TiriSana

» Uzturiet ierici tiru no putekliem un netirumiem, cik
vien tas ir iespéjams. Noberziet ierici ar tiru dranu
vai izpatiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu.

+ lesakam ierici tirit uzreiz péc katras lieto$anas reizes.

» Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un mazliet ziepju
pastas. Neizmantojiet tiriSanas I1dzek|us vai $kidi-
natajus; tie varétu bojat ierices plastmasas dalas.
Uzmaniet, lai Gdens nevarétu iek|at ierices iekSiené.

* Pirms kompresora tiriSanas jaatvieno $latene un
smidzina$anas uzgali. Kompresoru nedrikst tirit ar
adeni, 8kidinatajiem vai tamlidzigam vielam.

12.2 Glabasana (3-6. att.)

A levéribai! Atvienojiet tikla kontaktspraudni. No-
vietojiet kompresoru ta, lai to nevarétu sakt lietot
nepiederosas personas.

A levéribai!
Uzglabajiet kompresoru tikai sausa un nepiedero-
§am personam nepieejama vieta.

« Tikla baroSanas kabeli (12) var nolikt turétaja (4) la-
baja puseé.

* Pneimatisko $lateni (13) var nolikt turétaja (1) krei-
saja puseé.

* Riepu ventilu adapteri (8), konisko adapteri (7) un
bumbas adatu (9) var nolikt uzglabas$anas nodaltju-
ma (14).

» Riepu piepilditaju (10) un izpGSanas pistoli (11) var
nostiprinat turétajos (5, 6).

12.3 Transportésana (1. att.)
lerici var transportét aiz roktura (2).

12.4 Servisa informacija

Jaievéro, ka $im razojumam S$adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto$as detalas*: siksna un savienojums

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu
servisa centra. Sim nolikam noskenéjiet titullapa eso-
$o kvadratkodu.

13. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Norades par iepakojumu
lepakojuma materiali ir parstrada-
(3
&jami. Utilizgjiet iepakojumus at-

bilstoSi apkartéjas vides prasi-
bam.

Oy

&0 A
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Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-
ﬁ kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos, bet gan tas janodod Skiro$anas vai
utilizacijas punkta!
Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.
Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.
Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!
Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z&t sadzives atkritumos.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:
- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi).

14. Traucéjumu novérsana

Traucéjums

lespéjamais célonis

- Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par piendkumu veikt pienem3anu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriekSéjas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsSanas
atpaka| prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-

vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas

elektroiekartas bezmaksas savak$anu péc gala
lietotdja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek

uzstaditas un pardotas Eiropas Savientbas dalibval-

stTs, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/

ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas

daltbvalstis, var bat spéka no $im atSkirigas prasi-

bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.

Novérsana

TTkla spriegums nav pieejams.

Parbaudiet vadu, tikla kontaktspraudni,
droSinataju un kontaktligzdu.

Kompresors nedarbojas.

Tikla spriegums parak zems.

Nepielaujiet parak garus pagarinataja kabelus.
Izmantojiet pagarinataja kabelus ar pietiekamu
dzislu Skérsgriezumu.

Argja temperatira parak zema.

Nelietojiet, ja aréja temperatdra ir zemaka par
+5° C.

Motors parkarsis.

Laujiet motoram atdzist, ja
nepiecieSams, noveérsiet parkar§anas céloni.

Nehermétisks pretvarsts.

Nomainiet pretvarstu.

Kompresors darbojas, tacu

nav spiediena. Sabojati bltvajumi.

Parbaudiet bltvéjumus, uzticiet nomainit
sabojatus blivéjumus specializéta darbnica.

Kompresors darbojas,
spiedienu parada
displeja, tacu instrumenti
nedarbojas.

Nehermeétiski Slatenu
savienojumi.

Parbaudiet, ja nepiecieS§ams, nomainiet
pneimatisko §lateni un instrumentus.
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska géra dig uppmarksam pa eventuella risker. Sakerhetssymbolerna
och foérklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanrdjer inga risker och kan
inte ersatta lampliga atgarder for att férebygga olyckor.

Lé&s och folj instruktionsmanualen och sékerhetsanvisningarna fére idrifttagning!

Anvand andningsskydd!

Bar 6gonskydd!

Anvand horselskydd!

Varning for heta ytor!

Varning for elektrisk spanning!

Varning! Apparaten ar utrustad med automatisk startkontroll. Hall obehdriga borta fran
apparatens arbetsomrade!

& Utsatt inte maskinen for regn. Apparaten far bara stationeras, lagras och anvandas i torra
milj6er.

7 Uppgift om ljudeffektnivan i dB.

D Skyddsklass Il
% Lampad for att pumpa dack.
i

C € Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Basta kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
apparat.

Anvisning:

Tillverkaren av denna apparat ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa ma-

skinen eller genom apparaten:

+ Vid felaktig behandling.

* Om instruktionsmanualen inte foljs.

+ vid reparationer genom utomstaende, icke auktori-
serade personer,

» vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original,

+ Vid icke avsedd anvandning.

» Den elektriska anlaggningen slutar fungera om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stammelse 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Observera foljande:

Las hela texten i instruktionsmanualen innan monte-
ring och idrifttagning. Denna bruksanvisning hjalper
dig lara kdnna elverktyget och hur det bast kan anvan-
das pa avsett satt.

Instruktionsmanualen innehaller viktiga anvisningar
om hur du arbetar sékert, fackmannamassigt och eko-
nomiskt med elverktyget. Den informerar om hur du
undviker faror, haller nere reparationskostnader och
stillestandstider samt hur du 6kar elverktygets tillforlit-
lighet och livsléangd.

Utéver denna instruktionsmanuals sakerhetsbestam-
melser maste aven foreskrifterna beaktas som galler
elverktygets anvandning i ditt land.

Forvara denna instruktionsmanual vid elverktyget, i en
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Den
maste lasas och fdljas noga av all operatdrspersonal
innan arbetet paborjas. Endast personer som har ut-
bildats for elverktygets anvandning och som kanner till
vilka risker som finns, far arbeta med maskinen. Folj
angiven lagsta alder fér anvandning av maskinen.
Férutom sakerhetsanvisningarna i denna instruktions-
manual och de landsspecifika foreskrifterna maste man
ocksa beakta allmant vedertagna tekniska regler for drif-
ten av identiska apparater.

Vi tar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats
av underlatenhet att félja manualen och sakerhetsan-
visningarna.

2. Apparatbeskrivning (bild 1-4)

Hallare tryckluftsslang
Transporthandtag
Strombrytare

Hallare natkabel

Hallare utblaspistol

Hallare luftpafyllare

Konisk adapter (simtillbehdr)
Adapter for dackventiler

9. Ventilnal

10. Luftpafyllare

11. Utblaspistol

12. Natkabel

13. Tryckluftsslang med snabbkoppling
14. Forvaringsfack adapter

O NGO ®N =

3. Leveransomfang

* Kompressor

« Luftpafyllare

+ Utblaspistol

* Adaptersats, 3 delar
* Instruktionsmanual

4. Avsedd anvidndning

Denna apparat ar 1amplig for att blasa upp bil-, motor-
cykel- och cykeldack, sportbollar och badbollar, luft-
madrasser samt liknande féremal.

Denna apparat ar inte lamplig for dack med mycket
stor volym, t.ex. lastbilsdack och traktordack.

Kompressorn far bara anvandas i torra och val ventile-
rade inomhusutrymmen.

Maskinen far endast anvéndas pa andamalsenligt séatt.
Varje anvandning darutdver ar inte &ndamalsenlig.

For skador eller personskador till foljd av detta ansva-
rar anvandaren/operatoéren och inte tillverkaren.
Observera att vara apparater inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmassig eller industriell anvand-
ning. Vi ldmnar ingen garanti nar apparaten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.
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5. Sékerhetsanvisningar
Allmanna séakerhetsanvisningar for elverktyg

A VARNING! Lias alla sdkerhetsanvisningar, in-
struktioner, illustrationer och tekniska specifika-
tioner som medféljer detta elverktyg. Om du inte
foljer sakerhetsanvisningarna och de angivna instruk-
tionerna finns risk for elstétar, brander och/eller allvar-
liga personskador.

Bevara alla sakerhetsanvisningar och instruktio-
ner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvénds i sakerhetsanvis-
ningarna avser saval eldrivna elverktyg (med elsladd)
som batteridrivna elverktyg (utan elsladd).

Arbetsplatssakerhet

a. Setill att ditt arbetsomrade &r rent och har god
belysning.

Stokiga och daligt belysta arbetsplatser utgér en
olycksrisk.

b. Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns antédndliga vatskor,
gaser eller damm i omradet.

Elverktyg genererar gnistor som kan antdnda
dammet eller angorna.

c. Barnoch andra personer far inte vistas i omra-
det medan du anvander elverktyget.

Du kan forlora kontrollen dver elverktyget om du
blir distraherad.

Elsékerhet

a. Elverktygets stickkontakt maste passa i elut-

taget.
Du far inte andra stickkontakten pa nagot satt.
Anvand inte adapterkontakter tillsammans med
jordade elverktyg. Intakta stickkontakter och uttag
som passar till dessa minskar risken for elstotar.

b. Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis
ror, radiatorer, spisar och kylskap, med krop-
pen. Risken for elstotar 6kar om din kropp ar
jordad.

c. Latinte elverktyg utsattas for regn eller vata.
Vatten som tranger in i elverktyg okar risken for
elstotar.

d. Anvand inte sladden for andra uppgifter @n
den dr avsedd for, till exempel for att bara eller
hanga upp elverktyget eller for att dra ut kon-
takten ur uttaget.

Hall kabeln borta fran varme, olja, foremal med
vassa kanter och rérliga maskindelar. Skadade
eller tilltrasslade sladdar 6kar risken for elstétar.

e. Om du anvéander en foérlangningskabel nar du
arbetar med ett elverktyg utomhus maste den
vara avsedd for utomhusbruk.
Férlangningskablar som ar avsedda fér utomhus-
bruk minskar risken for elstotar.

f.  Anvand en jordfelsbrytare om du maste an-
vénda elredskapet i en fuktig omgivning.
Anvandning av en jordfelsbrytare minskar risken
for elstotar.

Personsékerhet

a. Var uppmiérksam, tank pa vad du gor och an-
vénd ditt fornuft nar du arbetar med elverktyg.
Anvind inte elverktyget om du &r trott eller pa-
verkad av alkohol, droger eller lakemedel.

Ett 6gonblicks oaktsamhet vid anvandning av el-
verktyget kan leda till allvarliga personskador.

b. Anvadnd personlig skyddsutrustning och ha

alltid skyddsglasdgon pa dig.
Personlig skyddsutrustning anpassad till elverk-
tygets anvandning, som munskydd, halksékra sa-
kerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd, mins-
kar risken for personskador.

c. Undvik att starta maskinen oavsiktligt. Forsak-
ra dig om att elverktyget ar avstiangt innan du
ansluter det till stromforsérjningen och/eller
batteriet samt innan du lyfter upp eller bar det.
Olyckor kan intraffa om du haller fingret pa bryta-
ren nar du bar elverktyget, eller om elverktyget ar
tillslaget nar det ansluts till stromférsérjningen.

d. Ta bort alla instéllningsverktyg eller skruv-
nycklar innan du startar elverktyget.

Ett verktyg eller en skruvmejsel inuti en roterande
maskindel kan orsaka personskador.

e. Undvik en onormal kroppshallning.

Se till att sta sékert och behall balansen hela tiden.
Da har du battre kontroll dver elverktyget om nagot
ofdrutsett intraffar.

f. Anvand lampliga arbetsklader. Anvadnd inte
16st sittande klader eller smycken. Hall har,
klader och handskar pa avstand fran rorliga
delar.

Lost sittande klader, smycken och langt har kan
fastna i rorliga delar.

g. Om det finns monterade anordningar for
dammsugning och dammuppsamling ska du
se till att de &r anslutna och anvdnds pa ratt
sétt.
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Anvandning av en dammutsugning kan minska ris-
ker orsakade av damm.

h. Lat dig inte invaggas i falsk sakerhet och bryt
inte mot sdkerhetsreglerna for elverktyg, dven
om du kénner till elverktyget nar du anvant det
manga ganger.

Oaktsam hantering kan leda till allvarliga person-
skador inom brakdelar av sekunder.

Anvidnda och hantera elverktyget

a. Overbelasta inte apparaten.

Anvand det elverktyg som ar avsett for arbetet. Du
arbetar battre och sékrare i det angivna effektom-
radet med ett elverktyg som ar avsett for arbetet.

b. Anvédnd inte ett elverktyg med defekt brytare.
Ett elverktyg som inte kan startas/stingas av
langre ar farligt och maste repareras.

c. Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta
ut ett uttagbart batteri innan du gér maskin-
installningar, byter delar hos insatsverktyget
eller lagger undan elverktyget.

Denna forsiktighetsatgéard forhindrar att du startar
elverktyget oavsikitligt.

d. Forvara elverktyg som inte anvdnds utom

rackhall fér barn.
Lat inte personer anvanda elverktyget om de inte
kanner till hur det fungerar eller inte har last dessa
anvisningar. Elverktyg utgér en fara om de an-
vands av oerfarna personer.

e. Taval hand om elverktyg och insatsverktyg.
Kontrollera att rérliga delar fungerar som de ska
och inte ar fastklamda, kontrollera om delar ar brut-
na eller sa pass skadade att det inverkar pa elverk-
tygets funktion. Skadade delar ska repareras innan
du borjar anvanda elverktyget igen. Manga olyckor
orsakas av daligt underhalina elverktyg.

f.  Hall skarverktyg vassa och rena. Skdrverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar
inte sa ofta och ar lattare att styra.

g. Anvénd elverktyg, tillbehor, insattningsverk-

tyg osv enligt dessa anvisningar.
Ta aven hansyn till arbetsférhallandena under ditt
arbete. Farliga situationer kan uppsta om elverk-
tyg anvands fér andra dndamal &n de ar avsedda
for.

h. Hall alltid handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett.

Hala handtag och greppytor tillater inte séker an-
vandning och kontroll av elverktyget i oférutsedda
situationer.

Service

a. Elverktyg maste repareras av kvalificerade fack-
maén, endast originalreservdelar far anvéndas.
Darmed sakerstalls att elverktyget fortsatter vara
sakert.

Sékerhetsanvisningar for kompressorer

A Obs! Nar du anvander denna kompressor ar det
nédvandigt att du iakttar foljande grundldggande sa-
kerhetsatgarder for att skydda dig mot elektriska stotar,
skador eller brandfara.

Las och beakta dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.

Sékert arbete

1. Hall ordning i ditt arbetsomrade
Oordning i arbetsomradet kan orsaka olyckor.

2. Tahansyn till omgivningens paverkan
Utsatt inte elektriska verktyg for regn.

Anvand inte elverktyg i fuktig eller vat miljo. Risk
for elektrisk stot!

Se till att det finns god belysning i arbetsomradet.
Anvand inte elverktyg dar det finns risk for brand
eller explosion.

3. Skydda dig mot elektriska stétar
Undvik att komma i kontakt med jordade delar (till
exempel ror, radiatorer, spisar och kylskap).

4. Hall barn pa avstand!

Lat inte andra personer vidrora verktyget och ka-
beln, hall dem borta fran ditt arbetsomrade.

5. Forvara oanvanda elverktyg pa ett sakert satt
Oanvéanda elverktyg ska forvaras pa en torr, hogt
belagen eller Iast plats utom rackhall fér barn.

6. Overbelasta inte dina elverktyg
Du arbetar battre och sakrare i det angivna pre-
standaomradet.

7. Anvand lampliga arbetsklader
Anvand inte 16st sittande klader eller smycken ef-
tersom de kan fastna i rérliga delar.

Vid arbete utomhus ar gummihandskar och halk-
fria skodon rekommenderbart.
Béar harnat om du har langt har.

8. Anvand inte kabeln i syften som den inte ar av-
sedd for
Anvand inte kabeln for att dra ut natstickkontak-
ten ur eluttaget. Skydda kabeln mot hetta, olja
och vassa kanter.

9.  Skoét dina verktyg med omsorg
Hall kompressorn ren for att kunna arbeta bra och
séakert.
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10.

1.

12.

13.

14.

Folj underhallsforeskrifterna.

Kontrollera regelbundet elverktygets anslutnings-
sladd och lat en behorig fackman byta den vid
skada.

Kontrollera regelbundet forlangningskablar och
byt ut dem om de ar skadade.

Dra alltid ut kontakten ur uttaget
Nar elverktyget inte anvands, fore underhall och
vid byte av verktyg som till exempel sagblad, borr
och fras.

Undvik oavsiktlig start
Forvissa dig om att omkopplaren ar franslagen da
kontakten satts i uttaget.

Anvand ingen férlangningskabel vid utomhusbruk
Vid arbete utomhus ska bara for andamalet tillat-
na och markerade férlangningskablar anvandas.
Anvand kabeltrumma bara i utrullat tillstand.

Var hela tiden uppmarksam
Var forsiktig med vad du gér. Anvand sunt férnuft
i arbetet. Anvand inte elverktyget nar du ar okon-
centrerad.

Kontrollera elverktyget efter eventuella skador
Innan elverktyget anvands maste en noggrann
undersdkning goras av skyddsanordningar och ev.
|att skadade delar, sa att de fungerar felfritt.
Kontrollera att de rorliga delarna inte ar skada-
de och fungerar som de ska och inte klammer at.
Samtliga delar maste vara korrekt monterade och
alla villkor uppfyllda for att sakerstélla felfri drift
hos elverktyget.

Skadade skyddsanordningar och delar maste
repareras eller bytas ut pa ett avsett satt genom
en erkand fackverkstad, om inget annat anges i
instruktionsmanualen.

Skadade omkopplare maste bytas av en kund-
tjdnstverkstad.

Anvand inte trasiga eller skadade anslutningska-
blar.

Anvand inte elverktyg, pa vilka omkopplaren inte
kan slas pa och av.

15. Lat en behdrig elektriker reparera elverktyget
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Detta elektriska verktyg uppfyller de tillampliga
saékerhetsbestammelserna. Reparationer far ut-
féras endast en behdrig elektriker med original-
delar, annars kan olyckor uppsta for operatoren.

16. Obs!

20.

21.

22.

23.

24.

For din egen sakerhet, anvand bara tillbehér och
extrautrustning som anges i instruktionsmanua-
len eller som foreslas eller anges av tillverkaren.
Anvandning av andra &n de i instruktionsmanua-
len eller katalogen rekommenderade tillsatsverk-
tygen eller tillbehdren kan innebara en personlig
skaderisk for dig.

Buller

Nar kompressorn anvands ska horselskydd an-
vandas.

. Byte av anslutningssladden

Om anslutningssladden skadas méaste den bytas
ut av tillverkaren eller en behorig elektriker for att
undvika fara. Risk for elektriska stotar.

Pafylining av dack

Kontrollera dacktrycket omedelbart efter pafyll-
ningen med hjalp av en ldmplig manometer, t.ex.
pa en tankstation.

Mobila kompressorer i byggstallesdrift

Se till att alla slangar och armaturer &r avsedda
for hogsta tillatna arbetstryck for kompressorn.
Uppstallningsplats

Stéll endast kompressorn pa ett jamnt och fast
underlag.

Det rekommenderas att matningsslangar med
tryck dver 7 bar utrustas med en sakerhetskabel,
t.ex. en stallina.

Undvik stora belastningar pa ledningssystemet ge-
nom att anvanda flexibla slanganslutningar for att
undvika brytstallen.

Anvand en jordfelsbrytare med en utldsningsstrom
pa 30 mA eller lagre. Anvandning av en jordfels-
brytare minskar risken for elstotar.

A VARNING! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa forhallanden kan faltet sto-
ra aktiva eller passiva medicinska implantat. For att
minska risken for dodsfall eller allvarliga skador rekom-
menderar vi darfér personer med medicinska implantat
till att héra med sin l&kare och kontakta tillverkaren av
det medicinska implantatet innan verktyget anvands.

6. Tekniska specifikationer
Natanslutning 230 V~ 50Hz
Motoreffekt 1100 W
Driftlage S315%
Kompressorvarvtal 3750 min




Arbetstryck 8 bar 8. Packa upp
Teo. Sugkraft ca 180 I/min
X - A OBS!

\Ifige1ktt|)vaLeveranshastlghet ca 95 I/min Apparaten och forpackningsmaterialet ar inga lek-
saker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och

Skyddstyp IP30 smadelar! Risk fér kvavning eller andra skador!

Skyddsklass 1l

Apparatens vikt 5 kg + Oppna férpackningen och ta ut apparaten férsiktigt.

+ Ta bort forpackningsmaterialet, férpacknings-/ och
Kabellangd 4m transportsakringar (om det finns).
» Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

Slanglangd 4m
+ Kontrollera apparaten och tillbehor betraffande
Med férbehall fér tekniska andringar! transportskador.
+  Om mdjligt, forvara forpackningen fram till utgangen
*S3 15% = periodisk intermittent drift med tillkopplings- av garantiperioden.

period pa 15% (1,5 min av 10 minuter)
9. Fore idrifttagning

Bulleremissionsvardena faststalldes i enlighet med EN

1ISO 62841. * Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att
uppgifterna pa typskylten éverensstammer med de
Anvand horselskydd. som galler for elnatet.
Buller kan orsaka horselskador. » Kontrollera maskinen for transportskador. Rappor-
tera eventuella skador omedelbart till transportfére-
Typvarden buller taget som levererade kompressorn.
« Kompressorn méaste installeras i narheten av verkty-
A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din hal- get som anvander tryckluft.
sa. Om maskinens buller éverstiger 85 dB bor du an- » Langa luftledningar och langa matarledningar (for-
vanda ett passande horselskydd. langningskablar) bor undvikas.
« Se till att insugsluften ar torr och dammiffri.
Ljudeffektniva L, 97 dB + Installera inte kompressorn i ett fuktigt rum eller i ett
Ljudtrycksniva L, 74,8 dB vatrum.

+ Kompressorn far endast anvandas pa en lamplig

Osakerhet Ky 1.9d8B plats (val ventilerad, omgivningstemperatur +5 °C till
40 °C). Rummet maste vara fritt fran damm, syror,
7. Kvarstaende risker angor, explosiva eller brandfarliga gaser.
» Kompressorn ar avsedd fér anvandning i torra ut-
Beakta de faststallda underhalls- och sékerhetsanvis- rymmen. | omraden dar arbete med sprayvatten
ningarna i instruktionsmanualen. Var alltid uppmark- sker &r anvandning inte tillaten.
sam vid arbete och hall obehoriga pa sakert avstand » Kompressorn far endast anvandas utomhus tillfalligt
fran arbetsplatsen. och da i torra miljéer.
» Kompressorn maste alltid hallas torr och far inte bli
Aven vid korrekt anvandning av apparaten finns alltid kvar utomhus efter arbetet.
vissa kvarstaende risker som inte kan uteslutas. Uti-
fran apparatens typ och konstruktion kan féljande po- 10. Montering och mandvrering
tentiella risker harledas:
+ Oavsiktlig igangsattning av produkten. A OBS!
» Skador pa horseln om inget féreskrivet horselskydd Montera klart apparaten fore idrifttagning!
anvands.

» Smutspartiklar, damm etc. kan hamna i 6gon eller
ansikte trots att skyddsglaségon anvands.
* Inandning av uppvirviade partiklar.
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10.1 Natanslutning

* Kompressorn ar utrustad med en natledning med
jordat uttag. Den kan anslutas till alla jordade uttag
220-240 V~ /50 Hz som ar sakrade med 15 A.

» Kontrollera fore idrifttagningen att natspanningen
motsvarar driftspanningen och maskinstyrkan som
anges pa markskylten.

» Langa matarledningar liksom forlangningar, kabel-
trummor osv. orsakar spanningsfall och kan férhin-
dra motorn fran att starta.

» Vid laga temperaturer under +5°C finns det risk for
att motorn inte startar till féljd av troghet.

10.2 Till-/Fran-brytare (bild 1)

+ Kompressorn startas med knappen (3) som trycks
till position 1.

» For att stdnga av kompressorn maste knappen (3)
tryckas in i lage 0.

10.3 Idrifttagning (bild 2, 3)

1. Anslut snabbkopplingen pa tryckluftsslangen (13)
till féremalet som ska blasas upp.

2. Beroende pa tillampning, anvand dessutom adap-
trarna (7, 8, 9) enligt beskrivningen i 10.4.

10.4 Anvianda adaptersats

A Obs! Stang av apparaten.

Adaptersatsen mojliggor féljande anvandningar:

» Pumpning av bollar med hjalp av ventilnalen (9).

+ Adaptern for dackventiler (8) gor det méjligt att fylla
pa cykeldack och bildack.

» Pafylining av pooler, luftmadrasser, batar eller lik-
nande simtillbehér ar majlig med hjalp av den konis-
ka adaptern (7).

Varning! Observera dacktillverkarens och for-
donstillverkarens uppgifter om rekommenderat
dacktryck.

Varning! Denna apparat ar inte kalibrerad! Kont-
rollera dacktrycket for ett kalibrerat méatvarde
omedelbart efter pafyliningen med hjilp av en
lamplig manometer, till exempel pa en tankstation.

11. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den
ar redo for drift. Anslutningen motsvarar géllande
VDE- och DIN-bestammelser. Kundens néatanslut-
ning liksom den anvénda férlangningskabeln mas-
te motsvara dessa foreskrifter.

Vid arbeten med sprut- och sprejutrustningar samt vid
tillfallig anvandning utomhus maste apparaten anslu-
tas over en jordfelsbrytare med en utlésningsstrom pa
30 mA eller lagre.

Skadad elanslutningsledning.

Pa elektriska anslutningsledningar uppstar det ofta iso-

lationsskador.

Orsaker till detta kan vara:

« tryckstallen nar anslutningsledningar férs genom
fonster- eller dérréppningar,

» brytstallen genom oldmplig fastsattning eller drag-
ning av anslutningssladden,

« snittstallen genom att anslutningssladden korts
over,

+ isolationsskador genom ryck ur vagguttaget,

+ sprickor genom isolationens aldring.

Séadana skadade elanslutningsledningar far inte anvan-
das och ar pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.
Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutnings-
ledningarna &r skadade. Kontrollera att anslutnings-
sladden inte &r ansluten till elnatet vid kontrollen.
Elektriska anslutningsledningar maste motsvara till-
lampliga VDE- och DIN-bestammelser. Anvand endast
anslutningssladdar med markningen HO5VV-F.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Véxelstromsmotor

» Natspanningen méaste vara 230 V~.

» Forlangningsledningar upp till 25 m l&ngd maste ha ett
tvarsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningstyp Y

Om det behdvs byte av natanslutningskabel maste det-
ta goras av tillverkaren eller dennes representant for
att undvika eventuella sdkerhetsrisker.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av behdriga elektriker.

Uppge foljande information om du har fragor:
* Motorns stromtyp

» Markskyltens uppgifter

* Motoruppgifter pa typskylten
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12. Rengoring, underhall och lagring

A Obs!

Dra alltid ut natstickkontakten innan rengérings- och
underhallsarbeten utfors! Skaderisk till foljd av elektrisk
stot!

A Obs!
Vanta tills apparaten har svalnat helt! Risk for brann-
skador!

A Obs!
Gor maskinen trycklés innan rengérings- och under-
hallsarbeten utfors! Skaderisk!

12.1 Rengoring

+ Se till att maskinen ar sa fri fran damm och smuts
som mojligt. Torka av maskinen med en ren trasa,
eller blas ren den med tryckluft med lagt tryck.

* Virekommenderar att apparaten rengors direkt efter
varje anvandning.

* Rengdér maskinen regelbundet med en fuktig trasa
och lite sapa. Anvand inga rengdrings- eller 16s-
ningsmedel. De skulle kunna angripa enhetens
plastdelar. Se till att det inte trénger in vatten i ma-
skinen.

+ Slang och sprutverktyg maste separeras fran kom-
pressorn fore rengéring. Kompressorn far inte ren-
goras med vatten, I6sningsmedel eller liknande.

12.2 Lagring (bild 3-6)

A Obs! Dra ur natstickkontakten. Sting av kom-
pressorn sa att den inte kan tas i drift av obeho-
riga.

A Obs!
Kompressorn far endast forvaras i en torr omgiv-
ning, oatkomlig for obehoriga.

+ Natkabeln (12) kan packas undan pa héllaren (4) pa
hoger sida.

+ Tryckluftsslangen (13) kan packas undan pa halla-
ren (1) pa vanster sida.

» Adaptern for dackventiler (8), den koniska adaptern
(7) och ventilnalen (9) kan packas undan i forva-
ringsfacket (14).

+ Luftpafyllaren (10) och utblaspistolen (11) kan fastas
pa hallarna (5, 6).

12.3 Transport (bild 1)
Apparaten kan transporteras med handtaget (2).

12.4 Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvands som
forbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Rem och koppling

* Ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart service-
center. For att géra detta, skanna QR-koden pa forsta-
sidan.

13. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande féorpackningen

oy - Foérpackningsmaterialen kan ater-
[3
%@ @‘h évinnas. Avfallshantera forpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betraffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljovanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-
ﬁ rater ska inte kastas i hushallssoporna

utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,
maste tas ut utan skador fére Gverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

» Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

+ Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stallen (t.ex. kommunala atervinningsenheter).

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationéra
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.
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- Man kan kostnadsfritt [amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa nérmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas 6vriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

* Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
héamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
férfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

» Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska unionen
kan avvikande bestdammelser galla for avfallshan-
tering av uttjénta elektriska och elektroniska appa-
rater.

14. Fels6kning

Storning Mojliga orsaker Atgard

Kontrollera kabel, natstickkontakt, sékring och

Natspanning finns inte. kontaktuttag.

Undvik for lang férlangningskabel. Anvand en

Natspanning for lag. férlangningskabel med tillréckligt tradtvarsnitt.

Kompressorn gar inte.

Anvand inte i utomhustemperaturer under +5°

Utomhustemperatur for 1ag. c

Lat motorn svalna och

Motorn dverhettad. avhjalp ev. orsaken till 6verhettningen.

Backventilen otéat. Byt backventil.

Kompressorn gar, dock
inget tryck. Kontrollera tatningar, lat en fackverkstad byta

Tétningar trasiga. ut trasiga tatningar.

Kompressorn igang, tryck
visas pa displayen men Slangforbindelser otéta.
verktyget gar inte.

Kontrollera tryckluftslang och verktyg, byt ut
vid behov.
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Téassa kayttdoppaassa olevien symbolien kaytdn tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Turvalli-
suusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsesséan eivat poista riskeja eivatka korvaa
onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Lue ja huomioi kayttdohje ja turvallisuusohjeet ennen kayttéonottoal!

Kayta hengityssuojainta!

Kayta silmésuojaimia!

Kayta kuulosuojaimia!

Varo kuumia pintoja!

A Varo sahkéjannitetta!

Varoitus! Laitteessa on automatisoitu kéynnistyksen ohjaus. Ala paésta ulkopuolisia laitteen
tydalueelle!

\9”/- Al4 altista konetta sateelle. Laitteen saa sijoittaa ja siti saa kayttaa ja varastoida vain kuivissa
ymparistéolosuhteissa.
D -
97 Aéanitehotaso desibeleina (dB).
B

D Suojausluokka Il
% Sopii renkaiden pumppaamiseen.
T

‘ € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydsken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle laitteelle tai ta-

man laitteen kéyton seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

* epaasianmukainen kasittely,

» kayttéohjeen laiminlydnti,

» ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset,

* muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen,

* maaraystenvastainen kaytto,

e Sahkolaitteiden rikkoutuminen, mikali sahkémaa-
rayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113 /
VDEO113 ei noudateta.

Huomaa:

Lue kayttdohjeen koko sisdltd ennen asennusta ja
kayttdonottoa. Taman kayttéohjeen tarkoituksena on
helpottaa sahkotydkaluun perehtymista ja sen maa-
raystenmukaisten kayttdmahdollisuuksien hyddynta-
mista.

Kéayttoohje sisaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen tydskentelyyn sahkotyo-
kalulla ja tietoja siitd, miten valtetdan vaaroja, saaste-
tédan korjauskustannuksissa, ehkaistaan seisokkeja ja
parannetaan sahkdtyokalun luotettavuutta ja pidenne-
téaan sen kayttoikaa.

Tassa kayttoohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
saksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset sahko-
tydkalun kayttdéa koskevat maaraykset.

Sailyta kayttoohjetta sahkotyokalun yhteydessd muo-
vikuoressa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen
kayttdhenkildn on luettava se huolellisesti ja nouda-
tettava sitd tunnontarkasti aina ennen tyon aloittamis-
ta. Sahkotydkalun parissa saavat tydskennelld vain
sellaiset henkildt, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot
sahkotyokalun kaytosta ja siihen liittyvistd vaaroista.
Méaarattya alaikarajaa on noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltdmien turvallisuusohjeiden

ja maasi erityisten maaraysten lisédksi on noudatettava
voimassa olevia yleisia samanlaisten laitteiden kayttdoa
koskevia teknisia saantéja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat taman kayttéohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlydnnista.

2. Laitteen kuvaus (kuvat 1-4)

Paineilmaletkun pidike
Kuljetuskahva
Paalle-/pois-kytkin
Virtajohdon pidike
Puhalluspistoolin pidike
Renkaidentayttdlaitteen pidike
Kartiomainen adapteri (uimavalineet)
Adapteri renkaan venttiilille
Palloneula
renkaidentayttolaite

. Puhalluspistooli

Virtajohto

Paineilmaletku ja pikaliitanta
Adapterin sailytyslokero

O NGO ®N =
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3. Toimituksen sisalto

* Kompressori

* renkaidentayttolaite

* Puhalluspistooli

* Adapterisarja, 3-osainen
+ kayttoohje

4. Maaraystenmukainen kaytto

Tama laite sopii autonrenkaiden, moottoripydrien
renkaiden ja polkupydranrenkaiden, urheilupallojen
ja rantapallojen, ilmapatjojen ja vastaavien esineiden
tayttamiseen.

Tama laite ei sovi suuren tilavuuden omaaville renkail-
le, kuten kuorma-autonrenkaille ja traktorinrenkaille.

Kompressoria saa kayttaa vain kuivissa ja hyvin tuule-
tetuissa sisatiloissa.

Konetta saa kayttda vain sen kayttétarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi.

Kaikista nain syntyneistd vahingoista ja tapaturmista
vastaa kayttaja, ei valmistaja.
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Huomaa, etta laitteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kdytetaan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitybammatin harjoit-
tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita
vastaavassa toiminnassa.

5. Turvallisuusohjeet
Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusohjeet, oh-
jeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat timéan
sdhkotyodkalun ohessa. Laiminlydnnit seuraavien oh-
jeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
myohempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkotydkalu” tar-
koittaa verkkovirralla toimivia sahkétyokaluja (joissa
on virtajohto) tai akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman
virtajohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

a. Pida tyopaikka siistina ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestys tai huono/puuttuva valaistus tydalu-
eilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

b. Al3 tydskentele sihkotyodkalulla riajahdysvaa-
rallisessa ympéristossa, jossa on palavia nes-
teita, kaasuja tai polyja.

Sahkoétyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat
sytyttéaa polyn tai hoyryt.

c. Pidéa lapset ja muut henkil6t loitolla sahkotyo-
kalusta, kun kaytat sita.

Jos olet tydskentelyn aikana epavakaassa asen-
nossa, voit menettaa sahkoétydkalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus

a. Séahkotyokalun liitantapistokkeen taytyy sopia

pistorasiaan.
Pistoketta ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala kay-
téd mitdan sovitinpistoketta yhdessa suojamaadoi-
tettujen sahkotydkalujen kanssa. Kun pistoketta
ei muunnella ja se sopii pistorasiaan, sahkoiskun
vaara on pienempi.

b. Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin ja
jadkaappeihin. Sdhkoiskun vaara kasvaa, kun
vartalosi on maadoitettu.

c. Pida sdahkotyokalu loitolla sateesta tai kosteu-
desta.

Jos sahkotydkaluun paadsee vettd, sahkoiskun
vaara kasvaa.

d. Al4 kiyta johtoa vadrin esim. sihkotydkalun
kantamiseen ja ripustamiseen, dlaka irrota
pistoketta pistorasiasta vetamalla johdosta.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista laitteen osista. Kun johto
on vioittunut tai kierteelld, séhkoiskun vaara on
suurempi.

e. Kun kaytat siahkotyokalua ulkona, kadyta vain
sellaista jatkojohtoa, joka on hyvaksytty ulko-
kayttoon.

Ulkokayttéon hyvaksytyn jatkojohdon kayttaminen
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

f. Jos sdhkotyokalun kdyttod kosteassa ympa-
ristossa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuojakyt-
kinta.

Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentda sahkois-
kun vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

a. Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja me-
nettele jarkevasti sdhkotyokalua kdyttaessasi.
Ala kiyta sahkotyokalua, jos olet visynyt tai
jos olet huumaavien aineiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

Huomion herpaantuminen hetkeksikin sahkotyo-
kalua kaytettdessa voi johtaa vakaviin vammau-
tumisiin.

b. Kaytd henkilokohtaista suojavarustusta ja

aina suojalaseja.
Henkilokohtaisen suojavarustuksen, kuten po-
lynaamarin, turvajalkineiden, suojakyparan tai
kuulosuojaimien kayttdé sahkotydkalulla tehtavista
toista riippuen vahentdd vammautumisvaaraa.

c. Estatahaton kdyttoonotto. Varmista, ettd sah-

kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyo6ton ja/tai akun paélle, ennen kuin
otat laitteen kiteesi tai alat kantaa sita.
Jos sahkotyokalua kantaessasi pidat sormiasi
kytkimella tai sahkotydkalu on kytkettyna paal-
le-asentoon, kun se kytketaan virransyéttdon seu-
rauksena voi olla onnettomuuksia.

d. Poista saatotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sahkotyokalun paalle.

Pydrivassa laitteen osassa oleva tydkalu tai avain
voi aiheuttaa vammoja.
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Valta epanormaaleja vartalon asentoja.
Varmista, etta seisot tukevasti ja sailytat aina tasa-
painon. Nain pidat sdhkétyokalun paremmin hallin-
nassa myds odottamattomissa tilanteissa.

Kiyta sopivaa vaatetusta. Ala pida paallasi
lilan valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi,
vaatteesi ja kdsineesi loitolla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaa-
d4 kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja -kerdyslaitteet voidaan asen-
taa, varmista, ettd ne on liitetty ja niita kayte-
taan oikein.

Pélyn poistoimulaitteen kaytolla voidaan vahentaa
polysta aiheutuvia vaaroja.

Al4 tuudittaudu katteettomaan turvallisuuden-
tunteeseen dlékéa poikkea sahkotyokalujen tur-
vamaarayksista vaikka olisit jo harjaantunut
sahkotyokalun kayttaja.

Huolimattomuus laitteen kasittelyssé voi jo sekun-
nin murto-osassa johtaa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a.
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Al3 ylikuormita laitetta.

Kayta tyossa sita varten tarkoitettua séahkotyoka-
lua. Sopivalla sahkétyokalulla tydskentelet parem-
min ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.

Ali kiyta sihkotyodkalua, jonka kytkin on vial-
linen. Sahkotydkalu, jota ei voi kytkea asian-
mukaisesti paalle tai pois paalta, on vaaralli-
nen ja se taytyy korjata.

Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen kuin alat saataa laitetta,
vaihtaa kayttotyokaluja tai laitat sahkotyoka-
lun pois.

Nama varotoimenpiteet estavat sahkotydkalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa.

Ala anna sellaisten henkildiden kayttéa sahkotys-
kalua, jotka eivat ole perehtyneet siihen tai jotka
eivat ole lukeneet naitéd ohjeita. Kokemattomien
henkildiden kaytdssa sahkotydkalut ovat vaaralli-
sia.

Hoida sdhkotyokaluja ja kdytettavia tyokaluja
huolellisesti.

Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti ja jumittumatta ja etteivat osat ole murtuneet
tai vaurioituneet niin, ettd sahkotydkalun toiminta
vaarantuu. Korjauta vialliset osat ennen sahkotyo-
kalun kayttéa. Monien onnettomuuksien taustalla
on sahkoétydkalujen huono huolto.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
terdvat leikkuureunat, juuttuvat vahemman ja
ovat kevyemmin ohjailtavissa.

Kayta sdhkotyokalua, lisdvarusteita, kaytto-
tyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisella ta-
valla.

Huomioi talléin tydolosuhteet ja suoritettava teh-
tava. Sahkotyokalujen kayttdé muuhun kuin niille
maaritettyihin kayttétarkoituksiin voi johtaa vaaral-
lisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja oljyttomina ja rasvattomina.

Sahkoétyokalun kayttd ja hallinta odottamattomissa
tilanteissa ei ole turvallista, jos kahvat ja tartunta-
pinnat ovat liukkaita.

Huolto

a.

Korjauta sdhkotyokalu vain patevalla ammat-
tihenkilolla ja kayttaen vain alkuperdisia va-
raosia.

Nain varmistetaan sahkoétydkalun pysyminen tur-
vallisena.

Kompressorien turvallisuusohjeet

A Huomio! Taman kompressorin kaytéssa on sah-
koiskulta ja loukkaantumis- ja palovaaralta suojautu-
misen vuoksi otettava huomioon seuraavat olennaiset
turvatoimenpiteet.

Ennen kuin kaytat laitetta lue n@ma ohjeet ja noudata
niita.

Turvallinen tydskentely

1.

Pida tybalueesi jarjestyksessa

Tybalueella vallitseva epéjarjestys voi johtaa on-
nettomuuksiin.
Ota huomioon ymparistdn vaikutukset

Al altista séhkétyokaluja sateelle.

Ala kayta sahkotydkaluja kosteassa tai marassa
ymparistdssa. Sahkdiskun vaara!

Huolehdi tydalueen hyvéasta valaistuksesta.

Ala kayta sahkétydkaluja paikoissa, joissa on
palo- tai réjahdysvaara.

Suojaudu sahkoiskulta

Valtda kehon kosketusta maadoitettuihin osiin
(esim. putket, lampda sateilevat laitteet, sahkolie-
det, kylmalaitteet).

Pida lapset loitolla!

Alad anna muiden henkildiden koskea tydkaluun
tai sen johtoon, ohjaa heidat pois tyalueeltasi.



10.

1.

12.
13.

14.
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Sailyta turvallisesti sédhkotyodkaluja, jotka eivat ole
kaytossa

Kun sahkétydkalu ei ole kaytéssa, tulee sita sai-
lyttaa lasten ulottumattomissa kuivassa ja sulje-
tussa paikassa korkealle sijoitettuna.
Ala ylikuormita séhkétyokaluasi

Tyoskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoite-
tulla tehoalueella.

Kayta sopivaa vaatetusta

Ala pida yllasi liian véljia vaatteita tai koruja, jotka
voivat tarttua liikkuviin osiin.

Ulkona tyéskenneltdessa on suositeltavaa kayt-
téda kumikasineita ja luistamattomia jalkineita.
Jos sinulla on pitkat hiukset, kayta hiusverkkoa.
Ala kéyta johtoa mihink&an muuhun kuin mihin se
on tarkoitettu

Al4 kayta johtoa pistokkeen vetamiseen irti pis-
torasiasta. Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
teravilta reunoilta.

Pida tyokaluistasi hyvaa huolta

Voidaksesi tydskennelld hyvin ja turvallisesti pida
kompressori puhtaana.

Noudata huoltomaarayksia.

Tarkasta sahkotyokalun liitosjohto saannéllisesti,
ja jos se on vaurioitunut, vaihdatuta se hyvaksy-
tylla sdhkdasentajalla.

Tarkasta jatkojohdot saanndllisesti ja vaihda ne,
jos ne ovat vaurioituneet.

Irrota pistoke pistorasiasta

Kun et kéytéd sahkoétydkalua, ennen huoltoa ja
vaihdettaessa tyokaluja, kuten esim. sahanteraa,
poraa tai jyrsinta.

Valta tahaton kéynnistyminen

Varmista, etté kytkin on pois paalta, kun liitat pis-
tokkeen pistorasiaan.

Kayta ulkokayttoon tarkoitettua jatkojohtoa

Kayta ulkona vain ulkokayttéon hyvaksyttya ja
vastaavasti merkittya jatkojohtoa.

Kayta johtokelaa vain, kun se on kelattu auki.
Ole koko ajan tarkkaavainen

Toimi harkiten ja varovaisesti. Aloita ty6t keskit-
tyneesti. Alé kéyta sahkétydkalua, jos jokin muu
vie huomiotasi.

Tarkasta, onko sahkoétyokalussa mahdollisesti
vaurioita

Ennen kuin sahkétyokalua kaytetdan uudelleen,
on suojalaitteiden ja lievasti vahingoittuneiden
osien moitteeton ja maaraystenmukainen toiminta
tarkastettava huolellisesti.

20.

21.

22.

23.

Tarkasta, ettéa liikkuvat osat toimivat jumittumatta
ja etteivat osat ole vaurioituneet. Kaikkien osien
on oltava oikein asennettuina ja taytettava kaikki
ehdot, jotta sdhkotydkalun moitteeton toiminta on
varmistettu.

Hyvéksytyn ammattikorjaamon on korjattava tai
vaihdettava vaurioituneet suojalaitteet ja osat
maaraysten mukaisesti, mikali kayttdohjeessa ei
ole muuta mainittu.

Vaurioituneet kytkimet on annettava asiakaspal-
velun korjaamon vaihdettavaksi.

Al kayta vaaranlaisia tai vahingoittuneita liitos-
johtoja.

Ala kayta sahkotydkalua, jossa kytkinté ei voi kyt-
keéa paalle eika pois paalta.

Anna sahkoalan ammattilaisen korjata sahkotyo-
kalusi

Taméa sahkotydkalu vastaa asiaankuuluvia tur-
vallisuusmaarayksia. Korjaukset saa tehda vain
sahkdalan ammattilainen alkuperaisia varaosia
kayttéden; muussa tapauksessa kayttajalle saat-
taa aiheutua onnettomuuksia.

. Huomio!

Oman turvallisuutesi takia kaytéd vain sellaisia
lisatarvikkeita ja lisalaitteita, jotka on mainittu
kayttdohjeessa tai joita valmistaja suosittelee tai
joista se on ilmoittanut. Muunlaisten kuin kayt-
téohjeessa tai luettelossa suositeltujen kaytto-
tydkalujen tai lisatarvikkeiden kayttd voi merkita
loukkaantumisvaaraa.

Melu

Kayta kompressorin kaytossa kuulosuojaimia.

. Liitdntajohdon vaihtaminen

Jos liitosjohto on vahingoittunut, on vaarojen valt-
tamiseksi valmistajan tai sdhkéalan ammattilai-
sen vaihdettava se. Séhkoiskun vaara.

. Renkaiden taytto

Tarkasta renkaiden paine heti niiden tayttamisen
jalkeen sopivalla painemittarilla, esim. huoltoase-
malla.
Ajettavat kompressorit tydmaakaytossa

Varmista, etta kaikki letkut ja liittimet soveltuvat
kompressorin suurimmalle sallitulle tydpaineelle.
Sijoituspaikka

Sijoita kompressori vain tasaiselle alustalle.
Syottoletkut on suositeltavaa varustaa turvakaap-
elilla (esim. terasvaijeri), jos paine on yli 7 baaria.
Valta voimakasta kuormitusta johtojérjestelméassa
siten, etta kaytat joustavia letkuliitdntoja taitoskoh-
tien estamiseksi.



24. Kayta vikavirtasuojakytkintd, jonka laukaisuvirta
on enintaan 30 mA. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahenta4 sahkdiskun vaaraa.

A VAROITUS! Tama sahkotyokalu muodostaa kayton
aikana sahkdémagneettisen kentdn. Tama kenttéd voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten
ihonalaisten laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vaka-
vien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahen-
tamiseksi suosittelemme, etta ihonalaisia laakinnallisia
laitteita kayttavat henkildt neuvottelevat laakarinsa
kanssa ennen kuin alkavat kayttaa sahkotyokalua.

6. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 230 V~ 50Hz
Moottoriteho 1100 W
Kayttotapa S3 15%
Kompressorin kierrosluku 3750 min-'
Kayttopaine 8 bar
Teoreettinen Imuteho n. 180 I/min
ook a1 g5
Kotelointiluokka IP30
Suojausluokka 1l
Laitteen paino 5kg
Kaapelipituus 4m
Letkun pituus 4m

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

*S3 15% = jaksottainen kayttd kytkentdajan ollessa
15% (1,5 min perustuen 10 minuuttiin)

Meluarvot on méaaritetty standardin EN ISO 62841 mu-
kaisesti.

Kayta kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Meluarvot
A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-

veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB, on
kaytettava sopivia kuulosuojaimia.
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Aanitehotaso L, 97 dB

Aé&nen painetaso Lo 74,8 dB
1,9dB

Epéavarmuus K, .,

7. Jaannosriski

Noudata kayttdohjeessa ilmoitettuja huolto- ja turvalli-
suusohjeita. Ole tarkkaavainen tydskentelyn aikana ja
pyyda muita henkilditd pysymaan turvallisen valimat-
kan paassa.

Laitteen asianmukaisessakin kdytdssa on aina jaljella

tiettyja vaaroja, joita ei voida poissulkea. Laitteen tyy-

pista ja rakenteesta voi aiheutua seuraavia mahdollisia

vaaratilanteita:

« Tuotteen tahaton kayttdonotto.

* Kuulon vaurioituminen, jos ohjeenmukaisia kuulos-
uojaimia ei kayteta.

« Likahiukkaset, pély, jne. voivat suojalaseista huoli-
matta paasta silmiin tai kasvoihin.

* llmaan puhaltuneiden hiukkasten hengittaminen.

8. Pakkauksesta purkaminen

A HUOMIO!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivit saa leikkia muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

« Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

» Poista pakkausmateriaali sekd pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

« Tarkasta, onko toimituksen sisalt6 taydellinen.

« Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita.

« Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

9. Ennen kayttéonottoa

« Varmista ennen liitdntaa, ettd tyyppikilven tiedot
vastaavat verkkovirran tietoja.

« Tarkasta, onko laitteessa mahdollisesti kuljetus-
vaurioita. lImoita mahdollisista vaurioista heti kulje-
tusyritykselle, joka hoiti kompressorin toimituksen.

« Kompressori on sijoitettava paineilmaa tarvitsevan
laitteen lahelle.

« Pitkid vapaasti kulkevia johtoja ja pitkia tulojohtoja
(jatkojohtoja) on valtettava.



+ Varmista, ettd imuilma on kuivaa ja polytonta.

Al3 sijoita kompressoria kosteaan tai markaan tilaan.

+ Kompressoria saa kayttda vain sopivissa tiloissa
(hyva tuuletus, ymparistdn lampétila +5°C ... 40°C) .
Téassé tilassa ei saa olla pdlya, happoja, hdyryja eika
rajahtavia tai syttyvia kaasuja.

+ Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa tiloissa.
Kéaytto ei ole sallittua alueilla, joissa tyoskennellaan
roiskeveden kanssa.

+ Kompressoria saa kayttda ulkona vain lyhytaikai-
sesti, kuivissa ymparistdolosuhteissa.

» Kompressori on pidettava aina kuivana eika sité saa
jattaa toiden jalkeen ulos.

10. Rakenne ja kaytto

A HUOMIO!
Asenna laite ehdottomasti taydellisesti ennen sen
kayttoonottoa!

10.1 Verkkoliitanta

+ Kompressori on varustettu suojakosketinpistok-
keellisella virtajohdolla. Se voidaan liittda jokaiseen
220-240 V~ / 50 Hz:n suojakosketinpistorasiaan,
joka on suojattu 15 A:n sulakkeella.

* Varmista ennen kayttdonottoa, ettd verkkojannite

vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua kayttéjannitetta ja

koneen tehoa.

Pitkat tulojohdot seka jatkojohdot, johtokelat jne. ai-

heuttavat jannitteen laskun ja voivat estdd moottorin

kaynnistymisen.

» Alhaisissa lampétiloissa, jotka ovat alle +5°C, moot-
torin kdynnistyminen vaarantuu raskasliikkeisyyden
vuoksi.

10.2 Virtakytkin (kuva 1)

+ Kompressori kytketdan paalle painamalla nappi (3)
asentoon |.

+ Kompressori sammutetaan painamalla nappi (3)
asentoon 0.

10.3 Kayttoonotto (kuvat 2, 3)

1. Yhdistd paineilmaletkun (13) pikaliitantai ilmalla
taytettdvaan esineeseen.

2. Kayta kayttokohteesta riippuen liséksi adapteria
(7, 8, 9) kohdassa 10.4. kuvatulla tavalla.

10.4 Sovitinsarjan kaytto

A Huomio! Kytke laite tata varten pois paalta.
Adapterisarja mahdollistaa laitteen kayttamisen seu-
raavat kayttokohteisiin:

+ llman tayttdminen palloihin palloneulan (9) avulla.

* Renkaan venttiilin adapteri (8) mahdollistaa polku-
pyoran renkaiden ja autonrenkaiden tayttamisen.

+ Uima-altaat, ilmapatjat, kumiveneet tai vastaavat
uimavalineet voidaan tayttda kartiomaisella adap-
terilla (7).

Varoitus! Huomio renkaan valmistajan ja ajoneu-
von valmistajan antamat tiedot suositelluista ren-
gaspaineista.

Varoitus! Tata laitetta ei ole kalibroitu! Tarkasta
rengaspaineen oikeellisuus tayttdmisen jalkeen
kalibroidulla mittauslaitteella, esim. huoltoase-
malla.

11. Sahkoliiténta

Asennettu sdhkomoottori on liitetty kdyttovalmiik-
si. Liitdntd vastaa asiaankuuluvia Saksan sahko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maéaarayksia. Asiakkaan sadhkoliitinndn seka kay-
tetyn jatkojohdon on vastattava naita maarayksia.

Kun tyéskennelldan ruiskutus- ja sumutuslisalaitteilla

ja kun laitetta kaytetaan lyhytaikaisesti ulkona, laite

on ehdottomasti liitettéava sellaisen vikavirtasuojakyt-
kimen kautta, jonka laukaisuvirta on enintaan 30 mA.

Viallinen sahkoéliitosjohto.

Séahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna tahan voivat olla:

« Painaumakohdat, jos liitantdjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenrakojen lapi.

« Taitekohdat liitdntdjohdon ollessa vaarin kiinnitetty-
na tai ohjattuna.

+ Viiltokohdat ajettaessa liitantdjohdon ylitse.

« Eristevauriot repaistéessa irti seinapistorasiasta.

» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sdhkdliitosjohtoja ei saa kayttaa,
silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.
Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita.
Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir-
taverkossa.

Liitdntajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Saksan
sahkdtekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maarayksia. Kayta vain sellaisia liitosjohtoja, joissa on
merkintd HO5VV-F.

Tyyppimerkinnan painatus liitosjohdossa on pakollista.
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Vaihtovirtamoottori

* Verkkojannitteen on oltava 230 V~.

+ Enintdan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 neliémillimetria.

Kytkentatyyppi Y

Kun verkkoliitantajohto on vaihdettava, vaihtaminen on
vaarojen valttdmiseksi annettava valmistajan tai sen
edustajan tehtavaksi.

Sahkoévarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda vain
sahkbalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

+ Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

12. Puhdistus, huolto ja varastointi

A Huomio!
Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistus- ja huoltotdi-
den suorittamista! Loukkaantumisvaara sahkoiskuista!

A Huomio!
Odota, kunnes laite on jaahtynyt kokonaan! Palovam-
mojen vaara!l

A Huomio!
Laitteesta on poistettava paine aina ennen puhdistus-
ja huoltotoiden aloittamista! Loukkaantumisvaara!

121 Puhdistus

+ Pida laite mahdollisimman polyttémana ja puhtaana.
Hankaa laite puhtaalla liinalla tai puhalla se paineil-
malla alhaisella paineella puhtaaksi.

+ Suosittelemme, etta laite puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

* Puhdista laite sdanndllisesti kostealla liinalla ja va-
haisella maaralla suopaa. Ala kéytad puhdistus- tai
liuotinaineita; ne voivat vahingoittaa laitteen muovi-
osia. Pida huoli siita, ettei laitteen sisdosiin paase
vetta.

» Letku ja ruiskutustydkalut on irrotettava kompresso-
rista ennen puhdistusta. Kompressoria ei saa puh-
distaa vedelld, liuotinaineilla tms.

12.2 Varastointi (kuvat 3-6)

A Huomio! Irrota virtapistoke. Aseta kompressori
niin, ettei kukaan voi luvattomasti ottaa sita kayt-
toon.

A Huomio!
Siéilyta kompressoria vain kuivassa ja asiattomilta
suljetussa paikassa.

« Virtajohtoa (12) voidaan sailyttda oikealla puolella
olevassa pidikkeessa (4).

+ Paineilmaletkua (13) voidaan sailyttda vasemmalla
puolella olevassa pidikkeessa (1).

» Renkaan venttiilin adapteri (8), kartiomainen adap-
teri (7) ja palloneula (9) voidaan sailyttaa sailytys-
lokerossa (14).

» Renkaidentayttélaite (10) ja puhalluspistooli (11) voi-
daan kiinnittéa pidikkeisiin (5, 6).

12.3 Kuljetus (kuva 1)
Laitetta voidaan kuljettaa kahvasta (2) kiinni pitamalla.

12.4 Huoltotietoja

Huomaa, ettd tdman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Hihna ja kytkin

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme.
Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

13. Havittaminen ja kierritys
Pakkausta koskevat ohjeet

. Pakkausmateriaalit voidaan kier-
%@ @A Z, rattaa. Havita pakkaus ymparis-
s ténsuojelumaaraysten edellytta-

malla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kéasittelya koske-
van lain (ElektroG) tiedot

ﬁ Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettiva laji-

B ieltuinal

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden havit-
tamista saadelldan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

» Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.
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+ Loppukayttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettéd sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus).

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintddn kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintaan 25 cm.

14. Ohjeet héiriéiden poistoon

Hairié

Mahdolliset syyt

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan téydentavat

palautusehdot saa kyseisestéa asiakaspalvelusta.
Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdélaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttdjan pyynndstéd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.
Taméa koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sdhko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

Korjauskeinot

Sahkojannitetta ei ole.

Tarkasta johto, virtapistoke, sulake ja
pistorasia.

Kompressori ei kay.

Liian alhainen sahkdjannite.

Valta liian pitkia jatkojohtoja. Kayta jatkojohtoa,
jonka johdinten halkaisija on riittava.

Ulkolampdétila liian alhainen.

Al4 kéyta alle +5° C:een ulkolampétilassa.

Moottori ylikuumennut.

Anna moottorin jaahtya ja tarvittaessa
korjaa ylikuumenemisen syy.

Takaiskuventtiili vuotaa.

Vaihda takaiskuventtiili.

Kompressori kdy, mutta

painetta ei ole. Tiivisteet rikki.

Tarkasta tiivisteet, anna alan huoltoliikkeen
vaihtaa rikkinaiset tiivisteet.

Kompressori kéy, paine
nakyy naytdssa, mutta
tyokalut eivat kay.

Letkuliitokset vuotavat.

Tarkasta paineilmaletku ja tyokalut, vaihda
tarvittaessa.
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Forklaring til symbolerne pa maskinen

Symbolerne i denne manual skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du forstar sikker-
hedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjaelper ikke risici og kan ikke
erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Laes og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne fer ibrugtagning!

Benyt andedraetsvaern!

Benyt gjenvaern!

Brug hereveern!

Advarsel mod varme overflader!

Advarsel mod elektrisk spaending!

Advarsel! Produktet er udstyret med en automatiseret startstyring. Hold fremmede péa afstand,
nar produktet er i brug!

Udsaet ikke maskinen for regn. Maskinen ma kun placeres, opbevares og benyttes i tarre
omgivelser.

Angivelse af lydeffektniveau i dB.

Beskyttelsesklasse I

Egnet til oppumpning af deek.

Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.
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1. Indledning

Producent:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kaere kunde,
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med din nye maskine.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar heefter producen-

ten af denne maskine ikke for skader, der opstar pa el-

ler i forbindelse med denne maskine i forbindelse med:

« utilsigtet behandling

« tilsideseettelse af brugsanvisningen

* Reparation udfert af tredjemand ogleller af ik-
ke-autoriserede fagfolk

* montering og udskiftning af ikke-originale reserve-
dele

« utilsigtet brug

» Svigt af det elektriske anlaeg som folge af tilsidesaet-
telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel-
serne 0100, DIN 57113/ VDEO0113.

Var opmaerksom pa felgende:

Lzes hele brugsanvisningens tekst igennem fgr monte-
ring og fer ibrugtagning. Formalet med denne brugsan-
visning er at gere det lettere for dig at lzere dit elvaerktgj
at kende og bruge det som tilsigtet.

Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om,
hvordan du bruger elvaerktgjet sikkert, professionelt og
gkonomisk, og hvordan du undgar farer, sparer repa-
rationsomkostninger, reducerer driftsstop og e@ger el-
veerktojets driftssikkerhed og levetid.

Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsan-
visning skal de forskrifter vedr. brug af elvaerktgjet, der
matte gaelde i det enkelte land (brugslandet), overhol-
des til punkt og prikke.

Opbevar brugsanvisningen i neerheden af elveerktgjet;
pak det ind i en plastikpose, sa det er beskyttet mod
smuds og fugt. Den skal leeses og overholdes med
omhu af alle operatgrer, for arbejdet startes. Arbejde
pa elvaerktgjet pa kun udfgres af personer, der er in-
strueret i brug af samme, og som er informeret om de
dermed forbundne farer. Den lovmaessige minimums-
alder skal overholdes.

Ud over sikkerhedsforskrifterne i denne brugsanvisning
og de seerlige forskrifter, der gaelder i brugslandet, skal
de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der geelder
for lignende maskiner, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for ulykker eller skader,
der matte opsta som fglge af tilsidesaettelse af denne
brugsanvisning og sikkerhedsforskrifterne.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1-4)

1. Holder til trykluftslange

2. Transportgreb

3. Teend/Sluk-kontakt

4. Holder netledning

5. Holder udblaesningspistol

6. Holder deekpumpe

7. Konisk adapter (svemmetilbehgr)
8. Adapter til deekventiler

9. Pumpespids

10. Daekpumpe

11. Udblaesningspistol

12. Netledning

13. Trykluftslange med hurtigkobling
14. Opbevaringslomme til adapter

3. Leveringsomfang

* Kompressor

* Dakpumpe

* Udbleesningspistol
* Adapterseet 3 dele
* Brugsanvisning

4. Tilsigtet brug

Dette produkt er egnet til oppumpning af bil-, motor-
cykel- og cykeldak, sportsbolde samt badebolde, luft-
madrasser og lignende genstande.

Dette produkt er ikke egnet til daek med meget stor vo-
lumen som f.eks. lastbils- og traktordeek.

Kompressoren ma kun bruges i terre og godt ventilere-
de indendgrs rum.

Maskinen ma kun bruges til det tilsigtede formal. En-
hver anden form for brug falder uden for tilsigtet brug.
Brugeren, ikke producenten, bzerer ansvaret for mate-
rielle skader eller personskader af enhver art, der mat-
te opsta som felge heraf.
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Veer opmeerksom pa, at produktet ikke er konstrueret
til erhvervsmaessig, handvaerksmeessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet bruges i
erhvervs-, handvaerks- eller industrivirksomheder samt
til lignende arbejde.

5. Sikkerhedsforskrifter
Generelle sikkerhedsforskrifter for elvarktaj

A ADVARSEL! Lazes alle sikkerhedsforskrifter,
anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
felger med dette elvaerktej. Folges de fglgende in-
struktioner ikke ngje som beskrevet, kan dette fare til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger
til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktej”, der er anvendt i sikkerhedsfor-
skrifterne, henviser til streamnet-drevne elvaerktgjer
(med stremnetkabel) eller til batteridrevne elvaerktajer
(uden stremnetkabel).

Arbejdspladssikkerhed

a. Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader kan fgre til
ulykker.

b. Arbejd ikke med elvaerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes brandbare va-
sker, gasser eller stov.

Elveerktaj genererer gnister, der kan anteende stov
eller dampe.

c. Hold bern og andre personer pa afstand, nar
der arbejdes med elvarktgjet.

Hvis du bliver distraheret, risikerer du at miste kon-
trollen over elveerktgjet.

Elektrisk sikkerhed

a. Elveerktejets tilslutningsstik skal passe til

stikkontakten.
Stikket ma ikke eendres pa nogen made. Undlad
brug af adapterstik sammen med elektrisk jordet
elvaerktgj. Uzendrede stik og passende stikkontak-
ter mindsker risikoen for at fa sted.

b. Undga kropskontakt med jordede overflader
som rgr, varmeapparater, komfurer og kole-
skabe. Der er oget risiko for elektrisk sted,
hvis din krop er jordforbundet.

c. Hold elvaerktgj pa afstand af regn og fugt.
Indtraengning af vand i et elveerktgj @ger risikoen
for at fa sted.

d. Brug ikke kablet utilsigtet til at baere eller op-
hange elvaerktojet eller til at traekke stikket ud
af stikkontakten med.

Hold kablet pa afstand af varme, olie, skarpe kanter
eller beveegelige dele af maskinen. Beskadigede el-
ler sammenfiltrede kabler gger risikoen for at fa sted.

e. Nar du arbejder udenders med et elvaerktgj,
ma du kun bruge forlaengerkabler, som ogsa
er egnet til udendeors brug.

Brug af forleengerkabler, der er egnet til udenders
brug, reducerer risikoen for at fa elektrisk stgd.

f.  Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uund-
gaelig, skal der anvendes fejlstreamsrelze.

Brug af fejlstramsrelee mindsker risikoen for at fa
elektrisk stad.

Personers sikkerhed

a. Veer opmarksom, veaer agtpagivende pa, hvad
du gor, og arbejd altid fornuftigt med et el-
veaerktgj. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
kamenter.

Et gjebliks uagtsomhed, mens elveerktgjet bruges,
kan fgre til alvorlige personskader.

b. Brug personlige vaernemidler og altid beskyt-

telsesbriller.
Brug af personlige vaernemidler sdsom stgvma-
ske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgre-
veern, afheengigt af hvad elveerktgjet bruges til,
mindsker risikoen for personskader.

c. Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
vaerktgjet er slukket, for du tilslutter, opsamler
eller baerer det hen til stremforsyningen og/
eller batteriet.

Hvis du holder fingeren pa kontakten, mens du
bzerer elveerktgjet eller tilslutter det til stramforsy-
ningen, kan dette forarsage ulykker.

d. Fjern indstillingsvarktgsjer eller skruenggler,
inden du tilslutter elvaerktojet.

Veerktgj eller skruenggler, som matte befinde sig
i en roterende del af maskinen, kan medfere per-
sonskader.

e. Undga unormale kropsholdninger.

Serg for at sta sikkert, og hold altid ligeveegten. Pa
denne made kan du bedre kontrollere elveerktgjet,
hvis der opstar uventede situationer.

f.  Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tej og handsker pa afstand
af bevaegelige dele.

Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan blive
viklet ind i bevaegelige dele.
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Hvis der kan monteres stevudsugnings- og
opsamlingsindretninger, skal man sikre sig, at
disse er tilsluttet og bruges rigtigt.

Brug af stevudsugning kan mindske farer pga.
stav.

Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og over-
skrid ikke sikkerhedsreglerne for elvarktgjer,
selvom du evt. foler dig fortrolig med elvaerk-
tojet efter lzengere tids brug.

Skedeslgse handlinger kan fgre til alvorlige per-
sonskader pa en brgkdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af elvaerktgjet

a.
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Undga at overbelaste maskinen.

Til arbejdet skal man benytte det hertil beregnede
elveerktgj. Du arbejder bedre og mere sikkert med
det passende elvaerktgj i det angivne effektomra-
de.

Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt. Et
elvaerktoj, der ikke kan tandes eller slukkes,
er farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern
et udtageligt batteri, for du foretager justerin-
ger pa enheden, skifter vaerktgjsdele eller laeg-
ger elvaerktgjet fra dig.

Denne forholdsregel forhindrer utilsigtet start af
elveerktgjet.

Opbevar ubenyttede elvarktgjer utilgangeligt
for bern.

Lad ikke personer bruge elveerktgjet, som ikke er
fortrolige med det, eller som ikke har leest denne
vejledning. Elveerktejer er farlige i haenderne pa
uerfarne personer.

Elvaerktojer og indsatsvaerktojer skal plejes
med omhu.

Kontrollér med jeevne mellemrum, om bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og at de ikke sidder
fast, om dele er braekket eller beskadiget pa en
sadan made, at elveerktgjets funktion er forringet.
Fa beskadigede dele repareret eller udskiftet, for
elveerktgjet tages i brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdt elvaerktgj.

Hold skarevaerktej skarpt og rent. Omhyg-
geligt plejet skaerevaerktsj med skarpe skae-
rekanter saetter sig mindre hyppigt fast og er
lettere at fore.

Brug elvarktej, tilbehor, indsatsvarktgsjer
osv. i henhold til disse instruktioner.

Tag hensyn til arbejdsvilkarene og den aktivitet,
der skal udferes. Brug af elveerktgj til andre formal
end de tilsigtede kan medfere farlige situationer.

h. Hold greb og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt.
Glatte greb og gribeflader umuligger sikker be-
tjening af og kontrol med elvaerktgjet i uforudsete
situationer.

Service

a. Elvaerktgjet ma kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der ma kun bruges originale
reservedele.
Dette sikrer, at elveerktejet ogsa fremover er sikker
at bruge.

Sikkerhedsforskrifter for kompressorer

A Pas pa! Nar denne kompressor bruges, skal fglgen-
de principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes
for at beskytte mod elektrisk stgd, kveestelses- og
brandfare.

Lees og felg disse anvisninger, far du bruger maskinen.

Sikkert arbejde
1. Hold dit arbejdsomrade i orden
Uorden pa arbejdsomradet kan fgre til uheld.
2. Tag hgjde for pavirkninger udefra
Udseet ikke elvaerktgj for regn.
Brug ikke elveerktgj i fugtige eller vade omgivel-
ser. Fare pga. elektrisk stad!
Serg for god belysning af arbejdsomradet.
Brug ikke elvaerktgj, hvor der er fare for brand el-
ler eksplosion.
3. Beskyt dig mod elektrisk stad
Serg for, at kroppen ikke kommer i bergring med
jordforbundne dele (f.eks. rer, radiatorer, elektri-
ske komfurer, kgleskabe).
4. Bern skal holdes pa afstand!
Undlad at lade andre personer rgre ved vaerkte-
jet og kablet; sarg for at holde dem pa afstand af
arbejdsomradet.
5. Opbevar elveerktgj, der ikke er i brug, et sikkert
sted
Ubrugte elveerktajer ber opbevares et tort sted,
der skal veere aflast, eller som befinder sig hajt
oppe; dette sted skal veere uden for berns reek-
kevidde.
6. Overbelast ikke dit elveerktgj
De arbejde bedre og mere sikkert i det angivne
ydelsesomrade.
7. Brug egnet tgj
Brug ikke vidt tgj eller smykker, de kan blive truk-
ket ind af beveegelige dele.



8.

10.

1.

12.
13.

14.
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Til udenders arbejde anbefales det at bruge gum-
mihandsker og skridsikkert fodtg;j.
Beskyt langt har under harnet.

Brug ikke kablet til formal, det ikke er beregnet til
Brug ikke kablet til at traekke stikket ud af stikda-
sen med. Beskyt kablet mod varme, olie og skar-
pe kanter.

Plej dine vaerktgjer med omhu

Hold kompressoren ren, sa arbejdet med den bli-
ver godt og sikkert.

Folg vedligeholdelsesforskrifterne.

Kontrollér elveerktgjets tilslutningsledning med
regelmaessige mellemrum, og fa den udskiftet af
en anerkendt fagmand, hvis den skulle blive be-
skadiget.

Kontrollér forla&engerkablerne med jaevne mellem-
rum, og udskift dem, hvis de er beskadiget.

Traek stikket ud af stikkontakten
Nar elveerktgjet ikke er i brug, fer vedligeholdelse,
og nar veerktgjer som f.eks. savklinge, bor, fraeser
skiftes.

Undga utilsigtet start
Kontroller, at kontakten er slukket, nar stikket
saettes i stikdasen.

Brug forleengerledninger til omrader udenders
Til udendgrs arbejde ma der kun bruges forleen-
gerkabler, der er godkendt og meerket hertil.

Brug kun kabeltromlen i afrullet tilstand.

Veer altid opmaerksom
Veer opmaerksom pa, hvad du laver. Udfer arbej-
det med fornuft. Brug ikke elveerktgjet, hvis du er
ukoncentreret.

Kontroller elveerktgjet for eventuelle beskadigelser
For fortsat brug af elveerktgjet skal beskyttelses-
anordninger eller let beskadigede dele undersg-
ges med omhu for at sikre, at de fungerer korrekt
og som tilsigtet.

Kontrollér, om de bevaegelige dele fungerer fejlfrit
og ikke sidder i klemme, eller om dele er beska-
diget. Alle dele skal veere monteret rigtigt og op-
fylde alle betingelser for at sikre en korrekt drift
af elveerktgjet.

Beskadigede beskyttelsesskaerme og dele skal
repareres eller udskiftes pa et anerkendt profes-
sionelt vaerksted, medmindre andet er angivet i
brugsanvisningen.

Beskadigede kontakter skal erstattes pa et kun-
deserviceveerksted.

Brug ikke defekte eller beskadigede tilslutnings-
ledninger.

20.

21.

22.

23.

24,

Brug ikke elvaerktgj, hvis kontakt ikke kan teendes
og slukkes.

Fa elveerktojet repareret af en autoriseret elektri-
ker

Dette elveerktgj er i overensstemmelse med de
geeldende sikkerhedsbestemmelser. Reparatio-
ner ma kun udfgres af en uddannet elektriker, og
der skal bruges originale reservedele; ellers kan
der opsta uheld for brugeren.

. Pas pal

Af hensyn til egen sikkerhed ma der kun benyttes
tilbeher og ekstraudstyr, som er angivet i brugs-
anvisningen eller anbefalet eller angivet af produ-
centen. Brug af veerktgjer eller tilbehar, som ikke
er anbefalet i brugsanvisningen eller i kataloget,
kan medfgre fare for personskade for operatgren.
Stgj

Under brug af kompressoren skal der benyttes
hgreveern.

. Udskiftning af tilslutningsledning

Hvis tilslutningsledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller en autoriseret
elektriker for at forebygge risici. Fare pga. elek-
trisk stad.

Oppumpning af deek

Kontrollér deektrykket umiddelbart efter oppump-
ningen ved hjeelp af egnet manometer, f.eks. pa
en tankstation.

Kompressorer til brug pa vej anvendt i byggeplads-
drift

Kontrollér, at alle slanger og armaturer er egnet
til brug med kompressorens hgijst tilladte arbejds-
tryk.
Opstillingssted

Kompressoren ma kun opstilles pa en plan over-
flade.

Det anbefales at udstyre tilfgringsslanger med et
sikkerhedskabel f.eks. et stalkabel ved tryk over
7 bar.

Undga, at ledningssystemet udszettes for kraftige
belastninger; dette geres ved at bruge fleksible
slangetilslutninger for at undga knaeksteder.

Brug et fejlstramsrelee med en udlgsningsstrem pa
30 mA eller mindre. Brug af fejlstramsrelee mind-
sker risikoen for at fa elektrisk stad.



A ADVARSEL! Dette elveerktgj fremstiller et elektro-
magnetisk felt under driften. Dette felt kan under be-
stemte omsteendigheder forringe aktive eller passive
medicinske implantater. For at forringe faren for alvor-
lige kveestelser eller kvaestelser med deden til folge
anbefales det personer med medicinske implantater at
ga til leege og kontakte producenten af det medicinske
implantat, for elvaerktgjet betjenes.

6. Tekniske data

Nettilslutning 230 V~ 50Hz
Motoreffekt 1100 W
Driftsfunktion S315%
Kompressorhastighed 3750 min-!
Driftstryk 8 bar
Teo. Indsugningseffekt ca. 180 I/min
E;fglztigalfveringsmaengde ca. 95 min
Beskyttelsesgrad IP30
Beskyttelsesklasse 1l
Produktvaegt 5kg
Kabellaengde 4m
Slangelaengde 4m

Forbehold for tekniske sendringer!

*83 15% = periodisk intermitterende drift med en drifts-
varighed pa 15% (1,5 min hvert 10. minut)

Stgjemissionsveerdierne er bestemt i overensstemmel-
se med EN ISO 62841.

Brug herevarn.
Stejpavirkning kan fere til haretab.

Stojveerdier

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning pa hel-

bredet. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB, skal du
bruge et egnet hgrevaern.

Lydeffektniveau L, 97 dB
Lydtryksniveau LpA 74,8 dB
Usikkerhed K, . 1,9dB

7. Restrisiko

Overhold de foreskrevne vedligeholdelses- og sikker-
hedsforskrifter i brugsanvisningen. Vaer altid opmaerk-
som under arbejdet, og hold uvedkommende i sikker
afstand fra arbejdspladsen.

Der vil altid veere en restrisiko, der ikke kan udelukkes

helt, ogsa selv om produktet bruges korrekt. Pa grund-

lag af maskintype og -konstruktion kan fglgende poten-

tielle farer udga fra maskinen:

+ Utilsigtet ibrugtagning af produktet.

* Hgreskader, hvis der ikke bruges foreskrevet hgre-
veern.

* Smudspartikler, stav osv. kan komme i gjnene eller
ansigtet, ogsa selv om der bruges beskyttelsesbriller.

» Indanding af ophvirviede partikler.

8. Udpakning

A PAS PA!

Maskinen og emballeringsmaterialet er ikke le-
getoj! Barn ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.

+ Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/trans-
portsikringer (hvis sddanne findes).

« Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstaendigt.

» Kontrollér maskinen og tilbehgrsdelene for trans-
portskader.

+ Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

9. For ibrugtagning

« Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa type-
skiltet stemmer overens med netdataene.

+ Kontrollér maskinen for transportskader. Meld
straks evt. skader til den transportvirksomhed, som
kompressoren blev leveret med.

» Kompressoren skal opstilles i neerheden af forbru-
geren.

« Lange luftledninger og lange forsyningsledninger
(forleengerkabler) skal undgas.

* Indsugningsluften skal vaere ter og stevfri.

» Opstil ikke kompressoren i fugtige eller vade rum.

» Kompressoren ma kun bruges i egnede rum (godt
ventileret, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C). |
rummet ma der ikke forefindes stev, syre, dampe,
eksplosive eller braendbare gasser.
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+ Kompressoren er egnet til brug i terre rum. Ma ikke
benyttes i omrader, hvor der arbejdes med steenk-
vand.

+ Kompressoren ma kun benyttes kortvarigt uden-
ders, og kun i tarre omgivelser.

+ Kompressoren skal altid holdes ter og ma ikke ef-
terlades udendgrs efter arbejdet.

10. Opbygning og betjening

A PAS PA!
Inden ibrugtagning skal det sikres, at maskinen er
monteret fuldstandigt!

10.1 Nettilslutning

+ Kompressoren har en netledning med sikkerheds-
stik. Tilslutning kan ske til en hvilken som helst sik-
kerhedsstikkontakt 220 - 240 V~ / 50 Hz, som er
sikret med 15 A.

* Serg inden ibrugtagning for, at netspaendingen
stemmer overens med driftsspaendingen og med
maskinydelsen pa dataskiltet.

* Lange forsyningsledninger og forleengerkabler, ka-
beltromler osv. forarsager spaendingsfald og kan
bevirke, at motoren ikke vil starte.

* Ved lave temperaturer under +5°C kan motorstart
veere besveerliggjort pga. traeghed.

10.2 Taend/Sluk-kontakt (fig. 1)

» Kompressoren taendes ved at trykke knappen (3) til
position .

» Kompressoren slukkes ved at trykke knappen (3) til
position 0.

10.3 Ibrugtagning (fig. 2, 3)

1. Forbind trykluftslangens (13) hurtigkobling med
den genstand, der skal pumpes op.

2. Afheengigt af anvendelsen skal man bruge adap-
terne (7, 8, 9) som beskrevet i 10.4.

10.4 Brug af adaptersat

A Pas pa! Sluk produktet, for du gar i gang.

Adaptersaettet giver felgende anvendelsesmuligheder:

* Oppumpning af bolde vha. pumpespidsen (9).

+ Adapteren til daekventiler (8) kan bruges til oppump-
ning af cykel- og bildeek.

* Oppustning af badebassiner, luftmadrasser, gummi-
bade eller lignende svemmetilbehgr er muligt vha.
den koniske adapter (7).

Advarsel! Overhold dak- og keretsjsproducen-
tens angivelser vedr. det anbefalede daektryk.

Advarsel! Dette produkt er ikke kalibreret! For en
kalibreret malevaerdi efter oppumpningen skal
man kontrollere daektrykket med en passende ma-
ler, f.eks. pa en tankstation.

11. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, sa den
er driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Nettilslutningen hos
kunden samt den anvendte forlaengerledning skal
opfylde disse forskrifter.

Nar man arbejder med sprgjte- og sprayadaptere, og
nar man bruger dem midlertidigt udenders, skal ma-
skinen tilsluttes et fejlstremsrelee med en udlgsnings-
strem pa 30 mA eller mindre.

Defekt elektrisk tilslutningsledning.

Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-

ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

» tryksteder, hvis tilslutningsledninger feres gennem
vindues- eller dgrabninger;

» knaeksteder, nar tilslutningsledningen fastgeres el-
ler treekkes forkert;

« skeeresteder, hvis tilslutningsledningen kgres over;

+ isolationsskader, nar stikket traekkes ud af vaegstik-
kontakten;

* Revner pga. sldning af isoleringen.

Sadanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger
ma ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsska-
derne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for
skader med jeevne mellemrum. Sgrg for, at tilslutnings-
ledningen ikke haenger i stramnettet, nar den kontrol-
leres.

Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de relevan-
te VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anvendes
tilslutningsledninger med maerkningen HO5VV-F.
Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Vekselstromsmotor

* Netspeaendingen skal vaere 230 V~.

» Forlengerledninger op til en l&engde pa 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.
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Tilslutningstype Y

Hvis det bliver nadvendigt at udskifte nettilslutningsled-
ningen, skal dette udfgres af producenten eller dennes
repreesentant for at undgd, at sikkerheden bringes i
fare.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespgrgsler bedes fglgende data opgivet:
* Motorens stramtype

+ Dataene pa maskinens typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

12. Renggring, vedligeholdelse og
opbevaring

A Pas pa!

Traek netstikket ud, fer rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde gennemfgres! Fare for tilskadekomst som
felge af stramsted!

A Pas pa!
Vent, indtil produktet er kelet helt af! Fare for forbraen-
ding!

A Pas pa!

Inden enhver form for rengerings- og vedligeholdelses-
arbejde skal maskinen geres tryklgs! Fare for person-
skade!

121 Rengering

» Hold maskinen fri for stev og snavs. Ter maskinen
af med en ren klud, eller blees den over med trykluft
ved lavt tryk.

+ Det anbefales, at maskinen altid renggres umiddel-
bart efter brug.

* Renggr maskinen med en fugtig klud og en smule
smgreseebe med jeevne mellemrum. Brug ikke ren-
gerings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe
produktets plastdele. Serg for, at vand ikke kan
treenge ind i maskinen.

+ Slange og sprojtevaerktgjer skal kobles fra kompres-
soren, inden de rengeres. Kompressoren ma ikke
renggres med vand, oplagsningsmidler eller lignen-
de.

12.2 Opbevaring (fig. 3-6)

A Pas pa! Traek netstikket ud. Sluk for kompresso-
ren pa en sadan made, at den ikke kan tages i drift
af uvedkommende.

A Pas pa!
Kompressoren ma kun opbevares tort og utilgaen-
geligt for uvedkommende.

» Nedledningen (12) kan opbevares i holderen (4) pa
hgjre side.

» Trykluftslangen (13) kan opbevares i holderen (1) pa
venstre side.

» Daekventiladapteren (8), den koniske adapter (7) og
kuglenalen (9) kan opbevares i opbevaringslommen
(14).

» Daekpumpen (10) og udblaesningspistolen (11) kan
fastgeres til holderne (5, 6).

12.3 Transport (fig. 1)
Produktet kan transporteres i handtaget (2).

12.4 Serviceinformationer

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som fglge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Rem og kobling

* medfelger ikke ngdvendigvis!

Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center.
Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

13. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

oy . Emballeringsmaterialerne er gen-
%@ %‘h .é anvendelige. Emballage skal bort-

skaffes jf. gaeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (ElektroG)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-

Ef skrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-
parat!

« Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

« Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.
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+ Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per- - Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
sonlige oplysninger pa den brugte maskine, der skal gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
bortskaffes! ses respektive kundeservice.
* Symbolet med den overstregede skraldespand be- » Hovis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater til en privat husstand, kan producenten foranledige,
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold- at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
ningsaffald. anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
» Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot) du kontakte producentens kundeservice.
kan afleveres gratis pa folgende steder: + Disse erkleeringer geelder kun for apparater, der in-
- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings- stalleres og szlges i landene i EU, og som er un-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer). derlagt det europaeiske direktiv 2012/19/EU. | lande

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske uden for EU kan der geelde forskellige regler for
butikker og online), forudsat at forhandleren er bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller apparater (elskrot).

tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit naeromrade.

14. Afhjaelpning af fejl
Fejl Mulig arsag Afhjzelpning

Ingen netspaending. Kontrollér kabel, netstik, sikring og stikkontakt.

Undga for lange forlaengerkabler. Benyt
Netspaending for lav. forleengerkabler med tilstraekkeligt

Kompressor vil ikke starte. ledningstvasrsnit.

Undgé brug ved en udetemperatur pa under

Udetemperatur for lav. +5°C.

Lad motoren keole af; afhjeelp evt. arsagen til

Motor overophedet. overophedningen.

Kontraventil uteet. Udskift kontraventil.

Kompressor kerer, men
uden tryk. Kontrollér teetninger; fa defekte teetninger

Teetninger defekte. udskiftet pa et professionelt veerksted.

Kompressor kerer, der
vises tryk pa displayet, Slangeforbindelser uteette.
men veerktgjer karer ikke.

Kontrollér trykluftslange og veerktgjer, udskift
ved behov.
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Forklaring av symbolene pa apparatet

Bruken av symboler i denne handboken er ment a gjgre deg oppmerksom pa potensielle risikoer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene som falger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og kan ikke erstatte
riktige ulykkesforebyggende tiltak.

Fer igangsetting ma bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene leses og falges!

Bruk andedrettsvern!

99

Bruk vernebriller!

@1
q

Bruk hgrselsvern!

Advarsel mot varme overflater!

A Advarsel mot elektrisk spenning!

Advarsel! Apparat er utstyrt med en automatisert startstyring. Hold tredjeparter unna
arbeidsomradet til apparatet!

"”l‘ Maskinen skal ikke utsettes for regn. Apparatet skal bare stasjoneres, lagres og drives under
terre omgivelsesforhold.
D b
97 Angivelse av lydtrykknivaet i dB.
dB

D Beskyttelsesklasse Il
% Egnet for oppblasing av dekk.
i

c € Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

204 |NO www.scheppach.com




Innholdsfortegnelse: Side:
1. Innledning .

2. Apparatbeskrivelse (bilde 1-4) ..o 206
3. LeveringSOMIANG .......ciuiiiii e 206
4. TIRENKE DIUK .. e 206
5. SIKKErhetSiNStrUKSJONET .......coiuiiiiii e 207
6. Tekniske data

7. RESEIISIKO ... s

8. UEP@KKING ..ttt et

9. Farigangsetting......c..oouiiiiiiiie s 210
10. Oppbygning 0g betiening........c.cooiiiiii e 21
1. Elektrisk tilKODING .....cc.oiiiiiiiiieice e 21
12. Rengjering, vedlikehold 0g 1agring ..o, 212
13. Kassering 0g gJENVINMNING .....coouiiiiiiiie ittt e e e e e 212
T4, RN EID e e 213
15. SaMSVArserkIZEring.........oeiiiiiiiii it 263

www.scheppach.com NO | 205



1. Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kjzere kunde,
Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeidet med
ditt nye apparat.

Merknad:

Produsenten av dette apparatet er i henhold til loven om

produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstar

pa dette apparatet eller grunnet dette apparatet ved:

« feil handtering,

* ignorering av bruksanvisningen,

+ reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk,

» montering og utskifting av ikke originale reservedeler,

» ikke-tiltenkt bruk,

+ Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av
de elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene
0100, DIN 57113 / VDE0113.

Var oppmerksom pa falgende:

Fgr montering og idriftsetting ma du lese hele bruker-
veiledningen. Denne brukerveiledningen skal gjore det
enklere for deg & bli kjent med el-verktgyet og gjere
nytte av det i henhold til tiltenkte bruksmuligheter.
Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner
om hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og gko-
nomisk med el-verktayet samt hvordan du unngar fa-
rer, sparer reparasjonskostnader, reduserer nedetider
og eker paliteligheten og levetiden til el-verktayet.

I tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukervei-
ledningen ma du absolutt overholde gjeldende forskrif-
ter for drift av el-verkteyet i landet ditt.

Oppbevar brukerveiledningen beskyttet mot smuss og
fuktighet i en plastomme sammen med el-verktoyet.
Alle betjeningspersoner ma lese og falge den ngye for
start av arbeidet. Kun personer som har fatt undervis-
ning i bruk av el-verktayet og farene som er forbundet
med det, skal arbeide med el-verktgyet. Pabudt min-
stealder ma overholdes.

| tillegg til sikkerhetsanvisningene i denne brukerveiled-
ningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt land,
ma en ogsa falge de generelt anerkjente tekniske regle-
ne for drift av identiske apparater.

Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som
oppstar grunnet ignorering av denne anvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene.

2. Apparatbeskrivelse (bilde 1-4)

1. Holder trykkluftslange

2. Transporthandtak

3. Pa-/av-bryter

4. Holder stremkabel

5. Holder utblasningspistol

6. Holder dekkfyller

7. Konisk adapter (svemmetilbehar)
8. Adapter for dekkventiler

9. Ballnal

10. Dekkfyller

11. Utblasningspistol

12. Nettkabel

13. Trykkluftslange med hurtigkobling
14. Oppbevaringsrom adapter

3. Leveringsomfang

« Kompressor

» Dekkfyller

« Utblasningspistol

« Adapter sett 3 deler
* Brukerveiledning

4. Tiltenkt bruk

Dette apparatet er egnet for & pumpe opp bil-, motor-
sykkel- og sykkeldekk, sportsballer samt badeballer,
luftmadrasser og lignende gjenstander.

Dette apparatet er ikke egnet for dekk med svaert stort
volum, som f.eks. lastebildekk og traktordekk.

Kompressoren skal bare brukes i tgrre og godt venti-
lerte rom.

Maskinen skal bare benyttes til de formalene den er
ment for. Enhver annen bruk som gar utover dette er
ikke forskriftsmessig.

Brukeren/operatgren, og ikke produsenten, er ansvar-
lig for materielle skader eller personskader av enhver
art som forarsakes av dette.

Vennligst merk at vare apparater forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom ap-
paratet benyttes innen handel, handverk eller industri,
eller ved likestilte aktiviteter.
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5. Sikkerhetsinstruksjoner

Generelle sikkerhetsinstruksjoner for elektroverk-
toy

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstruksjoner,
anvisninger, illustrasjoner og tekniske data, som
er vedlagt el-verktoyet. Unnlatelse av & overholde
de pafglgende anvisningene kan fore til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvis-
ninger for framtiden.

Begrepet “El-verktgy” som brukes i sikkerhetsin-
struksjonene gjelder for stremdrevne el-verktay (med
stromledning) eller batteridrevne el-verktgy (uten
strgmledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

a. Hold arbeidsomradet rent og godt belyst.
Uorden eller ubelyste arbeidsomrader kan fere til
ulykker.

b. lkke arbeid med el-verktoyet i eksplosjonsfar-
lig omgivelse, der det befinner seg brennbare
vasker, gass eller stov.

El-verktgy lager gnister, som kan antenne stgvet
eller dampen.

c. Hold barn og andre personer unna nar du bru-
ker el-verktoyet.

Hvis du blir distrahert, kan du miste kontrollen over
el-verktoyet.

Elektrisk sikkerhet

a. Tilkoblingspluggen til el-verktoyet ma passe

inn i stikkontakten.
Stgpselet ma pa ingen mater endres. lkke bruk
adapterplugger sammen med jordet el-verktgy.
Uendrede stgpsler og passende stikkontakter re-
duserer risikoen for elektrisk stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordete overflater
til f.eks. ror, radiatorer, ovner og kjoleskap. Det
bestar en gkt risiko for elektrisk stot, nar din
kropp er jordet.

c. Hold el-verktgy unna regn og fuktighet.

Hvis det kommer inn vann i et el-verktay gker dette
faren for elektrisk stot.

d. lkke misbruk kabelen til & bzere elektroverk-
toyet, til a henge opp eller a trekke ut stopselet
fra stikkontakten.

Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige apparatdeler. Skadde eller sammen-
viklede kabler gker risikoen for elektrisk stat.

Nar du arbeider med et el-verktgy utenders,
ma du kun bruke forlengelseskabler, som ogsa
er egnet for utenders bruk.

Bruken av en forlengelseskabel som er egnet for
utenders bruk reduserer risikoen for elektrisk stat.
Hvis det ikke er mulig @ unnga drift av elektro-
verktoyet i fuktig omgivelse, ma du bruke en
jordfeilbryter.

Bruk av en feilstrembryter reduserer faren for
elektrisk stat.

Sikkerhet til personer

a.

Var oppmerksom, pass pa hva du holder pa
med, og ga fornuftig frem ved arbeid med et
el-verktay. lkke bruk el-verktey nar du er trett
eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter.

Ett oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverkteyet kan fgre til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebril-
ler.

Bruk av personlig verneutstyr, som stgvmaske,
sklisikre sikkerhetssko, vernehjelm eller hersels-
vern, alt etter type og bruk av elektroverktayet,
reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg om
at el-verktayet er slatt av, for du kobler det til
pa stremforsyningen ogleller batteriet, samt
lofter eller baerer det.

Hvis du har fingeren pa bryteren mens du beerer
elektroverktoyet eller kobler elektroverktayet til
stremforsyningen mens det er slatt pa, kan dette
fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktoy eller skiftengkler, for
du slar pa elektroverktoyet.

Et verktoy eller en ngkkel, som befinner seg i en
dreiende maskindel, kan fare til personskader.
Unnga unormal kroppsholdning.

Serg for sikkert fotfeste og hold alltid likevekten.
Slik kan du i uventede situasjoner bedre kontrol-
lere el-verktayet.

Veer ifert egnede arbeidsklaer Du skal ikke be-
nytte vide klaer eller smykker. Sgrg for at har,
klaer og hansker holdes unna bevegelige deler.
Lostsittende kleer, smykker eller langt har kan hek-
tes fast i bevegelige deler.
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Hvis det er mulig @ montere stovavtrekks- og
-oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg
om at det er tilkoblet og brukes pa riktig mate.
Bruk av et stgvavtrekk kan redusere stgvrelaterte
farer.

Men du ma ikke fele deg for sikker, og ikke
heve deg selv over sikkerhetsreglene for
el-verktoy, selv om du etter hyppig bruk er
kjent med el-verktoyet.

Uaktsom handling kan i Igpet av et brgkdels se-
kund fare til alvorlige personskader.

Bruk og behandling av el-verktoyet

a.
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Overbelast ikke apparatet.

Bruk et el-verktgy som er egnet for arbeidet som
skal utfgres. Med passende el-verktay arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk el-verktey, som har defekt bryter.
El-verktoy, som ikke lenger kan slas pa eller
av, er farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten ogleller
fjern det avtakbare batteriet, for du foretar
innstillinger pa apparatet, skifter deler til
bruksverktoyet som brukes eller legger bort
el-verktoyet.

Denne forholdsregelen hindrer utilsiktet start av
elektroverktaoyet.

El-verktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utenfor rekkevidden til barn.

Ikke la personer bruke el-verktgyet, som ikke er
kjent med det eller ikke har lest disse anvisninge-
ne. El-verktey er farlige, nar de brukes av uerfarne
personer.

El-verktoy og bruksverktey som brukes krever
noye pleie.

Kontroller om bevegelige deler fungerer feilfritt og
ikke klemmer, om deler er brukket eller adelagt,
slik at funksjonen til elektroverktgyet er redusert.
Serg for at skadde deler repareres for el-verktgyet
brukes. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
el-verktoy.

Skjaereverktoy skal holdes skarpe og rene.
Korrekt pleide skjareverktey med skarpe
skjaerekanter er mindre utsatt for fastsetting
og lettere a fore.

El-verktoy, tilbehor, bruksverktey osv. skal
brukes tilsvarende disse anvisningene.
Derved ma du ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfgres. Bruk av el-verktay til
andre formal enn det som regnes som tiltenkt bruk
kan fare til farlige situasjoner.

h. Serg for at handtak og handtaksflater holdes
torre, rene og fri for olje og fett.
Glatte handtak og handtaksflater tillater ikke sikker
betjening og styring av el-verktgyet i uforutsigbare
situasjoner.

Service

a. El-verktoyet skal kun repareres av kvalifisert
fagpersonell og kun med original-reservede-
ler.
Dermed sikres det, at sikkerheten til elektroverk-
toyet opprettholdes.

Sikkerhetsinstruksjoner for kompressorer

A Obs! For & beskytte mot elektriske stet, skade- og
brannfaren, skal man ved bruk av denne kompressoren
felge disse grunnleggende sikkerhetstiltakene.

Les og felg disse henvisningene fer produktet benyt-
tes.

Arbeide trygt
1. Du skal holde arbeidsomradet ryddig
Uorden i arbeidsomradet medfgrer fare for ulyk-
ker.
2. Tahensyn til pavirkningen fra omgivelsene
Du skal ikke utsette el-verktay for regnveer.
Du skal ikke benytte el-verktay i fuktige eller vate
omgivelser. Fare grunnet elektrisk stat!
Serg for god belysning av arbeidsomradet.
Du skal ikke benytte el-verktgy der det er brann-
eller eksplosjonsfare.
3. Beskytt deg selv mot elektriske stat
Unnga at kroppen kommer i bergring med deler
som er jordet (f.eks. rar, radiatorer, elektriske ov-
ner, kjgleskap).
4. Barn ma holdes unna!
Ikke la andre personer bergre verktgyet og kabe-
len, hold dem unna arbeidsomradet ditt.
5. El-verktay som ikke brukes, ma oppbevares pa et
sikkert sted
Ubenyttede el-verktey skal lagres pa et tert, hgyt-
liggende og lukket sted, og utilgjengelig for barn.
6. Du skal ikke overbelaste elektroverktgyet ditt
Du arbeider bedre og tryggere innenfor det opp-
forte effektomradet.
7. \Veerifert egnede arbeidskleer
Ikke ha pa lgstsittende kleer eller smykker, siden
de kan bli fanget inn og bli hengende fast i de
delene som er i bevegelse.



8.

10.

1.

12.
13.

14.
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Ved arbeider utenders anbefales gummihansker
og skilsikre sko.

Langt har skal du ha i et harnett.
Du skal ikke benytte kabelen til formal den ikke er
ment for

Du skal ikke benytte kabelen til & trekke stapslet
ut av stikkontakten. Beskytt kabelen mot varme,
olje og skarpe kanter.

Ta godt vare pa verktoyet ditt

Hold kompressoren ren, slik at det kan jobbes
godt og trygt.

Folg vedlikeholdsforskriftene.

Sjekk kabelen regelmessig, og la en kompetent
fagmann skifte den ut dersom det foreligger en
skade.

Sjekk skjoteledningen regelmessig, og bytt den
ved skade.
Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten

Nar elektroverktgyet ikke benyttes, for vedlike-
hold, og ved utskifting av verktay, f.eks. sagblad,
bor, freser.
Unnga utilsiktet oppstart

Forviss deg om at bryteren er slatt av nar stgpslet
settes inn i stikkontakten.
Bruk skjgteledning utenders

Utenders skal du kun benytte skjoteledninger
som er godkjent for dette og har slik merking.
Bruk kun sammenrullet kabeltrommel.
Veer alltid oppmerksom

Pass pa hva du gjer. Ga til arbeidet med fornuft.
Du skal ikke benytte elektroverktgyet dersom du
er ukonsentrert.
Kontroller elektroverktayet for ev. skader

Fer du benytter elektroverktgyet videre, skal det
kontrolleres om verneanordningene eller deler
med sma skader fungerer plettfritt.

Sjekk om de bevegelige delene fungerer slik de
skal, at de ikke er fastklemt og om noen deler er
skadet. Samtlige deler skal veere riktig montert
og oppfylle alle kravene, for & sikre feilfri drift av
elektroverktayet.

Beskyttelsesanordninger og deler som er skadet,
ma repareres eller byttes pa fagkyndig vis av et
anerkjent verksted, med mindre noe annet er an-
fort i bruksanvisningen.

Brytere med skader skal byttes ved et service-
verksted.

Ikke bruk stremkabler med feil eller skader.

Du skal ikke benytte noe el-verktay som ikke lar
seg sla av og pa med bryteren.

15.

16.

20.

21.

22.

23.

24.

El-verktgyet skal repareres av en elektriker

Dette elektroverktayet er i samsvar med gjelden-
de sikkerhetsbestemmelser. Reparasjoner skal
bare utferes av en elektriker, og det skal bare
brukes originale reservedeler, for ellers kan ope-
ratgren bli utsatt for ulykker.

Obs!

For din egen sikkerhets skyld skal du bare be-
nytte tilbeher og tilleggsutstyr som er fort opp i
brukerveiledningen eller som anbefales eller opp-
gis av produsenten. Annen bruk enn den som er
oppfert i bruksanvisningen eller i katalogen over
anbefalt innsatsverktgy eller tilbehgr kan for din
egen del medfgre fare for personskader.

Stey

Ved bruk av kompressoren ma du ha pa hgrsels-
vern.

. Skifte ut tilkoblingsledningen

Hvis tilkoblingskabelen er skadet, ma den skiftes
ut av produsenten eller en kvalifisert elektriker for
a unnga farer. Fare grunnet elektrisk stot.

. Pafylling av dekk

Kontroller dekktrykket umiddelbart etter pafylling
med en passende trykkmaler, f.eks. pa en ben-
sinstasjon.

Mobile kompressorer for drift pa byggeplasser
Serg for at alle slanger og armaturer er egnet for
det maksimalt tillatte arbeidstrykket til kompres-
soren.

Oppstillingssted
Plasser kompressoren kun pa en jevn overflate.

Det anbefales at tilferselsslanger ved trykk pa

over 7 bar utstyres med en sikkerhetskabel f.eks

en wire.

Unnga sterke belastninger pa ledningssystemet,

ved & bruke fleksible slangetilkoblinger for & unnga

knekk.

Bruk en feilstrambryter med en utlgserstrgm pa 30

mA eller mindre. Bruk av en feilstrembryter redu-

serer faren for elektrisk stat.

/A ADVARSEL! Under driften danner dette elektro-
verktoyet et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan
under visse omstendigheter skade aktive eller passive
medisinske implantater. For & redusere faren for alvor-
lige eller dedelige farer anbefaler vi at personer med
medisinske implantater forhgrer seg med legen sin
eller produsenten av implantatet for elektroverktoyet
betjenes.



6. Tekniske data

Ogsa ved hensiktsmessig av apparatet forblir en viss
restrisiko, som ikke kan utelukkes. Ut ifra type og kon-

Nettilkobling 230 V~ 50Hz struksjon av apparatet kan fglgende potensielle farer
Motorytel 1100 W aviedes:

olorytelse « Utilsiktet idriftsetting av produktet.
Driftsmodus S315% * Herselsskader, hvis det ikke brukes foreskrevet har-
Kompressorturtall 3750 min-' selvern.

- * Smusspartikler, stav osv. kan til tross for bruk av
Driftstrykk 8 bar vernebrille komme inn i gyet eller ansiktet.
Teo. Oppsugingseffekt ca. 180 I/min * Innanding av partikler som virvles opp.
Effektivt leveringsvolum ved 95 I/mi .
1 bar ca. 95 I/min 8. Utpakking
Beskyttelsesart IP30 A OBS!
Beskyttelsesklasse Il Apparatet og emballasjemateriale er ikke et leke-
Apparatets vekt 5kg toy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og

smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

Kabellengde 4m
Slangelengde 4m + Apne emballasjen og ta apparatet forsiktig ut av es-

Med forbehold om tekniske endringer!

*S3 15% = periodisk intermitterende drift med en inn-
koblingsvarighet pa 15 % (1,5 min basert pa 10 minut-
ter)

Stayemisjonsverdiene ble utledet i samsvar med EN
1ISO 62841.

Bruk horselsvern.
Innvirkningen av stay kan fere til harselstap.

Stoyverdier
A Advarsel: Stgy kan ha en alvorlig innvirkning pa

helsen din. Hvis maskinstgyen overstiger 85 dB, ma du
bruke et egnet hgrselsvern.

ken.

Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og trans-
portsikringene (hvis der er noen).

Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

Sjekk apparatet og tilbeharsdeler for transportska-
der.

Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

9. Ferigangsetting

Faor maskinen kobles til ma du forsikre deg om at da-
taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene
til stramnettet.

Kontroller apparatet for transportskader. Meld even-
tuelle skader straks til transportselskapet som lever-
te kompressoren.

Kompressoren ma plasseres i naerheten av forbru-
keren.

Lydeffektniva L, 97 dB » Unnga lange luftledninger og lange tilfgrselslednin-
Steyniva L, 74.8 dB ger (skjrz!telednir?ger). .
- + Luft som suges inn ma veere torr og fri for stov.
Usikkerhet Kuypn 1.9d8B + lkke plasser kompressoren i fuktige eller vate rom.
» Kompressoren ma kun drives i egnede rom (godt
7. Restrisiko ventilert, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C). Det

Overhold den foreskrevne vedlikeholds- og sikkerhets-
anvisningene til bruksanvisningen. Ved arbeidet ma du
alltid veere oppmerksom og hold tredjepersoner med
sikker avstand unna arbeidsplassen.

ma ikke vaere stev, syrer, damper, eksplosive eller
brennbare gasser i rommet.

Kompressoren er egnet for bruk i terre rom. Bruk
er ikke tillatt i omrader hvor det arbeides med vann-
sprut.

Kompressoren skal kun brukes utenders i korte pe-
rioder, ved terre omgivelsesforhold.
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+ Kompressoren ma alltid holdes terr og ma ikke bli
staende ute etter arbeid.

10. Oppbygning og betjening

A OBS!
For igangsetting ma apparatet monteres komplett!

10.1 Nettilkobling

+ Kompressoren er utstyrt med en stremledning med
beskyttelseskontakt. Denne kan tilkobles pa hver
beskyttelseskontakt 230 V~ / 50 Hz, som er sikret
med 15 A.

* For igangsetting ma du pase at nettspenningen
stemmer overens med driftsspenningen og maski-
neffekten pa typeskiltet.

» Lange tilferselsledninger, samt forlengelser, kabel-
tromler osv. forarsaker spenningsfall og kan hindre
motoren i a starte.

* Ved lave temperaturer under +5°C kan det veere
vanskelig & starte motoren.

10.2 Pa-/av-bryter (fig. 1)

» Ved a trykke pa knappen (3) i posisjon | slas kom-
pressoren pa.

» For a sla av kompressoren ma knappen (3) trykkes
til posisjon 0.

10.3 lgangsetting (fig. 2, 3)

1. Koble hurtigkoblingen til trykkluftslangen (13) til
gjenstanden som skal blases opp.

2. Avhengig av applikasjonen, bruk i tillegg adaptere
(7, 8, 9) som beskrevet i 10.4.

10.4 Bruke adaptersettet

A Obs! Dertil ma du sla av apparatet.

Adaptersettet muliggjer felgende bruksmuligheter:

» Pumpe opp baller ved hjelp av ballnalen (9).

+ Adapteren for dekkventiler (8) muliggjer fylling av
sykkeldekk og bildekk.

» Fylling av bassenger, luftmadrasser, bater eller lig-
nende svemmetilbehar er mulig med den koniske
adapteren (7).

Advarsel! Folg dekkprodusentens og kjoreteypro-
dusentens informasjon om anbefalt dekktrykk.

Advarsel! Dette apparatet er ikke kalibrert! For a fa
en kalibrert maleverdi, kontroller dekktrykket med
et egnet maleapparat etter pafylling, for eksempel
pa en bensinstasjon.

11. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar
for drift. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE-
og DIN-bestemmelsene. Nettilkoblingen hos kun-
den, samt skjoteledningen som benyttes, ma vaere
i samsvar med disse forskriftene.

Ved arbeidet med sprayte- og sprayinnretninger samt
ved midlertidig bruk utenders skal apparatet alltid
kobles til via en feilstrambryter med en utlgserstrem
pa 30 mA eller mindre.

Defekt el-tilkoblingsledning.

Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske

tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:

+ Trykksteder, nar tilkoblingsledninger feres gjennom
vinduer eller dersprekker,

» Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller fgring av til-
koblingsledningen,

« Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjort,

» Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen,

» Riss som fglge av aldring hos isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og
er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller ~ den  elektriske tilkoblingsledningen
regelmessig for skader. Pass pa at tilkoblingsledningen
ikke er koblet til stramnettet ved kontroll.
Stremledninger skal vaere i samsvar med relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Bruk kun tilkoblingsled-
ninger med merkingen HO5VV-F.

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er
en forskrift.

Vekselstremmotor

» Nettspenningen skal veere 220 - 240 V~.

+ Skjeteledninger med opp til 25 m lengde ma ha et
tverrsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilkoblingstype Y

Hvis utskifting av nettilkoblingsledningen er ngdvendig,
ma dette gjeres av produsenten eller dens represen-
tant for & unnga sikkerhetsfarer.

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun gjares av en elektriker.

www.scheppach.com NO | 211



Ved tilbakemeldinger ma du angi falgende informasjon:
+ stremtype til motoren

+ informasjon til maskinens typeskilt

+ informasjon til motor-typeskiltet

12. Rengjoring, vedlikehold og lagring

A Obs!

Trekk ut strempluggen fer alle rengjerings- og vedlike-
holdsarbeider! Fare for personskader grunnet elektrisk
stat!

A Obs!
Vent til apparatet er fullstendig avkjglt! Forbrennings-
fare!

A Obs!
Apparatet ma veere trykklgst for alle rengjerings- og
vedlikeholdsarbeider! Fare for personskader!

12.1 Rengjering

* Hold apparatet mest mulig fri for stev og smuss.
Terk av apparatet med en ren klut eller blas ut av det
med trykkluft med lavt trykk.

* Vi anbefaler at du rengjer apparatet direkte etter
hver bruk.

+ Rengjer apparatet regelmessig med en fuktig klut
og litt flytende sape. lkke bruk rengjerings- eller
lgsningsmidler. Disse kan angripe plastdelene til
apparatet. Pass pa at det ikke kan komme vann inn
i maskinen.

+ Slange og spreyteverktgy ma kobles fra kompresso-
ren for rengjering. Kompressoren ma ikke rengjores
med vann, Igsningsmidler eller lignende.

12.2 Lagring (fig. 3-6)

A Obs! Trekk ut strempluggen. Sla av kompres-
soren slik at den ikke kan tas i drift av uvedkom-
mende.

A Obs!
Oppbevar kompressoren kun i et tert miljg som er
utilgjengelig for uvedkommende.

+ Nettkabelen (12) kan oppbevares pa holderen (4) pa
hayre side.

» Trykkluftslangen (13) kan oppbevares pa holderen
(1) pa venstre side.

+ Adapteren for dekkventiler (8), den koniske adapte-
ren (7) og ballnalen (9) kan oppbevares i oppbeva-
ringsrommet (14).

» Dekkfylleren (10) og utblasningspistolen (11) kan
festes pa holderne (5, 6).

12.3 Transport (fig. 1)
Apparatet kan transporteres pa handtaket (2).

12.4 Serviceinformasjon

Du ma passe pa, at falgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv.
felgende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Reim og kobling

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter.
Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

13. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen

oy . Emballasjemateriale kan resirku-
(3
%@ @‘h éleres. Vennligst kast emballasje

pa en miljgvennlig mate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

E Brukt elektriske og elektroniske enheter

skal ikke kastes i husholdningsavfallet,

HEEEE men ma samles inn eller kasseres separat!

* Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
at de skades fer apparatet leveres inn! Kasseringen
av disse er regulert av batteriloven.

« Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske
apparater er forpliktet til & levere disse inn til gjen-
vinning.

+ Sluttbrukeren har ansvaret for a slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

+ Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

» Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-
res inn gratis ved folgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner).

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonae-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.
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- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng-
de pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten
a forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet
autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

- Dukan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributgrer hos de respektive
kundeservicene.

* Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat
til en privat husholdning, kan denne arrangere at
det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

» Disse erklaeringene gjelder kun for enheter som er
installert og solgt i landene i EU og underlagt det
europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det vaere avvikende bestemmelser for kassering
av brukte elektriske og elektroniske enheter.

14. Feilhjelp

Feil Mulig arsak Tiltak

Kontroller kabelen, strempluggen og

Nettspenning ikke tilgjengelig. stikkontakten

Unnga for lange skjgteledninger. Bruk en

Forlav nettspenning. skjoteledning med tilstrekkelig ledertverrsnitt.

Kompressor gar ikke.

Utetemperatur for lav. Ma ikke drives under +5° C utetemperatur.

La motoren avkjgles, fjern

Motor overopphetet. ev. arsaken for overoppheting.

Tilbakeslagsventil lekker. Skift ut tilbakeslagsventil.

Kompressoren gar men
uten trykk. Kontroller tetningene og fa gdelagte tetninger

Tetninger odelagt. bli skiftet ut av et fagverksted.

Kompressoren gar, trykk
vises pa displayet, men Slangeforbindelser utett.
verktgyene gar ikke.

Kontroller trykkluftslangen og verktayene, skift
ut om ngdvendig.
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Ob6sicHeHMe Ha CMMBONUTE BbPXY ypeaa

M3non3BaHeTo Ha CMMBONM B HAaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO CrefBa Aa Hacouu BHUMAHMETO Bu kbM eBeHTyanHu pucko-
Be. CumBonuTe 3a 6e3onacHocT U obsicHeHUsiTa, KOUTO M Npuapyxaeart, Tpsi6ea Aa 6vaaT pa3bpaHu TouHo. Camute
npegynpexaeHvsi He NpemaxBaT PUCKOBETE W He MoraT [a 3aMeHsiT NMpaBUiHUTE MEpKM 3a NpegoTBpaTsiBaHe Ha
310MonyKu.

Mpeaw nyckaHe B ekcnnoaTauus npoyeTeTe U cnasBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba u
ykasaHusita 3a 6e3onacHocT!

HoceTe ouxaTtenHa 3awuTal

HoceTte 3awuTa 3a 3peHueTo!

HoceTte 3awuTa 3a cnyxa!

MpepynpexaeHne 3a ropeLym noBbpxXHocTyH!

A MpegynpexaeHue 3a enekTpU4Ecko HanpexeHue!

MpepynpexaeHune! Tosu ypen e obopyaBaH C aBTOMaTUYHO yNpaBreHne Ha BKIOYBaHe.
[pbXTe BbHWHMTE Nnua fanedve oT paboTHaTa 30Ha Ha ypeaa!

g

He n3narante mawmnHata Ha obxa. YpeabT TpsibBa Aa ce pasnonara, CbxpaHsisa u
ekcnnoaTmpa camo Npu Cyxu yCrnoBus Ha oKorHaTa cpeaa.

r

7 [laHHM 32 HMBOTO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT B dB.

©e

o
[~

Knac Ha 3awuTal ll

O

Mopaxoasuy 3a noMnaHe Ha rymu.

~

‘ € MpoAyKTBLT OTroBaps Ha NPUIIOKUMUTE EBPOMERCKN ANPEKTUBH.
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1. YBop

Mpoussoaguten:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, lepmaHus

YBaxaemMu KIIMeHTH,
>Kenaem Bu MHOro npuvsaTHM MOMEHTM U ycrnexu npu
paboTata c Bawus HoB ypea.

Yka3saHue:

CbrnacHo gencTBaluMs 3aKOH 3a MpoaykToBaTa OT-

roBOPHOCT, NPOM3BOAUTENST HA TO3U ypea He Hocu

OTrOBOPHOCT 3@ LWeTH, Bb3HWUKHANM No unv nopagmu

TO3W ypea, npu:

* HenpaBwiHo GopaBeHe,

* HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a obcnyxBaHe,

* PEMOHTM OT HeYMbIIHOMOLLEHW CneLnanucTm, aBsa-
Ballu ce TpeTu nuua,

+ BrpaxpgaHe v NogMsiHa Ha He OpUrMHanHu peseps-
HW YacTw,

+ ynoTtpeba He no npegHa3HaveHue,

* OTKa3 Ha enekTpuyeckaTa MHCTanauus npu He-
cnasBaHe Ha npepnucaHusta 3a pabota c enek-
TpuyecTBO M pasnopenbute Ha VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113.

B3emeTe noa BHUMaHue:

Mpean MoHTaxa W MyckaHeToO B ekcrnnoaTtauusi npo-
yeTeTe Lienus TEKCT Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.
Llenta Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a o6cnyxBaHe e fa Bu
ynecHu npu 3anosHaBaHeTo ¢ Bawwusa enektpuyecku
MHCTPYMEHT M M3MON3BaHETO Ha HEroBUTE Bb3MOX-
HOCTU 3a ynoTpeba cbrnacHo npeanucaHmsiTa.
PbkoBOACTBOTO 3a obGCnyxBaHe CbAbpXa BaXHW
ykas3aHusi oTHocHo BesonacHara, npaBunHaTa u UKo-
HoMWYHaTa paboTa C enekTpUYECKUst UHCTPYMEHT, U3-
6srBaHeTO Ha ONAcHOCTU, CNeCTABaHETO Ha pa3xoau
3a PEMOHT, HamansBaHeTo Ha BpeMeHaTa Ha npecTon
1 yBenn4yaBaHeTO Ha HafexXAHOCTTa W XuBOTa Ha
enekTpUYeckns MHCTPYMEHT.

B ponbnHeHue kbM ykaszaHusTa 3a 6e3onacHocT B
TOoBa PbKOBOACTBO 3a obcrnyxBaHe, 3a4bMKUTENHO
TpsabBa Aa cnaspaTe oTHacsiLWMTe ce 4O ekcnyoara-
LUMsiTa Ha eNneKkTPUYECKUs UHCTPYMEHT npeanucaHus
BbB BawaTa cTtpaHa.

CbxpaHsiBaiiTe pbkoBOACTBOTO 3a obcnyxBaHe
npu enekTpPUYeckUss MHCTPYMEHT, 3aliMTeHO OT 3a-
MbpcsiBaHe M Brara B nnactmacoBa Topbuuka.
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To TpsbBa ga 6bae NpoYeTEHO U BHUMATENHO cnas-
BaHO OT BCEKU onepaTop npeau 3anovsaHe Ha pabo-
Ta. C enekTpuyecknss MIHCTPYMeHT moraTt Aa paboTar
camo nuua, KOUTO ca UHCTPYKTUPaHU OTHOCHO yno-
TpebaTa Ha enekTpPUYecKkUsi UHCTPYMEHT U ca 3anos-
HaTW CbC CBBbP3aHMTE C TOBA ONAacHOCTU. M3ucksaHa-
Ta MUHMMarnHa Bb3pacT TpsibBa Aa ce cnasBa.

OcBeH cbabpXalUTe ce B TOBa PbKOBOACTBO 3a YMo-
Tpeba ykasaHusi 3a 6e30nacHOCT 1 cneuuanHute pas-
nopenbu BbB Bawara ctpaHa, npu paboTtaTa c ypeau
CbC CbliaTa KOHCTPYKUMs TpsibBa Aa ce cnaseaT v 06-
Lonpu3HaTMTe NpaBuna Ha TexHukaTa.

He noemame OTroBOpPHOCT 3a 3MOMNOMYKN UMK WETH,
Bb3HWKHANM nopaau HecnasBaHe Ha TOBa PbKOBOA-
CTBO UNK Ha yka3aHusTa 3a 6esonacHocT.

2. OnucaHue Ha ypepa (Pwur. 1-4)

[bpxay nHeBMaTU4EH MapKyy

[pbxka 3a TpaHcnopTupaHe

MpeBkntoyBaTen 3a BkMYBaHe / U3KMOYBaHe

[bpxay 3a mpexoBus kaben

Obpxay 3a npoayxsallms nucTonet

[bpxay 3a ycTPONCTBOTO 3@ NOMMaHe Ha rymMmu

KoHnueH apantep (npuvHaanexHocTu 3a nnysa-

He)

8. ApanTtep 3a BeHTUNUTE 3a rymu

9. Wrna 3a Tonku

10. NMomna

11. Mpopayxsa nuctonet

12. MpexoB kaben

13. TMHeBMaTMyeH Mapkyd ¢ 6bp3ogencTBall Cbeam-
HuTen

14. OTpeneHuve 3a cCbxpaHeHWe Ha aganTtepa

N oM ON 2

3. O6em Ha pocTaBKaTa

« Komnpecop

* [omna

» [lpoayxeauy nuctonet

« KowmnnekT agantepu, 3 yactu
» PbKkoBoacTBO 3a ynotpeba

4. Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

To3un ypea e NoAxoAsALo 3a HanoMnBaHe Ha aBTOMO-
GUINHW, MOTOLMKIETHM U BEMOCUNELHN FYMU, CMIOPTHU
TOMKKW, BOAHW TOMKW, HadyBaeMu maTtpauu u Apyru
nogo6Hu NnpeameTu.
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To3n ypea He e NoaxoAsiy 3a ryMu C MHOTO ronsiM
o6em, kKaTo Hanpumep rymu 3a KamuoHU W rymu 3a
TpakTopwu.

KomnpecopbT TpsibBa fia ce ekcnnoatupa camo B Cy-
X1 1 fo6pe NPpoBETPUBU MOMELLEHUS.

MawwuHaTa mMoxe Aa ce M3non3Ba CamMo CbrnacHo
HeliHOTO npepaHasHayeHue. Beska pasnuuasalia ce
oT ToBa ynotpeba He e no npeAHasHavyeHue.

3a BCsSKakbB BMA NPOM3TUYALLM OT TOBA LUETU WUNU
HapaHsiBaHUs OTFOBOPHOCT HOCK noTpebuTensaTt/one-
paTopbT, @ HE NPOU3BOAUTENSAT.

Monsi, 0GbpHETE BHUMAHMWE, Ye HaWuTe ypeaum He ca
KOHCTpYMpaHU ¢ NpefjHa3Ha4yeHune 3a TbProscka, Npo-
decnoHanHa unv npomuwunexa ynotpeba. He noema-
Me rapaHuusi, ako ypeabT Ce U3MNon3Ba B TbProBCKY,
3aHaATYUNCKN UNW NPOMULLIIEHN NPEANPUATUSA, KAKTO
1 NpU paBHOCUITHU AENHOCTH.

5. YkasaHusA 3a 6e3onacHocCT

OOwWwum ykazaHus 3a 6e30nacHOCT 3a eNeKTpU4eckun
WHCTPYMEHTH

A NPEOYNPEXOEHUE! MpoueTeTe BCUYKM yKa-
3aHuA 3a 6e30NaCHOCT, MHCTPYKLMKU, UNtOCTpaLmm
W TEXHUYECKN AaHHU, NpefoCTaBeHMU C TO3MN enek-
TPUYEeCKU MHCTPYMEHT. lponycku npu cnasBaHeTo
Ha WHCTPYyKLMMTe no-gony morat ga gosegat 4o To-
KOB yAap, noxap U/unm Texkn HapaHsBaHUS.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUA 3a 6€30NacCHOCT U UH-
CTPYKUMM 3a Obaelm cnpaBku.

M3non3saHoTo B ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT mno-
HATUE ,eNneKTPUYECKM WHCTPYMEHT® ce oTHacs [0
3axpaHBaHu OT MpexaTa eNeKTPUYecKn MHCTPYMEHTH
(c MpexxoB NPOBOJHWMK) MW A0 3axpaHBaHU C aKyMy-
naTop enekTpU4eckn MHCTPYMeHTHN (6e3 MpexoBs nNpo-
BOAHMUK).

Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

a. MMopAabpxanTe paGoOTHOTO CU MSICTO YUCTO U
no6pe ocBeTEHO.

BeanopsabKkbT UNKM HeocBeTeHUTe paboTHU Mec-
Ta mMorart Aa AoBeAaT A0 3M0MnonyKu.

b. He pabGoTeTe Cc eneKTpUYeCKUA MHCTPYMEHT
BbB B3pMBoOONacHa cpeAa, B KOSITO MMa 3ana-
JIUMM TEYHOCTU, ra3oBe UMK NpaxoBe.
EnekTpuyecknte MHCTPYMEHTU Cb3AaBaT UCKpH,
KOMTO MOraT ia Bb3nnaMeHsT npaxa unv napure.
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c. [ApbxXTe Ageua v Apyrv nuua ganey no Bpeme
Ha M3NOM3BaHeTO Ha eNleKTPUYECKUs MHCTPY-
MEHT.

Mpu pasceiniBaHe MoxeTe aa uaryburte KOHTpon
BbPXY €NEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu pa6oTa c enekTpuyecku Tok

a. LllencenbT Ha eneKTPUYECKUA WHCTPYMEHT

TpsA6Ba Aa oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenst He BuBa oa ce NPOMEHs! MO HUKaKbB
HauuH. He nanonseaite aganTepHu Wwencenu 3a-
€[HO CbC 3a3eMeHU eNneKTPUYECKU UHCTPYMEH-
TW. HenpomeHeH wencen u NoAX0AALM KOHTaKTH
HamanaBaT pucka OT TOKOB yaap.

b. WN36areBanTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHMU
NOBBLPXHOCTM KaTo TPHOM, OTONNUTENHM ype-
v, pypHU U xnagunHuum. ChillecTByBa NOBU-
WeH pUCK OT TOKOB yaap, KoraTto Tanoto Bu e
3a3eMeHo.

c. MNaseTe enekTpuvyeckutTe WHCTPYMEHTU OT
AbXA ¥ Bnara.

MpoHVKBaHETO Ha BoAa B €NEeKTPUYECKUs WUH-
CTPYMEHT yBENMYaBa pycka OT TOKOB yaap.

d. He u3snonsBaiTe kabena He No nNpepHa3Have-

HUe, 3a HOCEHe UNK 3aKayaHe Ha enekTpuye-
CKWSl MHCTPYMEHT UMK 32 U3abpnBaHe Ha LWen-
cena oT KOHTakKTa.
MaseTe kabena oT ropeLymHa, Macno, ocTpu pb-
60Be Mnu ABMXELLM ce YacTu Ha ypepaa. Nospe-
[EeHN Unu ycykaHu kabenu ysenuyasat pucka oT
TOKOB yAap.

e. Korato paboTute C eneKTpPUYECKU WHCTPY-
MEeHT Ha OTKpPMTO, U3NON3BalTe CaMo yabIKa-
Bawm ka6enu, KOUTO CHLLO Ca NOAXOAALM 3a
ynotpeba Ha oTKpUTO.

M3non3BaHeTo Ha noaxoAsuw, 3a ynoTpeba Ha
OTKPWUTO yAbrxaBaly kaben HamansBea pucka oT
TOKOB yaap.

f. Korato ynoTtpe6aTa Ha eneKkTpU4ecKkuUsi WH-
CTPyMeHT BbB BRaxHa cpefja He Moxe Aa
6bae usberHarta, msnonssante Aed)eKTHOTO-
KOBa 3aluTa.

M3nonseaHeTo Ha AeeKTHOTOKOBA 3aluTa Ha-
MansiBa pucka oT TOKOB yaap.
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Be3onacHocT Ha xopaTa

a.
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BbaeTte BHUMaTenHu, obpbljaiTe BHUMaHue
Ha ToBa, KoeTo NpaBuTe, U NoAXoXAanTe pas-
YMHO KbM paboTaTa C eNeKTpM4YecKku MHCTpPy-
MeHT. He usnonsBaiite enekTpu4ecku MHCTPY-
MEHTH, aKo CTe YMOPEHU Unu nop BNUSHUETO
Ha HapKOTULW, anNKoxXorn Unu MeaAnKameHTH.
MOMEHT HeBHMMaHWe npu WK3Mofi3BaHeTo Ha
enekTpUYeckn MHCTPYMEHT MOXe Aa Aoseae A0
CEepUO3HN HapaHaBaHMS.

HoceTe nuyHM NnpeanasHu cpeAcTBa U BUHArn
npeanasHu ouuna.

HoceHeTo Ha nMWM4HKM npepnasHu cpeacTsa, kaTto
npoTuBonpaxoBa Macka, npeanasHu obyBku, kou-
TO He ce xNTb3rarT, kacka unu aHTMdoHN, cnopes
BuAa u ynotpebaTta Ha enekTpUYeCcKUs MHCTPY-
MEHT, HamarnsiBa pucka oT HapaHsiBaHUs.
U36sAresaifTe HeBONHO BKIlOYBaHe. YBepeTe
ce, Ye eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIto-
YeH, Npeaun Aa ro cBbpXeTe KbM eneKkTpo-
3axpaHBaHeToO u/unu akymynaTtopa, npeau aa
ro B3emeTe UNu HocuTe.

AKO Npu HOCEHETO Ha eneKkTPUYECKUst UHCTPY-
MEHT AbpXUTe NpbCTa CY BbPXY NpekbcBaya unm
CBBbpXeTe KbM eneKTpo3axpaHBaHeTO BKIOYEH
enekTPUYECKU MHCTPYMEHT, TOBa MOXe fa foBe-
e [0 3M10MonNyKu.

OTcTpaHeTe WHCTPYMEHTUTE 3a HacTpoukKa
VUMK raeyHuTe Kno4voBe, NpeAmn Aa BKAKYUTE
eneKTPNYECKUSA MHCTPYMEHT.

VIHCTPYMEHT nnu KNtoY, Hamupaly ce BbB BbPTS-
La ce yacT oT ypeaa, Moxe Aa foBefe 40 Hapa-
HSIBaHWS.

U3b6sarsanTte HenpaBunHa cToka Ha TANOTO.
Ocwurypete cu cTabuneH CToeX W MOCTOSIHHO
naseTe paBHoBecue. Taka MoXeTe Aa KOHTponu-
paTe enekTpUYeCcKks UHCTPYMeHT no-gobpe npu
Heo4YakBaHU CUTyaLun.

HoceTe noaxoaswo o6nekno. He HoceTe wu-
POKM Apexu Unu HakuTu. flpbxTe Kocata, 06-
NeKNoTo U pbKaBMLMTE CU Aaney oT ABNXKeLn
ce yacTu.

LLnpokun apexu, HakKUTK UK 4bATM KOCU MoraT Aa
6baat 3axBaHaTh OT ABUXELLM Ce YacTu.

KoraTto morat ga 6b4aT MOHTMpPaHU Npaxous-
CMyKBaLlM 1 NpaxoynasBslyy yCTPOMWCTBa, yBe-
peTe ce, 4e Te ca CBbp3aHU U ce usnonssar
npaBunHo.

M3nonsBaHeTo Ha MpaxouM3cMyKBallO YCTPOW-
CTBO MOXe [la Hamanu BpeauTe 3a 34paBeTo no-
paau npax.

He ce noppaBaiTe Ha chanwmsBoTo 4yBCTBO
3a 6e3onacHoCcT M He npeHebGpersanTe npa-
Bunata 3a 6e3onacHocT npu pa6ota c enek-
TPUYECKUTE WHCTPYMEHTHU, AOpM aKko cnep
MHOroKpaTHaTa UM ynotpe6a mMucnurte 4e ru
nosHaBarte go6pe.

Heb6pexHute gencteusi moraT ga gosefat ao
TEXKWU TENECHW NoBpPeAun B paMKuUTe Ha YacTu oT
cekyHaara.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C eNeKTPUYECKUSA UHCTPY-
MeHT

a.

He npeTtoBapBaiTe ypeaa.

ManonsanTte noaxoaswmsa 3a Bawata pa6o-
Ta enekTpuyeckn MHCTPyMeHT. C noaxoasLms
eneKkTpnYeckn MHCTPYMeHT paboTute no-gobpe
M NO-CUTypHO B AnanasoHa Ha paboTHuTe My xa-
pakTepUCTUKU.

He n3nonsBanTe eneKTpMYeCKU WHCTPYMEHT,
YMITO NpekbCBay e noBpeAeH. Enektpuyeckn
VHCTPYMEHT, KONTO He MoXe Aa ce BKNIOYBa
WNU U3KNI4YBa, € onaceH u Tpsab6Ba Aa 6bae
PeMOHTUpaH.

N3BapeTe wencena oT KOHTaKkTa u/unun ussa-
AeTe CMeHsieMUsi akymynaTop, npeau ga us-
BbpluBaTe HacTPOMKM Mo ypeaa, Aa CMeHsTe
YacTu Ha paGoOTHWUSI NHCTPYMEHT UMK Aa ocTa-
BUTE eNleKTPUYECKUSA UHCTPYMEHTa HacTpaHu.
Tasu msipka 3a 6e3onacHoOCT npeaoTBpaTsiBa He-
YMULLUIEHOTO BKIIOYBAHE Ha MHCTPYMEHTa.
CbXxpaHsiBalTe HeW3nomn3BaHUTE eneKkTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLNHO 3a Aeua
MACTO.

He nosBonsBaiite enekTpu4ecknaT UHCTPYMEHT
Aa 6bAe n3nonsBaH OT Nu1La, KOMTO He ca 3ano3-
HaTW C HEro UNu He ca NPoYenu Te3n UHCTPYKLMN.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTM Ca ONacHu, ako ce
M3non3BaTt OT HEONUTHYM nuua.

MNoanbpxanTe eNeKTPMYECKUTE UHCTPYMEHTH
Y paGoTHMA UHCTPYMEHT FPUXKITUBO.
[MpoBepsiBanTe ganu ABMXELWMNTE Ce YacTn PYHK-
unoHupat 6e3ynpeyHo 1 He 3asbkaaTt, Aanu Hama
CYYNEHW UMK Taka NOBpPEeAeHn YacTu, ye fa Ha-
pywasaTt (yHKLUMOHUPAHETO Ha efleKTpu4eckus
MHCTPYMeHT. [oBpeaeHnTe Yactu cnegsa Aa 6b-
AaT pEMOHTUPaHW Npeamn U3Non3BaHeTo Ha enek-
TPUYECKUSI MHCTPYMeHT. MHOro 3mnononyku ca
NPUYMHEHN OT NOLLO NOAABbPXaHU enekTpuyeckn
WNHCTPYMEHTMU.
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f. MopAbpxkanTe pexewnurTe UHCTPYMEHTU HaToO-
YeHU u yucTu. NPUXNMBO NoaAbpXKaHUTe pe-
Xeln UHCTPYMEHTU C OCTpM pexelym pbooBe
ce 3aKNIMHBAaT NOo-Marnko U ce BOAAT NO-NecHo.

g. WsnonsBaiiTe enekTpUuYecKUs MHCTPYMEHT,
npuMHaAneXxHocTUTe, paboTHUTE MHCTPYMEH-
TN U T.H. CbIMacHO HacTOSALWNTE MHCTPYKLUMN.
Mpu ToBa B3emaiiTe Noa BHUMaHWe ycroBusTa
Ha paboTa u gencTtBueTo, Koeto Tpsibea ga ce
M3BBbPLUKN. YNoTpebaTa Ha eneKkTpUYeckn NHCTpY-
MEHTUW 3a pa3fiMyHK OT NPeABUAEHUTE NPUIOXe-
HWSA MOXe Ja AoBee A0 ONacHu cuTyauuu.

h. MNaseTe APBXKKMTE M TEXHUTE NOBBLPXHOCTU

CYyXM, 4UCcTU 1 6e3 macrno u rpec.
Xnb3raBuTe APbXKU N TEXHUTE NOBBPXHOCTU He
nossonasat 6esonacHa paboTa M KOHTpon Ha
enekTPUYECKUsi UHCTPYMEHT B HenpeaBUAEeHU
cuTyauuu.

CepBus

a. Bwb3naraiite peMoHTU no Bawwus enektpuyecku
WHCTPYMEHT caMo Ha KBanudmumupaHu cneumna-
JINCTM U CaMO C OPUrMHANHU pe3epBHM YacTu.
Taka ce rapaHTupa, 4Ye 6e3onacHocTTa Ha enek-
TPUYECKNSA MHCTPYMEHT LLe ce 3anasu.

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT 3a KoMnpecopuTte

A Buumanue! Mpu ynotpe6arta Ha TO3M KOMMNpecop
TpsabBa Aa ce cbbniogaBat cnefHUTE OCHOBHU MepKU
3a 6e30nacHOCT cpelly onacHOCT OT TOKOB yaap, Ha-
paHsiBaHe u noxap.

MpoyeTeTe 1 cbbniogaBanTe Te3n ykasaHus, npean
fna n3nonssaTte ypega.

Be3onacHa pa6oTa
1. TMopabpxante Baweto paboTHO mMsACTO noape-
OeHo

- bBe3nopsabkbT Ha paboTHOTO MSICTO MOXe Aa
fosefe 40 3Mononyku.

2. CubbniogaBanTe BNUSIHUATA Ha OKONHaTa cpeaa

- He u3naraiite enekTpu4eckn MHCTPYMEHTU Ha
ObXa.

- He wnsnonsBanTe eneKkTpUYECKU WHCTPYMEHTU
BbB BnaxHa unu mokpa cpepa. OnacHocT oT
ToKoB yaap!

- OcurypsiBavite o6po ocBeTneHne Ha paboTHO-
TO MSCTO.

- He wnsnonsBainTe eneKkTpuUYeckn WHCTPYMEHTU
Ha MecTa, Ha KOMTO CbllecTByBa OMACHOCT OT
noxap unu ekcnnosus.
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3. TaseTe ce oT TOKOB yaap

MN3bareanTte gokocBaHe Ha TAMNOTO [0 3a3eMeHun
yactu (Hanp. Tpb6KW, paavaTopu, enekTpuYecku
neyku, XxNaaunHuum).

4. [pbxTe geua ganeu!

He nossonsBsaiiTe Ha Apyru nuua Aa AokoceaT
MHCTpyMeHTa 1 kabena, ApbxXTe rn Aaney ot Ba-
warta paboTHa 30Ha.

5. CbXpaHﬂBaﬁTe HEen3non3saHu enekTpn4eckn nH-

CTPYMEHTM Ha CUTYPHO MSACTO
HeunsnonseaHuTe €nNeKTPUYECKU WHCTPYMEHTU
TpsibBa fa ce OCTaBAT Ha CyXO, BUCOKO Unu 3a-
KIO4EHO MSACTO, M3BBbH obcera Ha Aeua.

6. He npetoBapBanTe Bawusa enekTpuyeckun WH-

CTPYMEHT
LLle paboTute no-gobpe 1 No-curypHo B nocove-
HUSA AnanasoH Ha paboTHM XapaKTEPUCTUKM.

7. HoceTe nogxoasuio obnekno

- He Hocete wupokun gpexu unu 6uxyta, Te buxa
Mornu aa 6baat 3axBaHaTy OT ABUXKELLM Ce YacTu.

- [pwu paboTa Ha OTKPUTO Ce NpenopbyBa U3Non3-
BaHETO Ha r'yYMeHW pbKaBuLy 1 06YBKM, KOUTO He
ce xnbarar.

- [pu AbNArK Kocn HoceTe Mpexa 3a Koca.

8. He unsnonssaiTe kabena 3a uenu, 3a KOUTO Ton

He e npeAHasHadeH

- He wusnonssaite kabena, 3a ga usgbpnsarte
wencena ot koHTakTa. [MaseTe kabena oT rope-
LMHA, Macro 1 ocTpu pbbose.

9. TNopabpxanTe rpmxnueo BawmTte MHCTpPYMEHTU

- lMopgavpxanTe Bawwus komnpecop 4ucT, 3a ga
paboTute nobpe n curypHo.

- CnepgpaiTe npeanucaHusaTa 3a NoaapbXKa.

- [poBepsiBaiiTe pefoOBHO CbEAVHUTENHUSA Mpo-
BOAHWK Ha €neKTPUYeCKUst UHCTPYMEHT U Npu
nospefa Bb3anaraiite nogMsHaTa My Ha npuaHat
crneunanucr.

- [poBepsBaiTe yabmkaBawunute kabenu penos-
HO 1 I'M CMeHsITe, ako ca NoBpeaeHM.

10. UsBaxpanTe LWencena oT KOHTaKTa

- Korato enekTpuyeckust UHCTPYMEHT He ce U3-
nonsea, Nnpeav noaapbXKa U NpU CMSAHA Ha WH-
CTPYMEHTM, KaTo Hanp. pexely AUCK, CBpeano,
dpesa.

11. W3b6srsaiiTe HEBOMHO CTapTUpaHe

- YBepsBaWTe ce, Ye NPEBK/OYBATENAT € U3KII0-
YeH MNpu BKapBaHe Ha Liencerna B KOHTaKTa.

12. V3nonsBaiTe yabmxkuteneH kaben 3a ynotpeba
Ha OTKPUTO

- HaoTkpuTto n3nonssaite camo JOonNycTMM 3a TOBa

1 CbOTBETHO 0603HAYEHN YAbMKUTENHN kabenu.
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13.

14.

15.

16.
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M3nonsBante makapa c kaben camo B paamoTa-
HO CbCTOSIHME.

BuHaru 6baeTe BHUMaTENHU

BHumaBaiiTe 3a ToBa, koeTo npaBuTe. Moaxox-
[avite pasymMHo kbM paboTarta. He nanonsBavite
eneKkTPUYECKUst UHCTPYMEHT, KOraTo He CTe KOH-
LieHTpupaHu.

MpoBepsiBanTe enekTpUYECKUs UHCTPYMEHT 3a
eBeHTyarnHu nospeau

Mpean cneaBawa ynotpeba Ha enekTpuyeckns
MHCTPYMEHT TpsibBa BHUMATENHO Aa ce npoBe-
psiBa M3pAOHOTO M MPaBUIHO (PYHKUMOHMpPaHe
Ha npeAnasHuTe yCTPOMCTBA MNWN Ha NeKo no-
BpeaeHUTe YacTu.

MpoBepsiBaiiTe fanu AOBWXeWUTe ce YacTu
YHKLMOHMPAT U3PSAHO M He 3asbkaaT, unu ganuv
HsiMa MoBpeAeHun vacTu. Beuukm yactu TpsioBa
[a ca MOHTUpaHMW NPaBUIHO U Aa OTroBapsiT Ha
BCWYKM YCMOBMS, 3a Aa Ce rapaHTupa uspsaHara
paboTa Ha eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.
MoBpeaeHn npegnasHuM yCTpPOWCTBA M 4acTu
TpsbBa Aa 6bAaT PeMOHTUPaHW U NOAMEHEHN
CbIMacHO U3UCKBaHWATa OT NPU3HAT cneumanu-
3MpaH cepBuU3, OCBEH ako He € MOCOYEHO ApYro B
pPBKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba.

MoBpeneHu npeBkntoyBaTenu TpsibBa Aa ce noa-
MEHSAT OT CEPBU3 3@ TEXHNYECKO 06CNyXBaHe.
He wn3nonssante pedekTHM unu nospepeHn
CBbp3BaLLM NPOBOAHULN.

He un3nonsBaiTe enekTpUYeCKU MHCTPYMEHTMH,
YMIATO NPEBKIOYBATEN HE MOXe [a Ce BKIoYBa
UINW U3KIIOYBA.

Bb3narante peMoHTa Ha Bawua enektpuyecku
MHCTPYMEHT Ha eNeKTPOTEXHMK

To3n eneKkTpUYEeCcKM WHCTPYMEHT OTroBapsi Ha
npunoxvmmTe Hopmu 3a 6esonacHocT. PeMoHTH
MoraTt Aa ce M3BbpLlUBAT CamMO OT eNeKkTpoTex-
HWK MPU M3MON3BaHe Ha OpUrMHanHW pe3epBHU
4yacTu; B NPOTUBEH Cryyai MoraTt Aa Bb3HUKHAT
3110M0NyKN 3a NnoTpebutens.

BHumaHme!

3a Bawarta cobctBeHa 6e3onacHoCT M3nons-
BanTe caMo NPUHAAMEXHOCTU U JOMbIHUTENHN
ypeau, KOUTo ca NOCOYEHM B PbKOBOACTBOTO 3a
obcnyxBaHe unu ca npenopbyaHn UAM Noco-
YeHun OT npousBoauTens. Ynotpebata Ha pas-
TNINYHM OT MpenopbyaHUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
obcnyxBaHe unu B KaTtanora npucTaBkuM wUnu
NpUHaANexXHoOCTM MOXe Aa npeacTaBnsiBa onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe 3a Bac.

17.

18.

20.

21.

22.

23.

24,

Wym

Mpu n3non3BaHe Ha KOMMNpecopa HoceTe 3allu-
Ta 3a cnyxa.
CMsiHa Ha cBBbp3BaLLMs NPOBOAHMK

Ako cBBp3BaLLMAT NPOBOAHWK Ce MOBPeAM, TO
ToW TpsibBa Aa 6bAEe CMeHeH OT npon3BoanTens
WNW OT eNeKTPOTeXHNK, 3a Aa ce nsberHar onac-
HocTW. ONacHOCT OT TOKOBM yaapu.

[MomnaHe Ha rymu

MpoBepsiBaiTe HanAraHeTo Ha Bb3AyXa B ryMu-
Te HEMOCPEACTBEHO cried NOMNaHeTo Ypes noa-
XOASALL, MaHOMETbp, Hanp. Ha 6eH3nHocTaHums.
MoaBwxHWM KOoMnpecopu npu paboTa Ha CTpou-
TEnHW Nnowaaku

CnepeTe 3a TOBa, BCUYKM MapKyuu u apmaTtypu
Aa ca NoAXoAALM 38 MaKCUMarnHo JonyCcTUMOTO
paboTHO HansiraHe Ha komnpecopa.

MscTo Ha nocTaBsiHe

MocTaBsiiTe KOMNpecopa camo BbpXy paBHa no-
BbPXHOCT.

lMpn wHanaranva Hap 7 bar ce npenopbysa
3axpaHBaliMTe Mapkyyn ga 6baat cHabgeHu ¢
npeanaseH kaben, Hanp. ¢ TEMEHO BbXe.
MN3bsreanTe cunHu HaToBapBaHUs B cucTemarta
oT TpbbonpoBoau, kaTo um3non3saTe IbBKaBU
LINaHroBM cbeauHuTenu, 3a aa usberHeTte mecta
Ha orbBaHe.

M3non3panTe 3awuTeH npekbcBay Npu yTedyeH
TOK C TOK Ha uskniouBaHe ot 30 mA unu no-ma-
nbk. M3non3saHeTo Ha AedeKkTHOTOKOBA 3alymTa
HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

A NMPEAYNPEXAEHUE! Mo Bpeme Ha ekcnnoara-
LM TO3M eNneKkTpUYEeCcKn MHCTPYMEHT Cb3aBa enek-
TpomarHutHo none. MNpu onpefeneHu ycnosus ToBa
none Moxe fa Hapylim yHKLUMOHMPAHETO Ha aKTUB-
HW UNW NacuMBHW MeAMLMHCKM uMmnnaHTu. 3a ga ce
HamManu onacHOCTTa OT CEPUO3HU UMM CMbPTOHOCHU
HapaHsiBaHWs, npenopbyBamMe Ha nuua ¢ MeaULUH-
CKVM MMMNNaHTU @ ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS nekap u
C NPOU3BOAUTENS Ha MEAMLUMHCKUS UMMMaHT, npeau
eneKkTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Aa Gbae M3non3BaH.

6. TexHU4YeCKM OaHHMU
MpucbeanHsBaHe kbM
230 V~ 50Hz
MpexaTa
MolHocT Ha aBuratens 1100 W
Pexum Ha paboTa S3 15%
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O60opoTH Ha komnpecopa 3750 min-'
PaboTHo HansraHe 8 bar
Teo. MowHOCT Ha BCMyKBaHe ok. 180 I/min
EF()i;e;(Ttl;l:rHa NPON3BOAUTENHOCT oK. 95 I/min
Tun 3awwmTa IP30
Knac Ha 3awuTa I}
Terno Ha ypeaa 5kg
ObnxnHa Ha kabena 4m
[ObnxuHa Ha mapky4ya 4m

3anasBa ce npaBOTO Ha TEXHUYECKN NpoMeHu!

*S3 15% = nepuoaunyHa npekbcHaTa pabota ¢ pabo-
TeH unkbn 15% (1,5 MuHyTM cnpsiMo 10 MUHYTK)

CTOMHOCTWTE Ha LUYMOBUTE EMUCUM Ca OMpPeaEeneHn
cbrnacHo EN ISO 62841.

Hocete 3awura 3a cnyxa.
Bb3gencTBreTo Ha LWyM Moxe Aa NpuymnHu 3aryba Ha
cnyxa.

XapaKTepUCTUKK Ha LWyma

A MpepynpexaeHue: LLlyMbT Moxe Aa okaxe cepu-
03HW Bb3JencTBuA Bbpxy BalweTo 3gpase. Ako wy-
MBT Ha MawwvHUTe npesuwasa 85 dB, mons, HoceTe
noaxosiua 3awuTa 3a cryxa.

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT L, 97 dB
HuBo Ha 3ByKkOBO HansiraHe LpA 74,8 dB
Heonpegenexoct K 1,9dB

WA/pA

7. OcTaTb4eH pUcK

CnasBaiTe NpeanucaHuTe ykasaHus 3a noaapbkka
6e30nacHOCT B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. BuHaru
6bAeTe BHUMATENHM NO Bpeme Ha paboTa u ApbxTe
TpeTuTe nuua Ha 6esonacHo pascTosiHue oT paboT-
HOTO CU MSICTO.

[opwu npy n3nonseaHe Ha ypena no npegHasHavyeHne
BMHArM CblLieCTByBa OMNpeAeNieH ocTaTbyeH pUCK,
KOWTO He Moxe aa 6bae nskndeH. CnegHUTe NoTeH-
LuarnHu puckoBe mMoraT Aa Bb3HWKHAT Nopaau Buaa u
KOHCTPYKLMSITA Ha ypeaa:
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* HeBonHo nycKkaHe Ha npoAykTa B ekcnjioatauusa.

. YBpe»(p.aHe Ha cnyxa, Korato He ce HOCu npeanu-
CaHaTa 3aumuTa 3a cnyxa.

. 3aM'pr$|BaLLlI/I YyacTuumn, npax v T.H. morat ga no-
nagHaT B O4UTe Unu BbpXy NmueTo Bu, BblNpeKku ye
HoceTe 3aluTHU o4una.

* BpavweaHe Ha 3aBuxpALLn ce YacTuun.

8. PasonakoBaHe

A BHUMAHMUE!

YpeAbT n onakoBbYHUTE MaTepuanu He ca Urpay-
Ka 3a Aeua! [leua He 6MBa Aa UrpasT c nnacTMaco-
BU TOp6UykK, bonno n apebHn yactu! Couecray-
Ba OMacHOCT OT nornblyaHe U 3agylwaBaHe!

« OTBOpeTe onakoBkata M BHUMAaTESNHO u3BageTe
ypeada.

+ OTcTpaHeTe OMakoBbYHUS MaTepuan, kakTo v ona-
KOBBYHWUTE U TPAHCMOPTHUTE OCUTYPOBKU (aKo MMa
TakuBa).

» [poBepeTe ganu 06eMbT Ha AoCTaBKaTa € MbrieH.

» [posepeTe ypena v NnpuHaAnexHoCTUTe 3a NoBpe-
[V OT TpaHCMopTUPaHETO.

» [No Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa Ao U3Tuua-
He Ha rapaHLUMOHHMUS CPOK.

9. Tpeaun nyck B ekcnnoarauusi

» [peav cBbp3BaHeTO Ce yBepeTe, Ye AaHHUTE Bbp-
Xy cdupmeHaTa Tabenka cbBnagaTt ¢ AaHHUTE Ha
Mpexara.

+ [MposepeTe ypeaa 3a TpaHcnopTHY WweTtn. HezabasHo
cboblueTe Ha TpaHCMopTHaTa KOMMaHWsi, ¢ KOSTO e
61n JocTaBEH KOMNPECOPBT, 3a KAKBUTO U A € LETH.

+ [MocTtaBsiHeTo Ha komnpecopa Tpsbea aa ce n3BbP-
WK B 611nM30CT A0 KOHCyMaTopa.

* [Obnru BbL3AYXONPOBOAU U AbMAMM MPOBOAHULM
(yabnkaBawm kabenu) Tpsi6ea Aa ce nsbsarear.

+ CrepeTe 3a ToBa, 3aCMyKBaHUAT Bb34yX fa € CyX
1 YuCT.

* He nocraBsiiTe komnpecopa BbB BNaXHO UK MO-
KpO NMoMmelLLeHune.

+ KomnpecopbT TpsibBa Aa ce ekcninoatupa camo
B MOAXOASLM nomelleHus (nobpe BeHTUNUpaHK,
okornHa Temnepatypa +5°C pgo 40°C). B nomele-
HWeTo He 6MBa Ja MMa npaxoBe, KUCENUHU, u3na-
peHus, eKCNNo3nBHM UNK 3ananvmu rasose.

» KomnpecopsT e noaxoasuy 3a ynotpeba B cyxu no-
MelleHusi. B obnacTtu, B konto ce paboTu ¢ NpbCKu
BoAa, ynotpebara He e JonycTuma.

BG | 221




+ KomnpecopbT Moxe Aa ce U3nonaea Ha OTKPUTO
camo 3a KpaTKo BPeMe Npu CyXu YCNOBUS Ha OKOI-
HaTa cpefa.

» KomnpecopsT TpsibBa BUHaAru aa ce nogabpxa cyx
M [a He ce OCTaBsA HaBbH cnef paboTa.

10. KoHCTpyKUMA n obcnyxBaHe

A BHUMAHMUE!
Mpean nycka B ekcnnoartauns HeNnpPeMeHHO MOH-
TupauTe ususano ypeaa!

10.1 MpucbeanHABaHe KbM MpexaTa

+ KomnpecopbT e o6opyaBaH C MpeXoB NPOBOAHUK
¢ wencen Tun Lyko. Ton moxe Aa 6bae cBbp3aH
KBbM BCeku koHTaKT Tun LWyko 230 V~/ 50 Hz, konTo
e obesonaceH ¢ 15 A.

+ [pean nyckaHe B ekcnnoaTauus BHUMaBaiiTe 3a
TOBa, MPEXOBOTO HamnpexeHne Aa cbBnaga ¢ pa-
6OTHOTO HampexeHne U MOLHOCTTa Ha MalunHaTa
BbpXY TMNoBaTa Tabenka.

* [bnru 3axpaHBaLyi NPOBOAHULM, KAKTO M YABbMXKa-
BalL NPOBOAHMLM, Makapu ¢ kabenu v T.H., npuiun-
HsIBAT cnaj Ha HanpexeHueTo W MoraT Aa nonpe-
YyaT Ha nycka Ha gBuraTens.

* [lpwn Huckn Temnepatypu nog +5°C nyckbT Ha ABU-
ratens e 3acTpalleH OT TPYAHO ABUXEHMWE.

10.2 MpeBknoyBaTen 3a BKIOYBaHe/U3KN4YBa-
He (Pur. 1)
» KomnpecopbT ce BkntoyBa Ype3 HaTuckaHe Ha By-
ToHa (3) B no3unuums |.
+ 3a unsknoyBaHe Ha komnpecopa 6yToHbT (3) Tps6-
Ba Aa ce HaTucHe B nosuums 0.

10.3 MyckaHe B ekcnnoatauus (Pur. 2, 3)

1. CsbpxeTe 6bp3ogencTBalimsa CbeanHUTEN Ha
nHeBMaTU4HUA Mapkyd (13) kbMm obekTa, KOWTO
TpsibBa Aa ce Hagye.

2. B 3aBMCMMOCT OT NpUNoxeHWeTo n3non3sanTte n
apantepute (7, 8, 9), kakTo e onncaHo B 10.4.

10.4 CmsAHa Ha KOMNMeKTa aganTepu

A BHumanue! 3a uenTa uskrovere ypeaa.

KomnnekTsT agantepu By no3sonsisa cnegHnTte Bb3-

MOXHOCTU 3a NPUINOXEHWe:

» HapyBaHe Ha TOMKW C MOMOLLTa Ha urnaTa 3a Tonku
9).

* ApanTepbT 3a BeHTUNUTe 3a rymu (8) nossonsiea
HanomnBaHe Ha BeNocuneaHu U aBTOMOGUITHM
rymu.
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* HapyBsaHe Ha 6aceliHu, HagyBaemu MaTpauu, nog-
Ky unv nogo6HW nnasaly NpMHaANEeXHOCTH € Bb3a-
MOXHO C MOMoOLLTa Ha KOHWYHUSA aganTep (7).

Mpenynpexaenune! CnasBante cneuucdmkauumte
Ha Npou3BoAMUTENs Ha ryMuTe U Ha aBToMo6una 3a
npenopbYMTENHOTO HansAraHe a Bb3ayxa B rymure.

MNpeaynpexaeHue! To3n ypen He e kanubpupan!
MNpoBepeTe HansAraHeTo Ha Bb3gyxa B rymure c
noaxoasil, M3MepBaTeneH ypen, Hanpumep Ha
6eH3UHOCTaHUMA, 3a Aa nony4yuTe KanuépupaHo
nokasaHue cnep 3apexpaaHe

11. EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

MOHTMpPAHUAT eneKkTpoABUraTen e CBbp3aH B ro-
TOBHOCT 3a ekcnnoaTtauusi. CBbp3BaHeTo oTroBa-
ps Ha npunoxumuTte pasnopea6u Ha VDE u DIN.
MpexoBoTo cBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KIMeHTa,
KaKTO U M3NON3BaHUAT yAbkaBaly kaben, Tps6-
Ba [ia OTroBapAT Ha Te3u NnpeAnucaHus.

Mpu paboTta c npucTaBkuTe 3a NpbCKaHe U pasnpbe-
KBaHe, KaKTO U NPU BPEMEHHO U3NOoN3BaHe Ha OTKPU-
TO, ypeAbT 3a4bMMKMTENHO TPsiGBa ia Ce CBBbPXE KbM
3aluMTeH NpekbCcBay 3a yTeYeH TOK C TOK Ha U3KIoY-
BaHe oT 30 mA unu no-mManbk.

MoBpeaeH cBbLP3BALY €NEeKTPUYECKU NPOBOAHMK.
Mo cBbp3BaLLMTE €NEKTPUYECKU NPOBOAHULM YECTO
Bb3HMKBAT NOBpeayu B U3onauusaTa.

MpuynHm 3a ToBa Morat ga 6baar:

* TOYKM Ha NPUTUCKaHe, KOraTo CBbP3BALLMTE MPO-
BOJHMUM ca NpoKapaHu npes Npoueny Ha npo3op-
LW Ui BpaTtu;

* TOYKM Ha NperbBaHe nopagw HeNpPaBUIHO 3akpen-
BaHe MMM NpoKapBaHe Ha CBbP3BalLUs MPOBOAHMUK;

« MecTa Ha mnpeps3BaHe Mopagu nperassaHe Ha
CBbp3BaLUWs NPOBOAHMUK;

* nospeawv B U3onauuATa rnopaam AbpraHe oT CTeH-
HUSI KOHTAaKT;

* NyKHaTUHW NOpaau CTapeeHe Ha u3onauymuaTa.

TakuBa [edeKTHU CBbP3BaLUM ENeKTPUYeckn Mnpo-
BOAHWUM He 6UBa Aa ce M3NON3BaT M Nopaaw nospe-
[leHaTa n3onauusi ca onacHu 3a XuBoTa.

PepoBHO npoBepsiBaiiTe 3a NoBpeau CBbp3BalyuTe
enekTpuyeckn NpoBoAHWLUM. BHumaBaiite 3a ToBa,
npv npoBepkaTa CBbP3BALUMAT MPOBOAHUK Aa HE €
CBbp3aH KbM efeKkTpuyeckara Mpexa.
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CBbp3BallnTe enekTpnyeckn npoBoaHULmM Tpssbea aa
OTroBapsAT Ha npunoxumuTe pasnopenbu Ha VDE un
DIN. N3nonsBaiTe camo CBbp3BalLM NPOBOAHULMN C
o6o3HaveHne HO5VV-F.

OTneyaTBaHe Ha TWNOBOTO 06O3HAYeHWEe BBLPXY
cBbp3Balyms kaben e 3aAbKUTENHO NpeanucaHme.

[Buraten Ha NPOMEHNUB TOK

* MpexoBoTo HanpexeHue Tpsibsa ga e 230 V~.

* YabnxaBaluTe NpoBOAHULM C AbMXMHA A0 25 m
TpsibBa Aa ca c HanpeyHo ceyveHwue oT 1,5 kBagpaTHu
MunumeTpa.

Bua Ha cBbp3BaHeTo Y

Ako e HeobxoMma cMsiHa Ha NPOBOAHMKA 3a CBbP3-
BaHe KbM Mpexarta, ToBa TpsibBa Aa ce n3BbpLK OT
nNpou3BOANUTENS UMW HEFOB NpeACcTaBuTeN, 3a aa ce
n3berHe 3actpalwaBaHe Ha 6e3onacHocTTa.

CBbp3BaHNUs U PEMOHTH MO ENEKTPUYECKOTO 0Bopya-
BaHe MoraT Aa ce M3BbpLUBAT CaMO OT ENeKTpoTex-
HUK.

Mpu 3annTBaHNUs, MONs NOCoYBaiTe CneaHUTe AaHHU:
* Tun TOK Ha gBUraTens

* [aHHu oT TMNoBaTa Tabenka Ha MaluMHaTa

* [aHHu oT TMnoBata Tabenka Ha aABuraTens

12. MouncTBaHe, NnoaApPBXKKA U CbXpa-
HeHue

A BHumaHue!

Mpenw BcsikakBy paboTy No NoYncTBaHe U NOAAPBXKKA
n3gbpneanTe mpexosus wencen! OnacHocT oT Hapa-
HAABaHe OT TOKOBM yaapwu!

A BHumaHmne!
W3vakanTe ypeabT Aa ce oxnagu gokpan! OnacHoct
oT nsrapsiHe!

A BHumaHwue!

Mpean BesikakBn paboTu No NoymMcTBaHe U NOAAPBX-
Ka HansraHeTo TpsibBa ga ce wu3nycHe ot ypepa!l
OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

121 MouucTBaHe

* [MoppbpxanTe ypeaa Bb3MOXHO Hal-4MUCT OT nNpax
N 3ambpcsaBaHua. M3bbpcBaiiTe ypeda ¢ uucta
Kbpna Wnn ro NpoayxsanTe CbC CrbCTEH Bb3AYX
NoA HUCKO HansraHe.

www.scheppach.com

« [penopbuyBame fa noyucTBaTe ypeda BefHara
cnep Bcsaka ynoTtpeba.

+ [ouncTBaiTe ypeAa pefoBHO C BMaxHa kbpna u
Manko Mek canyH. He nuanonssaiite noyncTsalim
npenapaTtu unv pasTBopuTenu; Te 6uxa mornu ga
passigaTt nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypefa. Bauma-
BanTe 3a TOBa, ja He MOXe Aa nonagHe Boga BbB
BBTPELIHOCTTa Ha ypeaa.

+ [peAn nouucTBaHe MapKyybT U WHCTPYMEHTUTE
3a npbckaHe TpsiGBa Aa GbAaT oTAerneHn oT KoM-
npecopa. KomnpecopsT He 61Ba fa ce nouncTea ¢
BOJa, pa3TBOPUTENU UMK NOAOGHMU.

12.2 NarepyBaHe (Pwur. 3-6)

A BHumaHue! U3TerneTte wencena oT KOHTaKTa.
U3knioyeTe koMnpecopa Taka, 4e TOW fa He Moxe
[a 6bae nycHaT B eKcnnoatauus oT HeynbNHOMO-
weHu nuua.

A BHumaHue!
CbXxpaHsiBauTe KoMmMnpecopa caMo B CyXU U He-
AOCTBHMNHU 32 HEYN'bIHOMOLLEHU NULa MecTa.

* MpexoBuaT kaben (12) moxe aa ce npubepe B Abp-
Xaua (4) oT gsicHaTa cTpaHa.

* [HeBMaTU4HUAT Mapkyy (13) moxe aa ce npubepe
B Abpkaya (1) oT nsiBaTa cTpaHa.

* ApjanTtepbT 3a BEHTUNUTE Ha rymu (8), KOHNYHMAT
apantep (7) n ccpepuyHaTa urna (9) morat ga ce
CbXpaHsBaT B OTAENIeHNeTOo 3a CbxpaHeHue (14).

* Kbm ycTpoincTBOTO 3a nomnaHe Ha rymu (5, 6) mo-
raTt fja ce 3akpensT nomnaTta 3a nomnaHe Ha rymu
(10) n npoayxsaLymsa nuctonet (11).

12.3 TpaHcnopTupaHe (Pur. 1)
YpeabT Moxe ga ce TpaHCMopTupa C nomolita Ha
apbxkaTa (2).

12.4 CepBu3sHa MHdopmaumsa

TpsibBa ga ce uma npeasua, Ye crnegHUTE YacTu Ha
TO3M NpoAyKT ca 06eKT Ha M3HOCBaHe Nopaau U3HoC-
BaHe UNu Ha ecTECTBEHO U3HOCBaHe, Pecn. CnegHnTe
yacTu ca Heob6xoAMMM KaTo KOHCYMaTUBW.
Bbp3ounsHocBalym ce yacTn*: Pembuu n cbeanHuTen
* He 3a BKMOYeHW 3aabrxuTenHo B obema Ha goc-
TaBkarta!

PesepBHWUTEe 4acTu u akcecoapuTe ce npepnarar B

Hawwusa cepBu3eH LeHTbp. 3a uenTta ckaHupante QR
KoZa Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.
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13. U3xBBbpnsiHe U peuuknupaHe
YkasaHusa 3a onakoBKaTa

OnakoBbYHWTE MaTepuanu ca
YA
%@ @ﬂ é peuuknupyemun. Mons, usxebp-
neTe onakoBKaTa Mo NpMpoAoCH-
obpaseH HauuH.

Yka3zaHua 3a 3akoHa 3a eNneKTPMYecKoTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKkTPMUYeCcKo 1 eNeKTPOHHO 060-

pyABaHe He TpAGBa Aa ce U3XBbpNA 3aen-

HO ¢ 6UuTOBUTE OTNaabLUMU, a TpsiGBa Aa ce

cb6upa n 3xBbLPNA pasaenHo!

+ CrapuTte 6atepuv 1 akymynaTopu, KOUTO He ca He-
NoABMXHO MOHTUPaHW B cTapus ypea, TpsibBa Aa
6baaT 3BaaeHu npeaun npefasaHe 6e3 Aa ce pas-
pywasaT! TAXHOTO U3XBBLPIISIHE € pernamMmeHTUpaHo
oT 3akoHa 3a 6aTepunTe U akymynaTtopure.

+ CobcTBEHULMTE, pecr. NnonaBaTenuTe Ha enekTpu-
4ecKo U eneKTPOoHHO obopyaBaHe ca 3aKOHOBO 3a-
AbIKEHW Aa M BbpHaT cneq ynotpeba.

* KpaiHuat notpebuTten e oTroBOpeH 3a M3TpuBa-
HETO Ha NMYHWUTE MY AaHHW OT CTapus ypep, KonTo
TpsibBa Aa 6bae n3xebpneH!

+ CumBONBT Ha 3ayepkHaTa Koda Ha konena osHa-
YaBa, Ye OTnaabLUUTE OT eNeKTPUYECKOTO U enek-
TPOHHOTO o6opyaBaHe He TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT
3aefiHO ¢ 6UTOBMTE OTNAAbLUM.

+ EnekTpunyeckoTto u enekTpoHHoTo o6GopyaBaHe
MoXe fa ce npefasa 6e3nnaTHo Ha crnegHuTe Mec-
Ta:

- My6nuyHn cvbupatenHn nyHKTOBE (Hanpumep
[BOPOBE Ha 06LUMHCKM crpaam).

- MarasuHu 3a npogaxba Ha enekTpPoHHW ypeaun
(dm3myeckn n oHnamnH), Npu ycnoBme 4e Tbpro-
BLUMTE Ca ANbXHU Aa rm B3emaT obpaTHO unun
npepnarat ToBa B3eMaHe 406POBOSIHO.

- MoxeTe aa npefjageTe A0 TpW CTapu enekTpu-
Yecku ypeda OT BCEKU TUM yped C MakcumarnHa
ObmknHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 ga
KyrnyBaTe HOB ypef OT NMpov3BoAuTens, unv ga
rv npefapeTe B ApYr oTopusnpaH cbbupaTteneH
NYHKT BbB BaLLUs pavioH.

- 3a ponbnHUTENHUTE YCnoBWs 3a BpbluaHe Ha
npovssoauTenu u auctpubytopu ce obbpHe-
Te KbM CbOTBETHUSI LEHTHP 3a 06cnyxBaHe Ha
KIIMEHTHU.
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* AKO HOBUAT eNeKTpPUYeCckn ypea ce 4OCTaBs OT Npo-
M3BOAUTENSA HA YacTHO [OMakWHCTBO, TOW MOXe
fAa opraHusupa 6eannaTHo M3BO3BaHe Ha cTapus
eneKkTpuyeckn ypep npu NOWCKBaHE OT KpanlHWUsA
noTpebuten. 3a uenTa ce cBbpXeTe C oTAena 3a
obcnyxBaHe Ha KNIMEHTW Ha Npon3BoauTens.

+ ToBa ce OTHacs camo 3a ypeaute, KOUTO Ce WH-
cTanupaT u npopasat B EBponeiickus cbio3 u ca
npeameT Ha esponeickata Jupektua 2012/19/
EC. B cTpaHu ussbH EBponerickusi cblo3 morat aa
ce npunaraT pasnuyHu pasnopeabu 3a U3XBbLPNS-
He Ha oTnaAbLUMTe OT eNeKTPUYECKO 1 eNEeKTPOHHO
obopyasaHe.
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14. OTcTpaHsAABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

HeusnpaBHocT

KomnpecopbT He paboTu.

Bb3moxHa npuynHa

Hsma MpPEXO0BO HanpexeHuue.

TpaHABaHe

MpoBepeTe kabena, MpexoBus
wencen, NpeanasnTens v KOHTakTa.

TBbpAE HUCKO MPEXOBO
HanpexeHwue.

N3bsareanTe TBbPAE ABNIU
yObnxaBalym kabenu. Mianonssavite
yObnxaBaly kaben ¢ JocTaTbyHO
ronsiMo Hanpe4yHo ceyeHne Ha
xunara.

TebpAe HUCKa BbHLIHA
Temneparypa.

He ekcnnoaTtupanite npu BbHLWHA
Temnepatypa nog +5° C.

[OeuratensT nperpsisa.

OcTaBeTe ABuraTens Aa u3ctuHe, npu
Hyxaa

oTCcTpaHeTe NpuynHaTa 3a
nperpsiBaHeTo.

KomnpecopbT paboTu, HO HsiMa
HansraHe.

HexepmeTunyeH Bb3BpaTeH BEHTUNM.

CMeHeTe Bb3BpaTHNUS BEHTUI.

lMoBpeaeHn ynnbTHEHUS.

MpoBepeTe ynnbTHEHNATA,
Bb3r0OXeTe CMAHa Ha NOBPEAEHNUTE
YNNBbTHEHUS B cneuuanmanpan
cepBua.

KomnpecopbT paboTy,

Ha Aucnnes ce nokassa
HansiraHe, HO UHCTPYMEHTUTE
He paGoTAT.

HexepMeTnyHn cbegnHeHnsa Ha
MapKy4uTte.

MpoBepeTe Mapky4a 3a CrbCTEH
Bb3AYX U UHCTPYMEHTUTE, NpW HyXaa
CMeHeTe.

www.scheppach.com
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E¢iynon Twv cupBOAwv TTavw OTn GUOKEUN

H xpAion ocupBoAwv 010 TTAPOV EYXEIPIDIO £XEI OKOTTO VA ETTIOTACEI TNV TIPOCOXK 0OG O€ EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG. Ta
oUuBoAa acg@aAeiag Kail ol €§NyRoEIg TTou Ta ouvodeUouv TIPETTEN va KatavooUvTal TTARpwG. O TTpoeIdOTIOINCEIG AUTEG
Ka®’ eauTég BEV ATTOCOROUV TOUG KIVOUVOUG Kal OEV UTTOKABIGTOUV TN AN CWOTWV PETPWY TTPOANYNG ATUXNHATWY.

Mpiv améd Tn Béan o€ Asitoupyia, diaBdoTe kal TNPEITE TIG 0ONYieg XEIPIOPOU Kal TIG UTTOOEIEEIG
ao@aleiag!

PopdTe TPOOTACTA AVATIVORG!

®dopdre TpooTaTia paTiwyv!

®dopdTe TpoaTacia akong!

Mpoeidotroinon yia KAuTEG ETTIQAVEIEG!

Mpoeidotroinan yia nAekTpikA Tadon!

Mpoeidomroinon! H cuokeun eival e§omAiIouévn pe autépato oloTnua €Aéyxou €vapgng
AeiToupyiag. KpatdaTe TpiToug HaKPIG aTrd TNV TTEPIOXA EpYaAciag TNG CUOKEUNG!

i) Mn ekBéTeTe TO Pnydvnua o€ Bpoxn. H ouokeun emTpémeTal va eykabioTaTal, atrodnkeUeTal Kail
AerToupyei pévo oe Enpég ouvOrnkeg TepIBAAAOVTOG.

97 ARAwon NG aTd0uNG NXNTIKAG IoXU0G o¢ dB.
D KAd&on mpoaTaaiag Il

% EvdeikvuTal yia To QOUCKWHA EAACTIKWV.

T

C € To TTpoidv cUPPOPPWVETAI PE TIG IoXUoUoeG EupwTraikég Odnyieg.
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1. Eicaywyn

KaTooKeuaoTAG:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Ag16TipE TTEAATN,
0aG EUXOPAOTE VO ATTOAAUCETE TN VEA 0OG CUOKEUR KAl
va €XETE KAAG atroTeAéTpaTa KaTa Tn xprAon Tng.

Ymodeign:

O KOTOOKEUAOTAG AUTAG TNG GUOKEURG Oev euBUveTal

olpgwva pe Tov IoxuovTa vouo Trepi €uBUvNg TTPOi-

AVTWV yia ¢nuI€G, TTOU TTPOKAAOUVTAI O€ QUTA Tn OU-

OKEUN ) aTT6 QUTA TN OUOKEUT OTIG £EAG TTEPITITWOEIG:

* akatdAAnAn petaxeipion,

+ TTapdBAewn TwV EVTOAWV XeIpIOHOU,

* ETOKEUEG ATTO TPITOUG, PN £50UCI0DOTNHEVOUG TE-
XVikoUg,

* TOTTOBETNON KAl AVTIKATAOTAGN HN YVACIWY aVTaA-
AOKTIKWY,

*  Wn evdederypévn xprion,

* BA&Beg TNG NAEKTPIKAG EYKATAOTAONG O€ TTEPITITW-
on TapdBAeWnS TwV NAEKTPIKWY KAVOVWY KAl TwV
kavoviopwv VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Mpooégre:

Mpiv amd Tn ouvappoAdynon kai Tpiv Tn B€on o€ Ael-
Toupyia diaBdoTe GAo TO KEiPEVO TWV OBNYIWV XEIPI-
opouU. AuTég o1 0dnyieg XEIPITPOU £XOUV OKOTIO Va 00G
O1EUKOAUVOUYV VO YVWPITETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio Kal
VA EKMETAAAEUTEITE TIG EVOEDEIYUEVEG BUVATOTNTES X PN -
oang Tou.

O1 00nyieg XeIpIOPOU TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEI-
€EIG YIO TO TTWG va epYAdeaTe Pe TO NAEKTPIKS EpyaAeio
HE aOPAAEIN, OWOTA KOl OIKOVOMIKA, KAl TTWG VO OTTo-
@eUyeTE KIVOUVOUG, VO EEOIKOVOUEITE ££00A ETTITKEUWV,
VO PEIVETE TOUG XPOVOUG EKTOG d1aBECIPOTNTAG KAl val
au&aveTte TNV aglotiaTia Kal Tn SidpKeia {wrG Tou nNAe-
KTPIKOU epyaAeiou.

EmmpdoBeTa Twv Kavovwy ac@aleiag oTIg TTapoUoEeg
odnyieg XeIpIoPoU, TTPETTEl v AauBAVETE OTTWOBNTTOTE
uTTOWn 0ag TIG dIATAgEIG TTOU I0XUOUV OTN XWPa Gag
yia Tn AeiIToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

DUAGETE TIG 0BNYiEg XEIPITHOU O€ €va TTAAGTIKO KAAU-
O TTPOCTATEUPEVEG ATTO PUTTOUG Kal Uypagia, KOvTd
a10 nNAekTpIkd epyaAeio. OAa Ta dTOUA TOU TTPOCWTTI-
KoU xeIpiopoU TpETTel va Tig SiaBdadouv Tpiv atd Tnv
évapén NG epyaciag kal va Tig TNPoUV OXOAACTIKA.

210 NAeKTPIKO €pyaAeio emITPETTETAI va epyadovTal
JOVO TTPOOWTTA, TTOU £X0UV evnUEPWOEI yia TN XpAon
TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou Kal yvwpifouv Toug Kivou-
Voug TTou oxeTifovTal pe autd. Mpétmel va Tnpeital n
atraitoupevn eAdxIoTn nAikia.

Ek16G a1mé TIg UTT0dEigEIG aopaleiag TTou avapépovTal
oTIG TTapoUoeg odnyieg XeIPIOPOU Kal TIG 10IKEG diaTd-
§EIG TNG XWPAG 0ag, yia Tn AEITOUPYia CUCKEUWY TTapO-
JOIaG KOTOOKEURG, TIPETTEI VO TNPEITE TOUG YEVIKA ava-
YVWPIOPEVOUG TEXVIKOUG KAVOVEG.

Agv avalapBdavoupe kapia €uBdvn yia atuxfuaTa i
gnuIEG TTou o@eilovTal og TTapdBAewn auTwy Twv 0dNn-
YIWV Kal Twv uTTodEiewv aog@aAeiag.

2. Nepiypaen Tng cuokeung (Eik. 1-4)

Bdon eukapTTTOU OWARVA TTETTIECPEVOU QEPT

NAaBn yetTagopdg

AIaKOTITNG £vEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINGNG

Ymodoxn kaAwdiou pedpatog dIKTUOU

YTodoxn moToAIoU QUOANATOG

Y1modoxn ToToAIoU pOUCKWHATOG EAATTIKWV

Kwvikég mpooappoyéag (agecoudp KoAUuRNoNG)

Mpooappoyéag yia BaABideg EAAOTIKWY

9. BaABida pmaAag

10. MoTéAl POUCKWHATOG EAATTIKWV

11. ThoTtéAl puoAuaTog

12. KaAwdio peupartog diIKTUou

13. EUKQuTITOG CWAARVOG TTETTIECUEVOU QEPQ JE TAXU-
ouvdeouo

14. Onkn QUAAgNG TTPocapuoyEwY

O N OAWN S

3. MapadoTéo uAikd

¢ ZUpTTIEOTAG

* [IOTOAI QOUCKWHATOG EAQCTIKWV
* TMoT6A uonuartog

¢ XeT TPOCAPHOYEWY 3 TEY.

» Odnyieg xelpiopou

4. Evdedeiypévn xpnon

AUTA n ouokeun €ival KATAAANAN yIa VO QOUOKWVETE
€AAOTIKA QUTOKIVATWY, POTOTTOSNAATWY KaI TTOSNAG-
Twv, aBANTIKEG PTTAAEG Kal PTTaAEG BaAdoong, oTpw-
JoTa aépa Kal TTapouola avTIKEiMeEva.

AUTA N ouoKeur| dev evOEiKvUTAI YIa EAAOTIKA TTOAU pe-
yé@Aou dykou, OTTwG TT.X. EAACTIKA QOPTNYWV Kal €Aa-
OTIKG TPAKTEP.
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O oupTrIEOTAG EMITPETTETAI VA AEITOUPYEi pOvo o€ &n-
poUG kal KAAG agpICOPEVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

To pnxdvnua emTPETTETAI VA XPNOIYOTTOIEITAI POVO
oTrwg MpoPAETeTal. K&Be xprion Tépav auTng Bewpei-
TaI UN EVOEBEIYPEVN.

MNa ¢nuiég ) TpaupaTiopoUg oTToIoUdHTTOTE £I00UG TTPO-
KOAOUUEVEG aTTd auTh TN Xprnon, Tnv eubuvn @épel o
XPAOTNG/XEIPIOTAG KAl OXI O KATAOKEUOOTAG.
MapakaAoUpe va EXETE UTTOWN 0OG OTI Ol CUCKEUEG HAG
KOVOVIKG OeV €XOUV OXEDIOTTEI IO EUTTOPIKN, BIOTEXVI-
KA 1 Blopnxavikr xpron. Aev avaAauBdavoupe kapia
€uBlvn av n OUOKEUN XPNOIMOTIOINBEi OE EPTTOPIKEG,
BroTexVIKEG 1) BIOPNXAVIKEG ETTIXEIPATEIG KAOBWG Kal O€
TTApOUOIEG BPACTNPIOTNTEG.

5. Ymobdeigeig aopaleiog

levikég uTrodeielg ao@alegiag yia NAEKTPIKG epya-
Agia

A NPOEIAOIMOIHZIH! AlaBdoTe 6Aeg TIg UTTOSEiEEIg
ac@aAeiag, TIG 0dnyieg, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl T TE-
XVIKG XOPAKTNPIOTIKA TTOU TTApEXOVTAI UE TO NAE-
KTPIKO epyaAeio oag. AT TTapalAeipelg atnv TAPNON
TwV akOAoUBwV 0dnyIWV eVOEXETAI va TIPOKANBEI nAe-
KTPOTTANGia, ewTIA Kal/fj coBapoi TpauuaTiouoi.

QDuAagre 6Aeg TIG utrodeifelig aopalAsiag kal TIg
odnyieg yia peAAOVTIKA Xpron.

O 6pog «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG
uTTodEigeIS ao@aAeiag ava@EépPeTal o NAEKTPIKA epya-
Aeia TTou AeIToupyouv pe pedpa (P KaAwdio pelpaTog)
f o€ NAeKTPIKG epyaleia TTou AeiIToupyoUv pE €TTAVO-
@OPTICOPEVEG PTTATAPIES (XWPIG KAAWDIO pEUPATOG).

Ao@dAeia Xwpou gpyaciag

a. Alarnpeite To XWpo epyaoiag kabapo kal KaAd
QWTIOHEVO.

Amé akaTaoTagia f un QWTICPEVES TTEPIOXEG EP-
yaoiag yropei va TpokAnBoulv atuxfiuara.

b. Mnv gpydleoTe pe 1o NAEKTPIKO gpyaAeio o€
duvnTika ekpnAgipo TepIBaAAov 61Tou Bpioko-
VTal KAUOIHA Uypd, aépla | OKOVEG.

Ta nAekTpIkd@ epyaleia TTapdyouv OTIVOPES oI
OTT0i0lI HTTOPOUV VO TTIPOKAAETOUV aVAPAEEN TNG
OKOVNG i} TWV ATHWV.

c. Kard tn xprion Tou nAekTpikoU gpyaAeiou kpa-
TATE HAKPIG TTAISIA KAl GAAQ dTOHA.

g TIEPITITWON EKTPOTIAG MPTTOPEI va XAOETE TOV
€Aey X0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Aoc@dAeia Xpriong NAEKTPIKOU peUATOG

a. To @ig ouvdeong Tou NAEKTPIKOU epyalAgiou
TPETTEI Va TaIPIAdel oTnV Tpida.

Aev emITPETTETAI KAVEVOG €i60OUG TPOTTOTTOINCN TOU
@1G. Mn XpnOIPOTIOIEITE PIG TIPOCAPUOYAG ME NAE-
KTPIKG epyaAeia TTou dlaBéTouv TTpoaTacia HEow
yeiwaong. Ta un TpoTroTroiNuéva @Ig Kal ol KaTtadAAn-
Aeg TTPIiCeg peILVOUY ToV Kiviuvo nAekTpOTTANGiag.

b. ATTO@eUYETE TNV ETAPH TOU OCWHATOG ME YEI-
WHEVEG ETIPAVEIEG OTTWG O CWANVEG, Beppa-
VTIKG CWHATA, NAEKTPIKEG KOUTiVEG Kal YuyEia.
OTav TO CWHA OAG Eival YEIWHPEVO, UTTAPXE! OU-
Enuévog Kivduvog atré nAekTpotrAngia.

c. Alarnpeite Ta NAEKTPIKA EpyaAgia pakpid aTrd
Bpoxn n vypacia.

H digioduon vepou o€ €va nAekTpIKO epyaleio au-
gavel Tov Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

d. Mnv kakopeTaxelpiledTe TO KAAwdio yia va
HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO | VA TO KPE-
MATE A YIO VO AQAIPEITE TO QIG ATTO TNV TrPida.
Kpatdte To KaAwdio pakpid atmd Bepudtnta, Aadi,
aIXMNPES akpEG A KIvoUpeva péPN TNG OUOKEUNG.
Ta kaAwdIa TTou £X0UV UTTOOTE ¢NUIG A €ival uTTep-
depéva augdvouv Tov Kivuvo nAekTpoTAngiag.

e. Ortav gpyddeoTe Pe Eva NAEKTPIKO epyaAeio o€
AVOIKTO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE HOVO KAAWDIA
E€TMEKTOAONG TA OTTOia €ival KAl AUTA KATAAANAa
Yia XPAON o€ e§WTEPIKOUG XWPOUG.

H xpAon kaAwdiou eméktaong katdAAnAou yia
XpAon o€ §wTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV KivOU-
VO NAEKTPOTTANGiaG.

f. Av gival avammo@eukTn n AgiToupyia Tou nAe-
KTpIKoU gpyaAeiou oe repIBAAAov pe uypaoia,
XpnoipoTtroigite éva peAé MpooTaciag aTd
pelpa Siappong.

H xprion evog peAé TTpooTaagiag ammd pelpa diap-
PONG PEIWVEI TOV KivOUVo NAEKTPOTTANEiag.

Ac@daAgia aTOHWYV

a. [pérel va €i0TE TIPOOEKTIKOI, VO TIPOCEXETE TI
KAVETE KAl VO XPNOIMOTIOIEITE OUVEDN KATA TNV
epyaoia pe éva nAekTpiké epyaleio. Mnv xpn-
OIJOTIOIEITE KaVEVA NAEKTPIKO epyaAgio oTav
€i0TE KOUPAOHEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIN VAPKW-
TIKWV, OIVOTTVEUHOTOG 1} QOPHAKWY.
Mia oTiyu ammpooegiag KaTa Tn Xpron Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou pTropei va odnyfoel oe gofa-
poUGg TPAUPATIONOUG.

b. ®opdte aTouikd €§OTMAIONO TTPOOTOTIOG KAl
TAVTA TTPOOTATEUTIKA YUOAId.
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H xprion atopikoU e€oTTAIcpoU TTpooTaagiag, 6TTwg
HAOKAg KATA TNG OKOVNG, avTIOAIoONTIKWY uTTodn-
HATWV 0OQAAEIOG, TTPOCTATEUTIKOU KPAVOUG 1 Pé-
oWV TTPOCTACIAG OKOAG, avaAoya Pe To €i00g Kal
TN XPNon Tou NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, UEIWVEI TOV
KivOUVO TPAUUOTIOHWV.

Atro@eUyeTe TNV akoUola Béon o€ AsiToupyia.
Na BeBaiwveoTe OTI TO NAEKTPIKO gpPyaAEio
€ival ATTEVEPYOTTOINMEVO TIPIV TO OUVOECETE
oTnv TpoPodoagia peUpaTOG KaI/lfj OUVSETETE
TNV ETAVAQOPTIJOPEVN UTTATOPIO, TO TTAPETE
oTA XEPIO 0OG ] TO METAPEPETE.

Av KaTG TN YETAPOPA TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou £xe-
1€ T0 OAXTUAO GTOV JIOKOTITN I} AV GUVOETETE TO €p-
yaAeio oTnv Tpo@odoacia peUPATOG EVW Eival EVEP-
yotroinpévo, utropei va TpokAnBouv atuxfiuaTa.
AtropakpuveTe epyaleia puBuiong N kKA&1did
BIBWUATOG TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio.

‘Eva gpyaAeio i kKA€1di To oTroio BpiokeTal o€ Eva
TTEPIOTPEPOPEVO PEPOG TNG OUOKEUAG UTTOPEI va
TIPOKAAETEI TPAUPATIONOUG.

AtropelyeTe OTOIASATIOTE a@QUOIKN OTAON
OWHOTOG.

Na @povTileTe yia ac@alf oTAPIEN OTa TTOdIA 0OG
Kal va dlaTnpeite TavTia TNV 100ppoTTia gag. Me
AuTOV TOV TPOTTO UTTOPEITE Va EAEYXETE KAAUTEPQ
TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE PN AVAPEVOUEVEG KATA-
OTAOEIG.

®Popdre KaTdAAnAo pouxioué. Mn gopdre pap-
814 pouxa N koouRpaTta. Kpartdre Ta paAAid, Ta
pouxa Kal Ta YAavTia oag HAaKpPId a1ré KIvOUuE-
va pépn.

Ta poUxa pe @apdid epapuoyr, Ta KOOUAPATA
Ta HAKPIG paAAIG pTTOPET va TTIagToUV atrd KIvou-
HEva pépn.

Av pmopouUv va xpnoipotroin@oulv diaTtdgeig
avappoé®nong kai cuAAoyng Tng okovng, Be-
BaiwOeiTe OTI auTég eival ouvdedepéveg Kal
XPNOIHOTTOI0UVTAI CWOTA.

H xpAon piag didtagng avappod®nong okévng
UTTOPEI VO PEIWOEI TOUG KIVOUVOUG OTTO T OKOVN.
Mnv éxete weudn aicbnon Tng ao@dAsiag Kai
HNV aPn@ATE TOUG KAVOVEG A0 PAAEiag yia nAe-
KTPIKA £pyaAEgid, aKOpA Kal OV EXETE ESOIKEIW-
0¢€i pe To NAEKTPIKO epYyaAEio HETA ATTO ETTAVEI-
Anppévn xprion Tou.

O1 aTmpdoeKkTol XEIpIOYOi pTTopouv ot KAdopa-
Ta TOU JEUTEPOAETITOU va eTIPEPOouV oofBapolg
TPAUUATIGPOUG.

XpAon Kal peTaxeipion Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou

a.

Mnv UTTEPPOPTWVETE TN CUCKEUNR.
XPNOIYOTTOIEITE YIO TNV EPYOCia 0AG TO NAEKTPIKO
epyaleio Tou TTpoopileTal yia auTr. Me 10 KaTdA-
AnAo nAexTpikd epyaleio epydleate kKaAlTeEpa Kal
ao@aAéaTepa aTnv TTPORAETTOUEVN TTEPIOXT I0XUOG.
Mn xpnoipotroINoeTe TTOTE NAEKTPIKS EpyaAEio
TOU OTroiou o 31aKOTITNG TTapoucidader BAARN.
‘Eva nAekTpIKO epyaAegio TTou dev pTTOPEi TTAE-
ov va gvepyotmroinBei [ va amevepyotroindei,
gival EMKiVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTICKEVAOTEI.
A@alpéoTe TO QIG a6 TNV TPija KA/ apaipé-
OTE TNV APAIPOUUEV ETTAVAPOPTIOPEVN HTTA-
TOapiA, TTPIV TTPAYHATOTIOINOETE PUBHiITEIG OTN
ouoKeUR, aAAGgeTe epyaleio epyaoiag i apn-
OETE OTNV AKPN TO NAEKTPIKO EPYaAEio.

AuTO TO PETPO TTPOPUAAENG ATTOTPETTEI TRV ABEAN-
TN €KKivnOon TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.
QuAdooETE HAKPIA ATTO TTaISIA Ta NAEKTPIKA
gpyaAgia Tou v XPNOIUOTTOIEITE.

Mnv a@rveTe va XpnoiPoTTolEl TO NAEKTPIKO Epya-
Agio kavéva aTopo TTou dev gival eEOIKEIWUEVO UE
auTo A dev €xel dlaBdaoelg TIG TTapouoeg odnyieg.
Ta nAekTpIkd epyaAeia gival emTikivouva, 6Tav xpn-
olgoTToloUvTal aTTé ATelpa dToua.

DpovTileTe OXOAAOTIKA Ta NAEKTPIKA EpyaAsia
Kol TOo EpyaAgio epyaciag.

EAéyxete av Ta kivnTd pépn Aeitoupyouv dyoya
XWPig va KoAAoUv, av uTTdpyouv e¢apTrApaTa TTOU
£XOUV OTTACEI 1] £XOUV UTTOOTEI {NMIA TETOIA TTOU VO
eTTNPEAZeTal N AeIToupyia Tou NAEKTPIKOU EPYQAEI-
ou. AvaBETETE TIPIV TN XPrON TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou TNV €TTIOKEUN TWV €EAPTNUATWY TTOU £XOUV
uttooTel {nuIG. MoAAG atuxfuaTta éxouv Tnv aItia
TOUG O€ KOKOOUVTNPNUEVA NAEKTPIKA EpYaAEia.
AlaTnpeite Ta epyaAeia KOTTAG AIXPNPA KAl Ka-
Bapd. Ta TPOOEKTIKA PPOVTIOHEVA EPYAAEia
KOTAG HE KOQPTEPEG QIXHEG EXOUV HIKPOTEPN
TAOoN Y10 C@AVWHA KAl €ival EUKOAOTEPO VA Ka-
60dnyn6ouv.

XpnoIPoTroIEiTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Ta age-
goudp, Ta epyaleia epyaciag KAT. cUppwva
ME TIGg TrTapoUoeg odnyieg.

AapBavete emiong urdyn TIG CUVONKEG epyaciag
KOl TNV €pyaadia TTou TTPOKEITAI va eKTEAEOTER. H
XPAON NAEKTPIKWY €PYAAEiwV yia eQapuoyEég AA-
Aeg amrd TIG TTPORAETTOPEVEG PUTTOPET va 0BNYAOEl
O€ ETMIKIVOUVEG KATOOTACEIG.

KpaTtdTe Tig Aaég Kal TIG EMIPAVEIEG KPATAUO-
TOGg OTEYVEG, KaBapég kal ammaAAayuéveg amod
Addia kai ypdoa.
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O1 oANigBnpég AaBég Kal €TTIPAVEIEG KPATANATOG
Oev emMTPETTOUV ACQAAA XEIPIOUO Kal EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU gpyaleiou o€ aTTPOBAETITEG KATAOTA-
oEIg.

ZépBig

a.

AvVaBETETE TNV EMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU €p-
yYaAgiou pévo o€ MIOTOTOINPEVO EIBIKEUPEVO
TTPOCWTITIKO KAl MOVO HE YVAOIN AVTAAAAKTIKA.
Me auTév Tov TpoTTO dlac@aAileTe OTI dev Ba di-
akuBeuTei N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Y1modeigeig aoc@paleiag yio CUMTTIECTEG

A Mpoooxn! Kard tn xprion autoU ToU CUUTTIESTHA
TPETTEl va TNPEiTe Ta €§AG Baaikd pPéTpa ao@aleiag,
yla TTpooTagia atod Kivduvo nAekTpoTrAngiag, Tpaupa-
TIOMOU Kal TTUPKayYIdG.

AlaBdaoTe kal AaBeTe UuTTOWN 0OG AUTEG TIG UTTODEIEEIG,
TIPIV XPNOIYOTIOINGETE TN GUOKEUN.

Ao@dAgia KATd TNV Epyacia

1.

2.

AlaTnpeiTe TO XWPO £pyadiag oag o€ TagN
H akaTtooTaoia oTov XWPO epyaciag UTTOPEi va
£XEI WG OUVETTEID ATUXAMOATA.

NAapBavere umdywn TIg €mMOPATEIS ATTO TO TEPI-

BaAhov
Mn ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia ag Bpoxn.

Mn xpnoipoTroleite NAEKTPIKA epyaAeia o€ TTEPI-
BaAhov pe uypacia A vepd. Kivduvog ammd nAe-
KTpOTTANgia!

PpovTifeTe YyIa KAAG GWTIOPS TOU XWPOU Epya-
aiag.

Mn xpnoipoTroleite NAEKTPIKA epyaleia o€ TTEPI-
BaAAov 61ToU UTTAPXE! KiVOUVOG QWTIAG Kal €KPN-
&ne.

MpooTareleTe TOV €auTO 0ag aTrd NAEKTPOTTANGia
ATTOQEUYETE TNV ETTAPT) TOU CWHATOG OAG UE YEI-
wpéva pépn (M.X. CwAAVES, cWPaTa KaAopiPép,
NAEKTPIKEG KOULIVEG, WUKTIKEG OUOKEUEG).

Kpatdre pakpid ta aidid!

Mnv agrivete dAAa dTtopa va ayyifouv To gpya-
Agio kal To KAAWSIO, KPATATE Ta PaKPIG aTd TNV
TTEPIOYT EPYOTIaG.

QuAdooeTE T YN XPNOIYOTTOIOUPEVA NAEKTPIKG

epyaAeia
Ta un xpnoigoTroloUPEVa NAEKTPIKG epyaleia
TPETTEl va aTroTiBevTal og éva pépog &npod, ot
B6éon tou gival YnA& 1 KAeIdwpévn, pakpid améd
Taidid.

Mnv UTTEPKATOTTOVEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO GAG
EpydleoTte kaAUTEPQ Kal PE PEYAAUTEPN QOPA-
Aela otV TTPpoBAETTOPEVN TTEPIOXH 10XUOG.

Popdre KaTdAANAo pouxioud
Mn @opdTte apdid pouxa ) koopAuaTa, Ba ptro-
poucav va TacTouv aTo KIvRTéd pépn.

2 € TEPITITWON UTTAIBPIWY EPYACIWY GUVIGTWVTAI
AaoTixévia yavTia kal avTioAigBnTikG utrodipara.
Av €xeTe HOKPIG HAAAIG, QOPATE BiXTU HAAAIWV.

Mn xpnoipoTrolgite To KAAWSIO yIa GKOTTOUG Yia

TOUG OTTOIOUG BeV TTPOOPIgeTal
Mn xpnoipoTroleiTe TO KAAWDIO, yia va TpaBrgeTe
TO @IG aTr6 TNV Tpida. MpooTaTéwTe TOo KAAWSIO
atd BeppdTnTa, AGdIa Kal aIXUNPES OKUEG.
PpovTifeTe pe emMpéAEIa Ta epyaleia ogag
AlaTnpeite TOV GUMTTIEOTA KABapo, yia va epyade-
OTE KAAG Kal PE aoPAAEIa.

TnpeiTe TOUG KavovIouoUg CUVTHPNONG.
EAéyxeTe TOKTIKG TO KAAWDIO OUVOEONG TOU NAe-
KTPIKOU EpYaAgiou, Kal O€ TTEPITTITWAN {NUIAG ava-
0€0Te TNV AVTIKATACGTACH TOU OTTO TTIOTOTTOINUE-
VO Kal £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

EAEyxeTE TOKTIKG Ta KOAWDIO ETTEKTACNG KAI AVTI-
KOBIOTATE TOUG AV €XOUV UTTOOTEI CNUIG.

A@aipeite To QIG aTré TNV TPila
g TEPITITWON UN XPNOIPOTTIOINONG TOU NAEKTPI-
KoU epyaAeiou, TTpIV T OUVTAPNON Kal KAT& TNV
aAAayn epyaAeiwv OTTWG T.X. AeTTidag TTpiovioy,
TpUTTAVIOU, KOTTTIKOU @PELaG.

. Na ammogeUyeTe aBEANTN £vapn AsiToupyiag

BeBaiwBeite 611 0 S1aKATTTNG €ival aTTEVEPYOTTOIN-
pévog Katd Tn oUvOEDN TOU PIG aTNV TIpida.

XpnoiyoTroleiTe KAAWSIO €TTEKTAONG KATAAANAO

yia eEWTEPIKO XWPO
2 e e§WTEPIKOUG XWPOUG VA XPNOIPOTIOIEITE KAAW-
O10 ETTEKTAONG TTOU EivVal EYKEKPIPEVO KAl KATAA-
AnAa eTionuaopévo yia auTr Tn XpAon.

Na xpnoipotrolgite pTTaAavTéZeg pévov apou Exe-
T€ EETUAIEEI TTARPWG TO KAAWDIO.

Na eioTe TavTa TTPOOEKTIKOT
Mpooéxete kGBe oag evépyela. Na exTEAEITE TIg
epyaoieg Baoel NG AoyikAg. Mn xpnoipotroleite
TO NAEKTPIKO £pyaAeio OTavV eV EXETE AUTOOUYKE-
vTpwon.

EAéyETe TO NAEKTPIKO epyaAeio yia TUXOV CnuIEG
Mpiv TNV TTepaITéPw XPAON TOU NAEKTPIKOU EPYa-
Aeiou TpéTmel va eeTAOTOUV OI TTPOCTATEUTIKEG
S1aTAEEIG 1) TA HEPN TTOU £XOUV EAAPPEG CNUIEG, YIa
TNV Gyoyn kai evoedelypévn AeIToupyia Toug.
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15.

16.

17.

18.

19.
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EAéyEte OTI AciToupyoUv amrpOOKOTITA KOl Oev
KOAAGvE Ta KIvoUpEva PEPN, 1 av UTTAPXOUV e¢ap-
TAMaTa TToU €Xouv utroaTel ¢nuid. OAa Ta €gap-
TAUOTO TIPETTEI VO €IVl OWOTE EYKATEOTNUEVA
KOl va EKTTANPWVOUV OAEG TIG TTPOUTTOBETEIS YIa
va €£ao@aAileTal N aTTPOOKOTITN AEITOUpyia Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

MpooTateuTikég B1aTAGEIG Kal e§apTApATa TTOU
€XOUV UTTOOTEI {NuIG TTPETTEI va €TTIOKEUAovVTal
f va avTikadioTavTal 6TTwg TTPOBAETTETAI ATTO
£€va avayvwplopévo Kal eEEIDIKEUPEVO oUvEPYEIO,
£QOOOV OeV avaQEPETAl KATI BIAPOPETIKO OTIG
odnyieg xeipiopou.

O1 3IaKOTITEG TTOU €XOUV UTTOOTET (NI TTPETTEI VA
avTikaBioTavTal amd éva guvepyeio eEuTTNPETN-
ongG TTEAATWV.

Mn xpnoipotrolgite KaAwdia olvdeong TTou Tra-
pouaiagouv BAGRN 1 ¢nuid.

Mn xpnoipoTroleiTe NAEKTPIKG EpyaAEia oTa OTTOIO
O¢ev gival BUVATA N EVEPYOTTOINGN KAl N ATTEVEPYO-
TT0inoN TOU SI0KOTITN.
AVOBETETE TIG ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
o€ €10IKEUPEVO NAEKTPOAGYO

AuTS TO NAEKTPIKO EPYAAEIO CUPPOPPUIVETAI HE
TOUG OXETIKOUG KavoviopoUg aogaAeiag. Emi-
OKEUEG ETNITPETTIETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAl HOVO
aTtro eIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO PE XPron YVATIWYV
aVTAAAOKTIKWY, JIOQOPETIKA UTTOPEI va TTPOKU-
WouVv aTuxAuaTa gTov XproTn.

Mpoooxn!

MNa tn dIkA cag ac@dAcia, XPnNOIMOTIOIEITE Hévo
ageocoudp kal TTPOOOETEG TUOKEUEG TTOU 0pigo-
vTal OTIG 0dnyieg XeIpIoPoU ) Ta oTToia ouvIoTd
f opidel o kataokeuaoTng. H xprAon epyaAeiwv
epyaciag A aeooudp SIAPOPETIKWY aTIO auTd
TTOU OUVIOTWVTAI OTIG 08nYieg XeEIpIopoU i oToV
KaTGAoyo pTropei va guveTtdyeTal Kivduvo Tpau-
pJaTIopoU 0ag.

Oo6puBog

Katd Tn Xprion TOU CUUTTIECTH QOPATE TTPOCTA-
gia akong.

AvTIKaTdoTaon Tou KaAwdiou ouvdeong

Edv €xel utrooTei {nuid 10 KaAwdlo oUVdEDN,
TPETTEl VO AVTIKATOOTABEI ATmd TOV KATAOKEU-
aoTh A amod eI8IKEUPEVO NAEKTPOAGYO, WOTE va
atmogpeuxBouv Tuxov Kivduvol. Kivduvog atréd
nAekTpoTTAngia.

MARPwWON EAACTIKWY

EAéyxeTe TNV TriEon €AAOTIKOU auéOWwG PETA TNV
TAAPWON, XPNOIYOTIOIWVTAG £va KATAAANAO pa-
VOUETPO, TT.X. O€ €va TIPATAPIO KAUTTUWV.

20.

21.

22.

23.

24.

OJIK& PETOPEPOPEVOI CUNTTIETTEG O AgiToupyia
epyotagiou

Mpooéxete WOTE OAOI OI EUKAUTITOI CWAAVEG Kal
Ta €§apTAPATA oUVOEDNG TTOU XPNOIPOTTIoIoUVTal
va gival KaTGAANAa yia TN PEYIOTN ETTITPETTOPEVN
TTiECT TOU OUMTTIEDTH).
©¢éon gykardaoTaong

EykaTOOTAOTE TOV GUUTTIECTA TTAVW OE WIA OpI-
COvVTIa ETTIQAVEIQ.

e TTePITTWON TMECEWV TTAVW atrod Ta 7 bar guvi-
oTaTal va £OTTAICETE TOUG EUKAPTITOUG OWARVES
TPOPOBOTiag PE EvVa OXOIVi A0PAAEIAG, TT.X. ME Eva
OUPHATOOXOIVO.
ATTOQEUYETE TIG £VTOVEG KATATIOVATEIG GTO GUCTN-
MO YPAPPWY, XPNOIYOTIOIWVTOG EUKOUTITEG OUV-
0¢0€Ig EUKAUTITWY OCWARVWY, YIa va aTToQeUyETE
Béo¢Ig ToaKiopaTog.
XpnoipoTroleite éva peAE TTpooTaciag oo pelpa
B10pPONAG TO OTTOI0 £XEI OVOPACTIKO PEUA EVEPYO-
mroinong 30 mA ) pikpoTepo. H xprion evog peAé
TIPOOTACIaG aTTO peUpa dIAPPONG PEIWVEI TOV Kiv-
duvo nAekTpoTTAngiag.

A MPOEIAONOIHZIH! Autd 10 nAekTpikd epyaleio
TTapayel éva nAektpopayvnTiké Tedio katd Tn Si1dp-
Kela TNG AeIToupyiag Tou. AuTo 1O TTEdIO UTTO OPICUEVES
TIEPIOTACEIG YTTOPEI VA ETTNPEACEI EVEPYE 1 TTAONTIKG
1aTpIKG eg@uTEUPaTa. MNa va PEIWOETE TOV KivOuvo 00-
Bapwyv 1) Bavatn@épwy TPAUPATIOUWY, GUVICTOUUE OE
dtopa pe 10TPIKG EPuTEUPATA va cupBouAelovTal To
y1aTp6 TOUG Kal TOV KATAOKEUQOTH TOU 1ATPIKOU EPPU-
TEUUATOG, TTPIV TO XEIPIOUO TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

6. TeXVIKG XaPAKTNPIOTIKA

2Uvdeon pelpaTog 230 V~ 50 Hz
loxUg kivnTApa 1100 W
TpoTOg AgIToupyiag S3 15%
Ap1Bu6G oTPOPW

PIZHOS ,Tp pLv 3750 min-!
OUUTTIECTA
Mieon AeiToupyiag 8 bar
Otwp. 1I0XUG avappodPnong mep. 180 I/min
Qoéhipn Tapoyn oe 1 bar mep. 95 I/min
BaBuo6g mpooTaciag IP30
KAd&on mpoaTtagiag I}
Bdapog ouokeung 5 kg




Mnkog KaAwdiou 4m

MAkog eUkauTITOU CWARVA 4m

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWV!

*S3 15% = mepi0dikA diaAeirouoa AciToupyia pe di1dp-
KEla evepyoTroinuévng katdotaong 15% (1,5 Aetrtéd pe
Bdaon mepiodo 10 AeTrTwv)

O1 TIéG eKTTOUTTWV BopuBou TTpoadlopicTnkav BAoEl
Tou TpoTUTTou EN I1SO 62841.

®DopdTe TPOOTACIA AKONG.
H emidpaon Tou BopUBou evOEXETAI VA TIPOKAAEDEI
ATTWAEIO AKONG.

XapakTnpIoTikéG TIHEG BopURou

A TMpogidotroinon: O B6puBog utropei va €xel oo-
Bapég emmTWOEIG 0TV UyEia oag. Av o BApuBog Tou
punxavrpartog utrepBaivel Ta 85 dB, popdTe KATAAANAN
TTPOCTACIO AKOAG.

Z1G0un NXNTIKAG IoxUog L, 97 dB
Z1G0UN NXNTIKAG TTiEong LpA 74,8 dB
ABeBaidoTnTa KwA/PA 1,9dB

7. YmoA&irépevol Kivduvol

Tnpeite TIG uTrodEigEIC TUVTAPNONG Kal UTTOJEIgEIG
Ao@QAAEiag TToU ava@EPovTal OTIG 0dnYieg XEIPITUOU.
Mapapévete TAVTA O€ £YyprYOpPON KATA TNV Epyaacia Kal
KPATATE T TPITA ATOPO O€ aoQaArf aréaTaon amd Tn
0éon epyaoiag oag.

Akoépa kal ge KaT@AANAN XpAon TNG OCUOKEUNG TTapa-
HEVOUV TTAVTA OPICUEVOI UTTOAEITTOEVOI KivOUVOI TTOU
Oev ptropouv va atmmokAgloTouv. ATré Tov TUTTO KOl TNV
KOTAOKEUN TNG OUCKEUNG PTTOPOUV VA TTIPOKUYOUV Ol
€¢Nng duvnTikoi Kivduvor:

* AB¢ANTN B€on o€ AsiToupyia Tou TTPOIGVTOG.

* BAGBeg TG akong, av Bev XPnNOIUOTIOIEITAl N TTPO-
BAeTTOPEVN TTPOOTATIA OKONG.

* ZwyarTidla akabapaiag, okOvVN KATT. HTTOPOUV Va KO-
TaAAgouv oTa pdTia fj 0TO TTPOCWTTO AKOPA Kal av
POPATE TTPOCTATEUTIKA YUAAIG.

+ Eiomvon oTpoBIAi{duevwv owuaTidiwy.

8. Amoouokeuaoia

A NPOZOXH!

H ocuokeun kai Ta UAIKG ouokevaoiog Sev gival
maidikd maixvidia! Ta Taidid dev emMTPETETAI VA
Taifouv pe TAAOTIKEG COKOUAEG, HEUBPAVEG Kal MI-
Kpa e§apTApara! YImdpxel Kivduvog Katdroong Kai
aoc@uéiag!

* AvoifTe TN OUOKEUOTIO KAl AQAIPETTE TTIPOCTEKTIKA
TN CUOKEUN.

+ AmopakpuUveTe To UAIKO ouokeuaaoiag KaBwg Kal Ta
aoQAAIOTIKG OUOKEUOOIOG Kal PETOPOPAG (epodoov
UTTAPXOUV).

* EAéyEre edv gival TTAAPEG TO TTAPADOTED UAIKO.

« EAéy&Te TN ouOoKeun Kal Ta agegoudp yia TuXov ¢n-
MIEG KATG TN HETAPOPA.

+ DuAdETE TN ouoKeuaoia KATG TO duUVATO PEXPI TN
Afgn Tng eyyounong.

9. TMpiv amé Tn Béon ot Asitoupyia

* BeBaiwBeite Tpiv amd tn guvdeon OTI CUPPWVOUV
Ta OTOIXEIQ OTNV TTIVOKI®A TUTTOU PE TA OTOIXEIQ TOU
OIKTUOU TpOo@Yodoaiag.

* EAéy&re TN ouokeun yia {nuieg KaT@ TN PETAPOPA.
Avagépete TUXOV (nuieg GUECO OTN PETAPOPIKA
ETAIPEIN TTOU TTOPEDWOE TOV GUUTTIEDTH.

* H eykatdoTtaon TOU CUMTTIECTH TTPETTEI VA YiVEl KO-
vTd oTov £§0TTAIoNS KaTavaAwaong Tou agpa.

« [pémel va amo@elyeTe peyGAou PAKOUG aywyoug
aépa Kal peydAou pnkoug KaAwdia Tpo@odoaoiag
(kaAWwdIo eTTEKTAONG).

» [lpooéxeTe 0 AvappPOPOUPEVOG AEPAg va eival Enpog
Kal atTraAAaypévog atmd okévn.

* Mnv eyKOTAOTACETE TOV CUNTTIECTH OE XWPO HE
uypagaia f vepo.

* H AeiToupyia TOU GUUTTIEGTH ETITPETTETAI HOVO OE
KaTadAAnAoug xwpoug (kaAd aegpi{duevoug, Beppo-
kpaaoia mepIBaAAovTog +5 °C €wg 40 °C). ZToV XWPOo
Oev EMITPETTETAI VA UTTAPYXOUV OKOVEG, 0&Ea, OTHOI,
EKPNKTIKA 1) eU@PAEKTO AEpIa.

* O oupmeoTAg eival KatdAAnAog yia xprion o€ &n-
poUG XWPOUG. Agv ETITPETTETAI N XPNON OE TTEPIOKES
410U yiveTal Xprion yekalouevou vepou.

* O OUTTIECTAG ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI O€
£EWTEPIKOUG XWPOUG udvo aUvVTopa, O€ ENPEG UV~
Onkeg epIBaAAovTog.

* O oupTTIETTAG TTPETTEI VO DIATNPEITAI TITAVTA OTEYVOG
Kol OEV ETTITPETTETAI VA TTAPAPEVEI OE UTTAIBPIO XW-
PO META TNV epyaaia.
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10. TowoBETnON KAl XEIPIOUOG

A NMPOZOXH!
Mpiv aré Tn 8éon o€ AsiIToupyia, CuVAPHOAOYROTE
omTwodAmoTe TARPWG TN CUCKEUR!

10.1 ZUvdeon pelpaTtog

* O oupmeoTAg d1aBéTel éva KaAwdio pelpaTog OI-
KTUOU pE @IG ooUKo. MTTopei va ouvdeBei o€ oTrola-
dntote Tpifa gouko 230 V~ / 50 Hz Tmou TTpooTa-
TeveTal e ag@dAeia 15 A.

« [piv Tn B€0n o€ Aeitoupyia, BeBaiwbdeite 6TI n Tdon
SIKTUOU PEUPATOG CUPPWVEI PE TNV TAON AEITOUpYi-
ag Kal TNV 10X0 TOU PNXAVAPATOG TTOU ava@EpETal
oTnV TIVAKi®a OTOIXEIWV.

* Ta pey@hou prkoug kKaAwdia Tpo@odoaiag, Kabwg
KOl ETTEKTACEIG, UTTAAAVTECEG KATT. TTPOKAAOUV TITW-
on Tdong Kal uTTopei va eptrodicouv TV évapgn Aei-
Toupyiag Tou KIvnTApPa.

* Xg xapnAég Bepuokpaaieg kaTw atmmod Toug +5 °C n
évapgn Aeitoupyiag Tou KivnTApa KivOuvelel oo
duokoAia kivnong.

10.2 AI0KOTITNG €veEpyoTroinoNng/ oTrevepyoTroin-
ong (Eik. 1)
* MatwvTag 1o KouuTtri (3) oTn Béon | o oupTTeoTAG
EVEPYOTTOIEITAL.
» [ia TNV aTrevepyoTToinon TOU GUUTTIECTH TIPETTEI TO
koupTri (3) va ratnBei atn Béon 0.

10.3 Ofon ot Aeitoupyia (Eik. 2, 3)

1. ZuvdéoTe TOV TAXUOUVOECUO TOU EUKAUTITOU OW-
Ava memieopévou aépa (13) Pe TO QVTIKEIYEVO
TTOU BEAETE VO POUOKWOETE.

2. Avdloya pe Tnv TTEPITTTWON €PAPUOYAG, XPNOI-
potroinoTe emTTAéOV TOV TIpocappoyéa (7, 8, 9)
OTTwG TrepIypd@etal aTo Turpa 10.4.

10.4 Xpon Tou OET TTPOCUPUOYEWV

A TMpoooxn! MNa Tov oKoTd auTd, ATTEVEPYOTIOINOTE

TN GUOKEUN.

To 0T TIpOCApUOYEWY ETITPETTEN TIG £§AG dUVATOTNTEG

Xprong:

+ ®olUokwpa PTTOAWV pe Tn BonBela Tng BeAdvag
pTTéAag (9).

+ O mpooappoyéag yia BaABideg eAaaTikwv (8) eTmi-
TPETTEI TO POUCKWHA EAACTIKWY TTOSNAGTWY Kal EAQ-
OTIKWYV QUTOKIVATWV.

* MTTOpEITE VO XPNOIMOTIOIOETE TOV KWVIKO TTPOCOP-
povéa (7) ylo VO QOUCKWOETE POUCKWTEG TTIOIVEG,
OTPWHOTO 0épa, POUCKWTEG BApKeg 1 TTapdyoia
ageocoudp KoAUPBNONG.

Mpoeidotroinon! IXETIKA ME TN CUVICTWHEVN TTiE-
on eAACTIKWV, AauBAVETE UTTOWN TIG TTANPOPOPIES
a1rd TOV KOTAOKEUOOTH TWV EAACTIKWYV KAl TOV Ka-
TAOKEUONOTH TOU QUTOKIVATOU.

Mpoe&idotroinon! Auth n ocuokeun dev gival Babuo-
vopnpévn! MNa pia BaBpovopnuévn Ty pETPNONG,
€EAEYXETE TNV TIPAYHATIKA TiECN €AAOTIKOU povol
oag pE pia KATAAANAN CUOKEUR HETPNONG, OHECWG
META TNV TARPWON, T.X. O€ £éVa TTPATAPIO KAUCI-
HWV.

11. HAekTpIKA oUVvdeon

O eyKATEOTNMEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG £XEI OUVDE-
0ei woTe va gival éToipog yia Asitoupyia. H olv-
8e0n CUPHOPPWVETAI PE TIG I0XUoUOES SlaTdgelg
VDE kai DIN. H oUvdeon 010 nAeKTPIKO SikTUO ATTO
TNV TTAEUPd TOU TTEAATN KABWG KAl TO KAAWSI10 €TTE-
KTAONG TTOU XPNOIUOTTOIEITAI TTPETTEI VO CUMMOP-
PWVOVTAI UE AUTEG TIG TTPOSI0YPAPEG.

Katd Tnv epyacia pye TPOoAPTNUEVEG OUOKEUEG We-
Kaopou €iTe TidaKa €iTe AeTTTWV oTayovIdiwv KaBWwg
KOl yIa TNV TTPOCWPIVH XPAOoNn O€ uTraiBplo Xwpo, n
OUOKEUN TTPETTEI ATTAPAITNTA VO OUVOEETAI HEOW EVOG
peAé TpooTaciag amd pelpa diIAPPONG TO OTTOI0 EXEI
OVOHaOTIKO peUpa evepyoTroinong 30 mA A pikpdTePO.

Znpid oTo KOAWS10 NAEKTPIKAG OUVSEDNG.

270 KOAWDIO NAEKTPIKAG OUVOEDNG CUXVA TTPOKUTITOUV

¢nuIEG OTN pOvVWON.

O1 OXETIKEG QUTIEG PTTOPEIT va gival:

* onueia Tieong, 6tav kaAwdia ouvdeong TTEPvVOUV
péoa atod didkeva Tapablpou f TépPTaAG,

¢ Xnueia TOaKiopaTog Adyw akatdAAnAng atepéwang
n 81€Aeuong Tou KaAwdiou oUVAEDNG,

« Xnueia kowipyatog Adyw OiéAeuong TpoxNAATwV
QAVTIKEIYEVWV ETTAVW aTTO TO KAAWDI0 oUVAEDNG,

o Znuiég 0T pOvwon Adyw TpafrRydaTog Tou @I aTTd
TNV Tpida,

° PWYHEG AGYw yrpavong NG Hovwong.

KaAwdia nAekTpIkAG oUVOEDONG PE TETOIEG (nUIEG dev
EMTPETTETAI VA XPNGIYOTTOIMNB0UV Kol Adyw Twv {NUIWV
oTnN goévwaon atoteAolv Kivouvo yia Tn {wn.
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EAéyxeTe TOKTIKG Ta KAAWDIO NAEKTPIKAG oUVIEDNG YIa
TUXOV CnuI€G. MpoaéxeTe WOTE KATA TOV EAEYXO TO KO-
Awdio ouvdeoNG va unv eival cuveedePEVo 0TO BIKTUO
pevpaToG.

Ta kaAwdIa NAEKTPIKAG oUVOETNG TTPETTEI VO GUPHOP-
@wvovTal ye TIG IoxUouoeg diatdgelg VDE kai DIN.
XpnoipoTroleite pévo KaAwdia oUvOEDNG HE XAPAKTN-
pioy6 HO5VV-F.

Eival utroxpewTiké va gival TUTTwPévn n ovopacia T0-
TTOU TTAVWw GTO KAAwdI0 oUvdEoNG.

MoTép evaAAaooopevou pelaTog

* Htdon dikTUou pelpaTog TTPETTEl va gival 230 V~.

* Ta kaAwdia eTEKTAONG PAKOUG £wg 25 m TTpETTEl va
€xouv diatopn 1,5 TeTpaywvikoU XIAI0oTOU.

ToOmog ouvdeong Y

Av aTraiTeiTal avTikatdoTaon Tou aywyoU peUPATOG
OIKTUOU, TOTE AQUTA TIPETTEI VA AVTIKATAOTABEI atd Tov
KOTAOKEUAOTA | amd TOV EKTTPOOWTIO TOU, YIO TNV
atmouyn €kBeang o€ KIvOUVoug.

2UVvOEOEIG Kal ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EOTTAIONOU
EMTPETTETAI VA YivovTal HOVO aTTd €IDIKEUNEVO NAe-
KTPOAGYO.

Y& TEPITTITWON EPWTACEWY, AVAPEPETE TA €EAG OTOI-
xeia:

* TUTTOG peUPATOG TOU KIVNTAPO

*  ZTOIXEIO TNG TTIVOKI®AG TUTTOU TNG PNXAVAG

+ XTOIXEiO TNG TTIVAKIBAG TUTTOU TOU KIVNTAPO

12. KaBapiouég, cuvTpnon Kal ao-
0nkeuon

A Npoooxn!

Mpiv amd otoiadrToTe £pyacia kabapioyou Kal ou-
VTAPNONG ATTOCUVOEETE TO PIG ATTO TNV TTPICa PEUUATOG
SikTUou! Kivduvog Tpaupatiopol atmé nAekTpotrAngial

A Mpoooxn!
MepipéveTte PEXPI VO KPUWOEI EVTEAWG N cuokeun! Kiv-
duvog eykaupdaTwy!

A Npoooxn!

Mpiv amd omroladAToTe £pyacia kaBapiopol Kal ou-
VTAPNONG TTPETTEl VA ATTAAAGEETE TN CUOKEUT ATTO TTiE-
on! Kivduvog TpaupaTtiopou!

121 KaBapiopog

« Alatnpeite TN ouokeur) 660 To SuvaTtdv TTIO ATTAA-
Aaypévn atmd okovn Kal akaBapaieg. ZKOUTTIOTE Tn
OUOKEUR PE €va KaBapod Travi i QUOAETE TNV PE TTE-
TTECPEVO aépa XaUNAAG TTieang.

¢ XuvioToUpE va KaBapifeTe TN OUOKEUN AUECT PETA
atro KGO xprion.

* KoBapileTe TN OUOKEUNA TAKTIKG PE €va eAappd uypod
Travi kal Aiyo paAakd catrouvi. Mn XpnoOIPOTIOIEITE
KaBapioTikd 1 SiaAuTikd, yiaTti Ba pmopolcav va
TTpooBaAouv Ta TTAAOTIKG Yépn TNG ouoKeung. Mpo-
OEXETE VO PNV UTTOPECEl VO EI0XWPNOEI veEPd GTO
EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG.

* O eUKAPTITOG CWARVAG Kal Ta epyaAgia Wyekaopou
TIPETTEl VA aTToouvdeBoUV TIpIV ToV KaBapIoud Tou
oupTIEDTH. O CUNTTIETTAG JEV ETITPETTETAI VO KOBa-
pigeTal pe vePO, DIAAUTIKG KATT.

12.2 AmoOnkeuon (Eik. 3-6)

A Tpoooxn! ATToouvdéoTe To @IG aTd TRV Trpila
pelpaTOog dIKTUOU. ITAUATAOCTE TN AEITOUPYiO TOU
OUMTTIECTA UE TPOTTO WOTE VO UNV PTTOPEi va TeOEi
o€ AgiToupyia amré un e§ouciodornuéva dTopa.

A Npoooxn!
H @UAagn Tou CUPTTIECTA TTPETTEI VA YIVETOI OE TTE-
piBaAAov §npod o6mou dev éxouv TpooRacn avap-
MOBIa dTopa.

* To kaAwdio pevpartog dikTUoU (12) pTTOpEi va Qu-
AdoaoeTal oTnv uTrodoxn (4) oTn 8egId TTAEUPAd.

* O eukauTTog oWAAVAG TTETTIETPEVOU aépa (13) pTTo-
pei va QuAdooeTal aTnv uttodoxA (1) oTnV apioTepn
TTAEUPQ.

+ O mpooappoyég yia BaABideg EAATTIKWY (8), 0 Kwvi-
KOG TTpocapuoyéag (7) kai n BeAdva yia uTraAeg (9)
uTTopoUv va guAdoaovTal aTn BAKn @UAAgNG (14).

+ To mMOoTOA QOUCKWHATOG EAACTIKWY (10) Kal TO TTI-
oToAI0U QuonuaTog (11) yTTopoUV va OTEPEWVOVTAI
oTIGg uTrodoX£G (5, 6).

12.3 Metagopdad (Eik. 1)
H ocuokeuny ytropei va petapepBei ye Tn Bordeia Tng
AaBng (2).

12.4 NAnpo@opieg oépPig

Mpétrel va €xeTe UTTOYWN COG OTI O AUTO TO TTPOIGV TA
TTAPAKATW e§apTApaTa uTtékeIvTal o€ PBopa avaioya
pe TN Xpron f uoikf Bopd, SnA. Ta TTapakdTw egap-
TAMOTA XPEIGoVTal WG AVAAWOCIUA.

PBeipopeva eEaPTAPATA*: INAVTAG KOl CUPTTAEKTNG

* dev mepIAapBdavovTal UTTOXPEWTIKG OTO TTApadoTED
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UAIKO!

AvTaAAOKTIKG Kal aegoudip UTTOPEITE va TTPOUNBEUTEI-
TE OTTO TO KEVTPO GEPPIG TNG eTaIPEiag pag. MNa Tov oko-
6 auTdv, CapwoTe Tov Kwdikd QR oTn oeAida TiTAou.

13. Amoppiyn Kol avakUKAwon
YTodeielg OXETIKA PE TN CUOKEUATIO

oy oz Ta uAik@ guokeuaaoiag gival ava-

%@ %‘h é KUKAWoIYa. TMapakaAolpe  va
QATTOPPIYETE TN OUCKEUATIO HE
TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAA-
Aov.

Y1odeigelg OXETIKA NE TO VOUO TTEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou e§ommAiouou (ElektroG)

Ta améBANTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
E €§0TTAICHOU eV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI

OTA OIKIOKA aTroppigpaTta, dAAd va ocUuAAé-

yovTal i} va atroppitmTovral EXwploTda!

+ Ol XpPNOIYOTIOINUEVEG UTTATOPIEG I ETTAVAPOPTIZO-
MEVEG PTTOTOPIEG TTOU DEV ival OTABEP EYKATEDTN-
uéveg oTnV TTaAQI& CUGKEUT, TIPETTEI TIPIV TNV TTAPA-
8001 TOUG va agpaipoUVTal XwpPig va KaTaaTpagpouv!
H amoéppiypn Toug pubuigeTal atmd Tov VOUO OXETIKA
JE PTTATAPIEG.

+ O1 1D10KTATEG | XPAOTEG TTAAAIOU NAEKTPIKOU Kal
NAeKTPOVIKOU €EOTTAIONOU uTTOXpPEOUVTAl aTTO TN
vopoBeaia va Tov eMOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG
WPEAIPNG CWAG Tou.

+ O 1eNIKOG XPAOTNG PEPEl O iB10G TNV €uBUVN yIa TN
dlaypa@n Twv TTPOCWTTIKWY dedopévwy Tou atd
TNV TTPOG aTTOPPIYN TTAAAIA CUOKEUR!

* To oUuBoAo diaypappévou KAdoU aTToPPINUATWY
onuaivel 0TI Ta aréRANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVI-
KOU €€OTTAIOHOU BeV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI
OTa OIKIOKG aTTopPippaTa.

* Ta amoBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
ouoU pTTopoUV va TTapadidovTal Xwpig Xpéwaon aTIg
e¢Ng Béoeig:

- Anpoéoieg Béaeig améppiwng i B€oeig auAloyng
(17.X. B€OEIG TTOU £XOUV OPITEl OI BNPOTIKEG APXEG).

- Znueia TWANONG nAekTpikoU eEoTTAIoHOU (eiTe
QUOIKA KAOTAoTAPATA €iTE online) epOaoV o1 EUTTo-
pol £€xouv TNV uTtoxpéwon TapaAaBig Toug n
TIPOCQEPOUV AUTA TNV UTTNPETia eBEAOVTIKA.

- 'Ewg TpeIg TTaAaIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG avd

€i00G OUOKEUNG, PE PAKOG aKMPAG £wg 25 ekaTo-
OTWV MTTOPEITE VA TIG TTOPOASWOETE OTOV KATA-
OKEUAOTH, XWPIG XpEwan Kal XwpPig TTponyouue-
vn ayopd véag OUOKEUNG, | VA TIG TTAPAdWOETE
oe AAAn eGouoiodoTtnuévn BEon culAoyng oTnv
TTEPIOYXN 0AG.

- Mepaitépw ouptTTAnpwuatikodg époug Trapaia-
BrG TOU KATOOKEUQGTH KaI TOU 3IAVOUEQ PTTOPEITE
va TTAnpo@opnOeite atd 10 EKAGTOTE TUAMA €EU-
TTNPETNONG TTEAATWV.

e TepiTTTwon Tapddoong piag véag NAEKTPIKAG

OUOKEUAG OTTO TOV KATAOKEUAOTH OF€ WIA IBIWTIKK

oIKia, aUTOG UTTOPEI va @POVTIOE! yia TN SWPEAV TTa-

paAapn TNG TTaAaIdg NAEKTPIKAG CUOKEUNG, KATOTTIV
¢ATNoNg ato Tov TEAIKO XproTh. MNa Tov oKoTré autd

ETTIKOIVWVAOTE PE TO TPAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV

TOU KOTOOKEUAOTH.

AUTEG 01 BNAWOEIG 1I0XU0UV PHOVO YIa CUOKEUEG TTOU

eykabioTavTal Kal TwAolvTal o XWpeg TG Eupw-

maikAg ‘Evwong kar umékeiviar otnv EupwTraikn

Odnyia 2012/19/EE. Xe xwpeg k160G Eupwraikig

‘Evwaong PTTopei va 10x00uv d1a@opETIKEG BIaTAgEIG

yia TNV amoppiwn atmoBAATWY NAEKTPIKOU Kal nAe-

KTpoVIKoU e§oTTAIoHOU.
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14. AvTipeTwTrion TPoRANuaTWY

MpoBAnua Evdexopevn aitia MéETpo QVTINETWITIONG
Agev utt@pxel Tadon dikTUOU EAéyETe TO KAAWDIO, TO PIG, TNV AOPAAEIT KA
peUpATOG. TNV Tpi¢a pelpaTog dIKTUOU.

AmropelyeTe Ta PeyGAoU PARKoug KaAWdIa
€TTEKTAONG. XPNOIYOTIOIEITE KAAWDIO
ETTEKTAONG YE ETTAPKN IATOUA ayWywWV.

H 180N dikTUOU peUPATOG Eival
uTTEPBOAIKA XOUNAR.
O oupTTEaTAG Bev

AeiToupyei. H . o . . .
eEWTEPIKN Beppokpaaia eival Mn xpnoipoTroleiTe TOV €0TTAIONG O€ EEWTEPIKN
uTTEPBOAIKG XOUNAR. Beppokpaacia HiKpOTEPN aTTO +5° C.
A@noTE TOV KIVTAPA VA KPUWOEL,
O kivnTApag utrepBeppaiveTal. av XPeIGgeTal e§aAeiyTe TNV aITia TNG
uTTEPBEPUAvONG.

Mn oteyavi BaABida

QVTETTIGTPOQIC. AvTiKOTOOTACTE TN BaABida avTETTIOTPOPNG.

O oupTTIEGTAG AEITOUPYEI,
aAAG dev uTT@pxel TTieon. EAéyETe TIG OTEyavoTTOINOEIG, avaBéaTe o€
€&e1OIKEUPEVO OUVEPYEIO TNV AVTIKATAOTACN

TWV KATECTPAUPEVWY OTEYAVOTTOINCEWY.

‘Exouv kaTtaoTpagei
OTEYAVOTIOINTEIG.

O gupTTIEOTAG AEITOUPYEI,
ey@avigeTal Tieon otV Mn oTeyavég OTEYAVOTIOINTEIG
006vn, woTtéoo Ta €UKAUTITOU CWARVA.

epyaAeia dev Aeitoupyouv.

EAéyETe Kal av xpeldleTal avTIKATAOTAOTE TOV
€UKAPTITO CWARAVA TTETTIECPEVOU 0€Pa Kal TA
epyaAeia.
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Explicitarea simbolurilor de pe aparat

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de securitate
si declaratiile, care le insotesc, trebuie infelese exact. Avertizarile in sine nu indeparteaza riscurile si nu pot inlocui
masurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Tnainte de punerea in functiune cititi si tineti cont de manualul de utilizare si de indicatiile de
securitate!

Purtati protectie respiratorie!

Purtati protectie pentru ochi!

Purtati casti antifonice!

Avertizare privind suprafetele fierbinti!

Avertizare privind tensiunea electrica!

Avertizare! Aparatul este echipat cu un sistem automat de comanda de pornire. Tineti
persoanele terte departe de zona de lucru a aparatului!

*9”‘,' Nu expuneti masina la ploaie. Stationarea, depozitarea si exploatarea aparatului sunt permise
numai in conditii de mediu uscate.

Indicarea nivelului puterii acustice in dB.

Clasa de protectie Il

Potrivit pentru umflarea pneurilor.

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.
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1. Introducere

Producator:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra aparat.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui aparat nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest aparat sau din cauza acestui aparat

in caz de:

* manevrare improprie,

* nerespectare a instructiunilor de operare,

* reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati,

* montare si schimbare a altor piese de schimb decéat
cele originale,

« utilizare neconforma cu destinatia,

«+ lesire din functiune a instalatiei electrice in caz de
nerespectare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor
VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Acordati atentie:

nainte de montajul si punerea in functiune cititi intregul
text al instructiunilor de operare. Acest manual de utili-
zare ar trebui sa va usureze cunoasterea sculei electric
si utilizarea acestora.

Manualul de utilizare contine informatii importante des-
pre cum sa lucrati in siguranta, in mod profesional si
economic cu scula electrica si cum sa evitati pericole-
le, s& economisiti costurile de reparatii, sa reduceti tim-
pii de nefunctionare si sa cresteti fiabilitatea si durata
de viata a sculei electrice.

in plus fatd de reglementarile de siguranta din acest
manual de utilizare, trebuie sa respectati si reglemen-
tarile aplicabile in tara dvs. pentru utilizarea sculei
electrice.

Pastrati manualul de utilizare intr-o punga de plastic
impreuna cu scula electrica pentru a o proteja de mur-
darie si umiditate. Acestea trebuie citite de personalul
de operare inainte de inceperea lucrului si respectate
riguros. La scula electrica au voie sa lucreze numai
persoane care au fost instruite privitor la utilizarea scu-
lei electrice si care cunosc pericolele legate de aceas-
ta. Respectati varsta minima necesara.

in plus fata de indicatii de securitate cuprinse in acest
manual de utilizare si de reglementarile speciale din
tara dumneavoastra, trebuie respectate normele tehnice
general recunoscute pentru functionarea aparatelor de
acelasi tip.

Nu ne asumam raspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual si a
indicatiilor de securitate.

2. Descrierea aparatului (fig. 1-4)

1. Suport furtun de aer comprimat

2. Maner de transport

3. Comutator Pornit / Oprit

4. Suport cablu de alimentare

5. Suport pistol pentru suflare

6. Suport dispozitivde umplere a pneurilor
7. Adaptor conic (accesoriu de plutire)

8. Adaptor pentru supape de pneuri

9. Accubild

10. Dispozitivde umplere a pneurilor

11. Pistol pentru suflare

12. Cablu pentru retea

13. Furtun de aer comprimat cu cuplaj rapid
14. Compartiment de depozitare adaptor

3. Pachet de livrare

« Compresor

» Dispozitivde umplere a pneurilor
« Pistol pentru suflare

« Set adaptor, 3 buc.

* Manual de utilizare

4. Utilizarea conforma cu destinatia

Acest aparat este potrivit pentru umflarea pneurilor de
masina, motocicleta si bicicletd, a mingilor de sport,
a mingilor de apa, a saltelelor pneumatice si a altor
obiecte similare.

Acest aparat nu este potrivit pentru pneurile cu un vo-
lum foarte mare, cum ar fi pneurile de camion si pne-
urile de tractor.

Exploatarea compresorului este permisa numai in
spatii interioare uscate si bine aerisite.

Masina trebuie utilizatd numai conform destinatiei.
Orice alta utilizare este considerata neconforma cu
destinatia.
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Pentru pagubele materiale si vatamarile de orice fel
rezultate pe cale de consecinta raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producétorul.

Va rugam sa aveti in vedere ca aparatele noastre nu
au fost construite avand ca destinatie utilizarea profe-
sionala sau industriala. Nu preluam garantia daca apa-
ratul este utilizat in regim profesional sau industrial,
precum si la activitati la fel de solicitante.

5. Indicatii de securitate
Indicatii de securitate generale pentru scule elec-
trice

A AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de securi-
tate, instructiunile, ilustratiile si datele tehnice, cu
care este prevazuta aceasta scula electrica. Defici-
entele la respectarea urmatoarelor instructiuni pot pro-
voca electrocutarea, incendiul si/sau vatamari grele.

Pastrati toate indicatiile de securitate si instructi-
unile pentru utilizarea viitoare.

Notiunea ,scula electrica®, utilizata in indicatiile de se-
curitate, face referire la sculele electrice actionate prin
retea (cu cablu de retea) sau la sculele electrice actio-
nate prin acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea postului de lucru

a. Mentineti locul de munca curat si bine ilumi-
nat.

Dezordinea si zonele de lucru neluminate pot ca-
uza accidente.

b. Nulucrati cu scula electrica in medii cu pericol
de explozie in care se gasesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile.

Sculele electrice produc scantei care pot sa aprin-
da pulberile sau vaporii.

c. Tineti la distanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice.

n cazul devierii puteti pierde controlul asupra scu-
lei electrice.

Securitatea electrica

a. Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza.
Fisa nu trebuie in niciun caz modificata. Nu utili-
zati nicio figa a adaptorului impreuna cu sculele
electrice cu pamantare de protectie. Fisele nemo-
dificate si prizele potrivite diminueaza riscul unui
electrosoc.
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b. Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
mantate cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Exista un risc crescut de
electrocutare daca corpul va este pamantat.

c. Mentineti sculele electrice la distanta de ploa-
ie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o scula electrica creste ris-
cul de electrocutare.

d. Nufolositi in mod gresit cablul pentru a purta,

acrosa scula electrica sau pentru a scoate fisa
din priza.
Tineti cablul la departare de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componentele mobile ale aparatului.
Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de
electrocutare.

e. Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati numai cablul de prelungire care este
adecvat si pentru zona exterioara.

Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
zona exterioara diminueaza riscul de electrocu-
tare.

f. Daca nu se poate evita exploatarea sculei elec-
trice in mediu umed, utilizati un comutator au-
tomat de protectie diferential.

Utilizarea unui comutator de protectie pentru cu-
renti vagabonzi diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

a. Fiti atenti la ceea ce faceti si lucrati rational
cu o scula electrica. Nu utilizati scula electrica
daca sunteti obosit sau sub influenta droguri-
lor, alcoolului sau medicamentelor.

Un moment de neatentie la utilizarea sculei electri-
ce poate provoca cele mai serioase vatamari.

b. Purtati intotdeauna echipament personal de

protectie si ochelari de protectie.
Purtarea de echipamentul personal de protectie
precum masca contra prafului, incaltamintea de
siguranta rezistenta la alunecare, casca de pro-
tectie sau castile antifonice, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice diminueaza riscul de
vatamari.

c. Evitati o punere in functiune involuntara. Asi-

gurati-va ca scula electrica este oprita inainte
de conectarea la alimentarea cu curent si/sau
la acumulator, preluarea sau transportarea
acesteia.
Daca la cararea sculei electrice aveti degetul pe
comutator sau daca conectati scula electrica in
pozitia pornit la alimentarea electrica, acest lucru
poate cauza accidente.

RO | 241




d. finlaturati sculele electrice sau cheia pentru
suruburi inainte de a cupla scula electrica.

O unealta sau cheie care se afla in partea rotativa
a aparatului poate cauza vatamari.

e. Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie stabila si mentineti in per-
manenta echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

f.  Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Mentineti la
distanta parul, imbracamintea si manusile de
componentele mobile.

Imbr&camintea larg, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse de piesele mobile.

g. Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si corect utilizate.

Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate
reduce pericolele legate de praf.

h. Nuva bazati pe o falsa siguranta si nuincalcati
regulamentele de siguranta pentru scule elec-
trice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari.

Actionarea neglijenta poate conduce in interval de
fractiuni de secunde la vatamari grave.

Utilizarea si intretinerea sculelor electrice

a. Nu suprasolicitati aparatul.

Utilizati scula electrica adecvata pentru lucrul
dumneavoastra. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

b. Nu utilizati scule electrice cu comutator de-
fect. O scula electrica care nu mai poate fi
pornita sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

c. Scoateti fisa din priza si/ sau indepartati un
acumulator detasabil inainte de a efectua se-
tari ale aparatului, de a schimba piesele sculei
de lucru sau de a depune scula electrica in afa-
ra zonei de lucru.

Aceasta masura de precautie previne pornirea in-
voluntara a sculei electrice.

d. Pastrati sculele electrice neutilizate in afara

razei de actiune a copiilor.
Nu permiteti utilizarea sculei electrice de nicio
persoana care nu este familiarizata cu acesta sau
care nu a citit aceste instructiuni. Sculele electrice
sunt periculoase daca sunt utilizate de catre per-
soane neexperimentate.

e. Intretineti sculele electrice si unealta de lucru
cu atentie.
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Controlati daca componentele mobile functionea-
za ireprosabil si daca nu prind, daca piesele sunt
rupte sau deteriorate, daca functionarea sculei
electrice este afectata. Dispuneti repararea piese-
lor deteriorate nainte de utilizarea sculei electrice.
Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice
prost intretinute.

f. Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie si avand
muchii de taiere ascutite se intepenesc mai
putin si sunt usor de dirijat.

g. Utilizati scula electrica, accesoriile, sculele de
lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
Totodata luati in considerare conditiile de lucru si
activitatea de executat. Utilizarea de scule electri-
ce pentru alte aplicatii decat cele prevazute poate
sa conduca la situatii periculoase.

h. Pastrati manerele i suprafetele manerului us-
cate, curate, fara urme de ulei si unsoare.
Méanerele si suprafetele manerului alunecoase nu
permit o operare sigura si controlul sculei electrice
n situatii neprevazute.

Service

a. Dispunetirepararea sculei dumneavoastra elec-
trice numai de catre personal de specialitate
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel va asigurati ca este pastrata siguranta scu-
lei electrice.

Indicatii de securitate pentru compresoare

A Atentie! La folosirea acestui compresor, se vor res-
pecta urmatoarele masuri principale de siguranta si
protectie impotriva electrocutarii, vatamarii corporale
si incendiului.

Cititi si respectati aceste indicatii inainte de utilizarea
aparatului.

Lucrul in siguranta
1. Mentineti in ordine zona dumneavoastra de lucru
- Dezordinea in zona de lucru poate duce la acci-
dente.
2. Luati in considerare influentele mediului
- Nu expuneti sculele electrice la ploaie.
- Nu utilizati sculele electrice in medii umede sau
ude. Pericol de electrocutare!
- Asigurati o iluminare corespunzatoare a zonei de
lucru.
- Nu utilizati sculele electrice acolo unde exista pe-
ricol de incendiu sau de explozie.
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8.

10.

1.

12.

13.

Protejati-va impotriva electrocutarii

Evitati contactul corpului cu partile impamantate

(de exemplu, tevi, radiatoare, aragazuri electrice,

frigidere).

Tineti copii la distanta!

Nu lasati alte persoane s atinga unealta sau cablul,
tineti la distanta de zona dumneavoastréa de lucru.
Depozitati in siguranta sculele electrice neutilizate
Sculele electrice nefolosite trebuie sa fie depo-
zitate intr-un loc uscat, la inal{ime sau intr-un loc
inchis, in afara razei de actiune a copiilor.

Nu suprasolicitati scula electrica

Veti lucra mai bine si mai sigur in domeniul de

putere indicat.

Purtati imbracaminte adecvata

Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii, aces-

tea pot fi prinse de componentele mobile.

La efectuarea lucrarilor in aer liber, se recoman-

da a se purta manusi de cauciuc si incaltaminte

antiderapanta.

Daca aveti par lung, purtati o plasa pentru par.
Nu utilizati cablul in alte scopuri decat cele pentru
care a fost prevazut

Nu utilizati cablul pentru tragerea fisei din priza.

Protejati cablul impotriva caldurii, uleiului si mu-

chiilor ascutite.

ingrijiti atent sculele dumneavoastra

Mentineti compresorul curat, pentru a lucra bine

si sigur.

Urmati prevederile de intretinere curenta.

Verificati periodic conductorul de racord al sculei

electrice si solicitati inlocuirea acestuia de catre

un specialist autorizat, daca a suferit deteriorari.

Controlati regulat cablurile prelungitoare si inlo-

cuiti-le cand sunt deteriorate.
Trageti fisa din priza

in caz de nefolosire a sculei electrice, inainte de

intretinerea curenta si la schimbarea sculelor ca

de ex. panza de ferastrau, burghie, freze.
Evitati pornirea involuntara

Asigurati-va ca la introducerea fisei in priza, co-

mutatorul este deconectat.

Pentru spatiile exterioare utilizati cabluri prelungi-
toare

in aer liber utilizati numai cablul prelungitor avizat

in acest scop si marcat corespunzator.

Utilizati tamburul de cablu numai in stare derulata.
Fiti intotdeauna atent

Concentrati-va la fiecare operatiune efectuata.

Procedati in mod rational atunci cand lucrati. Nu

utilizati scula electrica cand nu sunteti concentrat.

www.scheppach.com

-

-

-

-

-

-

. Verificati daca scula electrica prezinta eventuale

deteriorari

inainte de utilizarea in continuare a sculei elec-
trice, verificati riguros functionarea impecabila si
conforma cu destinatia a dispozitivelor de protec-
tie sau a componentelor usor deteriorate.
Verificati daca piesele mobile functioneaza impe-
cabil, nu se blocheaza sau daca exista piese dete-
riorate. Toate piesele trebuie sa fie montate corect
si sa indeplineasca toate conditiile pentru a asigu-
ra functionarea impecabila a sculei electrice.
Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate
trebuie sa fie reparate sau inlocuite corespunza-
tor intr-un atelier de specialitate autorizat, daca
in manualul de utilizare nu este indicat altceva.
Comutatoare defecte trebuie sa fie inlocuite in-
tr-un atelier service pentru clienti.

Nu utilizati conductori de racord defectuosi sau
deteriorati.

Nu utilizati scule electrice al caror comutator nu
permite pornirea si oprirea.

. Incredintati repararea sculei electrice unui speci-

alist electrician
Aceasta sculd electrica este conforma cu dispozi-
tiile de securitate aflate in vigoare. Reparatiile pot
fi efectuate numai de catre un specialist electrici-
an, folosindu-se piese de schimb originale; in caz
contrar utilizatorul risca sa se accidenteze.

. Atentie!

Pentru propria dumneavoastra siguranta, utilizati
numai accesoriile si aparatele suplimentare care
sunt indicate in manualul de utilizare sau care
sunt recomandate sau specificate de producator.
Folosirea altor unelte de lucru sau accesorii decat
cele recomandate in manualul de utilizare sau in
catalog poate reprezenta un pericol de vatamare
pentru dumneavoastra.
Zgomot
La utilizarea compresorului purtati casti antifonice.

. Schimbarea cablului de racordare

Daca cablul de racordare este deteriorat, aces-
ta trebuie sa fie inlocuit de producétor sau de un
specialist electrician, pentru a evita pericolele.
Pericol de electrocutare.

Umflarea pneurilor

Controlati presiunea in pneuri imediat dupa um-
flare printr-un manometru adecvat, de ex., de la o
statie de alimentare cu combustibil.
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20. Compresoare mobile in regim de santier
Fiti atenti ca toate furtunurile si armaturile sunt
adecvate pentru presiunea de lucru maxima ad-
misa a compresorului.

21. Loc de instalare

Instalati compresorul pe o suprafata plana.

22. Se recomanda ca furtunurile de alimentare sa fie
dotate cu un cablu de siguranta, de ex., un cablu
de sarma, in cazul presiunilor de peste 7 bar.

23. Evitati solicitarile puternice pe sistemul de con-
ducte prin utilizarea racordurilor flexibile de furtun,
pentru a evita puncte de indoire.

24. Utilizati un comutator de protectie pentru curenti
vagabonzi cu un curent de declansare de 30 mA
sau mai putin. Utilizarea unui comutator de protec-
tie pentru curenti vagabonzi diminueaza riscul de
electrocutare.

A AVERTIZARE! Aceasta scula electricad generea-
za pe parcursul functionarii un camp electromagnetic.
Acest camp poate in anumite imprejurari sa influenteze
negativ implanturile medicale active sau pasive. Pentru
a micsora pericolul unor vatamari grave sau mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale sa
consulte medicul si producatorul implantului medical
inainte de a folosi scula electrica.

6. Date tehnice

Racordul la reteaua electrica 230 V~ 50 Hz
Puterea motorului 1100 W
Regim de functionare S315%
Turatia compresorului 3750 min-!
Presiune de functionare 8 bari

Valoare teoretica Putere de )
: aprox. 180 I/min
aspirare

Debitul efectiv la 1 bari aprox. 95 I/min

Tip de protectie IP30

Clasa de protectie 1l

Greutatea aparatului 5kg
Lungimea cablului 4m
Lungimea furtunului 4m

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

*83 15% = functionare periodicéa intermitenta cu un ciclu
de functionare de 15% (1,5 minute in raport cu 10 minute)

Valorile emisiei sonore au fost determinate corespun-
zator EN 1SO 62841.

Purtati casti antifonice.
Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Valorile caracteristice de zgomot

A Avertizare: Zgomotul poate avea efecte agravante
asupra sanatatii dumneavoastra. Daca zgomotul masi-
nii depaseste 85 dB, va rugam sa purtati casti antifo-
nice adecvate.

Nivelul puterii acustice L, 97 dB
Nivelul presiunii acustice LDA 74,8 dB
Incertitudine KwA/pA 1,9dB

7. Risc rezidual

Respectati indicatiile de intretinere curenta si de secu-
ritate prevazute in manualul de utilizare. Lucrati intot-
deauna cu precautie si asigurati-va ca tertii pastreaza
o distanta de siguranta fata de locul dvs. de lucru.

Chiar si in cazul in care aparatul este utilizat in mod

corespunzator, exista anumite riscuri reziduale care nu

pot fi eliminate. Urmatoarele posibile pericole pot rezul-

ta din tipul si constructia aparatului:

» punerea in functiune in mod neintentionat a produ-
sului.

« afectarea auzului, in cazul in care nu sunt purtate
castile antifonice necesare.

» particule de murdarie, praf etc. pot patrunde in ochi
sau pe fata in ciuda purtarii ochelarilor de protectie.

* inspirarea particulelor starnite in aer.

8. Despachetarea

A\ ATENTIE!

Aparatul si materialele de ambalat nu sunt jucarii
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de
inghitire si sufocare!

» Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie apa-
ratul.

- Inlaturati materialul de ambalat, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

« Verificati daca pachetul de livrare este complet.
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» Verificati daca aparatul si accesoriile prezinta dete-
riorari de la transport.

» Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expira-
rea perioadei de garantie.

9. finainte de punerea in functiune

» Asigurati-va Tnainte de conectare ca datele inscrise
pe placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

+ \Verificati daca aparatul nu a suferit deteriorari de la
transport. Raportati imediat eventuale daune com-
paniei de transport, cu care a fost livrat compresorul.

» Instalarea compresorului trebuie sa aiba loc in apro-
pierea consumatorului.

» Conductele de aer lungi si conductele de alimentare
(cablu prelungitor) trebuie sa fie evitate.

« Fiti atenti la aerul aspirat uscat si fara praf.

» Nu instalati compresorul in spatiu umed sau ud.

» Compresorul trebuie sa fie exploatat numai in spa-
tii adecvate (bine ventilate, temperatura ambianta
+5°C pana la 40°C). In spatiu nu este permis s& se
afle niciun praf, acizi, vapori, gaze explozive sau in-
flamabile.

+ Compresorul este adecvat pentru exploatarea in
spatii uscate. in zone, in care se lucreaza cu apa
pulverizata, nu este admisa exploatarea.

+ Compresorul poate fi utilizat in aer liber numai pen-
tru perioade scurte, in conditii de mediu uscat.

* Compresorul trebuie sa fie mentinut in permanen-
ta uscat si nu este permis ca el sa ramana in aer
liber dupa lucru.

10. Structura si operarea

A ATENTIE!
inainte de punerea in functiune, trebuie s montati
complet aparatul!

10.1 Racordul la reteaua electrica

» Compresorul este echipat cu un cablu de conectare
la retea cu stecher cu contact de protectie. Acesta
poate fi conectat la orice priza cu contact de protec-
tie de 230 V~/ 50 Hz cu o siguranta de 15 A.

* Aveti in vedere Tnainte de punerea in functiune, ca
tensiunea de retea sa coincida cu tensiunea de lu-
cru si cu puterea masinii pe placuta cu date.

+ Cablurile de alimentare lungi precum si prelungirile,
tamburul de cablu etc. cauzeaza cadere de tensiune
si pot impiedica pornirea motorului.

+ In cazul temperaturilor joase sub +5°C este periclita-
ta pornirea motorului prin rigiditate.

10.2 intrerupétor Pornire/Oprire (Fig. 1)

» Prin apasarea butonului (3) pe pozitia | compresorul
este pornit.

» Pentru oprirea compresorului trebuie sa fie apasat
butonul (3) pe pozitia 0.

10.3 Punere in functiune (Fig. 2, 3)

1. Conectati cuplajul rapid al furtunului de aer com-
primat (13) la obiectul care urmeaza sa fie umflat.

2. Infunctie de aplicatie, utilizati si adaptoarele (7, 8,
9), asa cum este descris la punctul 10.4.

10.4 Utilizarea setului de adaptoare

A Atentie! Pentru a face acest lucru, opriti aparatul.

Setul de adaptoare va permite urmatoarele optiuni de

utilizare:

* Umflarea mingilor cu ajutorul acului cu bila (9).

» Adaptorul pentru supape de pneuri (8) permite um-
flarea anvelopelor de bicicleta si de masina.

« Umplerea piscinelor, a saltelelor pneumatice, a bar-
cilor sau a altui accesoriu plutitor similar este posibi-
1a cu ajutorul adaptorului conic (7).

Avertizare! Respectati specificatiile producatoru-
lui de anvelope si ale producatorului vehiculului
pentru presiunea recomandata pentru anvelope.

Avertizare! Acest aparat nu este calibrat! Verificati
presiunea din pneuri cu un dispozitiv de masurare
adecvat, de exemplu la o benzinarie, pentru a obti-
ne o citire calibrata dupa umflare.

11. Bransamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregatit de
functionare. Racordul corespunde dispozitiilor in
vigoare ale asociatiilor profesionale si din norme-
le DIN. Racordul la reteaua electrica pus la dispo-
zitie de client, precum si cablul prelungitor utili-
zat, trebuie sa corespunda acestor prescriptii.

Atunci cand se lucreaza cu accesorii de pulverizare
si stropire si pentru utilizarea temporara in aer liber,
aparatul trebuie sa fie conectat printr-un intrerupator
de curent rezidual cu un curent de declansare de 30
mA sau mai putin.

Cablu de racordare electrica deteriorat.

La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-
vent deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:
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+ Puncte de apasare, cand conductorii de legatura
trec prin ferestre sau fante de usi,

» Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii im-
proprii a conductorului de legatura,

* Puncte de taiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura,

+ Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete,

» Fisuri cauzate de invechirea izolatiei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-
zintd asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-
tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatjei.
Verificati regulat la conductorii de legatura electrici
daca prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la verifi-
care, conductorul de legatura sa nu stea suspendat de
reteaua electrica.

Conductorii de legatura electrici trebuie sa corespun-
da dispozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale si
din normele DIN. Utilizati numai conductori de legatura
cu identificatorul HO5VV-F.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-
blul de conexiune.

Motorul de curent alternativ

* Tensiunea de retea trebuie sa fie 230 V~.

+ Cablurile prelungitoare pana la o lungime de 25 m tre-
buie sa aiba o sectiune de 1,5 milimetri patrati.

Tipul racordului Y

Daca este necesara inlocuirea conductei de racord la
reteaua electrica, aceasta operatie trebuie efectuata
de producator sau de un reprezentant al acestuia, pen-
tru a se evita aparitia de pericole ulterioare.

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.

in cazul solicitarilor de informatii va rugam sa indicati
urmatoarele date:

* Tipul de curent al motorului

+ Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

+ Datele de pe placuta de fabricatie a motorului

12. Curatarea, intretinerea curenta si
depozitarea

A Atentie!

nainte de efectuarea tuturor lucrarilor de curatare si de
intretinere curenta, scoateti fisa de retea! Pericol de va-
tamare prin caderi de tensiune!

A Atentie!
Asteptati pana cand aparatul se raceste complet! Peri-
col de provocare a arsurilor!

A Atentie!
inaintea tuturor lucrarilor de curatare si intretinere cu-
renta aparatul trebuie depresurizat! Pericol de vatamare!

121 Curatarea

« Feriti aparatul, cat de mult posibil, de praf sau mize-
rie. Frecati aparatul cu o laveta curata sau suflati cu
aer comprimat la presiune scazuta.

* Va recomandam sa curatati aparatul imediat dupa
fiecare utilizare.

» Curatati regulat aparatul dupa fiecare folosire cu o
laveta umeda si putin sépun de lubrifiere. Nu utilizati
detergenti sau solventi, acestia ar putea ataca pie-
sele din material plastic ale aparatului. Aveti grija sa
nu poata patrunda apa in interiorul aparatului.

* Furtunul si uneltele de stropit trebuie sa fie sepa-
rate Tnaintea curatarii compresorului. Compresorul
nu trebuie sa fie curatat cu apa, diluant sau similar.

12.2 Depozitare (Fig. 3-6)

A\ Atentie! Scoateti fisa de retea. Asezati compre-
sorul astfel incat acesta sa nu poata fi pus in func-
tiune de persoane neautorizate.

A Atentie!
Pastrati compresorul numai in mediu ambiant us-
cat si inaccesibil pentru persoane neautorizate.

+ Cablul pentru retea (12) poate fi depozitat in suportul
(4) din partea dreapta.

* Furtunul de aer comprimat (13) poate fi depozitat in
suportul (1) din partea stanga.

» Adaptorul supapelor de pneuri (8), adaptorul conic
(7) si acul cu bila (9) pot fi depozitate in comparti-
mentul de depozitare (14).

+ Dispozitivul de umplere a pneurilor (10) si pistolul
pentru suflare (11) pot fi atasate la suporturile (5, 6).

12.3 Transport (fig. 1)
Aparatul poate fi transportat cu ajutorul manerului (2).

12.4 Informatii cu privire la service

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs,
urmatoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate
cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv
ca urmatoarele componente sunt necesare drept con-
sumabile.
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Piese de uzura

*

*: Curea si cuplaj
nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de li-
vrare!

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu.

13. Eliminarea ca deseu si revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj

Materialele de ambalare sunt reci-
) clabile. Va rugam sa eliminati am-

balajele ca deseu, in mod ecolo-
gic.

%<9 &

Indicatii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electroni-
E ce nu reprezinta gunoi menajer si trebuie
colectate separat, respectiv eliminate ca

— deseu!

» Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi Tnainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

» Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor
electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

« Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

+ Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice
si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

+ Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale).

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electroni-
ce (fizice sau online), in cazul in care distribuito-
rii sunt obligati sa primeasca produsele spre a fi
colectate sau daca ofera in mod voluntar acest
serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi
necesara achizitionarea in prealabil a unui echi-
pament nou, sau catre un alt punct de colectare
autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime lateralda de maximum 25 de
centimetri.

- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

+ Tn cazul in care un producétor livreaza un echipa-
ment electronic nou catre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. Tn acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

» Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt
instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.
Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene
sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-
seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.
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14. Remedierea avariilor

Defectiune Cauza posibila Remediere
Tensiunea de retea nu este Verificati cablul, fisa de retea, siguranta si
prezenta. priza.

Evitati cablul prelungitor prea lung. Utilizati

Tensiunea de retea este prea ) : AT
; cablu prelungitor cu sectiune suficienta a

joasa. 4
conductorului.
Compresorul nu
functioneaza. N . -
t Temperatura exterioara este Nu exploatati sub temperatura exterioara de
prea joasa. +5° C.

L&sati motorul sa se raceascd, daca este
Motorul se supraincalzeste. necesar
eliminati cauza supraincalzirii.

Supapa de retinere nu este

9 Tnlocuiti supapa de retinere.
etansa. ’ ’

Compresorul functioneaza,
insa fara presiune.

Verificati garniturile, dispuneti inlocuirea

Garnituri defecte. garniturilor defecte la un atelier de specialitate.

Compresorul este in
functiune, presiunea este
afisata pe display, dar sculele
nu sunt in functiune.

Verificati furtunul de aer comprimat si uneltele,

Legaturi cablu neetansa. x N "
’ daca este cazul inlocuiti.

248 | RO www.scheppach.com



Objasnjenje simbola na uredaju

Kori§¢enje simbola u ovom priru¢niku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i objasnje-
nja, koja ih prate, moraju da se taéno razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da zamene
pravilne mere za spre€avanje nezgoda.

Pre pustanja u rad prog¢itati i pridrzavati se priru¢nika za upotrebu i sigurnosnih napomena!

Nosite opremu za zastitu disajnih organa!

Nosite zastitu za o¢i!

Nosite zastitu za sluh!

Upozorenje na vruce povrsine!

A Upozorenje na elektriéni napon!

Upozorenje! Uredaj je opremljen automatizovanim upravljanjem kretanjem. Drzite trec¢a lica
dalje od radnog podrucja uredaja!

8 Masinu ne izlazite kisi. Uredaj sme da se postavlja, skladisti i koristi samo pod suvim uslovima

okoline.

97 Podatak o nivou zvuéne snage u dB.
B

D Klasa zastite I

Pogodno za napumpavanje guma.

~

Proizvod odgovara vazecim evropskim direktivama.

N
m

Proizvod odgovara vaze¢im srpskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce,
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Va-
§im novim uredajem.

Napomena:

Proizvoda¢ ovog uredaja, u skladu sa vazec¢im zako-

nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu

koja nastane na ovom uredaju ili usled ovog uredaja

u slucaju:

* nestruénog rukovanja,

* neposStovanja uputstva za upotrebu,

» popravki od strane trecih lica, neovlaséenih stru¢nih
lica,

» ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova,

* nenamenske upotrebe,

» Otkazi elektri¢ne instalacije usled nepostovanja pro-
pisa o elektri¢nim instalacijama i VDE propisa 0100,
DIN 57113 / VDEO0113.

Vodite rac¢una o slede¢em:

Pre montaze i pustanja masine u rad procitajte celoku-
pan tekst priru¢nika za upotrebu. Priruénik za upotrebu
treba da Vam olak$a upoznavanje sa elektricnim ala-
tom i koriS¢enje njegovih opcija primene.

Priruénik za upotrebu sadrzi vazne informacije u vezi
sa bezbednim, stru¢nim i ekonomiénim radom sa ovim
elektri¢nim alatom, nacinima sprecavanja opasnosti,
ustede troSkova popravke, skra¢enjem vremena sta-
janja, pouzdanos$cu i vekom trajanja elektri¢nog alata.
Dodatno uz sigurnosne napomene iz ovog priru¢nika
za upotrebu morate obavezno da poStujete propise u
vezi rada elektricnog alata koji vaze u vasoj drzavi.
Priruénik za upotrebu ¢uvajte u plasticnom omotacu,
zasti¢eno od prljavstine i vlage u blizini elektricnog
alata. Pre poCetka rada svako mora paZzljivo da procita
i pazljivo da sledi ovo uputstvo. Na elektricnom alatu
mogu da rade samo lica koja su upuéena u rukovanje
elektricnim alatom i koja su informisana u pogledu
povezanih opasnosti. Postovati zahtevanu minimalnu
starosnu dob.

Pored sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za upotrebu i posebnih propisa vase zemlje, moraju
se poStovati tehnicka pravila koja su opste prihvacena za
rad sli¢nih uredaja.

Ne preuzimamo odgovornost za nesrece i Stetu koje
nastanu usled nepostovanja ovog uputstva i sigurno-
snih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1-4)

Drza¢ pneumatskog creva
Transportna rucica

Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Drzac kabla

Drza¢ pistolja za oduvavanje

Drzac¢ inflatora gume

Konusni adapter (pribor za plivanje)
Adapter za ventile gume

9. lIglazaloptu

10. Inflator za gume

11. Pistolj za oduvavanje

12. MreZni kabl

13. Pneumatsko crevo sa brzom spojnicom
14. Pregrada za skladistenje adaptera

O NGO ®N =

3. Opsegisporuke

* Kompresor

+ Inflator za gume

« Pistolj za oduvavanje
» Set adaptera, 3-delni
* Priruénik za upotrebu

4. Namenska upotreba

Ovaj uredaj je pogodan za naduvavanje guma za au-
tomobil, motocikl i bicikl, sportskih lopti kao i lopti za
vodu, duSeka za vodu i sli¢nih predmeta.

Ovaj uredaj nije pogodan za gume veoma velike za-
premine, kao $to su npr. gume za kamione i traktore.

Kompresor sme da se Koristi samo u suvim i dobro
ventiliranim zatvorenim prostorijama.

Masinu smete da koristite samo u svrhu za koju je na-
menjena. Svaka dodatna upotreba koja izlazi iz ovih
okvira smatra se nenamenskom.

Za ostecenja ili povrede svih vrsta koje nastanu usled
toga, odgovara korisnik/rukovalac, a ne proizvodac.
Molimo vas da imate u vidu da naSi uredaji nisu namen-
ski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili industrij-
sku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost ukoliko se
uredaj koristi u profesionalnim, zanatskim ili industrij-
skim kao i srodnim delatnostima.
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5.

Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ni alat

A UPOZORENJE! Proéitajte sve sigurnosne na-
pomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti u posto-
vanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke telesne
povrede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za
buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate koji se napajaju
iz elektricne mreze (sa mreznim vodom) i elektricne
alate koji rade na punjive baterije (bez mreznog voda).

Bezbednost na radnom mestu

a.

Podrucje u kojem radite drzite ¢istim i dobro
osvetljenim.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugro-
zenoj od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
te€nosti, plinovi ili praSine.

Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

Prilikom koriS¢enja elektricnog alata drzite
podalje decu i druge osobe.

Odvracanje paznje moze za posledicu imati gubi-
tak kontrole nad elektriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

a.
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Utikac za priklju¢ak elektri€nog alata mora od-
govarati odgovarajucoj uti¢nici.

Nije dozvoljeno obavljati nikakve izmene na utika-
¢u. Ne upotrebljavajte utikacke adaptere zajedno
s elektricnim alatom s uzemljenom zastitom. Ne-
izmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte telesni dodir s uzemljenim povr-
Sinama, kao $to su cevi, grejna tela, Sporeti i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od struj-
nog udara ukoliko ste u dodiru s uzemljenim
telima.

Drzite elektricne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opa-
snost od strujnog udara.

Ne koristite kabl da biste elektri¢ni alat nosili,
vesali ili utika¢ izvlagili iz utiénice.

Drzite kabl daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivi-
ca i pokretnih delova uredaja. OSteceni ili zamrSe-
ni kablovi povecéavaju opasnost od strujnog udara.
Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji su name-
njeni i za upotrebu u otvorenim podruéjima.
Upotreba produznog kabla koji je pogodan za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog uda-
ra.

Ako rad s elektricnim alatom u vlaznim po-
drucjima nije moguce izbeci, koristite preki-
dac s diferencijalnom strujnom zastitom.
Upotreba zastitne sklopke smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Bezbednost osoba

a.

Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i op-
hodite se razumno tokom rada s elektriénim
alatom. Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova.

Trenutak nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi do ozbiljnih telesnih povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare.

NoSenje licne zastitne opreme, kao §to su maska
za zastitu od prasine, sigurnosna obuca sa zasti-
tom od proklizavanja, zastitni Slem ili $titnici za usi,
u zavisnosti od vrste i nacina primene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od telesnih povreda.
Sprecite nenamerno stavljanje alata u pogon.
Uverite se da je elektricni alat iskljuéen pre
nego $to ga podignete, nosite ili prikljucite u
struju i/ili akumulator.

Nesreée mogu biti neizbezne ako prilikom noSenja
elektricnog alata drzite prst na prekidacu ili pak
uklju€en elektri¢ni alat priklju€ujete u struju.
Uklonite alat za podesSavanje ili kljuceve za
zavrtnje pre nego sto ukljucite elektri¢ni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u delu uredaja koji se
okrec¢e moze izazvati telesne povrede.
Izbegavajte abnormalne polozaje tela.
Pobrinite se da sigurno stojite i da u svako doba
odrzavate ravnotezu. Tako ¢ete u neocekivanim
situacijama imati bolju kontrolu nad elektricnim
alatom.

Nosite odgovaraju¢u odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
podalje od pokretnih delova.

Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu biti zahva-
¢eni delovima koji se okrecu.



g. Ako je moguée montirati uredaje za usis i hva-
tanje prasine, osigurajte da su oni pravilno pri-
kljuéeni te da se koriste u skladu s njihovom
namenom.

Upotreba uredaja za usisavanje prasSine moze
smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.

h. Nemojte sebi da dajete lazan osecaj bezbed-
nosti i nemojte da zanemarujete bezbedno-
sna pravila za elektricne alate, ¢ak i kada ste
upoznati sa elektricnim alatom nakon €estog
koriSéenja.

Nepazljivo postupanje delicu sekunde moze iza-
zvati ozbiljne povrede.

Upotreba i rukovanje elektriénim alatom

a. Ne preopterecujte uredaj.

Za rad upotrebljavajte odgovarajuci elektricni alat.
Upotrebom odgovarajuceg elektricnog alata bi-
Cete precizniji i bezbedniji pri radu u odredenom
opsegu shage.

b. Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ¢iji prekidaé
je neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze
mora se popraviti.

c. lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite odvojiv
akumulator, pre nego Sto preduzmete podesa-
vanja na uredaju, zamenite delove prikljuénog
alata ili odlozite elektri¢ni alat.

Ove mere opreza spre€avaju nenamerno pustanje
u rad elektri€nog alata.

d. Elektricne alate koje ne koristite ¢uvajte van

domasaja dece.
Ne dozvolite da elektri¢ni alat koriste osobe koje
nisu upoznate sa ili procitale ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni ako ih koriste osobe koje ne-
maiju iskustvo u rukovanju sa njima.

e. Brizljivo odrzavajte elektri¢ne alate i nastavke

za alat.
Proverite da li pokretni delovi besprekorno funkci-
onisu i da ne zapinju pri njihovom obrtanju, ali i to,
jesu li polomljeni ili usled loma o$teéeni, kako ne bi
doslo do os$tecenja funkcije elektricnog alata. Po-
pravite oStec¢ene delove pre nego $to po¢nete da
koristite elektriéni uredaj. Uzrok mnogih nesrec¢a
su loSe odrzavani elektriCni alati.

f. Alate za rezanje odrzavajte naostrenim i &i-
stim. Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa oS-
trim reznim ivicama manje zapinju i lakse se
obréu.

g. Upotrebljavajte elektriéni alat, pribor, alate za
umetanje, itd. prema datim uputstvima.

Pored toga, vodite ra¢una o uslovima rada i poslu
koji treba da uradite. Upotreba elektri¢nih alata u
druge svrhe koje nisu u skladu s propisanom na-
menom moZze izazvati opasne situacije.

h. Vodite rac¢una da su rucke i rukohvati suvi, ¢i-
sti i da na njima nema tragova ulja i masti.
Klizave ruc¢ke i povr§ine za hvatanje ne dozvolja-
vaju bezbedno rukovanje i kontrolu nad elektri¢-
nim alatom u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

a. Dozvolite da vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i da pri tom kori-
sti samo originalne rezervne delove.
Tako ¢ete obezbediti da sigurnost elektricnog ala-
ta ostane sacuvana.

Sigurnosne napomene za kompresore

A Paznja! Pre upotrebe ovog kompresora postova-
ti sledece osnovne bezbednosne mere za zaStitu od
elektricnog udara, opasnosti od povreda i pozara.

Pre koris¢enja uredaja procitajte i pridrzavajte se ovih
napomena.

Bezbedan rad
1. Radno mesto drzite uredno
Nered na radnom mestu mozZe za posledicu da
ima nezgode.
2. Uzmite u obzir okolne uticaje
Elektri¢ni uredaj ne izlazite kisi.
Elektriéni uredaj ne koristite u viaznom ili mokrom
okruzenju. Opasnost usled strujnog udara!
Osigurajte dovoljnu osvetljenost radnog podrugja.
Ne koristite elektri¢ni uredaj na mestima gde po-
stoji opasnost od pozara ili eksplozije.
3. Zastitite se od elektricnog udara
Sprecite telesni kontakt sa uzemljenim delovima
(npr. cevima, radijatorima, elektri¢nim $poretima,
rashladnim uredajima).
4. Drzite decu na udaljenosti!
Ne dozvolite drugim licima da dolaze u kontakt
sa alatom i kablom, drzite ih dalje od mesta rada.
5. Elektricne alate koje ne koristite ¢uvajte na sigur-
nom
Elektri¢ne uredaje koji nisu u upotrebi drzite van
dometa dece i Guvajte na suvom, visokom i zatvo-
renom mestu.
6. Nemojte preopterecivati vas elektri¢ni alat
U navedenom opsegu snage radicete bolje i bez-
bednije.
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7.

8.

10.

1.

12.

13.

14.
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Nosite odgovaraju¢u odec¢u
Ne nosite Siroku odecu ili nakit, pokretni delovi bi
mogli da ih zahvate.
Kod radova na otvorenom preporuéuju se gume-
ne rukavice i obuéa koja se ne kliza.
Ako imate dugacku kosu nosite mreZzu za kosu.
Ne koristite kabl za svrhe za koje nije namenjen
Ne povlagite za kabl da biste utika¢ izvukli iz uti¢-
nice. Kabl zastitite od toplote, izloZenosti ulju i
ostrih ivica.
Pazljivo odrzavaijte alat
Odrzavajte kompresor ¢istim, da biste radili dobro
i bezbedno.
Sledite propise za odrzavanje.
Redovno kontroliSite prikljuéni vod elektricnog
alata i u sluCaju oSte¢enja dajte da ga zameni
ovlaséeno struéno lice.
Redovno kontroliSite produzne vodove i zamenite
ih ako su osteceni.
Izvadite utika¢ iz uti¢nice
Kod neupotrebljavanja elektricnog alata, pre odr-
Zavanja i zamene alata kao npr. lista testere, bur-
gije, glodala.
Sprecite nenamerno pokretanje alata
Uverite se da je prekida¢ isklju¢en prilikom ume-
tanja utikaca u uti¢nicu.
Koristite produzni kabl za rad na otvorenom
Na otvorenom koristite samo u tu svrhu odobrene
i odgovarajuc¢e oznac¢ene produzne kablove.
Koristite bubanj za kabl samo u odmotanom sta-
nju.
Uvek budite pazljivi
Vodite rauna S$ta radite. Koristite zdrav razum
tokom rada. Ne koristite elektri¢ni alat ako niste
koncentrisani na rad.
Proverite elektri¢ni alat na moguca oSteéenja
Pre dalje upotrebe elektricnog alata zastitni ure-
daiji ili blago o$tecéeni delovi moraju se pazljivo da
se provere na besprekorno i namensko funkcioni-
sanje.
Proverite da li pokretni delovi besprekorno funkci-
onisu i da ne zapinju ili nisu o$te¢eni. Svi delovi
moraju da budu pravilno montirani i da ispunjava-
ju sve uslove kako bi bio obezbeden besprekoran
rad elektricnog alata.
Osteceni zastitni uredaji i delovi moraju namenski
da budu popravljeni ili zamenjeni od strane ovla-
S¢ene servisne radionice osim ukoliko u uputstvu
za upotrebu se ne navodi drugacdije.
Osteceni prekida¢i moraju da se zamene u ser-
visnoj radionici.

20.

21.

22.

23.

24.

Ne koristite oStecene ili neispravne kablove za
struju.

Ne koristite elektricne uredaje kod kojih se preki-
dac¢ ne moze ukljugiti, odnosno iskljuéiti.

. Neka popravke vaseg elektri¢nog alata vrsi kvali-

fikovani elektri¢ar

Ovaj elektri¢ni alat odgovara vazeéim sigurno-
snim propisima. Popravke mozZe da izvodi samo
kvalifikovani elektri¢ar uz koris¢enje originalnih
rezervnih delova; u suprotnom mogu nastati nez-
gode po korisnika.

. Paznjal

Radi sopstvene bezbednosti koristite samo pribor
i dodatne uredaje koji su navedeni u priruéniku
za upotrebu ili od strane proizvodaca. Upotreba
drugih umetnih alata i drugog pribora od onih koji
se navode u priru¢niku za upotrebu moze za vas
da predstavlja opasnost od povreda.
Zvuk

Prilikom upotrebe kompresora nosite zastitu od
buke.

. Zamena prikljuénog v oda

Ako je prikljuéni vod ostecen, isti se mora zame-
niti od strane proizvodaca ili kvalifikovanog elek-
triCara, kako bi se izbegle opasnosti. Opasnost
usled strujnih udara.

. Naduvavanje guma

Pomoc¢u prikladnog manometra prekontroliSite
pritisak u gumama neposredno posle naduvava-
nja, npr. na benzinskoj pumpi.

Kompresori za voznju po drumu u radu na gradi-
listu

Obratite paznju na to da li su sva creva i armature
pogodne za maksimalno dozvoljeni radni pritisak
kompresora.

Mesto postavljanja

Postavite kompresor samo na ravnoj povrsini.
Preporucuje se da se dovodna creva pri pritiscima
od preko 7 bara opremi bezbednosnim kablom,
npr. ¢eli¢nim uzetom.

Sprecite jaka optere¢enja na sistem vodova, tako
Sto koristite savitljive priklju€ke za crevo, kako bi-
ste sprecili pojavu mesta savijanja.

Koristite zastitnu sklopku sa strujom aktiviranja od
30 mA ili manjom. Upotreba zastitne sklopke sma-
njuje opasnost od strujnog udara.



/A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat u toku pogona
stvara elektromagnetno polje. Ovo polje pod odrede-
nim okolnostima moZe da negativno utice na aktivne
ili pasivne implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporu¢ujemo oso-
bama sa medicinskim implantatima da konsultuju svog
lekara i proizvoda¢a medicinskog implantata, pre ruko-
vanja elektri¢nim alatom.

6. Tehnicki podaci

Priklju€ivanje na struju 230 V~ 50 Hz
Snaga motora 1100 W
Rezim rada S315 %
Broj obrtaja kompresora 3750 min-!
Radni pritisak 8 bara
Teor. Usisna snaga oko 180 I/min
Efg::ivna izlazna koli¢ina na oko 95 l/min
Vrsta zastite IP30
Klasa zastite 1l
Tezina uredaja 5kg
DuZina kabla 4m
Duzina creva 4m

Zadrzana su sva prava na tehnicke izmene!

*S3 15% = rad sa periodi¢nim prekidima sa radnim ci-
klusom od 15% (1,5 min na osnovu 10 minuta)

Vrednosti emisije buke su odredene u skladu sa EN
1ISO 62841.

Nosite stitnike za usi.
Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

Vrednosti izlaganja buci
A Upozorenje: Buka moze ozbilino narusiti vase

zdravlje. Nosite odgovaraju¢u opremu za zastitu sluha
ako nivo buke pri radu masine prevazilazi 85 dB.

Nivo zvu¢ne snage L, 97 dB
Nivo zvuénog pritiska LpA 74,8 dB
Nesigurnost K 1,9dB

WA/A

7. Preostala opasnost

Pridrzavajte se navedenih napomena o odrzavanju i
bezbednosti. Uvek budite pazljivi prilikom rada i drzite
trec¢a lica na bezbednom rastojanju od vaseg radnog
mesta.

Cak i pri propisnoj upotrebi uredaja uvek postoji izve-

sna preostala opasnost, koja ne moze da se iskljuci.

Na osnovu vrste i konstrukcije uredaja mogu proizi¢i

sledece potencijalne opasnosti:

* Nenamerno pustanje u rad proizvoda.

« Ostecenje sluha, ako se ne nose propisani Stitnici
za usi.

« Cestice prljavétine, prasine, itd. mogu da dospeju u
vase oko ili lice uprkos no$enju zastitnih naocara.

« Udisanje podignutih estica.

8. Raspakivanje

A PAZNJA!

Uredaj i materijal pakovanja nisu igracke za decu!
Deca ne smeju da se igraju plastiénim kesama, fo-
lijama i sitnim delovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

» Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj.

+ Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pako-
vanja/transportne osigurace (ako postoje).

* Proverite da li je opseg isporuke potpun.

» Proverite uredaj i delove opreme u pogledu tran-
sportnih ostecenja.

« Ako je moguce, sauvajte pakovanje do isteka ga-
rantnog roka.

9. Pre stavljanja u pogon

« Pre priklju¢ivanja se uverite da podaci na tipskoj plo-
Cici odgovaraju podacima strujne mreze.

* Proverite uredaj u pogledu transportnih oste¢enja.
Eventualna oSte¢enja odmah prijavite prevozni¢kom
preduzecu koje je isporucilo kompresor.

* Kompresor mora da se postavi u blizini potro$aca.

« Trebaizbegavati dugacke vazdu$ne vodove i dugac-
ke dovode (produzni kabl).

» Vodite raéuna da vazduh usisavanja bude suv i bez
prasine.

* Nemojte postavljati kompresor u vlaznoj ili mokroj
prostoriji.
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» Kompresor sme da radi samo u prikladnim prosto-
rijama (dobra ventilacija, temperatura okoline od
+5°C do 40°C). U prostoriji ne smeju da se nalaze
nikakve prasine, kiseline , isparenja, eksplozivni ili
zapaljivi gasovi.

» Kompresor je pogodan za primenu u suvim prostori-
jama. U podrugjima, u kojima se radi sa prskaju¢om
vodom, nije dozvoljena primena.

» Kompresor sme samo kratkotrajno da se koristi u
suvim uslovima na otvorenom prostoru.

+ Kompresor uvek mora ostati suv i nakon rada ne
sme da ostaje na otvorenom prostoru.

10. Montaza i rukovanje

A PAZNJA!
Pre stavljanja u pogon uredaj obavezno montira-
ti u potpunosti!

10.1 Prikljuéivanje na struju

* Kompresor je opremljen mreznim vodom sa utika-
¢em sa zastitnim kontaktom. Ovaj moze da se pri-
kljuci na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom 220
- 240 V~/ 50 Hz, koja ima osigura¢ od 15 A.

+ Pre pustanja u rad proverite da li mrezni napon od-
govara radnom naponu i snazi masine navedenoj na
plogici sa podacima uredaja.

+ Dugacki dovodni vodovi, tre produzni kablovi, ka-
blovski bubnjevi, itd. prouzrokuju pad napona i mogu
da sprec¢e pokretanje motora.

 Pri niskim temperaturama od ispod +5°C pokretanje
motora je ugroZeno zbog teskog okretanja.

10.2 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje (sl. 1)

* Kompresor se ukljuéuje tako Sto se dugme (3) priti-
sne u polozaj I.

+ Zaisklju€ivanje kompresora, dugme (3) se mora pri-
tisnuti u polozaj 0.

10.3 Pustanje u rad (sl. 2, 3)

1. Povezite brzu spojnicu pneumatskog creva (13) sa
predmetom koji se naduvava.

2. Zavisno od slu¢aja primene dodatno koristite
adapter (7, 8, 9) kao §to je opisano u 10.4.

10.4 KoriScenje seta adaptera

A Paznja! U ovu svrhu iskljucite uredaj.

Set adaptera vam omogucava sledece opcije upotrebe:

+ Napumpavanje lopti uz pomo¢ igle za loptu (9).

» Adapter za ventile gume (8) omoguéava naduvava-
nje guma za bicikle i automobile.

+ Naduvavanje bazena, duSeka za vodu, ¢amaca i
sliénog pribora za plivanje moguée je uz pomo¢ ko-
nusnog adaptera (7).

Upozorenje! Uzmite u obzir podatke proizvodaca
guma i proizvodaca vozila u vezi sa preporu¢enim
pritiskom u gumama.

Upozorenje! Ovaj uredaj nije kalibrisan! U pogle-
du kalibrisane merne vrednosti posle naduvavanja
proverite pritisak u gumi prikladnim mernim ure-
dajem, na primer na benzinskoj stanici.

11. Elektri€ni priklju¢ak

Instalirani elektriéni motor fabricki je prikljucen.
Priklju¢ak je uskladen s relevantnim propisima
VDE i DIN. Mrezni prikljuéak na mestu upotrebe,
kao i produzni kabl koji ¢e se koristiti moraju da
budu u skladu sa ovim propisima.

Pri radovima sa uredajima za prskanje i rasprSivanje,
kao i kod privremene upotrebe uredaja na otvorenom
prostoru obavezno prikljugiti zastitnu sklopku sa stru-
jom aktiviranja od 30 mA ili manjom.

Ostecen elektricni prikljuéni vod.

Na elektricnim prikljuénim kablovima ¢esto nastaju

ostecenja izolacije.

Uzroci mogu biti:

» Potisne tacke na priklju¢nim vodovima kada se vode
kroz zazor otvorenog prozora ili otvorenih vrata,

* Prelomi usled nepravilno pri¢vr§éenih vodica pri-
kljuénog kabla,

« Posekotine usled prelazenja preko prikljuénog ka-
bla,

» Ostecenja izolacije usled naglog izvlagenja kabla iz
zidne uti¢nice,

» Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako os$tecene elektricne priklju¢ne kablove nije do-
zvoljeno Koristiti, jer zbog oSte¢enja na izolacionom
omotacu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte prikljuéne kablove na moguca
oStec¢enja. Prilikom provere osigurajte da kabl nije pri-
klju€en na elektricnu mrezu.

Elektriéni prikljuéni kablovi moraju biti u skladu s rele-
vantnim propisima VDE i DIN. Koristite samo priklju¢ne
vodove sa oznakom HO5VV-F.

Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa ti-
pom kabla.
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Motor naizmenic€ne struje

* Mrezni napon mora biti 230 V~.

* Produzni kablovi duzine do 25 m moraju biti poprec¢-
nog preseka od 1,5 kvadratnih milimetara.

Vrsta prikljucka Y

Ukoliko je potrebna zamena mreznog prikljuénog ka-
bla, ona se mora obaviti od strane proizvodaca ili nje-
govog zastupnika, kako bi se izbegli bezbednosni rizici.

Prikljuéne radove i popravke elektri¢ne opreme smeju
da obavljaju samo elektricari.

Kod pitanja molimo imajte spremne sledeée podatke:
« tip struje motora

» Podaci s tipske plo¢ice masine

» Podaci s tipske plo¢ice motora

12. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Paznja!
Pre svih radova na ¢i$¢enju i odrzavanju izvucite mrez-
ni utika¢! Opasnost od povreda usled strujnih udara!

A Paznja!
Cekajte dok se uredaj potpuno ne ohladi! Opasnost od
opekotina!

A Paznja!
Pre svih radova na ¢€iSéenju i odrzavanju ispustite priti-
sak iz uredaja! Opasnost od povreda!

121 Ciséenje

+ Odrzavajte uredaj $to je moguce Cistijim od prasi-
ne i prljavstine. ObriSite uredaj Cistom krpom ili ga
izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

* Preporucujemo da odcistite uredaj direktno posle
svakog kori$c¢enja.

» Redovno ¢istite uredaj sa vlaznom krpom i malo sa-
puna za podmazivanje. Nemojte koristiti sredstva za
CiSc¢enje ili rastvarace, jer bi ovi mogli da napadnu
plasti¢ne delove uredaja. Vodite raéuna da u unu-
tradnjost uredaja ne moze da prodre voda.

+ Crevo i alati za prskanje pre ¢i§¢enja moraju da se
odvoje od kompresora. Kompresor ne sme da se Ci-
sti vodom, rastvaracima ili ne¢im sli¢nim.

12.2 Skladistenje (sl. 3-6)

A Paznja! Izvucite mrezni utikaé. Parkirajte kom-
presor tako da neovlaséena lica ne mogu da ga pu-
ste u rad.

A Paznjal
Kompresor €uvati samo na suvom mestu na koje
neovlaséena lica nemaju pristup.

+ Kabl za napajanje (12) mozZe da se smesti na drza¢
(4) na desnoj strani.

» Pneumatsko crevo (13) moze da se smesti na drza¢
(1) na levoj strani.

« Adapter za ventile gume (8), konusni adapter (7) i
igla za loptu (9) mogu da se ¢uvaju u pregradi za
skladistenje (14).

« Inflator gume (10) i piStolj za oduvavanje (11) mogu
da se pri¢vrste na drzacima (5, 6).

12.3 Transport (sl. 1)
Uredaj moze da se transportuje drzeéi ga za rucku (2).

12.4 Informacije o servisu

Imajte u vidu da su sledeéi delovi ovog proizvoda pod-
lozni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju,
odn. da se sledeci delovi koriste kao potroSni materijal.
Potro$ni delovi*: Remen i spojnica

* nije obavezno sadrZzano u opsegu isporuke!

Rezervne delove i dodatnu opremu mozZete nabaviti u
nasem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR
kod na naslovnoj strani.

13. Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju

oy . Materijali za pakovanje se mogu
%@ %‘h .é reciklirati. Odlozite pakovanje na

ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Napomene o zakonu za elektri¢ne i elektronske
uredaje (ElektroG)

E Koriséeni elektri¢ni i elektronski uredaji ne

spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvo-

EE jeno prikupljati i odlagati na otpad!

» Kori§c¢ene baterije i punjive baterije koje nisu fiksno
ugradene u uredaj, pre predaje se moraju nede-

struktivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je
regulisano Zakonom o baterijama.
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Vlasnici, odn. korisnici elektri¢nih i elektronskih

aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon

njihove upotrebe.

Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-

sanje podataka o li¢nosti sa koriS¢enog uredaja koji

se odlaze na otpad!

Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da

se elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju odlagati

preko kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronski uredaji se mogu besplatno .

predati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
pljianje otpada (npr. dvoriSta komunalnih objeka-
ta).

- Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna .
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih pri-
hvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

14. Pomo¢ za otklanjanje smetnji

Smetnja Moguéi uzrok

Nema mreznog napona.

- Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimalnom
duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate
prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca
ili da ga odnesete na drugo ovlas§¢eno mesto za
prikupljanje u vasoj blizini.

- Informacije o ostalim dopunskim uslovima pro-
izvodaca i distributera u vezi povracaja mozete
dobiti od odgovarajuce korisnicke sluzbe.

Ukoliko proizvoda¢ isporucuje privatnom domacin-

stvu novi elektri€ni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-

risnika mozZe da organizuje besplatno preuzimanje

kori§¢enog elektri¢nog uredaja. U tu svrhu stupite u

kontakt sa korisni¢kom sluzbom proizvodaca.

Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju

i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu

Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van

Evropske unije se mogu primenjivati drugagiji propi-

si za odlaganje kori§¢enih elektri¢nih i elektronskih

uredaja na otpad.

Uputstva za sprecavanje

Proveriti kabl, mrezni utika¢, osigurac i uti¢nicu.

Mrezni napon je prenizak.

Kompresor ne radi.

Izbegavajte preduge produzne kablove.
Koristite produzni kabl sa dovoljnim popre¢nim
presekom Zila.

Spoljna temperatura je preniska.

Ne koristiti na spoljnoj temperaturi nizoj od
+5° C.

Motor je pregrejan.

Ostaviti motor da se ohladi po potrebi
otkloniti uzrok pregrevanja.

Nepovratni ventil propusta.

Zameniti nepovratni ventil.

Kompresor radi, alinema

pritiska. Zaptivke su neispravne.

Proverite zaptivke, oSte¢ene zaptivke treba da
zameni servis.

Kompresor radi, na displeju
se prikazuje pritisak, ali Spojevi creva propustaju.
alati ne rade.

Proverite i po potrebi zamenite crevo za rad
pod pritiskom i alate.
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U 'KO nfO rm itétse rkl é ru n g Originalkonformitatserklarung C €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo

hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo

déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-

DE

GB

FR normes pour l'article op betrekking hebbende EG-richtlijnen en normen
T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per |‘articolo
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: MOBILER KOMPRESSOR - AIRFORCE 7
Article name: PORTABLE COMPRESSOR - AIRFORCE 7
Nom d’article: COMPRESSEUR PORTATIF - AIRFORCE 7
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906168901
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ n 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014680 | [l o0r306EWG | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L,,, = 94,9 dB; guaranteed L, = 97 dB
x | Notified Body: TUOV SUD Certification and Testing Co., Ltd.
Shanghai Branch, 3-13F, No. 151 Heng Tong Road, Shanghai
2006/42/EG 200070, PR. China
Annex IV Notified Body No.: 0036
Notified Body:
Notified Body No.: I 2016/1628/EU
Certificate No.:
‘ Emission. No:

Standard references:

EN 1012-1: 2010; EN 62841-1: 2015/A11:2022; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-3:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 26.08.2024 I V/"é”//“

Slgnattﬁjf\ndreas cher / Head of Project Management

First CE: 2024 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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E U -KO nfO rm itétse rkl é ru n g Originalkonformitatserklarung
EU Declaration of Conformity C €
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinie und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu & EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kovet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
cz . HR f .
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: MOBILER KOMPRESSOR - AIRFORCE 7
Article name: PORTABLE COMPRESSOR - AIRFORCE 7
Nom d’article: COMPRESSEUR PORTATIF - AIRFORCE 7
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906168901
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ n 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 201eseu | [l oosseeiEwe | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = 94,9 dB; guaranteed L, = 97 dB
x | Notified Body: TUV SUD Certification and Testing Co., Ltd.
Shanghai Branch, 3-13F, No. 151 Heng Tong Road, Shanghai
2006/42/EG 200070, PR. China
Annex IV Notified Body No.: 0036
Notified Body:
Notified Body No.: [ 2016/1628/EU
Certificate No.:
‘ Emission. No:

Standard references:

EN 1012-1: 2010; EN 62841-1: 2015/A11:2022; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-3:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 26.08.2024 2 V/"“/A

Slgnalc}Andreas cher / Head of Project Management

First CE: 2024 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO rm itétse rkl é run g Originalkonformitatserklarung

q

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinien und
Normen fiir den Artikel

DE

vakuuttaa taten, etta seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
EU-direktiivit ja standardit

hereby declares the following conformity under the EU Direc-

GB tive and standards for the following article

forsakrar harmed foljande 6verensstammelse enligt EU-di-
rektiv och standarder for féljande artikeln

kinnitab kdesolevaga nimetatud toote vastavust margitud EL
direktiividele ja standarditele

EE

erkleerer hermed, at falgende produkt er i overensstemmelse
med nedenstaende EUdirektiver og standarder

parei$kia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j
straipsnj

LT

erklaerer herved fglgende samsvar under EU-direktiv og
standarder for falgende artikkel

apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-

B darti $adu rakstu

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung:
Article name:
Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906168901

MOBILER KOMPRESSOR - AIRFORCE 7
PORTABLE COMPRESSOR - AIRFORCE 7
COMPRESSEUR PORTATIF - AIRFORCE 7

2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG \ n 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG \ Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L,,, = 94,9 dB; guaranteed L, = 97 dB

Notified Body: TUV SUD Certification and Testing Co., Ltd.

B 20081426

Shanghai Branch, 3-13F, No. 151 Heng Tong Road, Shanghai
200070, P.R. China

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

Notified Body No.: 0036

[ 2016/1628/EU

‘ Emission. No:

Standard references:

EN 1012-1: 2010; EN 62841-1: 2015/A11:2022; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-3:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 26.08.2024

L ot ff

Slgnattﬁjf\ndreas cher / Head of Project Management

First CE: 2024
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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E U -KO nfO rm itétse rkl é run g Originalkonformitatserklarung C €

EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitét geméR EU-Richtlinien und declara urmatoarea conformitate corespunzator directivelor
Normen fiir den Artikel si normelor UE pentru articolul

GB h_ereby declares the following co_nformi_ty under the EU Direc- EnAd)vsl mv aKé))ouen cuuuép(pu‘)lclm oUPewva pe Tnv Odn-
tive and standards for the following article yia EE kai Ta TTpOTUTIA YId TO TTPOIOV

fleknapupa cCbOTBETHOTO CbOTBETCTBME ChIMacHo Aun-
pek-TuBa Ha EC v Hopmu 3a apTukyn

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

BG

RS

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: MOBILER KOMPRESSOR - AIRFORCE 7
Article name: PORTABLE COMPRESSOR - AIRFORCE 7
Nom d’article: COMPRESSEUR PORTATIF - AIRFORCE 7
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’'ident.: 5906168901
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ n 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014680 | [l 00s306EWG | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L,,, = 94,9 dB; guaranteed L, = 97 dB
X Notified Body: TUV SUD Certification and Testing Co., Ltd.
Shanghai Branch, 3-13F, No. 151 Heng Tong Road, Shanghai
n 2006/42/EG 200070, P.R. China
Annex IV Notified Body No.: 0036
Notified Body:
Notified Body No.: . 2016/1628/EU
Certificate No.:
‘ Emission. No:

Standard references:

EN 1012-1: 2010; EN 62841-1: 2015/A11:2022; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-3:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 26.08.2024 I V/"é”//“

Slgnattﬁjf\ndreas cher / Head of Project Management

First CE: 2024 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’'un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pecas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gileandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded vélistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél $iy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatyta pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jasy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersétts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skotselforeskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne
tiden paviselig er ubrukbar som felge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjgperen bzerer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og gvrige skadeers-
tatningskrav er utelukkede.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
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Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
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rapaHuus BG

O‘-ieBM[ZLHVI HeaocTaTbun TpﬂﬁBa Aa 6'b,an AoKNnaaBaHW B paMKuTe Ha 8 AHW OT NoNly4aBaHETO Ha CTOKK, B MPOTUBEH cnyqaﬁ KynyBaybT ry6|/| BCAKaKBU
npeTeHunn 3a Takuea fedekTu. Mpeanarame rapaHUmMs Ha HaLWKUTe MaLMHK C NPABUIHOTO NEYEHNE HA CPOKa Ha AECTBIUE Ha KOCBEHA rapaHLus ot
Aararta Ha 4oCTaBKa Mo TakbB HAYMH, Y€ HMEe 3aMeHU BCAKa YacT B paMKUTe Ha TOBa BpeMe OTKpUBa B €JUH pej B maTepuana unun mapaﬁoTKaTa TpSIGBa
Aa Gbp,e 6e3none3Ho, 6esnnaTtHo. 3a 4acTu, KOUTO HUEe He Ce Npou3BexaaT, HMe NpaBuM Camo KaTo rapaHuusa, Kato UMame npaBo Ha rapaHUNMOHHKU
MCKOBE Cpelly [ocTaBuMLn. PasxoauTe 3a BMbKBaHe Ha HOBM 4acTi Ha Kynysauya. [peobpa3yBaHe u HamansiBaHe B3eMaHUs W Apyru UckoBeTe 3a
06esLeTeHuns, ca U3KMYeHN.

Garancija RS

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za nase
masine dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj nacin
besplatno vr§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greske u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne
proizvodimo sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavlja¢a. TroSkove za ugradnju novih delova snosi
kupac. Pravo na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu Stete su iskljuceni.

Garantie RO

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim
o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom inlocui fiecare parte in
acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa
cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cumpérétor. Conversie si reducerea creante
si alte cererile de despagubire sunt excluse.

gyyunon GR

Epgaviv eAaTTwpdTwy TTOU TPETTEI VO KOIVOTTOIOUVTAI £VTOG 8 NUEPWV atrd TNV TapaAaph Twv eUTTOPEUPETWY. AlaQOpETIKE, Ta dikaliwpaTa buyeris
NG agiwong Adyw TETOIWV EAATTWHAETWY akupwOei. EyyudpaoTe yia Tig unxavég pag o€ mepimtwon KatdAAnAn Bepartreia yia 10 XpOvo TG €k Tou VOUOU
TEPIGSOU £yyUNONG aTd TNV TTAPAEd0oan e TETOIO TPOTTO WOTE VA AVTIKATACTATEI OTTOI0dNTTOTE HEPOG SwPEAV UnXavr) TTou atrodedelypéva Ba axpnoTeuTei
Aoyw eAaTTwpPaTIKOU UAIKOU 1} EAATTWHATA TNG KATAOKEUAG PECa a€ TETOIO XpoVIKN TTEpiodo. Oaov agopd Ta TUAPATA TTOU eV £XOUV KATATKEUATTEI ATTO
€HAG £xoupE POVO eyyUdTal EQOOOV £XOUUE TO DIKAIWHA Va TIG A§ITEIG EyyUnong évavTl Twy TpounBeuTwyv. Ta €§oda yia TNV eyKaTaaTaon Twv VEwV
TUNPATWY Ba TTPéTTel va BapUvouv Tov ayopadTr. MPETEl va aTTokAEiETal N akUpwan TNG TWANONG f N PEIWON TNG TIAG ayopAg, KaBWS Kal 0TToIE0RTIOTE
GAAeg agiwoeig yia atrodnuiwon. H Aemida pioviou gival avaAwaoipo €idog kai egaipouvTal pnTéd amé kapia yyonon.
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